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CHRONOLOGIE

	1969 – Noha Neila Armstronga stanula na povrchu Měsíce

	2020 – První kolonie mimo sluneční soustavu. Začíná Velký exodus.

	2040 – Přesídlovací úřad CoDominia zahajuje masové deportace trestanců. Kolonizace Sparty a Svaté Jekatěriny.

	2103 – Velká vlastenecká válka. Exodus flotily

	2110 – Korunovace Lysandera I. ze Sparty. Flotila přísahá věrnost spartskému trůnu.

	2111 – Začínají války o úpravu vztahů

	2134 – Reformovaná církev Svatých Ježíše Krista Pozdějšího dne zakládá kolonie na Novém Utahu a Maxroyově záboru.

	2250 – Leonidas I. vyhlašuje Impérium člověka

	2250-2600 – Impérium člověka si vynucuje mezihvězdný mír.

	2450 – Jasper Murcheson zkoumá oblast za Uhelným mrakem Probíhá teraforming Nového Skotska.

	2603 – Začínají secesionistické války. Růst moci sauronských supermanů. Svatá Jekatěrina téměř zničena.

	2640 – Secesionistické války pokračují. V mnoha hvězdných soustavách nadchází Doba temna. Prakticky konec Prvního impéria. Rozhodnuto zlikvidovat sauronské supermany.

	2770 – Válka mezi Levantou a Dionem téměř zničila obě planety.

	2800 – Končí mezihvězdný obchod. Nastává další doba temna. Rozmáhá se pirátství a banditismus. Mnoho planet se vrací k civilizaci založené na černém střelném prachu a alkoholu.

	2862 – Koherentní světlo z Třísky dosáhlo Nového Skotska.

	2870 – Konec secesionistických válek následkem naprostého vyčerpání zdrojů všech bojujících stran

	2882 – Howard Grote Littlemead zakládá v Novém Skotsku Jeho církev.

	2902 – Koherentní světlo z Třísky náhle zhaslo.

	2903 – Leonidas IV. ze Sparty vyhlašuje Druhé impérium člověka. Složena Přísaha znovusjednocení. Začíná násilné znovusjednocování.

	3016 – Revolta v Novém Chicagu

	3017 – PRVNÍ KONTAKT. Bitevní loď Lenin a bitevní křižník MacArthur byly vyslány na první expedici na Třísku.

	

	
OSOBY

	JEHO EXCELENCE HORACE HUSSEIN BURY, imperiální obchodník a magnát; předseda Úřadu, předseda správní rady společnosti Imperial Autonetics, Ltd., a majitel jachty Sinbad

	SIR KEVIN RENNER, KCMG, Záloha Imperialního válečného loďstva; kapitán Sinbada

	NABIL AHMED KHADURRI, finanční a personální tajemník Buryho

	CYNTHIA ANWAR, přítelkyně Buryho

	REUBEN FOX, kapitán lodi společnosti Imperial Autonetics Nauvoo Vision

	SIR LAWRENCE JACKSON, guvernér Maxroyova záboru

	RUTH RÁCHEL COHENOVÁ, korvetní kapitánka, rozvědka Imperialního válečného loďstva

	RODERICK HAROLD, LORD BLAINE, DSC, GCMG, hrabě z Acruxu, kapitán ISN (v.v.), bývalý velitel kosmického bitevního křižníku MacArthur

	SANDRA (SALLY) LIDDELL LEONOVNA FOWLEROVÁ, LADY BLAINEOVÁ, kdysi kandidátka na doktorát z antropologie, nyní manželka lorda Blaina

	CTIHODNÁ GLENDA RUTH FOWLEROVÁ BLAINOVÁ, dcera Roda a Sally Blaineových

	BRUNO CZILLER, viceadmirál, ISN, (v.v.), bývalý velitel INSS MacArthur

	DR. JACOB BUCKMAN, astrofyzik

	JEHO EXCELENCE BENJAMIN SERGEJ SACHS, prezident Imperialní asociace obchodníků a předseda správní rady Union Express

	BARON SIR ANDREW CALVIN MERCER, nově ustanovený místokrál a generální guvernér Jeho veličenstva pro oblasti za Uhelným mrakem

	ARKLEY KELLEY, bývalý střelec, Imperialní hvězdná pěchota, člen ochranky Blainovy rodiny

	JENNIFER BANDA, absolventka xenobiologie na Blainově institutu

	JOCK, CHARLIE, IVAN, Vyslanci Třískanů v Impériu, zastupující První rodinu Třískanů, vedenou „Králem Petrem“

	KAPITÁN RAPHAEL CUNNINGHAM, důstojník rozvědky Imperialního válečného loďstva

	ALYSIA JOYCE MEI-LING TRUJILLOVÁ, reportérka Imperialního tiskového syndikátu, zvláštní reportérka společnosti Hochsweiler Broadcasting Network

	CTIHODNÝ KEVIN CHRISTIAN BLAINE, poručík, ISN

	KOMISAŘ JOHN CARGILL, admirál, ISN, (v. v.)

	KOMISAŘ DAVID HARDY, biskup Zřízené církve

	KORVETNÍ KAPITÁN WILLIAM HIRAM RAWLJNS, ISN, velitel fregaty Atropos

	FREGATNÍ KAPITÁN GREGORY BALASINGHAM, ISN, velitel křižníku Agamemnon

	CTIHODNÝ FREDERICK TOWNSEND, majitel a kapitán jachty Hecate

	TERRY KAKUML, bývalý poddůstojník, ISN, nyní palubní inženýr na palubě Hecate

	ADMIRÁL CTIHODNÝ SIR HARRY WEIGLE, velitel flotily Bláznivého Eddieho
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ČÁST 1

	SNĚŽNÝ DUCH

	

	Nestrávil bych další takovou noc, i kdybych si za ni mohl koupit šťastný život, tak plná děsu a hrůzy byla!

	– William Shakespeare: Král Richard III.
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	INTERAKČNÍ KOUT

	

	Ó Bože! Mohl bych žít v ořechové skořápce a považovat se za krále nekonečného vesmíru, kdyby nebylo toho, že mám zlé sny.

	– William Shakespeare: Hamlet

	Oddělená hlava vířila po černém nebi. Patřila mariňákovi: hranatá čelist, nakrátko ostříhané plavé vlasy, třpytivé mrtvé oči. Ochablá ústa se pokoušela promluvit. „Řekněte jim,“ vyslovila. „Zastavte je.“ Z kůže se ve vakuu začaly odpařovat tekutiny a krev na pahýlu krku utvořila zmrzlé bubliny. „Probuďte je. Probuďte je. Pane Bury, pane, probuďte se.“ Na nebi zavířily malé šestinohé siluety. Zarojily se kolem něho. Vakuum spolklo jeho křik. „Probuďte se,“ zaskřehotaly na něho. „Prosím, Excelence, musíte se probudit.“

	Jeho excelence Horace Hussein al-Shamlan Bury, obchodník a magnát, sebou trhl a vzpřímil se. Potřásl hlavou a silou vůle otevřel oči.

	V bezpečné vzdálenosti od něho stál malý tmavý muž. Bury řekl: „Nabile. Kolik je k čertu hodin?“

	„Dvě hodiny ráno, Excelence. Pan Renner ale trval na svém. Mám vám prý říct: ,Drtící ruka’.“

	Bury zamrkal. „Je opilý?“

	„Moc. Vzbudil jsem Cynthii. Teď mu vaří espreso. Taky jsem ho donutil vzít si nějaké vitamíny a vypít trochu vody. Byl venku napaden. Všechny tři útočníky jsme zabili, Excelence.“

	„Co je mi po tom?“ Tak, další tři mrtvoly. Konečně Renner nějak zdůvodnil fakt, že Buryho probudili.

	„Pan Renner byl opilý a já jsem spal, když byl vyhlášen poplach,“ řekl Nabil omluvně. „Pane, používali palné zbraně.“

	„No dobře. Drtící ruka? Nesmysl. Renner se asi moc dlouho díval na holovizi.“

	„Ano, pane. Excelence, měl bych se tu možná trochu porozhlédnout.“

	„Ovšem, ty mrtvoly. Ano, ty by bylo třeba prozkoumat. ,Drtící ruka?’ Vstal ze svého vodního lůžka a všechny jeho klouby na protest zaskřípaly. „Tak dobrá. Přineste mi kávu, skutečnou kávu, a Alláh vás chraň, abyste mě ještě jednou vzbudil kvůli nějaké hovadině.“

	Rennerova krásná nová spartská tunika byla celá od krve. Dělalo mu potíže zaostřit pohled. Když si Bury vzal od Cynthie šálek turecké kávy a posadil se, Renner začal: „Čekali na mě venku. Poslal jsem taxi pryč a vydal jsem se ke dveřím. Dva vystoupili bůhví odkud. Jeden mě zezadu chytil za ruce. Jeden mi stříkl do obličeje Mírumilovného Sama. Myslím si, že to bylo ono; snažil jsem se to nečichat. Zadržel jsem dech. Skousl jsem poplašný zub, vytáhl z rukávu svou zbraň a vypálil na něho. Padl na mě. Znělo to, jako by v celém jeho těle zaprskal popcorn. Odtud pochází všechna ta krev. Tomu, co stál za mnou, jsem zasáhl nohy.“

	Nabil stál u monitoru počítače a sledoval, jak jeden z Buryho agentů zahajuje pitvu prvního z mrtvých zločinců. Nyní vzhlédl a řekl: „Pan Renner sem byl povolán, takže personál na něho samozřejmě čekal. Když jsme uslyšeli poplach, byli připravení.“

	„To byli,“ řekl Renner. „Nabile, ještě jsem vám nepoděkoval. Horaci, on si zasluhuje bonus.“

	Bury usrkl z malého šálku sladké turecké kávy. Renner si lokl toho, co mu přinesl Nabil: odporného černého espresa, dávky pro čtyři ve velkém šálku, na jehož hladině plaval plátek citronu. Polkl, vytřeštil oči a zježily se mu vlasy.

	Bury sebou taky trhl, už jen při pouhém pohledu na to. „Drtící ruka?“ řekl.

	„Drtící ruka. Jedna ruka, druhá ruka, Drtící ruka. Poslouchal jsem to celou noc. Nevytáhl jsem vás z postele, abych vám vykládal o tom zatraceném přepadení.“

	Bury stěží dokázal sledovat tok jeho myšlenek. Je ožralý. Nedává to smysl. Pak mu ten smysl náhle došel a z Buryho snědé tváře se vytratila krev. „Hej!“ řekl Renner a natáhl ruku, aby ho podepřel.

	Bury jeho ruku smetl. „To hlášení.“

	Renner se v křesle trochu napřímil. „Vyšel jsem si ven, abych se porozhlédl kolem, jako obvykle. Byl jsem pěkně oblečený. Dobře placený pilot miliardáře, který přináší peníze a hledá zábavu.“

	„Tak tak, Rennere.“

	„To je ta snazší část mé práce. Obvykle.“

	Rennerovy rty na okamžik ztuhly, ale nějak je dokázal přinutit k činnosti. „Na Maxroyově záboru se bordelům říká ,interakční kout’. Slyšel jsem o Ressinině podniku. Vypravil jsem se tam. Nechtěl jsem jejich nejlepší děvče; chtěl jsem nějakou domorodku. Odešel jsem s jistou slečnou jménem Belinda…“

	Vesmír je obrovský. Zvyky se mění a každá lidská kolonie je jiná. Některé otrocky napodobují zvyky imperiálního dvora. Jiné se pokoušejí být jako jejich terránští předci – nebo spíš takoví, jací jejich terránští předci byli podle toho, co jim bylo řečeno.

	Když došli k ,Shibanově čajové jeskyni’, slunce teprve zapadalo někde v mlze. Lidé na Maxroyově záboru neměli ve zvyku příliš ponocovat.

	Belinda byla bledá blondýnka se srdcovitou tváří. Mluvila se silným akcentem Maxroyova záboru. „Vypadá to krásně! Sama jsem tady nikdy nebyla. Chápeš ale, že tady nedostaneš žádný drink?“

	To místo vlastně vybral Renner. Byla to mormonsko-japonská restaurace. Maxroyův zábor byl nejprve osídlen mormony, a ti ještě stále tvořili slušné procento populace.

	Belinda se vyděsila, když si objednal grípy. „Víš, co dostaneš?“

	„Četl jsem o tom.“

	„Tak dobře.“ Usmála se. „Pomůžu ti.“

	O saké bez alkoholu měl své pochyby, ale chutnalo docela dobře. Opít se mohl později. Renner se často považoval za špióna-playboye. Snažil se pochopit zemi, zatímco Bury používal své vlastní prostředky shromažďování informací.

	Buryho prostředky ho často děsily.

	Bury sledoval tok peněz Impériem. Pouze to. Byl to stejný obchodní princ, jakým býval vždycky, jen s jediným rozdílem: že posledního čtvrt století sledoval činnost Vnějšího kruhu a neustále o ní informoval válečné loďstvo.

	Vnější kruh byly světy mimo Impérium člověka. Některé byly neškodné, jiné nikoli. Před patnácti lety bylo pirátství Vnějšího kruhu řízeno z Maxroyova záboru a z této soustavy. Dalo se očekávat, že poté tok peněz touto soustavou poklesne.

	Pouze Bury si všiml, že nepoklesl dost. Bury prodával civilizaci – pokročilé energetické zdroje, automatizované továrny a špičkové technologie – a Zábor jí nakupoval nějak příliš mnoho.

	A Imperial Autonetics tady vlastnila tři lodi…

	Číšník s mandlovýma očima se pokoušel skrýt úsměšek, když Rennerovi přinesl objednaný hlavní chod. Nádobí vypadalo nápadně: mělká mísa o průměru větším než stopu, asi pět palců hluboká. Hosté u ostatních stolů přerušili rozhovory, aby se mohli dívat, když ji číšník položil před Rennera.

	Stvoření na míse by byli mohli být čtyřnozí krabi. Jejich boky pulsovaly. Renner si vzpomněl, že někde četl, že to jsou suchozemští tvorové. Dokázali se dostat skoro až k okraji mísy, než sklouzli zpět. Jejich oči se upíraly na Rennera, jako by se tvorové škrábali k němu. Vypadali hladově a odhodlaně.

	„Vezmi si tu dvouzubou vidličku,“ zašeptala mu Belinda. „Použij palec a dva prsty.“

	Vidlička ležela vedle mísy. Renner ji uchopil. Belinda zašeptala: „Zabodni ji těsně za destičku na hlavě. Přitlač, aby se špice zabodly hluboko. Jinak ti to spadne.“

	Váhání bylo na škodu: grípové se pohybovali. Člověk jim to nemohl mít za zlé. Renner jednoho z nich napíchl a zvedl vidličku. Belinda řekla: „Seškrábni ho o hranu mísy. Nenapíchl jsi ho dost silně. Oni koušou.“

	Renner stvoření seškrábl a zkusil to znovu. Zvířata nebyla rychlá, ale ani tak nebylo snadné vidličku dobře zaměřit. Bodl.

	„Dobře. Zvedni to. Levou rukou vezmi ocas. Silně zatáhni.“

	Renner zatáhl. Ocas, který byl mimo vnější skelet, se snadno odtrhl a Rennerovi zůstaly v ruce dva palce světlého masa.

	Všechny oči se upíraly na Rennera, aby viděly, jak ze sebe dělá blázna. Odtržený ocas se kroutil. Renner si připadal jako vrah. „Tak, ty písečníku!“ řekl Renner. „Povíš nám teď o přesunech svého oddílu?“

	„Vlastně to bylo výtečné. Vážně byste to měl zkusit,“ řekl Renner.

	Bury na něho jen mlčky hleděl.

	„To jsem dělal i předtím, víte. Objednat si něco nápadného, přitáhnout pozornost, pak navázat rozhovor. Tentokrát jsem dostal majitele. Přišel mi dát lekci. ,Podívejte se na toho grípa. Vidíte ten tanec? Na jedné straně, když tancují příliš mnoho, mohou být nakažení. Na druhé straně, když netancují, nebyli dobře krmení. A ta drtící ruka je to, že když jsou příliš mladí a zdraví, utečou a pokusí se sníst vás. To by se vám nelíbilo.’ Vyskočil jsem celou stopu, když do té mísy strčil ruku. To se mu líbilo. ,Ale podívejte se sem, podívejte se, jak útočí na můj umělý prst. Tohle je zdravý gríp. V jiných podnicích uvidí turistu a naservírují mu naprosto cokoli. Tady ne. Lex Shibano zakazuje servírovat cokoli kromě zdravého jídla. Když to vchází do vašeho těla, musí to být zdravé. Já –’“

	„Rennere!“

	„Aha. Stejně, jakmile přišel Shibano, nikdo nechtěl být blízko nás. Počítám, že to je jedno z rizik toho, když tam jíte. Když odešel, lidé u vedlejšího stolu ztratili zájem. A tak jsem trošku nenápadně poslouchal. Myslím, že dva muži napravo ode mě byli bankéři.“

	„Předpokládám, že se dříve či později dostanete k věci.“

	Renner přikývl. „,Mohli bychom prodat všechno a stržený kapitál stáhnout. Trh na Tabletopu jde nahoru. Mohli bychom vydělat pěkné peníze.’ Ten druhý řekl: ,Ale je tu drtící ruka – na Tabletopu je ohromná inflace. Pustíme se raději do něčeho jiného’.“

	Zdálo se, že Bury stárne, zatímco poslouchá. „Říkal jsem to Belindě. Má ambice, ale k čertu, není pitomá. Ona… jak to přesně říkala… ,Ano, Kevine, byla bych mohla strávit život jako počestná žena v domácnosti. Život na farmě není tak zlý, když si můžeš dovolit držet stroje… ale když budu opatrná a budu mít štěstí, možná se mi podaří dostat se na Spartu. Zbohatnout. Pak si otevřít restauraci nebo něco podobného. Jaké jsou mé šance dostat se na Spartu?’ Nechtěl jsem jí lhát, a tak…“

	„Pokračujte.“

	„Neřekl jsem nic. Podívala se do svého talíře a řekla: ,Ta drtící ruka je, že nikdy nebudu víc než domorodka z Maxroyova záboru. Ten přízvuk, způsob, jakým chodím… jak vysoko se můžu vyšplhat?’“ Renner odložil espreso a spláchl je půl sklenicí vody.

	„Drtící ruka,“ pobídl ho Bury.

	„Měl jsem chuť na drink. Vzal jsem ji na Vrcholek světa. To je otáčivý bar a restaurace na okraji kosmického letiště. Lidi u vedlejšího stolu vypadali jako prospektoři. ,Ceny za opálový sépiolit jsou dobrý, a my potřebujeme prachy.’ Ten druhý chlapík řekl: ,Slyšel jsem, že je čím dál tím těžší najít tak velký bloky, jako máme my. Cena půjde nahoru.’ Ten první na to řekl: ,Včera přistál na Záboru Horace Bury. Jestli někdo dokáže najít skutečný zdroj, tak je to on. Ta drtící ruka je, že bychom měli raději prodat naši zásobu dřív, než ceny spadnou dolů.’“

	„A dál?“

	„Poslal jsem Belindu zpátky do interakčního kouta. Hledá jízdenku odtud. Myslela si, že bych to mohl být já. Myslel jsem, že bude lepší poslat ji zpátky. Za taxíkem se rozjel nějaký vůz. Nemyslel jsem si o tom nic, jen jsem si toho všiml…“

	„Můj výcvik.“

	„Správně. Vzal jsem to procházkou do domorodé čtvrti. Chtěl jsem získat trochu přehled, a vypadalo to, že jsem něčemu na stopě. Tam jsem se taky tak opil. Místní whisky. Vyrobená ze…“

	„Drtící ruka!“

	Renner si usrkl espresa. „Fuj! Vypadali jako lovci. Páchli jako lovci. ,Jo, já jsem zvyklej lovit sněžný duchy. Kůže se dobře prodávají, a když znáte jejich zvyky, nejsou tak nebezpečný.’ Druhý řekl: ,Na druhý straně, před měsícem dostali Serge Levoye. Myslíte, že se možná nějak učí? Mutují?’ Další lovec se zasmál a řekl: ,Ta drtící ruka je, že ty, Pagi, seš moc línej, abys po celý svůj život dělal cokoli jinýho.’“

	Bury se zachvěl. „Přes Uhelný mrak. Tříska je právě na druhé straně Uhelného mraku. Třískané museli proniknout Uhelným mrakem v lodích pomalejších než světlo.“

	„Ale ne od té doby, co jsme tam byli my,“ řekl Renner. „Nebylo dost času. A předtím – Bury, ten trik se světelným plachtěním nemohli použít skrz Uhelný mrak. Jen vyslání té jediné lodi na Novou Kalifornii jim vyčerpalo tolik zdrojů, že to zruinovalo celou jejich civilizaci.“

	„Drtící ruka,“ řekl Bury. „Tři alternativy, jedna dominantní. Limitující. Dvě delikátní pravice a mocná levice. Lidé takhle neuvažují. Ale Třískané ano! Na téhle planetě je příliš mnoho peněz. Podezírali jsme Vnější kruh. Možná to není Vnější kruh. Možná je to mnohem horší než Vnější kruh.“

	„Tomu nevěřím.“

	„To je mi jedno.“ Bury se zamračil. „Škoda, že Nabil musel zabít všechny tři, kteří na vás zaútočili. Myslím, že bychom se od nich možná dověděli něco zajímavého.“

	Renner se pokusil vypadat uvážlivě, ale pak to vzdal. Dopil sklenici vody. „Jak to?“

	„Chtěli vás živého. To nebyla akce náhodných lupičů. Mírumilovný Sam je plyn používaný policií, neprodává se civilistům. Byli zruční a odhodlaní, a měli své zdroje, ale nebyli dost zruční, aby uspěli.“

	„Odhodlaní zruční amatéři,“ řekl Renner. „Kdo?“

	„Věřím, že to ráno budeme vědět.“

	„Excelence?“

	Bury se otočil. „Máte něco, Nabile?“

	„Matrika je zavřená a jejich počítač neodpovídá, takže dnes nemůžeme zkontrolovat identifikační vzorce sítnice, ale Wilfred udělal určitý pokrok. Ani první, ani druhý útočník nemají žádné známky zakouření plic a žádný alkohol nebo drogy v krvi.“

	„Podívejte se po kofeinu.“

	Nabil přikývl a promluvil do počítače.

	„Mormoni,“ řekl Renner. „Jasně. Já z toho snad padnu.“

	„Jo. Do postele.“

	

	Renner seděl nahý v sauně. Navzdory vodě a vitamínům, které si vzal v noci, se mu v hlavě otáčely mlýnské žernovy a jeho žaludek odmítal jakoukoli zmínku o jídle. Když na něho zavanul studený vzduch, zařval: „Zavři, sakra!“

	Nabil se mírně pousmál. „Včera v noci jste měl větší radost, že mě vidíte.“

	„To jsem byl ještě ožralý. Co máte?“

	„Jeho Excelence si vás přeje vidět. Identifikovali jsme ty vrahy. Jsou to členové posádky Nauvoo Vision.“

	„Nauvoo Vision?“

	„To jméno je mormonské. Loď patří společnosti Imperial Autonetics.“

	Renner tiše hvízdl. „Burymu? Proč by se sakra posádka jedné z Buryho lodí pokoušela zabít Buryho pilota?“

	„Ne zabít. Unést,“ řekl Nabil a zavřel dveře sauny.

	

	„Nauvoo Vision,“ řekl Bury. „Kapitán Reuben Fox. Rodák z Maxroyova záboru. Mormon, a najal si i mormonskou posádku.“

	„Podplatitelný?“ zeptal se Renner.

	Bury pokrčil rameny. „Nikdy jsem neměl důvod to zkoumat. Vyplatilo by se pašovat opálový sépiolit, kdyby ho tu bylo dost, ale ve skutečnosti se to dělá velmi zřídka. Nic jiného, co tenhle svět vyváží, by za pašování nestálo.“

	„Co jiného o něm víte?“

	„Velmi málo. Pochybuji, že jsem se s ním vůbec někdy setkal. Povyšoval ho můj sektorový komodor.“ Bury něco tiše řekl arabsky do svého kapesního počítače. „Možná by stálo za to zjistit proč, ale ve skutečnosti se ten důvod zdá dost jasný. Fox byl užitečný kapitán.“

	„Myslím, že bychom si s ním měli promluvit,“ řekl Renner. „A taky si myslím, že bychom raději měli uvědomit rozvědku Imperiálního válečného loďstva.“

	Po Buryho tváři přeběhla grimasa. „Myslím, že máte pravdu. Zvlášť proto, že v tom mohou být zapleteni Třískané.“

	„Guvernér by to měl taky vědět.“

	„Nerad bych vzbuzoval guvernérovu pozornost. Proč bych mu měl důvěřovat? Jestli někdo na tomto světě jedná s Třískany…“

	„Setkáte se s ním dnes večer, na večeři. Horaci, včera večer jsem byl lovná zvěř.“

	Nabil vzhlédl od svého počítače. „To je pravda. Je to dost jasné. Sledovali vás a doufali, že vás chytí samotného nebo jenom s tou ženou. Nechal jste taxi čekat, když jste šli do Vrcholku světa.“

	„Ano…“

	„Našli jsme řidiče. U madame Ressiny za ním přišli tři muži s nepravděpodobnou historkou, ale ztratili zájem, když zjistili, že vy v taxíku nejste.“

	„Takže nakonec šli skutečně po mně. Pořád mě bolí hlava.“

	„To by taky měla, vzhledem k tomu, co jste vypil,“ řekl Bury.

	„To se spraví. Bury, proč mě chtěli?“

	„Předpokládal bych, že kvůli čtyřem klíčům,“ řekl Nabil, „a možná kvůli instrukcím, jak se dostat do domu. Měli u sebe další drogy. Serconal by povzbudil vaši ochotu spolupracovat, nebo si to aspoň museli myslet.“

	„To je nezákonné,“ protestoval Renner.

	Bury se zasmál. „Serconal je nejen nezákonný, ale je taky přísně kontrolovaný. I pro mě by bylo obtížné získat nějakou zásobu. Naši nepřátelé mají své zdroje.“

	

	Kapitán Reuben Fox byl tmavovlasý muž, téměř čtyřicetiletý. Při chůzi se silně klátil a kolébal. Jinak se však zdál zdravý. Na rozdíl od Imperiálního válečného loďstva civilisté mohli opomíjet cvičení potřebná pro stav beztíže, jenže dostat pak svaly zpátky do kondice bylo čiré peklo.

	Zdálo se, že spěchá. „Horace Bury! Vaše excelence, nikdy jsem neočekával, že se setkáme. Co vás přivádí – eh, tedy myslím, co pro vás mohu udělat? Já a má loď?“

	Bury nasadil svůj neutrální úsměv, který používal na veřejnosti. V té chvíli vypadal pouze jako vousatý starý pán s výrazným nosem a měkkým úsměvem, což všechno usvědčovalo ze lži pověst, kterou měl. „Často kontroluji lodi, které vlastním. Jak jinak bych se dověděl o problémech ve své organizaci?“

	„Excelence, na mé lodi nejsou žádné problémy!“

	„Já vím. Máte dobrý záznam, žádné potíže. Povězte mi něco o běžném provozu vaší lodi.“

	„Tak se posaďme.“ Fox těžce dopadl do křesla. Bury ve skutečnosti už seděl. Byl starý a vždycky používal pojízdného křesla, když mohl.

	Fox řekl: „Jsme nákladní loď pro všestranné použití. Často se tomu říká trampový parník. To je starý, tradiční název, který pochází ještě z dob před tím, než se začalo létat do kosmu. Přijímáme objednávky na dopravu nákladu, a když seženeme dostatečný náklad nebo cestující, aby se cesta vyplatila, letíme až na Darwin. Občas zaletíme až na Xanadu, a jednou jsme byli i na Tabletopu, ale většinou létáme pouze na Darwin.“

	„A stejně tak uvnitř této soustavy, předpokládám?“

	„To moc často ne,“ řekl Fox. „Když máme náklad v rámci Maxroyova záboru, můžeme změnit kurs na skokový bod a využít Prak.“

	Bury pohlédl na počítačové záběry lodi Nauvoo Vision. Bylo to obratné, okřídlené plavidlo schopné přistávat na vodě, schopné mezihvězdných letů, ale ne v Langstonově poli. Mělo úchyty pro přídavné kabiny pro cestující nebo nákladní kontejnery, ale ty bylo možno připojovat pouze na oběžné dráze.

	Prak (neboli foukačka či trubice AWOL) byl lineární urychlovač. Po celé délce trupu byla umístěna řada receptorů, propojených s elektromagnetickými okruhy na palubě. Toto vybavení bylo obvyklé pro lodi, které operovaly na stálých trasách v hustě obydlených soustavách. Mohlo vypouštět i záchranné čluny. Přesto se Bury zeptal: „Hodně Prak využíváte? Vyplatí se vůbec vozit jeho váhu?“

	„Ano, Excelence. Soustava Záboru má nedostatek kovů. Není tady moc dolů. Není tady ani moc asteroidů, ale vydrží nám ještě asi deset tisíc let. Musíme své doly chránit.“

	Při krátké prohlídce záznamů Nauvoo Vision si Bury všiml, že obvody a receptory Praku byly za posledních třináct let dvakrát vyměněny. Úchyty potřebovaly výměnu právě teď. Platby z dolů potvrzovaly Foxovo tvrzení o silném provozu a využití lodi.

	„Máte plný stav posádky?“

	„Tři muži chybí. Rád najímám dobré členy Církve, ale někdy sklouznou zpátky do stavu hříchu. O nás se předpokládá, že nepijeme alkohol, a většina z nás to taky nikdy nedělá, ale každý je zvědavý…“

	Kapitán měl neustále snahu začít vysvětlovat dřív, než byl tázán. Bury to postřehl. „Vy jste byl mormon po celý život?“

	„Ne tak, jak si myslíte,“ řekl Fox. „Moji předkové měli na Zemi zásadní rozpory s Církví. Přišli na Maxroyův zábor, aby ustavili skutečnou víru. To bylo asi před šesti sty lety. Už jsme byli dobře usazení, když k nám CoDominium vyslalo sto tisíc přesídlenců. Špatných mužů a žen se špatnými zvyky. Přinesli sem alkohol a drogy. Církev se snažila udržet si kontrolu nad vládou, jenže přesídlenců bylo příliš mnoho. Příliš mnoho, aby je naši misionáři obrátili na víru. Někteří ze Starších přešli se starou vírou do ilegality.“ Fox se triumfálně usmál. „Když začaly secesionistické války1, byly zničeny falešné chrámy ve městech, ale pravý Chrám zůstal. Nyní je to vedoucí chrám na Maxroyově záboru, náš Chrám v Ledovcovém údolí.“

	Bury souhlasně přikývl. „To bylo velmi podobné jako se skutečnými služebníky islámu. Utíkali z měst na venkov, a často z jednoho světa do druhého. Slyšel jsem něco o Novém Utahu?“

	„Excelence, o Novém Utahu jsem se učil ve škole. Je to svět Vnějšího kruhu, osídlený v době, kdy se naši Starší přesunuli do Ledovcového údolí. Měli jsme s Novým Utahem úzké vztahy, dokud někdy během secesionistických válek nezanikly Aldersonovy trasy. Stelární geometrie se mění pomalu, pravda, ale když je dost času –“

	„Takže celá vaše posádka je složená z mormonů?“ přerušil ho Bury.

	„Ano, Excelence. Já jsem biskup této Církve. Má posádka je poslušná a spokojená. Nedokazují to vaše záznamy?“

	„Dokazují,“ řekl Bury. „Není to neobvyklé. Co děláte, když máte cestující, kteří nejsou z vaší církve?“

	„Znám mnoho majitelů restaurací,“ řekl kapitán Fox. „Nalezl jsem mnoho příslušníků Církve, kteří jsou zvyklí obsluhovat nevěřící, a nechtějí být stálou posádkou. Ti se upisují na jednu cestu.“ Usmál se. „Dělají to strašně rádi. Jakou jinou šanci má nějaký putykář, aby uviděl jiný svět? Je to možná nezvyklá praxe, ale funguje to.“

	

	„Ve skutečnosti nic, pokud jde o tu loď nebo její provoz, není nijak neobvyklé. Kdyby se vás tři muži z posádky té lodi nepokusili unést nebo si možná vynutit přístup do mé ložnice,“ řekl Bury, „nebyl by žádný důvod Reubena Foxe podezírat.“ Cynthia Buryho oblékala a tančila přitom kolem něho jako krejčí. Bury vstal, aby mu mohla natáhnout kalhoty, pak se znovu posadil.

	Renner byl už oblečený, elegantně, nicméně bez své obvyklé nastrojenosti. Sedl si na postel. „Hmm. Nemohli ti tři dělat nějaký melouch? Třeba byli v přístavu, hledali nějaké povyražení, někdo jim nabídl peníze, aby někomu zpřeráželi nohy… Ne? Tenhle úsměv znám, Horaci.“

	„Mám sklon všímat si spousty věcí.“

	„No a?“

	„Small Small World, Mountain Movers, Cutty on the Rocks a další, to jsou velké důlní koncerny, dolující na asteroidech v soustavě Maxroyova záboru. Všechny jsou staré. Mountain Movers je starý přes pět set let. Používají dobře zavedené techniky, vyvinuté raným CoDominiem, a jsou opatrné, pokud jde o inovace.“ Zatímco Bury mluvil, jeho prsty tančily po klávesnici. Na obrazovce se objevovaly údaje a mizely dřív, než si je Renner stačil dát dohromady. „Ale co tyhle? Hannefin Mines, General Metals, Union Planetoids, Tanner Metals… celá tahle posloupnost, všech sedm. Co vidíte?“

	„Jména bez jakékoli představivosti.“

	„Toho jsem si já nevšiml.“

	„Krátké trvání. Každá ta společnost existovala jen pár let. Hm… ale ony sakra vážně tvoří posloupnost. Jedna mizí před tím, než je zaregistrovaná další. Bury, nevidím, že by kterákoli z nich zbankrotovala.“

	„To by byl zřejmý předpoklad, že? Podfuk. Mnoho jmen, jeden člověk. Ale po dobu sto deseti let? A účty ty firmy evidentně platily včas. Přinejmenším zaplatily slušné částky Nauvoo Vision za přepravu nákladů v této soustavě.“

	„A co daně?“

	„Své daně platily.“

	„Kanceláře měly tady v Pitchfork River City. Prověřte ty adresy.“

	Renner sledoval Buryho prsty. Starému muži se ruce občas třásly; jeho sluhové se naučili nalévat mu šálek jen do poloviny, aby nerozlil. Ale na klávesnici počítače se Buryho ruce stávaly zázračně agilními. „Co to sakra znamená? Takové adresy tu nejsou… žádná z nich. Nabil bude muset zkontrolovat staré záznamy. To znamená, že jsem platil za nic.“

	„He?“

	„Žertoval jsem. Prak Nauvoo Vision nese známky silného opotřebení. Náklady cestovaly celou soustavou, ale nesměřovaly do dolů na asteroidech, ne do těchto dolů. Kam tedy?“

	„Na asteroidech v soustavě Třísky byly rozsáhlé civilizace.“ Renner uviděl, jak se Buryho ruce začínají třást, a rychle dodal: „To je jen myšlenka. Spíš bych vsadil na Vnější kruh. Ti rebelové jsou zase zpátky.“

	„Budoucnost lidstva pro mě není předmětem sázky, Kevine.“ Bury se zaklonil a zhluboka se nadechl. „Dobře. Když vyrazíme hned, přijdeme na večeři o pár minut dřív.“

	„Vyrozuměl jsem, že je to tady zvykem.“

	„Ano. Uvidíme, co dokážeme zjistit v guvernérově paláci.“
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	První dobrodruh byl otrava a potížista. Jsem si jist, že když to udělal, jednal proti striktním příkazům své matky, své ženy a rady starších mužů; ale byl to on, kdo objevil místo, kde umírají mamuti, a kde bylo i po tisících let dost slonoviny, aby se celý kmen mohl vybavit zbraněmi. To je základní rys dobrodruha; dobrodinec společnosti stejně jako její mor.

	– William Bolitho: Dvanáct proti bohům

	Řada byla milosrdně krátká. Guvernér, sir Lawrence Jackson, bývalý příslušník válečného loďstva, který vstoupil do politiky. Lady Marissa Jacksonová. Renner si pomyslel, že vypadá jako euroasiatka. Norvell White Muller, prezident místní odbočky Imperiální asociace obchodníků. Půl tuctu dalších místních činitelů.

	„Sir Kevin Renner,“ ohlásil protokolární úředník.

	„Vítejte na Maxroyově záboru, sire Kevine,“ řekl guvernér.

	„Vlastně ten titul moc nepoužívám, guvernére. Děkuji vám za přijetí. Jsem rád, že jsem tady.“

	„Poněkud všední pro někoho, kdo byl na Třísce První, nemyslíte?“ řekla lady Jacksonová.

	V guvernérově hlasu bylo něco velice důvěrně známého, ale než Renner stačil důkladněji prostudovat guvernérovu tvář, lidé za ním postoupili a on musel přejít do hlavního sálu.

	Přijímací sál byl velký a prostorný. Mezi hlavními okny, z nichž byl výhled na město a Pitchfork River, byla ,okna’: hologramy scenerií z různých míst planety.

	Půl tuctu okázalých vodopádů se řítilo z oranžových skal. Z jezer pod vodopády vyskakovaly stříbřité siluety.

	Mořský had pronásledoval houf miniaturních delfínů; pak se delfíni otočili a zaútočili na hada svými ostrými zuby. Had se vrhl dolů, aby unikl. Záběr ho sledoval… sledoval a přibližoval se, až se zdálo, že se hadův ocas vynoří ze zdi. Pak se záběr změnil: had byl vytahován ocasem napřed na palubu lodi, uvězněn ve svírající smyčce.

	Renner zjistil, že stojí vedle hezké dívky v uniformě Imperiálního válečného loďstva. Na korvetní kapitánku se zdála dost mladá. „Pěkné,“ řekl.

	„Hologramy v paláci samozřejmě vycházejí z deset let staré módy na Spartě,“ řekla. „Zdravím vás, sire Kevine. Já jsem Ruth Cohenová.“

	Jedno z ,oken’ vedlo do řídkého, zasněženého lesa. Cosi jako had s hustou kožešinou zvedlo velkou, zploštělou hlavu… ne, byl to krk! Samotný tvor ležel ve sněhu jako gigantická předložka z medvědí kožešiny. Ta úzká, zašpičatělá hlava se vysoko zvedla a otočila se, aby se podezíravě podívala dozadu, přímo do přijímacího sálu. Pak se spustila dolů a zvíře bylo opět v hustém sněhu neviditelné.

	„Která loď, korvetní kapitánko?“ zeptal se Renner.

	Zavrtěla hlavou. „Úřad guvernéra. Styčný důstojník rozvědky.“ Vrhla rychlý pohled kolem, aby se přesvědčila, že je nikdo neslyší. „Stejně bychom se byli brzy setkali. Zařídila jsem, že budu sedět vedle vás při večeři.“

	„Dobře.“ Čistě pracovně? „Budeme mít čas – Bože!“

	Ta špičatá hlava se vymrštila, krátké, ploché medvědí nohy zakmitaly, a zvíře zmizelo. Bylo skutečně rychlé. Mohlo by dokonce plachtit, využívajíc svůj zploštělý trup jako aerodynamickou plochu. Tři v kožešinách nabalení lovci skoro v téže chvíli vystřelili, pak se otočili, rozdělili se a dali se na útěk, kličkujíce mezi stromy. Zvíře narazilo do mladého stromu, odrazilo se a zhroutilo se. Totéž se stalo se stromem.

	„Hu!“ řekl Renner. „Co to bylo?“

	„Sněžný duch,“ odpověděla Ruth Cohenová.

	„Nebezpečný.“

	„To ano. Ale ta kožešina je cenná. V létě kožešinu sice shazují, ale jsou stejně nebezpeční.“

	„Ale vy nemáte přízvuk Maxroyova záboru,“ poznamenal Renner.

	Tiše se zasmála. „Nevěřil byste, co to mé rodiče stálo peněz, aby…“ Ušklíbla se. „Vlastně, jestli vůbec mám nějakou domovskou planetu, je to Nový Washington. Můj otec je tam na odpočinku. Tohle je můj první turnus na Maxroyově záboru. Jsem tady už rok.“

	„Vypadá to tady jako docela hezké místo.“

	„Jsem ráda, že si to aspoň někdo myslí,“ ušklíbla se Ruth.

	„Co se týče guvernéra Jacksona… Něco na něm mi připadá známé,“ řekl Renner.

	„Mohl byste ho znát. Byl dlouho v Záloze válečného loďstva. Na odpočinek odešel jako fregatní kapitán, myslím.“

	„Jak se stal guvernérem?“

	„To je zajímavá historie,“ řekla. „Sežeňte mi drink a já vám ji povím.“

	„Oh – promiňte.“ Renner hvízdl na jednoho z robotů. „Hm, máme tady whisky, Martini a něco zeleného.“

	„Já si dám to zelené. Jmenuje se to vodní křídlo. Je to likér, sladký, ale pěkně voní.“

	Renner vzal dva zelené drinky a opatrně upil. Chutnalo to po zázvoru a něčem nedefinovatelném. „Není to špatné. Zajímalo by mě, jestli o tom ví Bury.“

	„Překvapilo by mě, kdyby ne,“ řekla korvetní kapitánka Cohenová. „Je to velká exportní položka. Takže: ptal jste se na guvernéra. Vyrostl tady. Byl tady ještě před tím, než byl Maxroyův zábor znovu připojen k Impériu. Rovnou ze školy odešel k válečnému loďstvu, a když šel na odpočinek, dal se dohromady s jedním přítelem, taky příslušníkem válečného loďstva na odpočinku, Randallem Weissem, a začali provozovat dopravní službu zásobující horníky na asteroidech.“

	„To zní rozumně,“ řekl Renner. Bývaly doby, kdy uvažoval o něčem podobném: dokončit turnus v Záloze loďstva a pak přejít k nějaké civilní dopravní lince, případně si koupit vlastní loď.

	„Jenže ti z Vnějšího kruhu jejich loď neustále napadali,“ řekla Ruth. „Jackson s Weissem přišli o dva náklady a jejich firma byla před krachem.“

	„A kde bylo válečné loďstvo?“

	„Bylo to před šestnácti lety.“

	„Aha. To ještě posilovali blokádní flotilu.“ Zase soustava Třísky.

	„Přesně tak.“ Upila ze svého drinku. „Každopádně sir Lawrence – tenkrát to samozřejmě ještě nebyl sir Lawrence – a Weiss se rozhodli s tím něco udělat. Ozbrojili svou loď, najali místní ostré hochy a horníky z asteroidů a vyrazili hledat piráty, nebo spíš nechat piráty, aby oni našli je. Počítám, že měli štěstí, protože zajali jednu loď z Vnějšího kruhu, což jim poskytlo větší a lépe ozbrojenou loď, a tu pak použili k honu na další piráty z Vnějšího kruhu.“

	„Myslím, že jsem o tom četl,“ řekl Renner. „Neuvědomil jsem si, že to bylo tady. Nakonec měli čtyři lodi a svedli skutečnou bitvu.“

	„Ano. Randall Weiss byl zabit, ale značně omezili hrozbu z Vnějšího kruhu. Weiss dostal sochu, sir Lawrence byl povýšen do rytířského stavu a místní rada ho poslala do hlavního města sektoru, aby tam zastupoval Zábor. Místokrál ho brzy poslal zpátky jako guvernéra.“

	„Pěkná historie.“ Rennerovi naskočily na čele zamyšlené vrásky. „Proboha, vždyť já jsem se s ním setkal, ale nedokážu si vybavit kde.“

	Sálem zazněl tlumený zvuk gongu. „Večeře,“ řekla Ruth. Renner jí nabídl rámě.

	První chod byl jakýsi druh sašimi. Renner pohlédl na Ruth Cohenovou o radu.

	„Tohle je tuňák,“ řekla. „Pozemskému tuňákovi se tady daří. A ta světlešedá věc je sladkovodní ryba, nazývaná tančící stříbro. Oh!“

	„Co je?“

	„To tmavočervené je cecil. Je drahý. Není vysloveně vzácný, ale každý den ho nechytí.“

	Renner si vzal od každého kousek. „Co je cecil?“

	„Velký vodní had. Myslím, že jste viděl, jak ho chytili. V tom hologramu. Mmm, Kevine, řekla bych, že jsme se dívali na naši večeři! Jsem zvědavá, jestli to znamená, že dostaneme taky sněžného ducha.“

	„Ano,“ řekla lady Jacksonová sedící nedaleko. Byla to rozložitá žena, která očividně ráda jedla. „Máte ho ráda?“

	„Nikdy jsem ho neochutnala,“ připustila Ruth. „Ale jednou jsem měla cecila. Kevine, měl byste si to namočit do té omáčky.“

	Renner použil tyčinky, aby si tmavé maso omočil v omáčce, a pak zamyšleně žvýkal. „Omáčka z burských oříšků,“ řekl.

	„A zázvoru,“ řekla lady Jacksonová. „Thajský vliv. Kuchyně na Záboru tíhne k prostotě. Planeta byla osídlena mormony, ale byl zde i silný orientální vliv. Ta drtící ruka byla, že jsme si podrželi prostotu obou skoro ve všem.“

	Buryho pojízdné křeslo v čele stolu zabíralo místo dvou normálních křesel. Poskytovalo mu pocit izolace, který vítal, a přesto mu dovolovalo účastnit se konverzace.

	Maso sněžného ducha bylo podáváno s omáčkou z mrkve, vodnice a nějaké neznámé kořenové zeleniny. Pokrm byl tak ostrý, že by dokázal probudit mrtvého. Maso samotné bylo tuhé. Nebylo divu, že je bylo třeba jemně nakrájet. Buryho zuby se jím propracovávaly docela dobře, jenže byly tvrdší a ostřejší než ty, s nimiž se kdysi narodil.

	Zeptal se: „Maxroyův zábor byl včleněn do Impéria před padesáti lety?“

	„Ve skutečnosti ani ne před čtyřiceti,“ řekl guvernér Jackson. Jedl levou rukou; jeho stříbrné příbory byly rozloženy v obráceném pořadí.

	Bury zvolna přikývl. „Ale bylo mi řečeno, že zde stále existují výrazné sympatie pro věc Vnějšího kruhu.“

	Guvernér významně rozhodil rukama. Zdálo se, že nikdy nekrčí rameny. „Není to tak, jak se vám možná zdá,“ zaprotestoval. „Naši lidé – zvlášť ve vnitrozemí – mají sklon považovat Nový Utah spíš za nebe než za pouhou planetu, za nebe, které je obyvatelné od pólu k pólu, pokryté zelení a plné zvěře.“

	„A není?“

	„Četl jsem staré záznamy,“ řekl guvernér Jackson. „Je to prostě planeta. Víc souše než na Záboru, vyšší hory a ještě méně minerálů v blízkosti povrchu než tady. Možná zůstala déle žhavá. Povětrnostní podmínky jsou tam poněkud drsnější. Přejete si ještě víno, Vaše excelence?“

	„Ne, děkuji.“

	„Ovšem, to je pravda, muslimové nepijí,“ řekla paní Mullerová. „Zapomněla jsem.“

	„Většina pravděpodobně ne,“ řekl Bury. „Právě tak, jako většina Židů nejí vepřové.“ Všiml si, že guvernér i jeho žena pijí sodu. „Guvernére, mohly by existovat nějaké silné důvody k tomu, aby si Vnější kruh přál obchodovat se Záborem?“

	„To je nanejvýš pravděpodobné,“ odpověděl guvernér Jackson. „Nový Utah má naprostý nedostatek jistých minerálů a organických látek. Například tam není vůbec žádný selen. A budou tam taky potřebovat doplňkové dodávky potravin.“

	„Jen pár tun ročně,“ řekl Norvell White Muller. „Ale vypravit tam pár lodí by možná stálo za to, a zisky z těch lodí…“ Olízl si rty. „Na Novém Utahu by kupovali také léky a lékařské potřeby, kdyby jim to Impérium dovolilo.“

	Guvernér Jackson se zasmál. „Válečné loďstvo pro mě nemůže vyčlenit žádné lodi,“ řekl. „Takže připojit Nový Utah k Impériu silou…“

	„Nedokážete se tam ani dostat,“ chichotala se paní Mullerová.

	„Nu, to sice dokážeme, ale souhlasím, není to snadné. Dva skoky kolem mizerných rudých trpaslíků, a pak soustavou velké hvězdy třídy E, která má jen jednu planetu, a to je kamenná koule. Nějaká expedice se tam vypravila několik málo let předtím, než jsem se sem dostal.“ Jackson nyní vypadal zamyšleně. „Válečné loďstvo má záznamy, z nichž vyplývá, že to vždycky nebývalo tak těžké.“

	„Myslím, že jsem o tom taky slyšel,“ řekl Bury.

	„V každém případě, pokud nemám k dispozici lodi Imperiálního loďstva, je embargo jediná zbraň, kterou mám, abych přivedl Nový Utah do Impéria. Všechno, co musí udělat, je připojit se, a budou mít veškerý obchod, který chtějí.“

	„Drtící ruka je, že oni to nechtějí,“ řekl Renner.

	Jackson se znovu zasmál. „Může být. Měli dost času, aby změnili svůj názor. To všechno je akademická debata, protože přímý skokový bod zmizel před sto třiceti lety, během secesionistických válek. Před dvanácti lety jsem k nim poslal vyslance, obchodní lodí… jednou z vašich lodí, pane Bury. A nic. Neměli jsme štěstí.“

	Hvězdné bloudění, pomyslel si Bury. Skokové body závisely na světelnostech uvnitř souhvězdí. Objevovaly se a mizely… Při myšlence, proč to dělaly, mu náhle naskočila husí kůže za krkem. Před očima mu začaly vířit šestinohé siluety…

	Přes stůl uslyšel Rennerovo mumlám: „Jackson a Weiss?“

	Guvernér Jackson řekl: „Myslím, že nějaký provoz existoval, dokud se Imperiální loďstvo před čtyřiceti lety nevrátilo. Nový Utah by byl zaplatil hodně za zúrodnění. Ale čím? A ta cesta je přece jen příliš dlouhá…“

	Rennerův smích přehlušil veškerou konverzaci. Do nastalého ticha řekl: „A já jsem se pořád snažil vzpomenout si, kde jsem se s vámi setkal.“

	Guvernér se taky rozesmál a pohodil hlavou. Jeho žena se také začala smát.

	„Guvernére, sledoval jsem vaše ruce,“ řekl Renner. Odstrčil své křeslo a vstal; vůbec mu nevadilo, že byli uprostřed dezertu. „Asi takhle?“ Zvedl pravou ruku a sevřel ji: „Na jedné straně vysoká cena za zúrodnění.“ Jeho pravá ruka poklesla do blízkosti stehna a znovu se sevřela. Bury přikývl. „Na druhé straně se nezdá, že mají čím zaplatit,“ řekl Renner. Zvedl levou ruku s prsty sevřenými po dvou, takže vypadala jako ruka se třemi tlustými prsty. „Drtící ruka je, že je to stejně příliš daleko. Pochopil jsem to dobře?“

	„No jasně, sire Kevine. Má žena se mě pokoušela toho zvyku zbavit…“

	„Ale dělá to celá planeta. Naučil jste se to tady nebo na Třísce První?“

	Burymu se zatmělo před očima. Vytáhl z opěrky křesla diagnostický rukáv a vsunul do něj ruku, doufaje, že si toho nikdo nevšimne. Oranžová světélka zablikala a on ucítil chlad uklidňující injekce.

	Guvernér řekl: „Byl jsem si jist, že mě nepoznáte. Nemohl jste si vzpomenout, kde jste se se mnou setkal, co?… Bury? Jste v pořádku?“

	„Ano, ale nechápu…“

	„Vy jste byl prominentní pasažér a sir Kevin navigační důstojník, ale Weiss a já jsme byli jen astronauti první třídy. Určitě jste mě neznal. Ale dostali jsme se na povrch Třísky První a zůstali tam, dokud kapitán Blaine nedospěl k závěru, že už nás tam nepotřebuje, a neposlal nás zpátky. Weiss tenhle zvyk pochytil od těch cizinců, od Třískanů. Jedna ruka, druhá ruka, drtící ruka, a rozhazují rukama, protože jejich ramena se nepohybují. Já jsem se to naučil od něho. Byli jsme na mnoha holosnímcích, když jsme bojovali s piráty z Vnějšího kruhu, no a já i potom, když ze mě Sparta udělala guvernéra, takže počítám… Celá planeta, eh?“

	„Přinejmenším celé Pitchfork River City,“ řekl Renner. „Všichni komplet přijali tu třístrannou aristotelskou logiku. Vy nejste jen guvernér, vy jste i holovizní hvězda.“

	Zdálo se, že guvernér je v rozpacích, ale potěšený. „Tak to chodí na odlehlých světech. Sire Kevine, Excelence, byl jsem skutečně potěšen, že jsem se s vámi po tak dlouhé době znovu setkal.“ Jako rovný s rovným, ale to neřekl.

	

	„Takže to je to celé, co za tím vězelo,“ řekl Renner. Pohodlně se opřel ve velkém relaxačním křesle v Buryho studovně a poddal se masáži, zatímco zvedl sklenici skutečného koňaku. „Jackson a Weiss měli úspěch a stali se holovizními hvězdami. Místní hoši, kteří udělali díru do světa. Takže je všichni napodobovali. Hu! A když pomyslím, že jsme je tenkrát znali.“ Náhle se rozesmál. „Weiss musel přivádět svého Fyuncha k šílenství, když ho takhle napodoboval!“

	„Naivní.“ Bury se opatrně zabořil do svého křesla a dvakrát stiskl knoflík, aby mu přinesli kávu.

	„Jak to naivní? Přece jste slyšel guvernéra.“

	„Slyšel jsem ho vysvětlovat jeden podivný zdejší zvyk,“ řekl Bury mírně. „Neslyšel jsem ale žádné vysvětlení, proč je v této soustavě příliš mnoho peněz.“

	„To je pravda,“ připustil Renner.

	„Byl na Třísce První,“ řekl Bury. „Guvernér osobně. On a Weiss měli peníze, aby nakupovali, a plně vybavenou kosmickou loď. Sotva tam byl někdo, kdo by měl lepší možnost ukrýt zajaté Hodináře. Nebo nějakého Inženýra, nebo…“

	Renner se znovu rozesmál. „Bury, to je nesmysl!“ Zaklonil se v masážním křesle a nechal se masírovat, zatímco si vybavoval miniaturní Třískany. Malí cizinci, ne skutečně inteligentní, ale schopní manipulovat s technologiemi daleko nad rámec všeho, co Renner kdy viděl. Ano, byli by cenní, o tom nebylo pochyb! Jenže taky zničili bitevní křižník MacArthur.

	Ale přece jenom: „Horaci, vy jste byl klinicky paranoidní dávno předtím, než jsme se setkali. Blaine připustil, aby se Hodináři na palubě jeho lodi dostali na svobodu, ale kristepane, bylo absolutně nemožné, aby se Třískané dostali na palubu Lenina! Mariňáci přece nepustili dovnitř nikoho, koho by nezkontrolovali doslova molekulu po molekule!“

	„Nebylo to nemožné. Já bych to měl vědět nejlíp.“ Buryho ruce hnětly opěrky křesla.

	Renner se bleskem napřímil. „Cože?“

	„No, šlo by to.“ Bury se odmlčel, když do místnosti vešel Nabil se zdobenou stříbrnou kávovou konvicí a malými šálky. „Kávu, Kevine?“

	„Jistě. Vy jste propašoval z MacArthura nějakého Třískana?“

	„Přesně tak, že, Nabile?“

	Nabil se nevesele usmál. „Excelence, to je jediný zisk, o kterém jsem rád, že jste ho nikdy neshrábl.“ Takovou familiárnost si Nabil obvykle nedovoloval, ale Bury se jen zachvěl a napil se kávy. Nasadil si diagnostický rukáv.

	„Bury, o čem to sakra mluvíte?“

	„Šokoval jsem vás po pětadvaceti letech? Hodináři byli potenciálně nejcennější věc, kterou jsem kdy viděl,“ řekl Bury. „Schopní udržovat, opravovat a přestavovat a vynalézat. Myslel jsem, že by bylo šílenství nepodržet si pár. A tak jsme to zorganizovali, párek Hodinářů s pozastavenými životními funkcemi, ukrytý v jedné tlakové láhvi se vzduchem. V mé tlakové láhvi na mém skafandru.“

	„Na vlastních zádech?“ Jestli Bury lhal, dělal to velice dobře. Bury uměl dobře lhát. „Vy nemáte Hodináře. To bych věděl.“

	„Ovšemže nemám,“ řekl Bury. „Znáte jen část té historie. MacArthur byl pro nás ztracen. Po celé lodi řádili Hodináři, přeměňovali stroje pro svůj vlastní užitek a zabíjeli mariňáky, kteří objevili jejich hnízda. My jsme utíkali po lanech natažených mezi MacArthurem a Leninem. Dlouhé pavučiny lan, na kterých viseli cestující jako korálky. Všude kolem byl vesmír a dole veliká koule Třísky První, se všemi krátery, které zůstaly po jejich válkách. Přede mnou se objevila velká silueta Lenina. Cítil jsem bohatství a nebezpečí na svých zádech. Vpředu mariňáci, a riziko, že mi vzduch dojde příliš brzy. Přijal jsem to riziko. Pak…“

	„Pak jste se ohlédl. Jako Orfeus.“

	„Slunce náhodou zasvítilo rovnou do obličejového štítku skafandru muže za mnou.“

	„Uviděl jste maličké oči…“

	„Ať vás seberou džinové, Kevine! Koneckonců, je to moje noční můra! Obličejovým štítkem se na mě dívaly tři páry maličkých očí. Mrštil jsem po nich svůj pohotovostní kufřík. Sáhl jsem dozadu, odepnul jednu z tlakových lahví a hodil ji za ním. Skafandr uhnul – neohrabaně, pravda, ale byl to div, že ho vůbec dokázali dostat do pohybu – uhnul kufříku a dostal se do perfektní pozice, kdy tlaková láhev roztříštila obličejový štítek.“

	„Sám jsem měl dvakrát tuhle noční můru. Tak často jsem o ní slýchal. Bury, bylo by vám to patřilo, kdybyste byl odpojil nesprávnou láhev.“

	„To nebylo to nejhorší, čeho jsem se bál. Obličejový štítek se roztříštil, vyletěla hrstka Třískanů z třídy Hodinářů a rozprskla se ve vakuu. A s nimi vyletěla také zvolna se otáčející hlava. Tak by se byli dostali přes mariňáky. A já bych taky tu tlakovou láhev přes mariňáky na Lenina dostal.“

	„Možná.“

	„A možná jsem nebyl jediný. Dva astronauti první třídy byli na Třísce První. Všichni jsme viděli, jak užiteční Hodináři byli, když byli správně používáni třídou Inženýrů nebo Pánů. Objevil jeden z nich nějaký jiný způsob, jak ukrýt Hodináře? Nebo Inženýry či Pány?“

	„To se dá těžko vyvrátit, Bury, ale ve skutečnosti nemáte žádný důvod, abyste si to myslel. Mimochodem, nevyprávějte ten příběh nikomu jinému.“

	Bury se zamračil. „Vám jsem o tom neřekl pětadvacet let. Kevine, máme něco užitečného. Jestli se tady rozšířil ten třístranný způsob uvažování proto, že někde tady jsou Třískané – z jakékoli třídy – pak vím, kdo je tím vinen. Guvernér říká, že ho tady rozšířili on a jeho společník. Mohl by lhát, aby to zakryl.“

	„Možná ne. Mohl skutečně věřit…“

	„Kevine…“

	„Nebo to byl možná Weiss. No dobře, dobře. Stále ještě nevíme nic o tom finančním toku. Nevíme, kam šly lodní náklady, když kapitán Fox používal svůj Prak. To musíme zjistit.“

	„Nejdřív musíte podat hlášení válečnému loďstvu. Pro případ, že bychom měli zmizet.“

	„Správně. A pak přijdu na způsob, jak dopadnout ty z Vnějšího kruhu, a vy přijdete na to, jak polapit Třískany. Ale teď půjdu do postele. Když jsem byl v sauně, přísahal jsem, že půjdu do postele střízlivý.“

	„Tomu mohu jen živě při takat.“
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	BAR MAGUEY

	

	Muži čas od času umírali, a červi je jedli, ale ne z lásky.

	– Shakespeare

	Ruth sestoupila po schodech do sklepa Vládní budovy. Na konci dlouhé, bíle vymalované chodby seděli dva mariňáci. Jeden z nich se postavil do pozoru. Druhý zůstal u svého terminálu.

	„Identifikujte se, prosím, korvetní kapitánko.“ Počkal, zatímco Ruth pohlédla do snímače vzorce sítnice a položila ruku na identifikační desku.

	„Ruth Cohenová, korvetní kapitánka, Imperiální válečné loďstvo. Neomezený přístup do bezpečnostních systémů,“ ozvalo se ze skříňky.

	„Teď vy, pane.“

	„Mě ten stroj znát nebude.“

	„Pane…“

	„Znám předpisy, seržante.“ Renner se podíval do skříňky. Před očima mu zatančilo červené světélko.

	„Vzorec zaznamenán. Subjekt neznámý,“ řekl elektronický hlas.

	Prsty druhého mariňáka zatančily po klávesnici. Dveře se odsunuly a za nimi se objevil malý předpokoj, který velice připomínal přechodovou komoru kosmické lodi. Když Renner a Cohenová vešli do předpokoje, mariňák řekl do mikrofonu: „Korvetní kapitánka Cohenová a subjekt identifikovaný jako Kevin Renner, civilista, Imperial Autonetics, vstoupili do místností bezpečnosti…“

	Když se vnější dveře zavřely a uzamkly, otevřely se vnitřní dveře. Ocitli se v komfortně zařízeném apartmá. Byl tu konferenční stolek, pohodlná křesla a gauč, všechno stejné jako v jiných místnostech bezpečnosti, které Renner viděl na tuctu jiných planet. „Člověk si připadá jako doma,“ prohodil.

	Ruth Cohenová zůstávala upjatá. Položila na stolek svůj záznamník a otřela si dlaně o sukni. Renner postřehl její nervozitu. „Jste v pořádku?“

	„Možná nezpovídám kapitány tak často.“

	Renner se zašklebil. „Nevypadám tak, nebo ano? Víte, něco vás to bude stát.“

	„Co?“

	„Půjdete se mnou dnes na večeři.“

	„Kapitáne…“

	„Co udělají? Zastřelí mě?“ zeptal se Renner. Udělal obličej na záznamník, který nebyl zapnutý. „Tak hele! Žádné hlášení, dokud korvetní kapitánka Cohenová nebude souhlasit, že si se mnou vyrazí ven, jasné?“

	„Co když odmítnu?“

	Renner vykulil oči. „No, pak podám své hlášení.“

	„Oh.“ Na tváři se jí objevil okouzlující úsměv. „V tom případě vaše pozvání na večeři s potěšením přijímám.“

	„Paráda! Co byste řekla…“

	„Grípů se ani nedotknu. Čím to je, že se každý, kdo někdy viděl grípa, chce dívat, jak s ním zápolí někdo jiný? Kapitáne, napadlo vás, že vy a já bychom se neměli moc ukazovat společně?“

	„Máte pravdu,“ řekl Renner. „Zatraceně.“

	„Asi tak.“ Posadila se. „Připraven? Dobrá. Záznamník běží.“ Nadiktovala datum a čas. „Hlášení Kevina Rennera, kapitána, rozvědka Imperiálního loďstva. Důstojník pověřený případem: korvetní kapitánka Ruth Cohenová…“

	Renner počkal, dokud neskončila, pak se také posadil. „Kapitán sir Kevin Renner, KCMG, rozvědka Imperiálního loďstva, zvláštní určení. Jak bylo konstatováno v předešlých zprávách, přiletěli jsme s jachtou Imperial Autonetics Sinbad na Maxroyův zábor kvůli podezřením, která pojala Jeho excelence Horace Hussein al-Shamlan Bury, magnát. Buryho finanční analýzy naznačují, že by zde mohlo docházet k určitým nesrovnalostem. Imperial Autonetics zde rozbíhá továrnu a vlastní tři lodi, takže nebyl žádný problém s krycí legendou.

	Dva dny po našem příletu došlo k pokusu unést mě…“ Ruth Cohenová se mimoděk prudce nadechla. Renner se zazubil. „Jsem rád, že o mě máte péči.“ Zaklonil se v křesle a chvíli se díval na strop, pak začal znovu hovořit. Popsal útok i to, co mu předcházelo.

	„,… zdravý gríp. Podívejte se, jak tancuje.’ Korvetní kapitánko, jestli se budete pořád smát, tak to nikdy nedokončím.“

	„To není fér!“

	„Jistěže je.“ Renner pokračoval popisem noci v hlavním městě. Zvlášť se zmínil o tom, co zjistili o třech útočnících, kapitánu Foxovi a lodi Nauvoo Vision.

	„Mormoni,“ řekla Ruth Cohenová. „Všichni tři. Těžko uvěřit, že to byli obyčejní lupiči.“

	„Ano, toho jsem si taky všiml,“ řekl Renner. „Když šlápne vedle jeden, nu, to se může stát. Ale tři naráz, to je spiknutí. Nemluvě o tom, že Bury je přesvědčen, že kapitán Fox něco skrývá.“

	„Obecné závěry?“ pobídla ho Ruth.

	„Pokud jde o mě, tak žádné, ale Jeho excelence Horace Bury věří, že v soustavě Maxroyova záboru možná existují nějací volní Třískané. Já si to nemyslím. Já myslím, že za tím stojí Vnější kruh.“

	Ruth ponuře přikývla. „Ani já nevěřím na Třískany,“ řekla. „Ale předpisy jsou jasné. Tento rozhovor bude co nejdříve odeslán na Velitelství sektoru.“

	„Bury je paranoidní,“ řekl Renner. „On stále vidí nějakou hrozbu ze strany Třískanů. Ale mohl by mít pravdu, a jestli ji má, tak je guvernér zapleten v nějakém spiknutí proti Impériu.“

	„Kapitáne, toto hlášení půjde na Velitelství sektoru okamžitě. Oni možná o vás a Jeho excelenci nevědí.“

	Renner se usmál. „Dobrá. Horace se narodil bohatý. Jeho otec vydělal těžké peníze na mezihvězdném obchodu poté, co Impérium anektovalo Levantu. Bury to bohatství ještě znásobil. Je mu sto šestnáct let a v tom, jak tečou peníze, se vyzná. Horace Bury představuje v Impériu mocnou sílu.

	On… hm. Dopustil se před dvaceti šesti lety činů, které byly v rozporu se zákony Impéria. Oba jsme navštívili Třísku První, jako součást oficiální expedice. Já jsem byl právě na odchodu z válečného loďstva a sloužil jsem jako navigační důstojník na bitevním křižníku INSS MacArthur neblahé paměti.“

	„Jediná loď, kterou kdy cizinci zničili,“ vzpomněla si.

	„Mimo blokádní bitvy,“ řekl Renner. „Ale v podstatě je to tak. MacArthura zničili třískanští Hodináři. To je jedna třída třískanského živočicha. Nejsou inteligentní a mají čtyři ruce, ne tři. Spousta lidí si s tím lámala hlavu, včetně Třískanů v Blainově institutu. Na každý pád, já jsem byl na odchodu a Burymu hrozila oprátka. Udělal s nimi dohodu. Pětadvacet let potlačoval rebelii a činnost Vnějšího kruhu po celém Impériu, převážně na své vlastní náklady, a mě Imperiální loďstvo pověřilo, abych na něho dohlížel. On to taky ví. Nikdy jsem ho nepřistihl, že by dělal něco, co by bylo v rozporu s jeho misí.“ Až na jednu věc, připomněl si.

	„Proč Vnější kruh? Pomsta? Podojili mu jeho krávu?“

	Renner vzdychl. „Horace by na ty bastardy z Vnějšího kruhu v podstatě kašlal. Jenže nás připravují o čas a o zdroje. A všechno, co rozptyluje úsilí Impéria vypořádat se s Třískany, představuje ohrožení lidské rasy a dětí Alláhových. Třískané vyděsili Horace jednou. Nikdo to neudělá dvakrát. Horace je chce vyhladit.“

	Ruth Cohenová vypadala zmateně. Pohlédla na záznamník. „Kapitáne, kdyby Třískané prorazili ven, představovali by takovou velkou hrozbu?“

	„Nevím,“ odpověděl Renner. „Není to vyloučené. Není to tím, že by jejich technologie byla o tolik lepší než naše, jako spíš tím, že jejich instinkt pro technologii dalece přesahuje všechno, co známe. Lidé jsou lepší ve vědě, ale jakmile jsou principy jednou objeveny, Třískané – alespoň ti hnědí, Inženýři – je dokážou dovést k praktickému použití mnohem lépe než kterýkoli člověk, co se kdy narodil.

	Malý příklad. Když jsme přiletěli na Třísku První, v životě tam neslyšeli o Langstonově poli, a ještě než jsme jejich soustavu opustili, provedli taková zdokonalení, na něž jsme my nikdy ani nepomysleli! Další příklad: ta magická kávová konvice, kterou jsme zachránili z MacArthura. Teď je ta technologie už rozšířená po celém Impériu, dokonce i tady. Jsem si jistý, že použili nějakou variantu této konvice i k tomu, aby odstranili alkohol z toho saké, které jsem pil předevčírem večer.“

	„Děkuji. Máte nějaké další připomínky?“ zeptala se.

	„Ano. Mé vlastní plány. Buryho paranoia může být občas užitečná, ale nelíbí se mi, že je tak nervózní. Mohl by udělat něco… ukvapeného. Každopádně věřím, že se teď plně zaměří na to, aby zjistil, že za tím vším jsou Třískané. To mi ponechává volnou ruku, abych mohl sledovat Vnější kruh, jestli jsou to oni, čemu tady čelíme. Rád bych předvedl Burymu, že Třískané jsou bezpečně zašpuntovaní ve své láhvi.

	Nemůžeme důvěřovat nikomu, s výjimkou Buryho lidí, takže tady nemáme žádné jednotky. Místní policisty nemůžeme použít. Ale jsou tu určitá… hmm, vodítka. Kam kapitán Fox posílal své nákladní kontejnery? Existuje někde na asteroidech nějaká základna Vnějšího kruhu? Proč ten podivný peněžní tok? Imperial Autonetics se stává obětí defraudantů neustále. Okrást společnost je pro některé lidi totéž jako okrást stroj. Tady to ale nevypadá, že by byl někdo okrádán.“

	Znovu se usmála. „A to je špatné?“

	„No… je to divné. Něco se tady skrývá pod povrchem, ale okrádán není nikdo.“

	„Co budete dělat?“

	„Budu dělat Rennera.“ Zašklebil se na ni. „Budu utrácet peníze. Budu chodit za holkama a vyptávat se obchodníků, co prodávají, a budu kupovat chlapům drinky a nechám je vymluvit se. Možná… jo, možná se podívám, odkud sem přichází opálová pěna.“

	Podívala se na něho a zamračila se. „Sám?“

	„Víceméně ano. Ponechám u Buryho tolik lidí, kolik jen můžu. To je to, co udělám.“

	„Ještě něco do hlášení?“

	Renner zavrtěl hlavou a Ruth vypnula záznam. „Vždycky jsem se divila, pokud šlo o předpisy o Třískanech,“ řekla. „Co uděláme teď?“

	„V první řadě odešlete ten záznam na Velitelství sektoru. Chápete, že ho předtím nesmí vidět nikdo na této planetě.“

	„Máte ke mně malou důvěru…“

	„Oh, vždycky jsem věděl, že krása a rozum se k sobě dobře hodí. Ale jsou jisté důsledky, víte.“

	„Jistě,“ řekla Ruth. „Kevine, domyslel jste to do konce? Pravá církev Ježíše Krista Svatých Pozdějšího dne je mocná. A má spoustu členů. Jestli ji ohrožujete…“

	„Tak mají spoustu střelců. Jistě. Teď se zamysleme nad tím, co jsme mohli udělat, že jsme tu Církev ohrozili.“

	„To jsem už udělala. Ale na nic jsem nepřišla.“

	„Ani já,“ přiznal Renner. „Takže budu dál slídit kolem.“

	

	Obchodní střediska nepřišla na Maxroyově záboru nikdy do módy. Malé i velké obchody byly roztroušené po celém městě, překvapivě ukryté mezi běžnými domy.

	Například tady: čtyři velké kamenné desky, naklánějící se k sobě svými horními hranami s okenním sklem v úzkých trojúhelnících, které takto vznikly. Boutique byl vzdálený jeden blok od Pitchfork River, ve čtvrti, která kdysi bývala módní a nyní jí začínala být znovu. Kevin Renner nahlédl dovnitř a uviděl čtvercovitý kus bílé skály, třpytící se opálovými barvami.

	Vešel dovnitř. Nad hlavou se mu rozezněly zvonky.

	Nevěnoval velkou pozornost kuchyňskému náčiní, lampám či puškám. Jeho pozornost zaujala řada bílých dýmek s kousky jantaru, a jedna, která ležela zvlášť, zářící opálem v černé matrici. Některé z dýmek byly složitě vyřezávané: obličeje, zvířata, a jedna měla zploštělý tvar imperiálního bojového kluzáku.

	Odněkud zezadu se vynořil malý, svalnatý, plešatící muž. Bystře na Rennera pohlédl a řekl: „Dýmky?“

	„Správně. Jaké jsou cenové relace u těchto kousků? Například u té černé.“

	„Oh, to ne, pane. To je použitá dýmka. Moje. Až zavřu, vytáhnu ji z vitríny. Je tady jen jako dekorace.“

	„Hm. Jak dlouho…“

	Obchodník vytáhl dýmku z vitríny. Byla vyřezávaná do tvaru tváře, tváře krásné ženy. Dlouhé zvlněné vlasy jí měkce spadaly na ramena. „Kouřím tady Giselle už šestadvacet let. Ale už tak dlouho nevydrží. Za rok, za rok a půl matrice zčerná. U větších dýmek vydrží déle.“

	„Taky vydrží déle, když dýmky rád střídám. Jak…“

	„Zjistíte, pane, že doma kouříte pořád tu jednu dýmku. Opálová pěna nevyčichne ani po několika tisících použití. Briérka je to, co si berete na cesty.“

	Zajímavé. Na cesty si samozřejmě berete levnější dýmky, a menší. Velké dýmky jsou neskladnější, ale lépe se kouří. Ale většina z vystavených dýmek byla kapesní velikosti.

	„Ty větší máte někde jinde?“

	„Ne, pane, to je všechno, co máme.“

	„Hmm. Ta velká?“

	„Devět set korun.“ Majitel ji vytáhl na pult. Byla vyřezávaná do tvaru zvířecí hlavy, neurčitě připomínající slona.

	„To je moc. Viděl jsem už lepší řezbu.“

	„V opálové pěně?“

	„No, to ne. Je těžké v ní vyřezávat?“

	Starší muž se usmál. „Vlastně ne. Místní talent. Možná byste si chtěl koupit nějakou nezdobenou, jako je třeba tato.“ Byla ještě větší, s hlavičkou větší než Rennerova pěst, dlouhou troubelí a krátkým náustkem. „Vezměte ji na nějaký jiný svět. Svěřte ji lepšímu řezbáři.“

	„Kolik?“

	„Třináct set padesát.“

	Nebyly to Kevinovy peníze. Máloco z toho, co mu procházelo mezi prsty, byly Kevinovy peníze. Tohle mohl zahrnout do nákladů. Nicméně zavrtěl hlavou a řekl: „Auu.“

	„Na jiných světech to stojí víc. Mnohem víc. A hodnota dýmky stoupá, když ji kouříte.“ Muž zaváhal, a pak řekl: „Dvanáct set.“

	„Šel byste na tisíc?“

	„Ne. Podívejte se do jiných obchodů. Jestli změníte názor, vraťte se.“

	„K čertu s tím. Vezmu si ji. Máte taky tabák?“ Kevin mu podal kapesní počítač a čekal, zatímco obchodník ověřoval převod peněz a balil dýmku. Podal mu ji a přidal grátis plechovku místního tabáku.

	Kevin věděl, na co by se ještě chtěl zeptat, ale náhle mu došlo, že to nemusí udělat. Jen se usmál a nechal ticho, aby se prodlužovalo, dokud se obchodník taky neusmál a neřekl: „Jo, to nikdo neví.“

	„Dobrá, tak jak se to sem dostává?“

	„Soukromí letci. Odletí a vrátí se s tím kamenem. Myslíte, že z nich něco dostanete?“

	„Jak to myslíte?“

	„V Pitchfork River City jsou kriminální živly. Nekontrolují opálovou pěnu a nikdy ji kontrolovat nebudou. Moji dodavatelé říkají, že sami nevědí, odkud pochází; vždycky ji kupovali odněkud jinud. Slyšel jsem to tak často, že tomu začínám sám věřit. Kdysi jsem finančně podporoval nějaké geology, ještě když jsem byl mladší. Neobjevili nic. Vyhozené peníze.“

	„To je zlé.“

	„Nenajdete krám, který prodává jenom opálovou pěnu.

	Ta se vyskytuje jen sporadicky. Dvacet let se neobjevil nový zdroj, proto je cena tak vysoká. Někteří z nás si myslí, že přichází ze severu. Sever je geologicky aktivnější a letci tím směrem většinou odlétají.“

	

	„Ale byl ochoten se dohodnout,“ řekl Renner do svého kapesního počítače, nastaveného na ZÁZNAM. „Další dva dealeři byli také ochotni slevit. To jsou tři ze čtyř. Myslím, že očekávají nějaký nový zdroj někdy v nejbližší době. To srazí cenu. Probíhá to v cyklech, jak jste si všiml. Pomalý růst cen, vrchol, strmý pád. Každých dvacet let nebo tak nějak.“

	Zastrčil počítač do kapsy. Taxík zastavil a Renner vystoupil. Ocitl se v úzkém klínu pečlivě ošetřovaného lesa, v Tannerově parku, a na sever od něho se klenul most.

	Za mostem začínala chudší čtvrť. Nebyl to vyslovený slum, ale domy byly natěsnané jeden na druhý, výmoly a rozbité světelné pruhy nebyly neprodleně opravovány, a úroveň zločinnosti zde byla vysoká. Renner nechtěl vystupovat z taxíku tady. Procházel se ulicemi a prohlížel si, co tu bylo k vidění.

	Na vysoké betonové budově zářil nápadný nápis BAR MAGUEY. Skutečně to bylo tady, kde se předevčírem v noci tak opil? Ne že by na tom moc záleželo. Renner vešel dovnitř.

	Bylo teprve odpoledne a tak zde nebylo moc lidí: čtyři u baru, dva u velkého stolu, všechno muži. Pracující muži, podle vzhledu. Pohodlné, trvanlivé oděvy. Renner si objednal vodní křídlo a usadil se, aby do sebe nasál zdejší atmosféru.

	Jsou lidé, kteří kořistí z turistů…

	Ale tady se nikdo ani nepohnul. Klidně mohl být neviditelný.

	Renner rozbalil svůj balíček. Opatrně naplnil dýmku tabákem a zapálil si.

	Zírat na někoho je univerzální urážka a nikdo se jí nedopustil, ale ostatní si začali uvědomovat jeho existenci. Renner řekl nahlas: „Ten starý chlápek měl pravdu. Tohle je příšerný tabák.“

	„V tom se nevyznám,“ řekl barman odmítavě a statný chlap o dvě židle dál dodal: „Amen.“ Měl na sobě několik vrstev oděvu, stejně jako ti lovci, s nimiž pil předevčírem.

	Renner se zatvářil rozpačitě. „Jejda,“ řekl. „Asi jsem se měl zeptat…“

	„V baru Maguey je kouření dovoleno.“ Barman trhl palcem vzhůru, kde se pod vysokým stropem pomalu otáčely ventilátory. „Poslužte si, dodá to tomuhle místu trochu lesku. Měl byste si k tomu dát arak, pro chuť. Nebo B&B.“

	„Tak mi nalijte arak. A rundu pro celý lokál. Pro vás taky.“

	„Lokál vám děkuje,“ řekl barman. „Amen,“ řeklo šest hostů a lokál poněkud ožil.

	Jeden z lovců zvedl svou sklenici Rennerovi na pozdrav. „Vy jste tady byl – předevčírem, ne?“

	„Ve středu,“ řekl barman. „Nechodí sem moc hostů z jiných planet.“ Jeho hlas byl přátelský, ale tázavý.

	Renner pokrčil rameny.

	Lovec přešel k Rennerovu stolu. „Dovolíte?… Díky.“ Sedl si a pohlédl ostře na Rennerovu dýmku. „Vidím, že na tom nejste špatně.“

	Renner se ušklíbl. „Měl jsem štěstí.“ Trik spočíval v tom, že taková odpověď naznačovala, že kdokoli může mít štěstí. „Jsem pilotem bohatého muže. Když jsem na nějaké planetě, můžu si zahrát na turistu, zatímco Bury se honí, aby vydělal další prachy.“

	„Jestli vám jde o místní kolorit, přišel jste na správný místo. Já jsem Ajax Boynton.“

	„Kevin Renner.“

	„Sir Kevin,“ řekl Boynton. „Viděl jsem vás v holovizi. Hej, mládenci, máme tu celebritu.“

	Renner se usmál. „Přitáhněte si židli. Povězte mi nějaké historky z lovu.“ Mávl na barmana, který se zdvořile vzdálil z doslechu. „Další rundu.“

	Přidali se k nim další dva. Oba si objednali obyčejný pomerančový džus. Stál tolik co likér. Představili se jako bratři Scottovi, James a Darwin.

	„Jak jdou obchody?“ zeptal se Kevin.

	„Jak kdy,“ řekl Darwin Scott. Pokrčil mohutnými rameny. „Lov sněžných duchů je riskantní záležitost. Když dostanete dobrej kus, vyděláte peníze, jenže ho nedostanete vždycky.“

	„Co potom?“

	„Potom čekáte, až si vás někdo najme,“ řekl Ajax Boynton. „Máte chuť investovat nějaký peníze?“

	Renner se zatvářil zamyšleně. „Pravda je, že bych rád vlastnil kožešinu sněžného ducha, a že bych si ho rád sám zastřelil. Na kolik by mě to přišlo?“

	„Pět tisíc stojí čtvrtinový podíl,“ řekl Boynton. „Za deset tisíc je čtyřicet procent.“

	„Proč…“

	„S vybavením za deset tisíc máme větší šanci ducha dostat.“

	„Aha. To zní přijatelně.“

	„Pořád máte zájem?“

	„Jistě, když budu moci jít s vámi.“

	Boynton se zatvářil rozmrzele. „Lov duchů není práce pro nějaký turisty. Ztratíme při něm lidi.“

	„To říkáte vy. S infračerveným vybavením…“

	„A sonarem a nejlepším zatraceným akustickým vybavením, který se dá sehnat,“ řekl James Scott. „A pořád ztratíme lidi, protože je to daleko na severu. Polární záře naši elektroniku ruší. A…“

	„A duchové se pohybují rychle,“ řekl jeho bratr. „Zahrabou se u kořenů stromu, kde nemůžete dostat žádný dobrý sonarový odraz. Zůstávají dole ve sněhu, takže je infračervený přístroje nezpozorují. A dokážou plavat pod sněhem rychleji, než vy dokážete jít. Zapomeňte na to, pane.“

	„Tak podívejte. Já vám poskytnu vybavení za deset tisíc, které tady nechám, až má loď odletí. Dobrá kožešina sněžného ducha stojí… kolik? Přímo od vás, ne od překupníka.“

	Darwin Scott řekl: „Tak kolem dvaceti tisíc.“

	Takže Rennerovy informace byly správné. „Tak řekněme dalších dvacet tisíc, až se vrátím, a říkejme tomu hmotný stimul, abyste přivedli zelenáče zpátky živého. Tedy celkem třicet tisíc.“

	Pokoušeli se zachovat pokerové tváře, ale tohle určitě jejich zájem vzbudilo. „To, a ponecháte si svých šedesát procent, ale za to očekávám, že mi dopřejete ještě jednu věc.“

	Tři muži vzdychli. Renner řekl: „Podívejte se, nevidím žádný důvod, proč bychom nemohli lovit sněžné duchy někde tam, kde bych mohl zakopnout i o nějakou opálovou pěnu.“

	Tři muži skryli úsměvy. Ajax Boynton řekl: „Ani já ne. Jestli máte nějaký konkrétní místo na mysli, řeknu vám, jestli jsou tam sněžný duchové.“

	„Tak se podíváme na mapu.“
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	Neviděl jsi, jak tvůj Pán prodlužuje stín? Mohl by ho udržet nehybný, kdyby chtěl. Ale On učinil slunce svým lodivodem, aby ukazovalo cestu.

	– korán

	„Je to moudré?“ Bury upil kávy a prohlížel si mapu promítnutou na stěně. „Určitě to bude nepohodlné.“

	Renner pokrčil rameny. „Pohodlí mám rád. Ale co, jestli získám kožešinu sněžného ducha, určitě mě zahřeje.“

	„To udělá umělá kožešina taky, a je mnohem levnější. Proč ta oblast mezi ledovci?“

	„Ale sakra, Bury. Jak vy víte, že Reuben Fox něco skrývá, ale nekrade a nebere úplatky? Rozum, instinkt a technika.

	Zabralo mi to celé odpoledne. Radili jsme se. Bratři Scottovi přešli z pomerančového džusu na čaj. V Maguey mají magickou konvici. Gilbey uvařil litr čaje a konvice z něho odfiltrovala tein. Trvalo to pět minut.“

	„Další vliv Třískana.“

	„Přímo z vašich lodí, Horaci! Každopádně, ukazoval jsem na různé sektory té mapy, všechny v oblasti, kde se vyskytují polární záře, jenže ta je prostě moc veliká. Sněžní duchové? Ano. Ne. Možná. Tady by nikdy nežili, tady byli vyhubený, tady jednoho můj bratr před rokem dostal.“

	„Přál bych si, abyste měl nějaké tlačítko pro rychloposuv dopředu, Kevine.“

	„Nakonec Boynton řekl, že slyšel, že opálová pěna pochází zpod Handova ledovce. Bratři Scottovi zase říkali, že to není pravda, že ji tam hledal nějaký jejich strýček nebo tak něco, a kromě toho na tom místě byli sněžní duchové vyhubeni už před dvaceti lety. Tak jsem ukazoval na další místa, a o každém z těch míst, na která jsem ukázal, si bratři Scottovi mysleli, že bych tam na sněžného ducha narazit mohl.“

	„Aha.“

	„Něco tam je, u Handova ledovce. Mormoni o tom vědí a Boynton ne. Když na to přijde, mohla by to být opálová pěna. Pod tím ledovcem. Musíte si prostě počkat, až se ledovec pohne; proto se pěna objevuje na trhu tak sporadicky.“

	„Vzhledem ke zdejší geologii by mě to moc nepřekvapilo, ale co to znamená pro vás?“

	Renner rozhodil rukama. „Na jedné straně je tam hnusná zima. Na druhé straně zdroj opálové pěny je velkým tajemstvím, a my po tajemstvích pátráme. Drtící ruka…“ Bury potlačil zachvění. „Drtící ruka, tedy řečeno lidsky hlavní věc, je skutečnost, že mají zájem. Po čem vlastně Horace Bury jde? Po opálové pěně? Po něčem jiném?“

	„A vy důvěřujete společníkům, které jste potkal v nějakém baru…“

	„Nechal jsem Ruth Cohenovou, aby je prověřila. Boynton a bratři Scottovi jsou dobře známí, nemají žádné problémy s policií s výjimkou toho, že Boynton se občas opije, když má dobrý lov. Bar Maguey je jedním z asi půl tuctu míst, kde lovci sněžných duchů čekají na někoho, kdo s nimi půjde na podíl.“

	„Přece však…“

	„Máte lepší vodítko?“

	„Mám svá vodítka. A taky jiný způsob pátrání.“ Bury ukázal na své pojízdné křeslo. „Vy jste určitě lépe uzpůsoben k tomu, abyste sledoval to své vodítko, než jsem já. Ale Kevine, spojení v té oblasti nebude spolehlivé. Posádka Sinbada se může pokusit vás sledovat, ale není pravděpodobné, že se jí to podaří.“

	„Bez odvahy není sláva.“ Renner se ušklíbl. „Kromě toho budu mít Boyntona a bratry Scottovy, kteří na mě dohlédnou. Každý z nich dostane pět tisíc navíc, když se vrátím živý. Deset tisíc každý, když dostanu sněžného ducha. Nevím, proč by to nemělo vyjít.“

	

	Ledovec končil ostrými okraji, ohraničenými pásmem holé skalnaté půdy. Holý pás měl šířku od několika málo metrů do několika kilometrů. Pak se ztrácel ve sněhu. Proletěli kolem shluku budov, uhnízděných u úpatí ledovce. Dvě budovy stály mimo, jedna široká a nízká, ta druhá vyšší a masivnější. Z volného terénu stoupala mlha a pára, které nad ním vytvářely hustou oblačnou přikrývku, takže město bylo sotva vidět.

	„Sión,“ řekl Alex Boynton.

	„Vypadá zajímavě,“ řekl Renner. Čtyři tisíce obyvatel, možná méně.

	„Pro nás,“ řekl Darwin Scott, „je to jeden z Pravých chrámů. Ale tady poblíž nebudou žádný duchové. Ani žádná opálová pěna.“

	„Tady ne,“ souhlasil Ajax Boynton. „Ale ta věc se musí vyskytovat někde tady nablízku.“

	„Proč?“

	„Víme, že odsud přichází jadeit.“

	„Víme akorát, že to lidi říkají,“ řekl James Scott. „Ale nikdy jsem se nesetkal s někým, kdo by nějaký našel.“

	„Ale setkal,“ řekl Ajax Boynton. „Ralph. Ralph… sakra, zapomněl jsem, jak dál. Přišel do Maguey a kupoval pití celýmu lokálu.“

	„Jo, a příští den si koupil lístek na Tabletop,“ řekl James Scott. „Na něho jsem zapomněl. Fajn, takže můžete mít štěstí.“

	„Nikdy jsem to sakra nepochopil,“ řekl Boynton. „Ralph – Plemmons, jo, tak se jmenoval. Neznal jsem ho tak dobře, ale určitě bych nikdy nečekal, že opustí Maxroyův zábor.“ Podíval se dolů na mapu na navigační obrazovce. „Ještě patnáct kiláků na jih, pak dvacet na východ. Znám dobrý místo.“

	Renner pozoroval terén pod nimi. Zvedaly se tu kopce, většinou pokryté řídkým lesem. Tyto vysoké stromy potřebovaly spoustu místa. Oblast v blízkosti ledovce zakrývala mlha, ale dál od ledovce byl vzduch průzračnější. Na holinách se sněhem vzhůru prodíralo křoví a vrcholky mladých stromů. „Kde přistaneme?“ zeptal se.

	„Přistaneme na jezeře,“ řekl Darwin Scott. Ukázal světelným perem příslušnou oblast na mapě. Letoun se mírně naklonil a změnil kurs. „Mělkým jezeře.“

	„Proč mělkém?“ zeptal se Renner.

	„Sněžný duchové nejsou jediný věci, který žerou lidi,“ řekl James Scott. „Tady Boynton ztratil parťáka kvůli sladkovodnímu cecilovi. Hej, jseš si jistej, že to není stejný jezero?“

	„Ne, sakra. Říkal jsem Bradovi, že to jezero bylo příliš hluboký,“ řekl Boynton.

	O patnáct minut později převzal James Scott ruční řízení letounu. Snížil výšku a obletěl velkou plochu, na které nerostly stromy. Všichni tři lovci začali jezero studovat svými dalekohledy. Sněhová pokrývka se zdála neporušená. „Žádný vzduchový díry,“ řekl Boynton. „Vypadá to bezpečně.“

	Scott přistál na zamrzlém jezeře. Několikrát jezero objel po zužující se spirále, než konečně zaroloval doprostřed a vypnul motory. „Potřebujeme urovnat sníh kolem tábora,“ vysvětlil.

	Bratři Scottové rozbalili stan a nafoukli ho. Byl větší než stojící člověk. „To jsi snad trochu přehnal, Ajaxi,“ řekl Darwin Scott.

	„Vlastně jsem ho koupil já,“ řekl Renner. „Vypadal pohodlný.“

	David Scott se podíval na stan a rozesmál se. Od úst mu ve studeném vzduchu vyrážela hustá pára. „Pohodlný! Rennere, nepředpokládá se, že budete v pohodlí, když lovíte sněžný duchy.“

	

	Rennerův kapesní počítač tiše zapípal, aby oznámil, že Sinbad by se měl právě teď nacházet někde nad nimi. Přiložil počítač k uchu, ale slyšel jen praskání statické elektřiny. Renner pokrčil rameny a řekl do počítače: „Neočekávám, že mě někdo slyší. Nemám co hlásit. Jsme na sněžných skútrech asi třicet kilometrů od tábora, a neviděli jsme ani ň. Pod okrajem ledovce je spousta jeskyní. Příliš mnoho. Trvalo by to rok prozkoumat je.

	Nikdo se nestará o to, jestli jedeme k Siónu, s výjimkou Boyntona, který je tak znechucený z toho, jaký jsem zelenáč, že chce jít do města místo na lov ducha. Řekl jsem mu, že jestli je tady nějaký zdroj opálové pěny, měli by být někde poblíž lidé. Takže se dívám po nějakém městě, které je větší, než by mělo být.

	Ale když jsme se dostali víc než čtyřicet kilometrů na jih od Siónu, bratři Scottové se začali cukat. To je tam, kde jsme objevili tu zajímavou trhlinu v ledovci. Samozřejmě, může to být jen má představivost.“

	Renner zastrčil počítač zpátky do kapsy své parky a popohnal sněžný skútr, aby dohnal Darwina Scotta. Do tváře mu zavál studený vítr. Přitáhl si límec parky těsněji k nosu, upravil si brýle a byl zvědav, jestli se ještě někdy zahřeje, navzdory elektrickému vytápění bot a rukavic.

	Jeho podezření mu začínala připadat pošetilá, a nevěděl proč. Problém postoje. Co když je to slepá ulička? No co? Choď s úsměvem, předstírej, že se náramně bavíš. Získej kožešinu. Udělej dojem na korvetní kapitánku Cohenovou.

	Jeli ještě asi patnáct minut k jihu, pak Scott zpomalil a zastavil. Když k němu Renner dojel, Scott vytáhl sněžnice.

	„Odtud půjdeme pomalu. A bez řečí.“ Scott ukázal na okraj lesa asi kilometr od nich. „Možná tam. Dobrá krajina pro sněžný duchy.“

	„Neslyšeli by nás přijíždět?“

	„Slyšeli,“ řekl Scott. „Budou nás pozorovat. Většina z nich před dvěma chlapama s puškami uteče. Před čtyřmi utečou všichni.“

	„Oni dokážou poznat, že jsme ozbrojení?“

	Scott pokrčil rameny. „Někteří lidé to říkají. Já tomu věřím.“

	„Říkal jste, že uteče většina.“

	„Hladový duch možná ne. A teď nemluvte. Nemají rádi mluvení. Nevím proč.“

	To poskytlo Rennerovi pár minut, aby si nasadil sněžnice. Byly kratší a širší než lyže. Renner se učil jít šoupavým krokem a využívat holí. Scott se mu snažil pomáhat, ale nedokázal potlačit úšklebek. Váha těžké pušky, kterou měl Renner pověšenou přes rameno, ho náhle přestala tížit, když minuli krvavou cestičku ve sněhu, posetou kostmi. Velkými kostmi, většími než kravské. Nebo lidské.

	Renner pomyslel se závistí na Ajaxe Boyntona vzadu v táboře, ve stanu s čajem a brandy. Boynton nevěřil, že v této oblasti nějací sněžní duchové jsou.

	Dosáhli okraje lesa a Scott pohybem ruky Rennerovi rázně naznačil, aby se držel po jeho levé straně.

	Teď byli všichni aktivní. To byl jeho problém: James a Darwin se už nedrželi zpátky. Možná byl jeho původní dojem nesprávný. Možná se prostě rozhodli vychutnat si zelenáče. Možná neskrývali vůbec nic.

	Postupovali dál do hloubi lesa. Bylo to podivné místo, s ostrůvky nyní holých pozemských javorů, vysokými jehličnany a podivnými stromy s roztřepenou kůrou, které vyrůstaly do výšky dvacet metrů nad sněhem a pak se jejich kmeny zase skláněly dolů, některé z nich tak hluboko, že se vrcholky téměř dotýkaly sněhu. Jak pokračovali dál, stromy rostly mnohem hustěji, některé pouhé tři metry od sebe. Pokud tu byl nějaký podrost, byl nyní pohřbený hluboko pod sněhem.

	Jeho sněžnice stále jevily tendenci probořit se do sněhu. Člověk by si tady mohl snadno zlomit nohu.

	Darwin Scott se občas zastavoval, aby vrazil do sněhu dlouhý kůl. Na horním konci kůlu byly ciferníky a zdířka pro sluchátka. Darwin vždycky chvíli naslouchal, a pak mávl rukou, ať jdou dál.

	Sníh navršený na podrostu by klidně mohl být taky sníh navršený na duchovi, pomyslel si Renner. Viděl přece hološot sněžného ducha v akci; zapamatoval si jeho siluetu. Jenže siluety, které by mohly být sněžným duchem, viděl neustále… a James jen vrtěl hlavou a šklebil se.

	To zvíře mělo čtyři dvoukomorová srdce. Výbušné kulky byly zašpičatělé, aby co nejméně poškodily kožešinu. Kulka do trupu mohla zabít. Kulka do hlavy zabila na sto procent, ale mohla znehodnotit trofej, a hlavu bylo taky těžší zasáhnout.

	Náhle se James zastavil a ukázal. Darwin rázně přikývl.

	Návrš sněhu nebyla vysoká. Kevin Renner ji upřeně pozoroval (pušku nezvedl, ještě ne), ale ten tvar by přece… jo, dala se tam objevit jistá symetrie, a kdyby hlína pod zvířetem byla vyhrabaná a zvíře přitáhlo tlapy k trupu… pak… James i Darwin už oba mířili na vyvýšeninku, ale čekali. Který konec je který? Renner strhl pušku z ramene a dvakrát vystřelil do středu vyvýšeniny.

	Vzápětí se do výše tří stop vymrštila hlava na silném krku. Zakývala se a pokusila se otočit, aby se na něho podívala. Kevin zachytil periferním viděním, jak se oba bratři Scottovi dali na útěk, zatímco Kevin pomalu couval, připraven znovu nabít. Darwin zařval: „Utíkejte!“

	Zvíře se těžce zvedlo na nohy. Vyrazilo směrem k němu. Bylo rychlejší, než by se na pohled zdálo. Renner se otočil, aby se dal také na útěk, ale přední nohy zvířete se podlomily a zvíře kleslo do sněhu. Pokusilo se znovu zvednout a tím poskytlo Rennerovi příležitost k čisté ráně do trupu. Znovu vypálil.

	Sněžný duch znovu padl. Jeho hlava se ještě na okamžik zvedla. Pokoušel se zaostřit pohled. Pak hlava klesla do sněhu.

	Postavili primitivní ikonstrukci z nahrubo opracovaných kůlů, na kterou zvíře zavěsili. James a Darwin z něho opatrně stahovali kůži, zatímco Renner se vrátil po vlastních stopách ke sněžnému skútru. Vrátil se k smrti unavený. Bratři zvíře otevřeli a vyvrhli. Byla by ho zajímala vnitřní stavba cizího zvířete, ale nože obou lovců už rozřezaly jeho vnitřnosti do té míry, že se z nich nedalo nic poznat.

	Odpočinul si, když se Scottové vydali zpátky pro další vozidla.

	Byl to poslední odpočinek, který mu byl toho dne dopřán. Pomáhal sbalit kůži, krvavou stranou ven, a zabalit ji do umělohmotné fólie. Rozporcovali tělo a maso naložili do dvou sněžných skútrů. Kožešina se samozřejmě vezla na Rennerově skútru.

	Darwin plácl Rennera po zádech. „Teď se můžeme vrátit do tábora. Dobrá rána, člověče. Vypadá to, že jste zasáhl jedno ze srdcí a hydrodynamickej šok vyřídil ty ostatní.“

	„Teď bych potřeboval dlouhý odpočinek v nějakých lázních,“ řekl Renner unaveně.

	Darwin na něho starostlivě pohlédl. „Můžete řídit? Můžeme tu jeden skútr nechat a pak se pro něj vrátit.“

	„Ale ne, já jsem v pořádku.“ V žádném sněžném skútru nebylo dost místa pro dva lidi a zbytky zvířete. Rennerova pýcha odplavila jeho únavu.

	„Budete mít svý lázně v Siónu,“ slíbil Darwin. „Zítra.“

	„A proč tak brzy? Zítra bychom mohli ulovit dalšího ducha. A pořád by mě zajímalo, kde ta opálová pěna…“

	„Pane Rennere, o kůži se musíme postarat dřív, než začne hnít. Maso musíme prodat dřív, než začne hnít. Na Maxroyově záboru nemůžete uchovávat maso sněžnýho ducha ani maso žádnýho jinýho domorodýho zvířete. To se musí sníst čerstvé.“

	

	Boynton užasle zaklel nad velikostí úlovku. „Pořád tomu nevěřím. Todle místo bylo vylovený už před pěti lety. Kde by tenhle vzal čas, aby dorostl do takový velikosti?“

	Bratři se jen ušklíbli a pracovali dál. Určitě tu bylo dost práce pro všechny čtyři. Rozdělali oheň; nařezali dřevo a vybudovali z něho plošinu, nad kterou zavěsili polovinu zvířete. Denního světla ubývalo a maso kouzelně vonělo. Renner věděl, že mu zítra bude zle.

	Jenže to byla věc cti. Když zabijete ducha, jíte jeho maso, tak mu to bylo řečeno. Konzervy si otevřete, když neuspějete.

	„Mám pocit, že ze mě udělali blbce, i když nevím jak a proč,“ řekl Renner do svého kapesního počítače. Nevěděl, jestli se ta informace dostane dál. „Něco by za tím mělo být. Ale zítra se vracíme do Siónu, pokud nepřijdu na způsob, jak se tomu vyhnout.“

	Vypnul počítač. Měl hlad. To maso se bude péct ještě nejméně hodinu. Bude chutnat tak dobře jako na večeři v guvernérském paláci?

	Nu, asi nebude tak dobře upravené, ale bude čerstvější. A i zde byla ,omáčka’: vyčerpání a hlad.

	Tolik o mase. Znovu zapnul počítač. Zatraceně, loď by už měla být někde nad horizontem. „Ten duch byl dobře živený. Proč nezaútočil jako ten, kterého jsem viděl v paláci? Nezničil jsem mu srdce. Na to žil příliš dlouho. Choval se, jako by byl… nadrogovaný. Ani bratři Scottovi nevypadali dost unaveně. Jestli nevidím kouzla a zázraky… pak se na té věci musela podílet spousta lidí. Tohle je velká věc.“

	Strhli stan a naložili ho spolu s kožešinou a sněžnými skútry do nákladového prostoru letounu. Maso sněžného ducha připoutali ke vzpěrám lyžového podvozku. Boynton se vyšplhal nahoru a zasedl na pilotní sedadlo.

	„Hej,“ řekl Darwin Scott.

	„Ale hovno, poletím já,“ řekl Boynton. „Ještě jsem nic neudělal, abych si zasloužil svý prachy. Kruci, nikdy bych nevěřil, že tady bude takovej velkej duch. Dál na jih, to jo, ale tady ne.“

	„Proč jsme nepřistáli dál na jih?“ zeptal se Renner.

	„Jezera jsou tam moc velký,“ řekl Boynton. „Taky do nich ústí spousta teplejch přítoků ze sopek. Většina z těch jezer ani nezamrzá, a všechny jsou sakra hluboký. Kdybyste chtěl jít tam, musel byste stejně přistát někde tady a pak absolvovat dlouhou cestu na sněžným skútru.“ Plivl ven otevřeným okénkem. „Jo, to jsem taky chtěl udělat.“

	James se rozesmál. „Rennere, já jsem chtěl vidět, jak se pohybujete v terénu dřív, než narazíme na skutečný nebezpečí. Taky jsem nečekal, že narazíme na nějakýho sněžnýho ducha, tady určitě ne.“

	Bratři Scottové také vyšplhali po žebříčku do letadla. James se posadil do pravého sedadla vedle pilota.

	„Já jsem taky pilot,“ řekl Renner.

	„Až příště,“ odsekl James Scott. „Je to složitý, s takhle přetíženým letounem…“

	„Má pravdu,“ přisvědčil Boynton. „Už jsi někdy takovou věc pilotoval?… Vo tom sakra pochybuju. Na Siónu si tě proklepnu. Teď bychom měli dopravit tu kožešinu někam, kde ji dobře ošetří. Je to dobrá kožešina.“

	Renner se připoutal za Jamese Scotta a počkal, až se Boynton s letounem vznese. „Hej, Ajaxi, vezmi to nad tím lesem, kde jsem toho ducha dostal.“

	Boynton se nespokojeně zašklebil. „Dobře. Sám se chci podívat.“

	„Měli bychom raději letět,“ řekl Darwin Scott.

	„Ale tak ať se na to místo podívá,“ řekl James. „Byl to dobrý lov, pane Rennere.“

	„Uděláme jen jeden okruh a poletíme,“ řekl Darwin Scott. „Je to dobrá kožešina.“

	„To je,“ přisvědčil Boynton.

	Té noci trochu sněžilo, ale Renner stále dokázal rozeznat stopy jejich sněžných skútrů.

	„Musí tam bejt pořádnej vítr,“ zabručel Boynton.

	Renner se zamračil. Boynton měl pravdu. Na stromech tady leželo jen málo sněhu. V lese v blízkosti jezera, na němž přistáli, ho bylo mnohem víc.

	„Tady to bylo,“ řekl James Scott. Letoun se naklonil a opsal spirálu, aby se Renner mohl podívat na místo svého triumfu.

	Boynton se naklonil a podíval se doleva. „Co to sakra…?“

	„Co?“ zeptal se Renner. Natáhl se přes Boyntona.

	„Stopy?“

	Jižně od lesa byla v navátém sněhu spousta stop. Pneumatiky, otisky nohou, kruh, kde musela přistát helikoptéra. Zatraceně moc aktivity. Renner řekl: „Dobrá, vezměte nás…“

	Darwin Scott ho udeřil loktem do žaludku. Renner zasténal a jeho plíce naplnila chorobně sladká vůně. S přihlouplým úsměvem klesl zpět do sedadla. „Mírumilovný… Sam,“ zablekotal.

	„Co se sakra děje?“ zeptal se Boynton.

	„Nevěřící příteli, tys nic neviděl,“ řekl Darwin Scott.

	„Nevěřící? To je nějaká záležitost vaší Církve?“

	„On není nevěřící,“ řekl James Scott. „Odpadl, ale v Církvi se narodil.“

	„To musím mít na paměti,“ řekl Darwin.

	Část Rennerovy mysli mu říkala, že si Boynton počíná divně, a právě tak Scottovi, ale ve skutečnosti ho to nezajímalo. Když se letoun mírně naklonil, uviděl, že Darwin drží v ruce pistoli. Renner se zahihňal.

	„Použij sprej,“ řekl James Scott. „Držím řízení.“

	„Hej, já nechci být žádný slintající idiot,“ ohradil se Boynton. „Podívejte, jestli je to církevní záležitost – tak mi sakra dejte tu kůži a můj podíl na vybavení, a tím to pro mě hasne. Řeknu, že jsme dostali ducha a ten zelenáč chtěl ulovit ještě další, tak jsme se rozdělili. Vy jste vzali zelenáče na nějaký místo, o kterým jste mi nechtěli říct. A pak je to na vás.“

	„Může být,“ řekl Darwin Scott. „Musíme si to promyslet.“

	„Kam mám letět, zatímco budete přemejšlet?“ zeptal se Boynton.

	„Kousek od Siónu je malý jezero,“ řekl Darwin Scott. „Na něm přistaneš.“
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	PRAVÁ CÍRKEV

	

	Pojďte, pojďte, vy Svatí, beze strachu z námahy a práce; s radostí kráčejte svou cestou ač se vám ta pouť může zdát těžkou, budete žít v Milosti. Odložte své zbytečné starosti. Učiňte to, a radost naplní vaše srdce – všechno je dobré, všechno je dobré!

	– hymnus Církve Svatých Ježíše Krista Pozdějšího dne

	Ruth Cohenové zatančilo před očima malé červené světélko a masivní dveře se otevřely dřív, než stačila stisknout tlačítko zvonku. Vrchní sluha byl oblečen tradičním způsobem. Ruth neviděla nikdy nikoho v podobném obleku, s výjimkou Vládní budovy nebo holovize. „Vítejte, korvetní kapitánko. Jeho excelence vás očekává.“

	Ruth vrhla rychlý pohled dolů na své nejlepší civilní šaty a kysele se usmála.

	Vrchní sluha od ní převzal její svrchník a předal ho dalšímu sluhovi. „Jeho excelence je v knihovně,“ řekl a vedl ji chodbou.

	Bury seděl ve svém pojízdném křesle, ne však za psacím stolem, nýbrž u umně vykládaného hracího stolku. „Prominete mi, když nevstanu? Děkuji. Dáte si nějaký drink? Máme výtečnou madeiru. Bohužel ne ze Země, ale ze Santiaga, avšak mnozí říkají, že není o mnoho horší.“

	„Spíš bych dala přednost kávě.“

	Bury se usmál. „Tureckou nebo filtrovanou?… Filtrovanou. Cynthie, myslím, že vhodná bude Kona. A mně moji obvyklou. Děkuji.“

	Ruth se usmála. „Vaše pohostinnost je poněkud přehnaná.“

	Buryho výraz se nezměnil. „Děkuji vám, ale jsem si jist, že viceadmirálova dcera zažila už lepší. A nyní, co pro vás mohu udělat?“

	Ruth se významně rozhlédla po místnosti, obložené panely.

	Bury se nevesele usmál. „Jestli mě někdo poslouchá bez mého vědomí a souhlasu, někteří dobře placení odborníci toho budou zatraceně litovat.“

	„To předpokládám. Kevin – sir Kevin mě pozval na věčeři. Nejsem pravděpodobně první dívka, kterou takto poctil, ale jde taky o jeho hlášení. A když jsem sem volala, zdálo se, že nikdo neví, kde je.“ Pokrčila rameny. „Tak jsem se přišla podívat.“

	Buryho rty se zkřivily. „A předpokládám, že jste nechala zprávu mariňákům, pro případ, že byste taky zmizela.“

	Ruth se lehce začervenala.

	Bury se zasmál. „Renner říkal, že jste chytrá. Pravda je, korvetní kapitánko, že jsem se vám chystal zavolat. Ani já nevím, kde je.“

	„Oh.“

	„Vložila jste do této slabiky značný důraz. Vy mého pilota máte ráda?“

	„Na to nemusím odpovídat.“

	„Zajisté.“

	„A měl podávat hlášení…“

	„Mám je zaznamenaná,“ řekl Bury. „Renner vymyslel plán, jak prozkoumat vnitrozemí za pomoci tří lovců sněžných duchů. Dva z nich podezíral. Odletěli před třemi dny. Od té doby jsem nedostal žádnou souvislou zprávu.“

	„Máte na oběžné dráze loď.“

	„Mám, a Rennerův kapesní počítač byl naprogramovaný, aby mu vždycky oznámil, když se Sinbad pohybuje nad územím, kde by měli lovit. Přinejmenším jednou jsme zachytili zkomolené signály, o kterých předpokládáme, že byly od Rennera.“

	„Vy jste ho nehledal?“

	Bury ukázal na své křeslo. „Obávám se, že to už není pro mě. Já jsem udělal to, že jsem pozval na večeři kapitána Foxe.“

	„Dověděl jste se něco nového o našem… problému?“

	„Dost, ale nic o Rennerovi,“ řekl Bury.

	

	Renner byl rád, že mu dali přes oči pásku. To mohlo znamenat, že ho nemají v úmyslu zabít. Na druhé straně to mohlo znamenat, že pouze chtějí, aby si to myslel.

	Drtící ruku, dominantní faktor, představoval ten sněžný duch. Vyvinuli značné úsilí, aby Rennera až doteď udrželi naživu.

	Mysl se mu zvolna začala vyjasňovat, jak polevoval účinek drogy. Ale nemohl chodit.

	Přivázali ho k nosítkům a přenesli z jezera, kde přistáli, do nějakého uzavřeného vozidla. Promluvili s ním jen jednou, když se snažil zeptat, kde je. Jakýsi hlas, který předtím neslyšel, mu řekl: „Po dvou dávkách Mírumilovného Sama během několika málo hodin bývá strašlivá kocovina. Měl byste zůstat v klidu.“ Usoudil, že to je dobrá rada, a soustředil se na to, aby si vybavil v paměti všechno, co mohl.

	Sněžný traktor jel asi deset minut. Pak se Renner na okamžik ocitl venku. Pak vešli do nějaké budovy a sjeli dolů výtahem. Vzápětí ucítil mírné zrychlení.

	Podzemní vlak? Jsou skutečně organizovaní. Po chvíli vlak zastavil a Renner uslyšel zvuky elektricky poháněných dveří. Někdo začal mluvit, ale ostatní ho zakřikli.

	Dopravili ho do dalšího výtahu, který jel dlouho dolů, pak dlouhou chodbou, která místy mírně zahýbala, pak do dalšího výtahu, takže nakonec pozbyl veškerý smysl pro orientaci.

	„Tak,“ řekl nějaký nový hlas. „Podíváme se, co jste nám přinesli. Sundejte mu pásku a pouta.“

	Renner zamrkal. Místnost byla velká a nebyla v ní žádná okna. Stál na jednom konci dlouhého konferenčního stolu. Ukázali na židli a pomohli mu posadit se. Nohy ho stále ještě nechtěly poslouchat. Na druhém konci stolu seděli čtyři muži. Jasné světlo za nimi svítilo Rennerovi do tváře, takže rozeznával pouze jejich siluety.

	Bratři Scottovi stáli vedle něho. Jeden držel v ruce nádobku se sprejem, druhý pistoli.

	Oblékli ho do šatů někoho jiného a odstranili všechno, co měl u sebe. Renner ucítil svůj poplašný zub a skousl ho.

	Na konci stolu se ozvalo zachechtání. „Jestli máte vysílač, který dokáže odeslat zprávu odtud, koupím ho od vás bez ohledu na to, kolik stojí.“

	„Sto tisíc korun,“ řekl Renner.

	„Oceňuji váš humor, ale nemáme moc času. Máte něco vážného, co byste nám chtěl říct, než vám dáme Serconal?“

	„Dali jste si spoustu práce, abyste mě udrželi naživu. Museli jste najít pěkného sněžného ducha, zahnat ho na sever do toho lesa, počkat, až něco zabije, nadrogovat ho, vznést se s helikoptérou nad stromy a nechat ji, aby na něho setřásla ze stromů sníh, který ho zakryl… Dvacet nebo třicet mužů, tucet sněžných skútrů a helikoptéra. Skutečně, jsem velice poctěn.“

	„Co si myslíte, že jste objevil, pane Rennere?“

	„Raději se zeptejte: ,Co si Horace Bury myslí, že jsme objevili?’ Pokud jde o mě, já jsem si myslel, že to bylo další pirátství. Ale to byste se dostali do příliš velkých problémů; to se nemůže vyplatit. Náboženské motivy? Nevím, mám to v hlavě nějaké přeházené.“

	„To si myslím. Pane Scotte…“

	Darwin Scott vytáhl z Rennerova batohu láhev skotské a postavil ji spolu se sklenicí na stůl. „Říká se, že tahle věc pomáhá.“

	Renner si nalil a polovinu sklenice vypil. „Díky. Káva by byla ještě lepší. Jak vám mám říkat?“

	„Stačí pane Starší.“

	Renner se pokusil usmát. „Jak jsem říkal, náboženské motivy. Abyste rozuměl, k tomu jsem dospěl minulou noc, když jsem si uvědomil, že ten duch byl nadopovaný. Stále tomu všemu nerozumím. Byli byste udělali lépe, kdybyste nechali věcem volný průběh. Bury se nikdy nestaral o vaši opálovou pěnu, a nikdo nikoho vlastně neokrádá.“

	Stín Staršího se neklidně pohnul. „To je problém. Mnoho z mých lidí má pocit, že si nezískají zásluhy na nebesích, když nebudou nic dělat. Ještě jste mi neřekl, k jakému podezření jste dospěl.“

	„Myslím, že máte periodický skokový bod na Nový Utah.“

	Muži pohlédli jeden na druhého.

	„Existuje starý popis soustavy Nový Utah. Dobrá, žlutá hvězda plus neutronová hvězda na excentrické oběžné dráze. Nový Utah musel mít miliardy let na to, aby si vytvořil po výbuchu supernovy kyslíkovou atmosféru. Neutronová hvězda se přinejmenším stejně dlouho nechovala jako pulsar.“

	Rennerovy myšlenky už byly jasnější. Káva by byla lepší, ale whisky také pomohla… a včera v noci měl čas na přemýšlení. „Po většinu jednadvacetiletého cyklu se ta neutronová hvězda pohybuje za dráhou komet. Je klidná, tmavá. Když se však přiblíží k většímu slunci, sluneční vítr a déšť meteorů začnou pronikat gravitačním štítem. Začne zářit.

	Skokové body závisí na elektromagnetickém vyzařování. Dostanete skokové spojení, které trvá asi dva roky. Tehdy dovážíte opálovou pěnu, mimo jiné…“

	„Dost. Mrzí mě, že jsme tak průhlední, Rennere, ale tohle je velice staré tajemství. Půda na Novém Utahu není dobrá. Pravá církev by zemřela bez periodických dodávek přípravků pro její zúrodnění.“

	Renner přikývl. „Ale ta drtící ruka je Bury. On si myslí, že obchodujete sTřískany. Jestli si to bude myslet dál… Bury je blázen. Shodí na vás nějaký asteroid a válečnému loďstvu to později už nějak vysvětlí.“

	„Asteroid!“

	„Ano, on tímhle způsobem uvažuje. Možná dospěje k závěru, že by to trvalo příliš dlouho, a použije prostě vodíkovou bombu. Cokoli udělá, bude drastické. Pak by mohl vyčistit Nový Utah bez jakéhokoli vměšování, aniž by o tom válečné loďstvo vůbec vědělo.“

	„Unesl kapitána Foxe,“ řekl Starší.

	„Jestli Fox ví, kde jsem, Bury se to dozví.“

	„To neví. Ale…“

	„Ale ví, kde kotví vaše lodi,“ řekl Renner. „Máte problém. Možná bych mohl pomoci.“

	„Jak?“

	Renner se rozhlédl po místnosti. „Jak jste říkal, je to staré tajemství. Překvapuje mě, že jste je udrželi tak dlouho.“

	„Pátralo po něm jen málo lidí, kteří by měli zdroje Horace Buryho.“

	„Jeho zdroje, rozum a paranoiu,“ řekl Renner. „Garantuji vám, že nebude věřit ničemu, co byste mu mohli říct o tom, co se mi přihodilo. Jestli se nevrátím, bude si myslet, že jsou v tom zapleteni Třískané, a bude vědět, kam se má podívat. Domnívám se správně, že jsme pod Handovým ledovcem? Někde tady máte kosmické letiště. Tajné, ale Bury ho jistě najde.“

	„Existuje něco, co nevíte?“

	„Všechno okamžitě zapadne dohromady, jakmile zjistíte tu klíčovou věc o Novém Utahu.“ Renner zaváhal. „Po pravdě řečeno, já ve skutečnosti nevím, zdali neobchodujete s Třískany. Jestli to děláte, zradili jste lidskou rasu a měli byste být vyhlazeni.“

	Starší pomalu řekl: „Jak vás můžeme přesvědčit?“

	„Snadno. To vyjasníme za pár hodin. Mezitím by ale bylo dobře dát zprávu Burymu, aby neudělal nějakou hloupost, kterou možná plánuje. Tohle bych udělal sakra rychle.“

	„A potom?“

	„Pak si promluvíme s guvernérem. Podívejte, zatím jste neudělali nic, abyste se dostali do příliš velkých potíží.“

	„Jenom dost na to, abychom byli pověšeni za velezradu.“

	„Technicky,“ přisvědčil Renner. „Ale kdyby věšeli každého, kdo obchoduje se svými příbuznými na světech Vnějšího kruhu, brzy by jim došel provaz. Koneckonců, jediní lidé, kteří byli zabiti, byli vaši lidé.“

	„To je šílenství,“ ozval se jiný hlas. „Starší, bratři, ten člověk ví všechno. Nemůžeme ho prostě nechat jít.“

	„To, co já vím, je lepší než to, z čeho vás podezírá Bury,“ řekl Renner. „Musíte pochopit jednu věc. Jeho excelence se ujistí, myslím skutečně ujistí, že v tom nejsou zapleteni žádní Třískané. Jakmile to udělá, uleví se mu natolik, že nebude těžké ho přesvědčit, aby promluvil s guvernérem.

	Co proti vám guvernér má? Trochu obchodu s Vnějším kruhem. Nic vážného. Jackson bude rád, že má příležitost přesvědčit Církev, že Impérium nepředstavuje žádnou skutečnou hrozbu. Bude hledat někoho, s kým bude moci vyjednávat. A podívejte se: jestli Nový Utah umírá následkem nedostatku přípravků pro zúrodnění půdy, pak by měl být v Impériu. Učiníme jim další nabídku, dokud je skokový bod ještě otevřený.“

	Vedoucí Starší vstal. „To musíme projednat. Potřebujete ještě něco?“

	„Jo. V batohu mám kávu.“ Renner vstal. Už se nekácel. „Zdá se, že jsem v pořádku. Ještě něco: nevypustili jste svou loď od té doby, co je tady Bury, že ne?“

	„Ne.“

	„Vezměte mě k ní. Ukažte mi tu loď. Žádné námitky, žádné telefony, půjdeme tam hned. A všichni.“

	

	„Nedal jsem jim čas, aby s tou lodí něco provedli. Stejně by nemohli nic moc udělat. Odvedli mě přímo k ní. Viděl jsem všechno, zvenku i uvnitř. Není tam nic, co by vyrobili Hodináři. Horaci, já přece poznám práci Třískanů. Tohle nevyšlo z jejich ruky. Nezapomínejte, že vyrábějí jeden nástroj pro několik úkolů současně a nevědí nic o pravých úhlech.“

	Bury seděl mlčky. Hlavu měl skloněnou, oči ve stínu.

	„Našel jsem dvě varianty třískanské kávové konvice. Jedna zbavuje čaj teinu. Tu druhou museli získat minulý měsíc, protože spoje jsou ještě čerstvé. Ta filtruje vodíkové palivo. Pod návratovým štítem je vrstva třískanského supravodiče. Na všech třech předmětech je logo Impéria Autonetics.“

	Ruth Cohenová se zavrtěla na kraji svého křesla. „Oni vás tam vzali hned?“

	„Přinutil jsem je k tomu. Tři různé výtahy, ale oni všichni šli se mnou. Spolupracovali. Jsem si jist, že napřed netelefonovali. Když jsme se tam dostali, musel Starší pohrozit strážím prokletím, aby nás tam pustily. Bury?“

	Bury zvedl hlavu. „Ano?“

	„Věnujete mi pozornost? Nebyl jsem si jist. Podívejte, když jste měl přístup k Hodinářům a Inženýrům, a…“

	„Já jsem je zabil. To přece víte.“ V jeho slovech nebyla žádná síla. Vypadal staře, velice staře.

	„Předpokládejme, pouze předpokládejme, že jsou vaši spojenci. Předpokládejme, že jim důvěřujete. Nenechal byste je pohybovat se volně na palubě spojovacího člunu? Malé zdokonalení člunu může zdvojnásobit jeho nákladní kapacitu. Pro pašeráky ideální! Ale tohle byla stará loď, po generálce, a strojní zařízení bylo zcela lidské, a když na to přijde, ne moc dobré. Ti lidé nejsou v kontaktu s Třískany, pane Bury.“

	Bury se nepohnul.

	Ruth Cohenová si tužkou zapisovala poznámky na displej svého kapesního počítače. „Kevine, já vám věřím, ale musíme se o tom skutečně ujistit.“

	„O to se postaráte vy,“ řekl Renner. „Mají jednu loď na stanici u toho kolísajícího skokového bodu. Vyšlete tam malé plavidlo s několika lidmi z válečného loďstva, aby provedli inspekci té lodi. Vy leťte s nimi. Když nám pošlete signál, že je všechno v pořádku, promluvíme s guvernérem.“

	„Dobrý nápad,“ řekla Ruth. „Guvernér Jackson získá obdiv, jestli dokáže přesvědčit Nový Utah, aby se připojil k Impériu bez boje, a tohle by mohlo být přesně ono. Přípravky pro zúrodnění půdy! Nu, není to první svět, který má potíže s půdou.“

	„Neměl by být žádný problém přesvědčit kapitána Torgesona, aby na ten skokový bod vyslal průzkumnou loď. Ale jeden z místních členů Církve by měl letět taky, aby tam nedošlo k nějakému boji.“

	„Ohran,“ řekl Renner. „Ten, co si říká Starší, je vysoce postavený biskup jménem Ohran. Pošlete jeho.“ Renner si nalil brandy. „Takže to by bylo. Pane Bury – zatraceně, Horaci!“

	Pohnuly se jen jeho zapadlé oči. Zaplálo v nich. „Nejsou tady teď. Teď jsou ještě stále uzavření blokádní linií ve své soustavě. Po čtvrt století jsem ponechával na Imperiálním loďstvu, aby je drželo v kleci. Kevine, pamatuji příliš mnoho. Vždycky jsem věděl, jak nebezpeční jsou. Nedokážu na to přestat myslet, pokud nespím. Kevine, musíme navštívit blokádní flotilu.“

	„Cože? U Murchesonova oka?“

	„Ano. Musím vědět, že je válečné loďstvo na stráži. Jinak zešílím.“

	Ruth Cohenová řekla: „Vaše excelence, váš osobní spis naznačuje, že vaše… že Tajná služba bude mít proti vašim plánům možná námitky.“

	Bury se ušklíbl. „Tak ať mě oběsí. Ne, to nemyslím vážně, a vy máte samozřejmě pravdu. Budu muset zapracovat na mnoha místech. Budeme muset letět na Spartu.“

	„Sparta.“ Ruth Cohenová si povzdechla. „Ráda bych jednou uviděla Spartu.“

	„Tak poleťte s námi,“ řekl Renner.

	„Cože? Kevine, já jsem přidělena sem.“

	„Můžeme ty rozkazy změnit. Mám právo povolávat lidi v případě potřeby.“

	„Jaké potřeby?“ zeptala se podezíravě.

	„Tedy…“

	„To jsem si myslela.“

	„Skutečně je tady velmi dobrý důvod,“ řekl Bury. „Kevine, vy mi navrhujete přesvědčit guvernéra, aby jim prominul velezradu. Nepochybuji o vaší schopnosti to na Spartě zdůvodnit a obhájit, ale nebude na škodu, když s sebou budete mít dalšího důstojníka Imperiálního loďstva, který váš příběh potvrdí.“ Bury se napil kávy. „Tak. Korvetní kapitánko, jestli dohlédnete na vyšetřování na té lodi u skokového bodu, Nabil zatím připraví Sinbada na cestu.“

	„To mi ponechává určitý čas,“ řekl Renner. „Vrátím se do té vykřičené čtvrti.“

	„Tady máme určitě lepší vína a whisky.“ Bury pohlédl významně na Ruth Cohenovou. „A taky lepší společnost.“

	„To nepochybně. Ale ten zatracený lump Boynton má ještě mou kožešinu sněžného ducha. Půjdu do baru Maguey a vezmu si ji zpátky.“

	

	
ČÁST 2

	SPARTA

	

	Zrada nikdy nepřináší prospěch: co je důvodem? Protože kdyby přinášela prospěch, nikdo by se ji neodvážil nazývat zradou.

	– sir John Harington

	
1

	HLAVNÍ MĚSTO

	

	O formy vlády nechejme zápolit hlupáky; nejlepší je to, co je nejlépe spravováno.

	– Alexander Pope: „Epištola III, O povaze a stavu člověka s ohledem na společnost“

	A.D. 3046 Imperialní univerzita

	Imperialní univerzita byla založena za časů CoDominia jako Spartská univerzita a těšila se těsným vztahům s několika pozemskými institucemi, včetně Chicagské univerzity, Stanfordovy univerzity, Cohimbijské univerzity, Westinghousova institutu a univerzity v Cambridge. Výměnou za privilegium jmenovat většinu regentů věnovali první králové Sparty Spartské univerzitě značné pozemky v kopcovitých oblastech jižně a východně od hlavního města. Mnoho z těchto pozemků bylo následně pronajato obchodním institucím, takže Univerzita má značné příjmy, které nejsou pod politickou kontrolou. Krátce po vzniku Prvního impéria byla přejmenována na Imperiální univerzitu.

	Hlavní město se také rozrostlo, takže pohltilo pozemky původně přidělené aristokracii. Někteří z aristokratů si své pozemky udrželi. Ty jsou nyní obklopeny městskými budovami.

	

	Studovna v Blaine Manor vypadala tak, jak si její projektant představoval, že vypadaly v devatenáctém století místnosti univerzity v Oxfordu. Nábytek byl z tmavého dřeva a čalouněný kůží. Sedmimetrové stěny lemovaly hologramy knih a v jednom koutě stál pojízdný žebřík. Roderick, lord Blaine, hrabě z Acruxu, DSC, GCMG, kapitán ISN na odpočinku, se na něj zaškaredil, když šel kolem. Nikdo ho nikdy nepoužil s výjimkou údržby generátorů hologramů. Už mnohokrát si přísahal, že toto místo vyzdobí něčím funkčnějším, ale nic z toho, co ho napadlo, neuspokojovalo Sally, a tohle koneckonců zobrazovalo skutečné knihy v jeho knihovně. Jako obvykle pohlédl na některé z titulů. Dějiny Anglie od Macaulaye stály vedle Gibbona. Croftonův Průvodce CoDominiem. Savageovo klasické dílo Lysander Veliký. To bych si měl znovu přečíst, pomyslel si.

	Přešel studovnu a vstoupil do malé kanceláře vedle. „Měl jsem dojem, že slyším nějaké bouchnutí dveřmi.“

	Sally Blainová vzhlédla od počítače. „Glenda Ruth.“

	„Další hádka?“

	„Řekněme prostě, že naše dcera není zcela spokojená s pravidly na Blaine Manor.“

	„Je nezávislá. Dost mi připomíná někoho, koho jsem znával.“

	„Znával? Děkuji ti.“

	Rod se usmál a položil jí ruku na rameno. „Pořád znám. Víš, co myslím.“

	„To bych měla – ale ty jsi sem nepřišel mluvit o Glendě Ruth.“

	„Ne, ale možná bych si měl promluvit s ní.“

	„To bych byla moc ráda, ale ty to stejně nikdy neuděláš. Co se děje?“

	„Dostal jsem zprávu. Hádej, kdo přijde na návštěvu?“

	Sally Blainová pohlédla znovu na obrazovku počítače a zamračila se. „Děkuju pěkně. Zrovna jsem sestavila náš společenský program. Kdo to je?“

	„Jeho excelence Horace Hussein al-Shamlan Bury, magnát. A Kevin Renner.“

	Sally se zamyslela. „Bylo by pěkné setkat se zase s panem Rennerem. A… Bury přichází s ním. Myslím, že si vzpomínám. Něco jako hlídací pes, předpokládám.“

	„Nepřijmu Buryho v našem domě. Byl jedním z podněcovatelů revolty na Novém Chicagu.“

	Lady Blainová ztuhla.

	Lehce jí stiskl rameno. „Promiň.“

	„Nic se nestalo.“ Poplácala ho po ruce, pak zajela špičkami prstů do volného rukávu jeho ranního úboru. Ucítila hladká, ohraničená místa. „Tvé jizvy jsou skutečné.“

	„Ty jsi strávila týdny ve vězeňském táboře a ztratila jsi svou přítelkyni.“

	„To bylo dávno, Rode. Už si tvář Dorothy ani nedovedu vybavit. Rode, jsem ráda, žes mi to neřekl tenkrát. Osm měsíců na palubě MacArthura s Horacem Burym. Byla bych mu plivla do tváře.“

	„Ne, to bys neudělala. Neuděláš to ani teď. Znám tě. Předpokládám, že se s ním budeme muset setkat, ale omezíme to na minimum. Vyrozuměl jsem, že Bury odvedl dobrou práci pro Tajnou službu.“

	„Musím si to rozmyslet. Přinejhorším je můžeme vzít na večeři. Na nějaké neutrální místo. Chtěla bych se setkat… se sirem Kevinem?“

	„Máš pravdu, byl bych zapomněl. Taky ho chci vidět.“ Blaine se usmál. „Když na to přijde, Bruno Cziller určitě také. Měl bych mu říct, že jeho bláznivý navigátor je ve městě. Víš co, lásko? Protože ta zpráva přišla přes Institut, pozvu je do Institutu. Možná toho budou litovat. Všichni je budou chtít zpovídat.“

	Když se Sally otočila, hrál jí na tváři široký úsměv. „Ano, do Institutu. Máme pro Jeho excelenci jisté překvapení, že?“

	„Jak to – aha! Bude si myslet, že je zpátky na MacArthurovi. Otestujeme si ho!“

	

	„VÝSTRAHA!!

	

	Vstoupili jste do kontrolované zóny hlavního města Impéria.

	Je přísně zakázáno zdržovat se v této hvězdné soustavě bez povolení. Ohlaste se lodím Imperiálního válečného loďstva, hlídkujícím v Aldersonových vstupních bodech, a dodržujte jejich pokyny. Proti nespolupracujícím vetřelcům je válečné loďstvo oprávněno použít smrtících prostředků. Okamžitě odvysílejte svůj identifikační kód.

	

	!! ŽÁDNOU DALŠÍ VÝSTRAHU NEOBDRŽÍTE!!

	

	Létání v soustavě Sparty mohlo člověku poněkud zabrnkat na nervy.

	Hvězdy zde vytvářely jinou konstelaci. Malá hvězda třídy KO Agamemnon byla jasně bílá a jednou se stane sluncem. Doprovodná hvězda Meneláos vypadala jako velká rudá jiskra. Pod trajektorií Sinbada jiskřily asteroidy a pak se na obrazovce objevily tenké srpky plynových obrů.

	Tak nějak vypadalo cestování mezi hvězdami. Podsvětelnou rychlostí opustíte výchozí soustavu, najdete skokový bod, a následuje skok mezi hvězdami prakticky v nulovém čase. Pak pomalý let k dalšímu skokovému bodu. Další skok a pomalý let cílovou soustavou, mezi novými planetami k novému světu s odlišným podnebím, zvyky, postoji…

	Jenže Sparta byla hlavním městem Impéria člověka.

	Černé nebe bylo pokojné jako všude jinde; jenže zde se neustále ozývaly cizí hlasy: „Změňte kurs.“

	„Urychlete brždění.“

	„Hlídejte si svůj výfukový vektor, Sinbade!“

	„Výstraha.“

	„Identifikujte se.“ Ti plynoví obři, tak podivně a příhodně blízko oběžné dráhy Sparty se svými mohutnými atmosférami, tvořenými kosmickým palivem a průmyslovými chemikáliemi, byli obklopeni velkými kosmickými zařízeními, silně střeženými. Další lodi střežily dvacet skokových bodů, které umožňovaly cestovat kamkoli po Impériu. Četné bdělé oči Sinbada pozorně sledovaly, zatímco Renner vedl jachtu k jejímu cíli.

	Renner zachovával klid a chladnou hlavu, jak to nejlépe dokázal. V sázce byla jeho prestiž… A Ruth se chovala obdivuhodně, zato Buryho bylo třeba uklidňovat. Horace Bury neměl rád, když ho někdo sledoval, zvlášť ne přes zaměřovače zbraní, které by dokázaly vymazat z mapy celý kontinent.

	Sparta byla bílá a modrá; barvy téměř typické pro vodní svět. Renner zahlédl zvlněné obrysy Serpentu, hlavního kontinentu planety. Zbytek tvořil jediný ohromný oceán s několika skvrnkami ostrovů. Blízké okolí planety se hemžilo kosmickými loděmi a orbitálními plavidly. Nejhustší provoz byl na geosynchronní dráze.

	Celníci neustále měnili Rennerovu dráhu, aby se vyhnul možným srážkám. Většinu z toho, čemu se vyhýbal, ani neviděl, ačkoli jednou letmo zahlédl obrovskou kruhovitou vesmírnou stanici. Pomyslel si, že šlo nejspíš o nějaké vojenské zařízení. Většina z přilétajících lodí musela přistát na měsíci Sparty; Horace Buryho však celníci znali.

	Znali ho dobře, a ne jako agenta Tajné služby. Začali s prohlídkou Sinbada okamžitě, zatímco Renner připravoval výsadkový člun k sestupu na povrch planety.

	Byl na Spartě poprvé, a Ruth také. Dychtivě sledovali, jak se tento pro ně nový svět přibližuje.

	Voda. Podle toho, co dokázali zahlédnout trhlinami v mracích, se zdálo, že celou Spartu pokrývá oceán. Člun se ponořil do tmy a Renner viděl jen hladkou černou křivku noční strany jejího povrchu.

	Pak se na horizontu objevily ostré obrysy. Pak světla, milióny světel, zářící světelné ostrovy, a tmavé kontury, připomínající svinutého hada v ohni. Sparta byla tektonicky aktivní, ale láva vyvřela na povrch převážně v této oblasti planety. Serpens, hlavní kontinent o velikosti Austrálie, měl jeden nevalný přístav: souš přecházela do rozeklané hornaté spirály. Horské hřebeny představovaly tmavé pásy v záři světel. Zemědělská krajina se vyznačovala pravoúhlým uspořádáním drobných světel. Byla jich spousta. Města jasně zářila. I měst zde bylo mnoho. Dokonce i na vodě vířila malá, pohybující se světla.

	Hlavní město mezihvězdného Impéria muselo být přelidněné.

	Renner minul Serpens a opsal kruh kolem jeho pobřeží, snižuje přitom rychlost. Z rádia na něho zakvákal nějaký hlas. Renner si dal záležet, aby neřekl nic zábavného ani ironického. Nikdy nenarazil na celníka se smyslem pro humor, na žádném ze světů.

	Byl teď dost nízko, aby rozeznával fosforeskující stopy za některými ze stovek lodí. Byly tu bárky, čluny i větší obytné lodi. Zdejší populace čítala na 500 miliónů lidí a většina z ní byla soustředěna na tomto jediném místě. Rennera napadlo, že kdyby se sonickým třeskem, který za sebou člun zanechával, proletěl přímo nad kontinentem, Bury by se nedoplatil na pokutách.

	„Horaci? Jak se cítíte?“

	„Dobře, Kevine, dobře. Jste dobrý pilot.“

	Bury byl k celníkům přívětivý, ale když skončili, Renner zaslechl tiché arabské proklínání. Nyní se zeptal: „Co vám ti celníci udělali, že vás tak rozčilili?“

	„Nic. Víte, kde máte přistát?“

	„Zrovna mi to znovu opakují.“

	Bury chvíli mlčel. Pak kysele řekl: „Na Spartě jsem občanem druhé třídy. Pouze tady, ale zato navždycky. Prodavači mě obslouží a můžu uplatit vrchního číšníka a najmout si vlastní vůz. Ale jsou části Sparty, které možná nikdy neuvidím…“

	„Děláte si moc těžkou hlavu ještě předtím, než vás někdo skutečně urazil.“

	„Byl jsem na Spartě už dřív. Proč se ve jménu Alláha milosrdného a slitovného se mnou Cunningham nemohl setkat už dnes?“

	„Možná si myslí, že vám tím poskytuje den odpočinku.“

	„Nutí mě čekat. K čertu s ním. Můj nadřízený. Děkuji vám za to, že to slovo nepoužíváte, Ruth, ale vím, co si myslíte.“

	„Je to jen technický termín,“ řekla Ruth.

	„Ovšem.“

	

	Roviny na Serpentu byly zabrány už dávno, jako zemědělská půda nebo šlechtické majetky. Nové budovy jako Imperial Plaza Hotel se proto tiskly ke svahům útesů. Ve spodní části svahu měl hotel Plaza osmdesát pater, v horní šedesát šest.

	Buryho agent najal nejspodnější z apartmá, sedmdesáté první patro. Bylo plně zařízené a bylo zde i služebnictvo, ale když sem dorazili, byli vzhůru pouze dva sluhové.

	Prostřednictvím obrazové stěny mohli vidět nezměrnost moře, ostrovy, stovky siluet lodí a člunů, a velké červené slunce Sparty, vynořující se z vody. Bylo pět hodin ráno zdejšího dvacetihodinového dne. Podle lodního času mělo být za chvíli poledne. „Dal bych si pořádnou snídani,“ řekl Renner. „Kávu. Skutečnou smetanu, ne protocarbové mléko. Ale restaurace bude pravděpodobně ještě zavřená.“

	Bury se usmál. „Nabile…“

	Nejdříve bylo třeba probudit personál kuchyně. Než se snídaně objevila na stole, uplynula víc než hodina. Zatím stačili vybalit svá zavazadla a ubytovat se. Měli spoustu zavazadel. Koneckonců nikdo nevěděl, jak dlouho se na Spartě zdrží. Jak přesvědčivý bude Bury muset být?

	Maniak. Ale mýlil se? Mohlo být životně důležité, aby se tento obchodní magnát vypravil osobně zkontrolovat flotilu Bláznivého Eddieho na hlídce u Murchesonova oka. Ale jestli od něho Tajná služba chtěla něco jiného… nu, něco na Buryho měli. Něco politického.

	To všechno se dovědí zítra.

	„Každý malý chlapec a děvče chce vidět Spartu,“ řekl Renner Ruth. „Na co se podíváme nejdřív?“

	Bury řekl: „Institut se neotevírá dřív než v poledne. Myslím, že máme čtyři hodiny pro sebe. Já počítám, že se podívám do Gildy obchodníků a trochu tam udělám vlny. A, tady je Nabil.“

	Snídaně se skládala z vajec dvou druhů, čtyř druhů klobás a salámů a dvou litrů mléka. Veškeré uzeniny jim připadaly známé. Stejně tak vejce: slepičí a křepelčí. Renner si vzpomněl, že někde četl, že endogenní životní formy na Spartě nikdy doopravdy souš nedobyly. Nebylo tu k tomu dost souše. Na planetu byly přeneseny různé pozemské životní formy, a ekologická rovnováha se při malé domorodé konkurenci ustavila sama.

	„Na Spartě se jedí dvě jídla denně, snídaně a večeře. Měli bychom se tedy pořádně najíst,“ řekl jim Bury.

	„To mléko je trochu zvláštní,“ řekla Ruth.

	„Jiné krávy pojídající jinou trávu. Známka autenticity, Ruth. Protocarbové mléko chutná vždycky stejně, na každé lodi ve vesmíru.“

	„Upřímně řečeno, Kevine, já mám protocarbové mléko ráda.“

	Kávová konvice byla vysoká a cibulovitého tvaru. Bury se podíval na její spodek. „Wideawake Enterprises2,“ řekl.

	„Neříkáte to moc šťastně,“ řekla Ruth Cohenová.

	„Třískanská technologie,“ řekl Renner. „Pravděpodobně je tady obvyklá.“

	„Velmi obvyklá,“ přisvědčil Bury. „Nabile, máme tady nějaký počítač?“

	„Ano, Excelence. Volací jméno je Horvendile.“

	„Horvendile, zde Bury.“

	„Potvrďte,“ řekl kontraalt ze stropu.

	„Horvendile, zde Jeho excelence Bury,“ řekl Nabil.

	„Přijato. Vítejte v hotelu Imperial Plaza, Vaše excelence.“

	„Horvendile, zavolej Jacoba Buckmana, astronoma, mimořádného profesora Univerzity.“

	Za okamžik se ozval poněkud mrzutý hlas: „Zde pomocný mozek Jacoba Buckmana. Doktor Buckman spí. Děkuje vám za dárky, Vaše excelence. Je skutečně naléhavé, abych ho vzbudil?“

	„Ne. Jsem v hotelu Imperial Plaza a budu na Spartě asi týden. Rád bych se s ním setkal, až se mu to bude hodit.“

	„Doktor Buckman má schůzky ve středu odpoledne a večer, a pak už nic jiného.“

	„Navrhuji čtvrtek odpoledne a večeři ve čtvrtek večer.“

	„Řeknu mu to. Přejete si nechat vzkaz?“

	„Ano. Jacobe, rád bych se s tebou sešel, než jeden z nás zemře sešlostí věkem a následkem mizerných lékařských technik. Tvému stroji jsem řekl ve čtvrtek, ale může to být kdykoli. Konec vzkazu.“

	„Ještě něco?“ zeptal se Buckmanův hlas.

	„Děkuji, ne.“

	„Až bude schůzka potvrzena, budu informovat Horvendile. Příjemný den.“

	„Horvendile.“

	„Vaše excelence.“

	„Schůzka s doktorem Jacobem Buckmanem, kdykoli se mu to bude hodit. Nejvyšší priorita.“

	„Potvrzeno.“

	„Děkuji, Horvendile. Teď mi zařiď schůzku s prezidentem Gildy obchodníků.“

	Kontraaltový hlas řekl: „Je jím Jeho excelence Benjamin Sergej Sachs, předseda správní rady Union Express. Kdy byste si ho přál vidět?“

	„Co nejdřív.“

	Po krátké přestávce hlas řekl: „Jeho počítač hlásí, že dnes ráno má volno. Mám požádat o okamžitou schůzku?“

	„Ano, Horvendile.“ Bury pomalu usrkl kávy. „Kam půjdete vy?“

	Renner pokrčil rameny. „Něco určitě vymyslíme. Myslíte, že vás prezident IAO přijme tak narychlo?’

	Bury se usmál. „Kevine, kontroluji sedm křesel v radě. Není to sice většina, ale je to víc než dost, abych mohl vetovat kteréhokoli kandidáta na prezidenta. Ano, myslím, že mě Ben Sachs přijme.“

	„Jeho excelence se s vámi s potěšením setká kdykoli,“ řekl strop. „Jestli si přejete, pošle pro vás limuzínu.“

	„Požádej ho o to, prosím. Děkuji, Horvendile.“

	

	Na vnějším průčelí klubu Imperialní asociace obchodníků se postupně vystřídaly fáze okázalosti i nevtíravé elegance. Nedávno bylo vyzdobeno prostým bílým mramorem. Přísné linie pokračovaly i ve foyer, ale za dveřmi členů byly důvěrně známé stěny, obložené ořechovým dřevem, a originály olejomaleb, které si Bury pamatoval od své poslední návštěvy zde.

	Prezident na něho čekal v soukromé konferenční místnosti a vstal, když Bury vjel se svým křeslem dovnitř. Byl to velký muž, bezvadně oblečený v krátké tmavé tunice a odpovídajících kalhotách. Pouze žlutá šerpa narušovala monotónnost barev. „Excelence, rád vás vidím. Daří se vám dobře, doufám.“

	„Ano, děkuji vám, Vaše excelence. A vám?… Skvělé.“ Bury ukázal na své pojízdné křeslo. „Spartská gravitace.“

	„Ovšem. Někdy by mi nevadilo, kdybych měl sám nějaké kolečkové křeslo. Co pro vás mohu udělat, Excelence?“

	„Děkuji vám, nic. Jen jsem se přiletěl podívat na své kolegy a potěšit se ve svém klubu.“

	„Jsem rád, že jste si dokázal najít čas. Ale jestli existuje cokoli, co bychom mohli udělat…“

	„Nu, snad jen malá laskavost.“

	„Vaše excelence, stačí jen říct.“

	„Jak dobře letos vycházíte s vládou?“

	Sachs pokrčil rameny. „Pravděpodobně stejně jako vždycky. Samozřejmě nás nikdy nebudou milovat.“

	„Možná byste mi mohl pomoci. Chtěl bych navštívit blokádní flotilu u Murchesonova oka.“

	Sachsovy oči se rozšířily. „Válečné loďstvo nás nikdy nemělo rádo.“

	Bury si odfrkl. „Jistě, nenávidí nás.“

	„Aspoň spousta z nich.“

	„Doufám, že válečné loďstvo přesvědčím,“ řekl Bury. „Ale čím si musím být jist, je rychlá práce úřadů, až budu potřebovat vystavit formální dokumenty.“

	Sachs se široce usmál. Zcela evidentně očekával obtížnější úkol. „Aha. To by neměl být problém. Vaše excelence, myslím, že byste se měl sejít se ctihodným Georgem Hoskinsem, naším viceprezidentem pro veřejné záležitosti.“

	„Georgem Hoskinsem? Z Wideawake Enterprises?“

	„Ano, Excelence.“ Sachs na něho starostlivě pohlédl. „Jistě, jeho společnost konkuruje vaší, ale to dělá skoro každý. Už jste se s ním setkal?“

	„Nikdy jsem neměl to potěšení.“

	„Pak vás musím seznámit. Pošlu pro něho.“

	Bury se dotkl kláves na boční opěrce svého pojízdného křesla. Po chvíli mu do ucha začal hovořit tichý hlas: „Wideawake Enterprises. Založeny roku 3021 Georgem Hoskinsem (nyní ctihodným Georgem Hoskinsem, PC), původně z Nového Winchesteru. Prvním výrobkem společnosti byl filtrační systém na kávu, založený na třískanské technologii. Imperial Autonetics žádala o vydání soudního příkazu zakazujícího prodej kávové konvice Wideawake, na základě toho, že IA měla výlučné právo na využití třískanské technologie, ale tato žádost byla Imperiálním odvolacím soudem zamítnuta s odůvodněním, že veškerá třískanská technologie byla získána Imperiálním válečným loďstvem a veškeré neutajované znalosti jsou veřejné.

	Vyšetřování provedené IA odhalilo, že Hoskins měl švagra na palubě INSS Hadley v době, kdy tam zmizel lodní systém na přípravu kávy, a že rekonstrukce, která umožnila snadnější výrobu kávových konvic, byla v první řadě dílem Harveye Lavrentije, manžela Hoskinsovy dcery Miriam.

	Agresivní marketingová kampaň spolu s připraveností civilní ekonomiky akceptovat kávový systém Wideawake měly za následek bezpříkladné prodejní úspěchy a…“

	Bury hlas vypnul. Zbytek si pamatoval. Dva roky a milión korun na ovládnutí tajemství kouzelné kávové konvice. Skoro padesát miliónů na rozšíření a přestavbu továren. Válečné loďstvo nakupovalo kávové konvice tak rychle, jak je Imperial Autonetics stačila vyrábět, a platilo dobře; ale ty skutečné peníze byly v prodeji civilistům. V té chvíli vtrhli na scénu Hoskins a Wideawake Enterprises.

	Imperial Autonetics vlastně udělala Hoskinsovi reklamní kampaň za něho. Civilisté dva roky slýchali o kouzelných kávových konvicích válečného loďstva. IA zůstala v objemu prodeje do dneška na druhém místě.

	Bury řekl: „S velikým potěšením se se ctihodným panem Hoskinsem setkám.“

	Ctihodný George Hoskins byl kulaťoučký, draze oblečený veselý muž. Měl široký úsměv a nadšeně si s Burym potřásl rukou. Když Sachs oba muže představil, omluvil se a nechal je o samotě.

	Hoskins radostně zahlaholil: „Vy jste legenda, víte, po celém Impériu. Mohu vám posloužit kávou?“ V jeho široké otevřené tváři se zračila každá jeho myšlenka, a pocit viny mezi nimi rozhodně nebyl. Muž, který si nikdy žádný svůj zločin nepamatoval. Horace Bury si aspoň pamatoval, když měl na svědomí něco, co musel skrývat.

	„Děkuji, obsloužím se sám,“ řekl Bury. „Přejete si trochu vodního křídla?“

	„Tady?“

	„Dal jsem sem poslat bednu.“ Sinbad měl vždycky na palubě slušnou zásobu různých vzácností, které pak dobře posloužily jako dárky.

	Bývaly doby, kdy v IAO nebyla k dispozici turecká káva, ale to ještě předtím, než Bury ovládl sedm křesel v radě. Nyní zde byly k mání tři druhy. Bury si vybral směs Mocca-Sumatra a usrkl, zatímco Hoskins se usadil na krajíčku křesla.

	„Dal bych polovinu svého jmění za to, abych mohl navštívit Třísku První,“ řekl. „Jak ve skutečnosti vypadá?“

	Bury tuto otázku slýchal příliš často. „Nízká gravitace. Pořád západ slunce, ve dne červeného, v noci Murchesonova oka. Vzduch je pomalu působící jed, ale k ochraně stačí masky. Architektura přímo z nočních můr, a noční můry se hemží všude kolem. Celou tu dobu jsem žil v hrůze, a víte, zabili tři důstojníky, kteří ne vlastní vinou opustili povolené území.“

	„Já vím. Ale přece jenom, měli bychom se tam vrátit. Co všechno by nás mohli naučit!“

	Hoskins patřil k nejnadšenějším přívržencům té frakce obchodníků, kteří chtěli otevřený kontakt s Třískou. Nebylo divu.

	„Vydělal jste na třískanské technologii balík. Ve skutečnosti jste o ty peníze připravil mě. Přišlo vám někdy na mysl, že by někdo jiný mohl vzít novou třískanskou technologii a udělat totéž vám? Nějaký třískanský podnikatel?“

	Hoskins se zachechtal. „Ale Excelence, jak by to bylo možné – třískanští podnikatelé?“

	„Četl jste o třískanských Prostřednících? Ti jsou určeni, aby studovali důležité návštěvníky. Studovali není dost výstižné slovo. Oni se učí všechno, co mohou, dokud nemyslí stejně jako předmět jejich pozornosti. Jednoho přidělili ke mně.“

	Hoskins poslouchal s užaslým výrazem. Nyní se však jeho výraz změnil ve znepokojený. „Chcete říct, že budou Třískané, kteří budou myslet jako vy?“

	„Zdá se to pravděpodobné. Je to ale ještě horší, z vašeho hlediska. Budou myslet tak, jak jsem myslel tenkrát, když jsem byl mladší a agresivnější.“ Nedodal, že jeho Fyunch byl nyní určitě mrtev.

	„Je už dost obtížné soupeřit s vámi,“ řekl Hoskins. „Ale nějaký Třískan, který myslí jako vy a má třískanskou technologii, to by bylo – strašné.“

	Bury se spokojeně usmál. „Doufal jsem, že se na to možná budete dívat takhle. Teď je tady další věc. Co je to za zneklidňující pověsti, které jsem slyšel o rozpočtu blokádní flotily?“

	Hoskins pokrčil rameny. „Mnohé ze zpráv o plýtvání a neschopnosti, které jsme slyšeli, určitě nejsou pouhé pověsti. Viděl jste seriál reportáží Alysie Joyce Mei-Ling Trujillové v Capital Update?“

	„Jenom přehledy.“

	„Slečna Trujillová odhalila korupci, neefektivitu, plýtvání – víc než dost, aby to ospravedlnilo zahájení vyšetřování.“

	„Chcete zkrátit rozpočet blokádní flotily?“ zeptal se Bury.

	„Určitě. Kdypak jsme podporovali větší výdaje na válečné loďstvo?“

	Když jsme se pustili do boje proti Vnějšímu kruhu. Když naše obchodní lodi ohrožovali piráti. „Chápu. Takže tohle je tedy vážné.“

	„Natolik vážné, že posílají na Novou Kaledonii nového místokrále,“ řekl Hoskins. „Barona sira Andrew Calvina Mercera. Znáte ho?“

	„Ne.“

	„Omlouvám se. Ovšemže ho nemůžete znát. Většinu života strávil v sektoru Staré Země. Chtěl byste se s ním setkat? Uvádí našeho hostujícího řečníka na dnešní večeři. Jestli si přejete, mohu zařídit, abyste seděl v čele stolu.“

	Večer? A odpoledne Univerzita. Perný den, ale toto bylo naléhavé. „Byl bych poctěn,“ řekl Bury.

	

	Bury usedl do limuzíny. „K hotelu Plaza, vyzvednout sira Kevina Rennera,“ přikázal řidiči. „Potom do Blainova institutu.“

	„Ano, pane.“

	Bar v limuzíně obsahoval místní likéry, vodku, rum a třískanskou technologií vyrobenou termosku s kávou, kterou Nabil přichystal před Buryho odjezdem. Bury ale sáhl po ovocné šťávě. Vedle termosky stála láhev odporně chutnajícího toniku. Bury si nalil sklenici, s úšklebkem ho vypil a pak přerazil jeho odpornou chuť ovocnou šťávou.

	Malá cena, kterou musím platit za jasnou hlavu a dobrou paměť v mém věku. Jeho prsty znovu zahrály na malé klávesnici na postranní opěrce křesla. Zvládal moderní způsob konverzace s počítači, ale často dával přednost klávesnicím. Díky nim mu ty stroje připadaly méně lidské. To se mu líbilo.

	„Sir Andrew Mercer, baron Calvin,“ řekl mu do ucha počítač. „Vzdáleně z matčiny strany příbuzný s císařskou rodinou. Vdovec. Dvě děti. Korvetní kapitán ctihodný Andrew Calvin Mercer, Jr. slouží na palubě INSS Terrible. Doktorka Deana Calvin Ramirezová je mimořádnou profesorkou historie na Undinské univerzitě na Tanithu.

	Po promoci na Nové harwardské univerzitě v roce 3014 byl přidělen jako mladší úředník do Ministerstva pro záležitosti Společenství a v civilní službě zůstal nepřetržitě až do nynějška. Roku 3028 byl jmenován Komandérem Imperiálního řádu, v roce 3033 Rytířem svatého Michala a svatého Jiří. Po smrti jeho otce na něho přešel titul civilního barona.

	Zastával různé funkce, dokud nebyl v roce 3026 jmenován zástupcem guvernéra Franklinu. Když byl guvernér zabit při útoku rebelů z Vnějšího kruhu, Mercer se stal úřadujícím guvernérem a roku 3027 byl potvrzen ve funkci guvernéra. Byl vedoucím mise v hodnosti velvyslance při jednáních, která vedla ke opětovnému připojení Nového Washingtonu roku 3037. Po roce 3038 tajný rada. Státní tajemník pro záležitosti sektoru za Uhelným mrakem, od roku 3039 dodnes. Člen rady ředitelů, Blainův institut, od roku 3039 dodnes.

	Jmenování místokrálem sektoru za Uhelným mrakem, které vstoupí v platnost okamžikem jeho příletu na Novou Kaledonii.“

	„Dál,“ řekl Bury. „Motivace a ambice?“

	„Průměrný zdravotní stav. Dává přednost poctám před hromaděním majetku. Napsal dva články, usilující dokázat, že jeho rodina měla za Prvního impéria markýzský titul. Doufá, že ten titul znovu získá.“

	„Důkazy?“

	„Calvin se stal klientem Haladayových genealogických služeb a členem Augustanské společnosti. Se svými ambicemi se netajil. Haladay je filiálka Důvěrných služeb, Inc.“

	„Stačí,“ řekl Bury. Průměrný zdravotní stav a místokrálem se nestane, dokud nedosáhne Nové Kaledonie. Nebude cestovat v žádném marnotratném stylu. Bury se skoupě pousmál.
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	V tomto koránu jsme lidem vysvětlili různými způsoby všechny věci; ale nejspornější ze všech věcí je člověk

	– korán

	Vyhlídkový letoun měl přistát na střeše hotelu v osm třicet. Kevin a Ruth přišli o pět minut dřív. Několik dalších lidí tam už čekalo.

	Střecha ležela ještě ve stínu hor na východě, ale jižní a západní část přístavu se už koupala v jasném slunci. I takhle brzy brázdily obrovský přístav velké lodi i plachetnice. Spousta člunů, motorových i plachetních, mnohé z nich s několika trupy, zaplňovala přístaviště ležící nejblíže k hotelu. Většina z nich vypadala jako jachty, ale byly tam i hranaté džunky, plné dětí a pověšeného prádla.

	Vrcholky hor na východě a na severu byly ukryté v mracích.

	Renner ukázal rukou. Daleko na jihu mohli vidět, kde příkrými horami končil kontinent. „Blainův institut je tam dole. Podle map víc než sto kilometrů k oceánu.“

	„Jedno dobrodiní Impéria,“ řekla Ruth. Renner tázavě zvedl obočí. „Čistý a jasný vzduch. Tam venku, v nových provinciích, ještě spalují uhlí.“

	„To je pravda. Bury vydělává těžké peníze tím, že zavádí fúzní elektrárny a energetické satelity. Pomáhá, když vaši zákazníci musí kupovat…“

	„Nemusí kupovat od Buryho. A i kdyby museli, no, stojí to za to!“

	Renner se zhluboka nadechl. „Jistě.“

	Vyhlídkový letoun přistál na střeše hotelu přesně v osm třicet. Když Ruth a Kevin nastoupili, malý muž s kulatou tváří a žilkami prokvetlým nosem na ně zkoumavě pohlédl. „Sir Kevin Renner?“

	„To jsem já.“

	„Durk Riley. Jsem váš průvodce, pane. A vy musíte být korvetní kapitánka Cohenová.“

	„Objednali jsme si průvodce?“ zeptala se Ruth.

	„Nabil,“ řekl Renner.

	„Rezervoval jsem vám sedadla, pane, paní.“ Riley ukázal na tři sedadla v přední části letounu. „Vždycky rád doprovázím lidi z válečného loďstva. Sloužil jsem tam skoro čtyřicet let. Na odpočinek jsem odešel jako kormidelník. Byl bych zůstal, ale má žena mě přemluvila. Víte, civilní život není dobrý. Není co dělat. Nic důležitého. Nu, já to nemyslím tak, jak to zní.“

	Ruth se usmála. „My vám rozumíme.“

	„Děkuji vám, madam. Obvykle o sobě tolik nemluvím. Prostě jsem rád, že vidím lidi z válečného loďstva. Vy jste také ve válečném loďstvu, sire Kevine?“

	„V záloze. Navigační důstojník. Odešel jsem do zálohy přibližně ve stejné době jako vy na odpočinek.“

	Kevin a Ruth se usadili na svých sedadlech. Riley vytáhl plochou kapesní láhev. „Dáte si hlt?“

	„Děkuji, ne,“ řekl Kevin.

	„Myslíte si, že je kapánek brzo, co? Hádám, že asi je, i na Spartu, ale my to při našich krátkých dnech bereme trošku jinak.“

	„No, vlastně proč ne?“ Kevin sáhl po láhvi. „Dobrá. Irská?“

	„Na většině míst tomu irská říkají. My tady tomu říkáme prostě whisky. Měli byste si zapnout pásy.“

	Nebe bylo stejně přeplněné jako moře. Jejich letoun stoupal hejnem lehčích strojů a těžkých nákladních letounů, obloukem se vyhnul prázdné oblasti sotva minutu předtím, než jí s hvizdem proletělo nějaké kosmické plavidlo, a zamířil na východ k horám. Pronikli přikrývkou mraků a spatřili, že černé vrcholky hor se tyčí vysoko nad nimi.

	„To je hezké,“ řekla Ruth. „Jak těm horám říkáte?“

	„Dračí hory,“ řekl Riley. „Táhnou se skoro po celé délce Serpentu. Serpens je tento kontinent.“

	„Tady nahoře je sakra neplodný, řekl bych,“ poznamenal Renner.

	Serpens měl ostře zvlněnou páteř, černá horská úbočí bez života. Na Spartě se nevyvinuly rostlinné formy schopné tuto půdu využít, a pro většinu pozemských rostlin zdejší půda obsahovala příliš mnoho těžkých kovů. Toto a ještě mnoho jiných věcí jim řekl vedoucí vyhlídkového letu, zatímco letěli podél páteře kontinentu.

	Pak letoun sestoupil pod mraky a sledoval křivku pohoří tam, kde klesalo do oceánu.

	„To je Stará Sparta, tam nalevo,“ řekl Riley. „Některé části pocházejí ještě z dob CoDominia. Vidíte to zelené prostranství s vysokými budovami kolem? To je Palácový areál.“

	„Poletíme blíž?“ zeptala se Ruth.

	„Obávám se, že ne. Ale existují prohlídky Paláce.“

	V klidné vodě se zdánlivě nazdařbůh pohybovaly čluny všech velikostí. Letoun pokračoval k jihu. Klidná voda ohromného přístavu náhle změnila barvu ze zelené na modrou. Z výšky bylo viditelné dno moře, tady ještě stále mělkého; člunů tu bylo méně a byly větší.

	„Nic moc,“ řekla Ruth.

	„Jo.“ Renner se snažil uhodnout, co měla na mysli. „Vládnou odtud tisícům světů, ale… Je to jako zoo na Třísce První. Určitě je to odlišný svět, určitě nikde v celém vesmíru není nic takového, ale na to si zvyknete, když dost cestujete. Očekáváte velké rozdíly. Ale to není fér, Ruth. Hledáme světy podobné Zemi, protože tam dokážeme žít.“

	Riley na ně s úžasem hleděl. I ostatní hlavy se otočily od svých okének. Zoo na Třísce První?

	„Myslela jsem obranná zařízení,“ řekla Ruth. „Určitě zde jsou obranná zařízení. Sparta musí být ten nejsilněji bráněný svět ze všech.“

	„To ano. Jenže tam, kde jsou ty prostředky umístěny, nelétají vyhlídkové letouny s turisty. A na případné otázky ti pan Riley neodpoví.“

	Riley řekl: „Ovšemže ne.“

	Ruth se usmála. „Nebudeme to tedy zkoušet. Jsme na výletě.“

	„Dobrá.“

	„Stejně o obranných zařízeních Sparty nic nevím,“ řekl Riley nespokojeně. „Pane Rennere, vy jste byl v té expedici na Třísku?“

	„Jo, Riley. Nenechal jsem si pro sebe žádná tajemství a všechny ty informace byly stejně odtajněny. Mohl jste si přečíst mé svědectví v knize Co jsem dělal o letních prázdninách od Kevina Rennera. Vydalo Athenaeum v roce 3021. Dostal jsem honorář.“

	Na východě bylo vidět bouřku. Letoun letěl k západu a klesl ještě níž (let se stal neklidným), aby přeletěl nad velkou nákladní lodí. Jak se převalovaly vlny, objevovaly se její veliké stabilizační ploutve. Bylo vidět i rekreační čluny, graciézní plachetnice lehce klouzající nahoru a dolů po valících se horách vody; jejich plachty neustále měnily své nastavení.

	Letoun přeletěl nad velkým ostrovem, rozděleným do čtverců obdělávané půdy. „To je Ďáblův krab,“ řekl Riley. „Dvě plantáže cukrové třtiny a asi stovka nezávislých hospodářství. Moc rád bych byl farmářem. Neplatí daně.“

	Renner vyskočil. „Fakt?“

	„Zalidnění na Spartě je husté. Cena zemědělské půdy je… no, nikdy jsem se nepokoušel žádnou koupit, ale ta cena pořád stoupá. Kdyby farmáři neměli nějaké úlevy, prodali by všechnu půdu lidem, kteří staví hotely. Pak by se sem všechny potraviny musely dopravovat odjinud, a odkud by císař měl své čerstvé ovoce?“

	„Hůů! Žádné daně. A co ti chlápci pod námi?“

	„Ani oni neplatí. Dopravní náklady jsou vysoké a dovážená produkce není při příchodu na Serpens tak čerstvá. Farmáři mohou stále ještě konkurovat. I tak bych do toho šel. Pronajmout si ostrov nějakých tisíc kilometrů od Serpentu a chovat hovězí dobytek. V této části Serpentu není místo na chov hovězího.“

	Letoun se vyhnul dalšímu, převážně skalnatému ostrovu, z větší části pokrytému betonovými deskami a kopulemi. „Tohle je nějaké obranné zařízení,“ řekl Renner. „Radary pro řízení boje, a vsadil bych se, že jsou tady taky nějaké pořádně výkonné lasery.“

	„To je dobrý odhad, ale já o tom nic nevím,“ řekl Riley.

	Letoun zatočil k severovýchodu a zamířil k úzkému zakřivenému výběžku, který uzavíral přístav ze západu. „Toto byla za časů CoDominia vězeňská kolonie,“ řekl Riley. „Když se dobře podíváte, můžete ještě vidět, kudy vedla stará zeď. Přetíná celý poloostrov.“

	„Tam? Vždyť jsou to většinou parky,“ podivila se Ruth. „Nebo…“

	„Růžové zahrady,“ řekl Riley. „Když dal Lysander II. strhnout zdi starého vězení, věnoval celé toto území veřejnosti. Každý rok se zde pořádá růžový festival. Soutěží spolu občanská bratrstva a je to velká událost. Můžeme uspořádat vyjížďky i v dalších dnech, jestli máte zájem.“

	„Kde je Blainův institut?“ zeptala se Ruth.

	„Na východě. Támhle. Vidíte tu horu pokrytou budovami?“

	„Ano – vypadá to jako nějaký starý obraz, který jsem kdysi viděla.“

	„Tohle je Blainův institut?“ řekl Renner. „Kapitán Blaine je bohatší, než jsem si myslel. A to jsem se domníval, že ho znám.“

	„Ano?“ Zdálo se, že to na Rileyho udělalo dojem. „Ale toto je biologická sekce Imperiální univerzity. Blainův institut je ten menší areál vedle.“ Nabídl jim svůj dalekohled. „A Blaine Manor stojí na kopci přesně na východ od něj. Přáli byste si zařídit prohlídku Institutu?“

	„Díky, budeme tam dnes odpoledne,“ řekla Ruth.

	Letoun přeťal úzký výběžek a ocitl se nad přístavem. Slunce mezitím rozehnalo většinu oblačné přikrývky nad městem. Obzor byl nyní tvořen siluetami všech možných tvarů: v centru a na jihu byly masivní hranaté mrakodrapy, štíhlé věže, vysoké budovy spojené mosty tisíc stop nad úrovní ulice. Dále k severu byly nižší žulové budovy v klasickém stylu. Uprostřed byly zelené parky Palácového distriktu.

	Renner vypadal zamyšleně. „Ruth, zamyslete se nad tím. Je tam Císař. Stačí odpálit vodíkovou bombu v obecném směru na Palác…“

	Umlkl, protože všichni v kabině se pojednou dívali na něho.

	„Hej! Jsem důstojník válečného loďstva v záloze!“ řekl rychle. „Jen se pokouším přijít na to, jak zabráníte někomu jinému, aby to udělal. Mezi tolika lidmi ve Spartě a návštěvníky odevšud se mohou vyskytovat šílenci.“

	„Všichni děláme, co je třeba, sire Kevine.“ Riley zdůraznil Rennerův titul, aby ho každý mohl slyšet.

	„Kontrolujeme lidi, kteří na Spartu přicházejí,“ řekla Ruth. Poklesla hlasem. „A není tak snadné koupit atomovou bombu.“

	„To by mohlo zastavit leda amatéry.“

	„Tak dobře,“ řekla Ruth. „Nechme toho, ano? Je to deprimující pomyšlení.“

	„Je to něco, s čím žijeme,“ řekl Riley. „Podívejte, my máme způsoby, jak objevit blázny a šílence. A profesionálové obecně se o to pokoušet nebudou, protože by jim to nic nepřineslo. Každý ví, že císařská rodina se nikdy nevyskytuje celá na stejném místě. Princ Aeneas dokonce ani nežije na téhle planetě. Vyhoďte Serpens do povětří, a příšerně naštvete loďstvo, ale Impérium rozhodně nezničíte. Jedna věc, kterou neděláme – pane – je to, že nevykládáme každému náhodnému turistovi na vyhlídkovém letu o našich obranných opatřeních!“

	„A jedna věc, kterou nedělám já,“ odpověděl Renner a pak jeho hlas poklesl, „je dávat si pozor na hubu. Nic bych se tak nedověděl. Ale i tak: omlouvám se.“

	Riley zabručel: „Ano, pane. Podívejte se támhle. To jsou rybí farmy.“ Ukázal na jasně zbarvené bazény, oddělené od sebe nízkými stěnami. „Další dobrý kšeft. Rybám z jiných planet se ve spartských oceánech nedaří. Když chcete mořského okouna, bude pocházet odtud nebo z nějakého podobného místa.“

	

	Limuzína už čekala před hotelem. Bury se neusmíval. Když se vznesli do vzduchu, podíval se na Ruth. „Co provedl Kevin tentokrát?“

	„Eh?“

	„Tajná služba mě žádala, abych potvrdil, že je to skutečně můj pilot. Sir Kevin Renner. Žádala mě.“

	„Aha,“ řekla Ruth. „Nu, mluvili jsme o svrhování atomových bomb na Palác.“

	Bury nevypadal příliš pobaveně. „Byl bych raději, kdyby nás z této planety nevykopli.“

	„To by mé kariéře příliš neposloužilo,“ řekla Ruth. „Podívejte, možná by bylo lepší, kdybych si s nimi promluvila.“

	„Nemusíte se obtěžovat,“ zavrčel Bury. „Jakmile se ujistili o jeho identitě, ztratili zájem.“

	„Teď vím, že bych chtěla vidět tvůj spis, Kevine,“ řekla Ruth.

	Limuzína se vznášela nízko nad okrajem centrálního distriktu. Na okrajích parků stály masivní žulové budovy.

	Ruth si je prohlížela dalekohledem. „Ministerstvo zdraví,“ četla. „Burza. Hele, to je Koloniální úřad! Nevypadá velký.“

	„To ani není,“ řekl Bury. „V těchto budovách jsou pouze kanceláře, které slouží široké veřejnosti, a sídlí tady státní tajemník. Počítače a většina úřadoven jsou roztroušené po celém městě. Mnoho z nich je pod zemí.“

	„Možná jednou postaví novou budovu a umístí všechno na jednom místě,“ řekla Ruth.

	Bury se zachechtal. „Toto je ta nová budova. Nemáte zdání, jak byla drahá, a většina z toho byla zaplacena z daní z mezihvězdného obchodu.“

	„Nevypadá nově,“ řekl Renner.

	„Žádná vládní budova nevypadá nově,“ poučil ho Bury. „Úmyslně je staví v klasickém slohu. Na některých je vidět ruský vliv.“

	„No ale já vidím spoustu mrakodrapů,“ řekl Renner.

	„Jistě. Sparta je taky finanční centrum Impéria,“ řekl Bury. „Pozemky v blízkosti města jsou velmi drahé. Jen vláda si mohla dovolit něco tak neefektivního jako klasická architektura. Eh. Pro ilustraci…“ Ukázal rukou. „Blainův institut.“

	Institut shlížel na jih, na pobřežní pláže. Komplex budov se zvedal na svahu příkrého skalního srázu. Balkóny narušovaly linii svahu a uprostřed byla široká, rozlehlá střecha, posetá malými stromy a piknikovými stolky.

	Na té střeše limuzína přistála. Dva mladí muži, vzpřímení, jako by spolkli pravítko, otevřeli dveře a pomohli Burymu do jeho pojízdného křesla. Tady nahoře byl vítr z oceánu dost čerstvý. Ve vlnách pod nimi tančilo sluneční světlo. Ruth se protáhla a zhluboka se nadechla. Otočila se k Rennerovi, ale ten se na ni nedíval.

	Renner hleděl na robustního staršího muže v policejní uniformě, který přicházel. „Kelley,“ řekl. „Střelec Kelley.“

	„Přesně tak, sire Kevine. Vaše excelence.“

	„Zatraceně, tak jste to vy. Ruth, tohle je střelec Kelley, Imperiální hvězdná pěchota. Byl na MacArthurovi. Kelley, to je korvetní kapitánka Ruth Cohenová.“

	„Velmi rád vás poznávám, madam.“

	„Myslel jsem, že to je policejní uniforma,“ poznamenal Renner.

	„Jo, svým způsobem,“ řekl Kelley. „Jsem šéf bezpečnosti tady v Institutu. Ale tady toho šéf bezpečnosti nemá moc na práci, takže mám dost času vítat návštěvníky. Hrabě bude rád, že se s vámi setká.“

	„Hrabě?“ podivil se Renner. „Blaine není markýz z Crucis?“

	„Ne, pane,“ řekl Kelley. „Ještě ne. Markýz není tak mladý, jak býval, ale do parlamentu stále dochází.“ Na pokyn jeho ruky jeden z uniformovaných mužů otevřel dveře a druhý se ujal Buryho křesla.

	Chodba uvnitř byla krátká. Stěny zdobily scény z Třísky První. Na konci chodby byl půlkruhový recepční pult. Recepční na sobě měla ženský ekvivalent Kelleyho uniformy, s krátkou sukní a čiperně vyhlížející zbraní v pouzdře po boku. V ruce držela podnos s visačkami, na kterých už byly jejich holografie a jména.

	„Buďte vítán, Vaše excelence. Sire Kevine. Korvetní kapitánko Cohenová,“ řekla recepční. „Když budete tak laskaví a otisknete na tyto visačky palec…“

	Když se Renner dotkl palcem visačky, zazářila měkkou zelenou barvou.

	„Děkuji vám. Stále je, prosím, noste. Přeji příjemný pobyt.“

	Za recepčním pultem byly tři výtahy. Kelley je všechny minul a ukázal jim na čtvrtý, za rohem, označený jako SOUKROMÝ. Renner si všiml knoflíků, pro třicet osm podlaží. Než Kelley stiskl knoflík dvacátého čtvrtého podlaží, použil speciálního klíče.

	Když byli uvnitř, Renner řekl: „Myslel jsem, že jste říkal, že tu bezpečnost nemá moc co na práci.“

	„Ne, já jsem říkal, že šéf bezpečnosti tu nemá moc co na práci,“ řekl Kelley. „A to taky ne. Mám moc dobrý tým.“

	„Míváte tady často potíže?“ zeptal se Bury.

	„Příliš často ne, Vaše excelence. Ale občas dostáváme nějaké výhrůžky. Jsou lidi, kteří nemají rádi Třískany. Nechtějí, abychom je studovali.“

	Dvacáté čtvrté podlaží bylo obloženo tmavým dřevem a na podlaze ležely tlusté koberce. Na stěnách visely fotografie. Ruth se na jednu z nich zadívala. „Kevine – Kevine, to jsi ty.“

	Renner se podíval. „To jsem, v muzeu na Třísce První. Ta socha – to byl stroj času.“

	„Cože?“ Chtěla vyprsknout smíchem, ale pak změnila názor a zatvářila se opatrněji.

	„Nefungoval.“

	„Uf. Po čem ta věc jde? Myslím, eh, ten stroj času?“

	„Vypadá zle, co? Třískané nám říkali, že to byli mýtičtí démoni, bránící strukturu reality. Později jsme zjistili, že to byli Třískané z třídy Válečníků. Určitě byste nechtěli, aby se tihle pohybovali volně po Impériu.“

	Kelley je dovedl na konec chodby, zaklepal a otevřel dveře z ořechového dřeva. „Lady, lorde, vaši návštěvníci.“

	Když ostatní vstoupili, Rod Blaine vstal. Byl právě dost daleko, aby si s nimi nemusel potřást rukou. „Vítám vás, Vaše excelence. Jsem potěšen, že se s vámi opět setkávám. Kevine, vypadáte dobře. Civilní život vám musí svědčit.“

	Burymu se podařilo vstát a uklonit se. „Lady. Lorde Blaine. Dovolte mi představit korvetní kapitánku Ruth Cohenovou. Cestuje s námi.“

	Kelley se omluvil a zavřel dveře.

	„Lady,“ řekla Ruth. Rodovi se uklonila.

	Rod vzal její ruku a políbil ji. „Vítám vás v Institutu, korvetní kapitánko.“ Konečky jejích uší zrudly. Snadno se červená, pomyslel si Rod. Cestování s Kevinem Rennerem by ji z toho mělo vyléčit.

	Bury se opatrně posadil. „Jestli mě omluvíte…“

	„Oh, jistě,“ řekla Sally.

	„Už uteklo pěkných pár pátků,“ řekl Rod. „Jak se vede, Kevine?“

	„Ne tak špatně, jak jsem myslel, že bude. Mimochodem, Ruth zná naše strašné tajemství. Aspoň z větší části.“ Renner se obrátil k Sally. „Slyšeli jsme o vašem strýci. Je mi to líto. Byl to dobrý člověk, i když mě donutil ke kariéře špióna.“

	Sally přikývla. „Děkuji vám. Strýc Ben na sebe nikdy nedbal.“

	Ruth vydechla s rozšířenýma očima: „Strýc Ben – to byl senátor Benjamin Fowler. Kevine, vás zverboval do Tajné služby sám premiér?“

	Renner se zasmál. „Ne, to udělal lord Blaine. Senátor Fowler to pouze prohlásil za nouzový případ, takže mé propuštění mi k ničemu nebylo.“

	„Co pro vás můžeme udělat, Excelence?“ zeptal se Rod.

	„Proč myslíte… nic… vlastně…“

	„Vaše excelence, měli jsme dnes dost rušný a nabitý den, a i když chápu zvyk nejdřív okolkovat, než se přejde k věci, lady Sally i já máme spoustu jiných věcí na práci.“

	„Aha. Děkuji vám, lorde,“ řekl Bury. Jeho úsměv se nezdál nucený. „Doufám, že vás přesvědčím, abyste použil svůj vliv ve válečném loďstvu. Lorde, blokáda nyní trvá už čtvrt století. Neshodujeme se, pokud jde o Třískany. Vy vidíte příležitosti tam, kde já vidím hrozby. Přesto jste souhlasil s tím, abychom je uzavřeli v jejich vlastním solárním systému. Stejně jako vy, lady. Všichni se shodujeme na tom, že tato situace nemůže trvat donekonečna.“

	„Ano, tohle můžeme akceptovat,“ řekl Rod. „Koupili jsme si určitý čas.“

	„Co od nás chcete?“ zeptala se Sally. Už se nepokoušela být zdvořilá.

	„Víc času,“ řekl Bury pevně. „Lady, já musím vědět, že blokáda je účinná. Přál bych si podívat se na to osobně. Přál bych si promluvit s těmi, kteří k tomu problému mají nejblíže. Chci prozkoumat možné alternativy, abych viděl, co my – co Impérium člověka – můžeme udělat, abychom zajistili, že se Třískané neosvobodí a nevtrhnou jako příboj do Impéria.“

	„To je velké přání,“ řekl Rod.

	Na to Bury neřekl nic.

	„Horace chce povolení Imperiálního loďstva navštívit eskadru Bláznivého Eddieho,“ řekl Renner.

	Bury mírně přikývl. „Přesně tak.“

	„To nezáleží na nás,“ řekla Sally rychle.

	Bury hleděl pevně na Roda Blaina.

	Rod rozhodil rukama, aniž by přitom pokrčil rameny. „Jak říká lady Sally, nezáleží to na nás. Vzdali jsme se svých křesel v Komisi už před léty, když jsme přesunuli Institut na Spartu. Ale uvažte toto, Excelence. Jak by mohl někdo dokázat, že jsou Třískané bezpečně zablokovaní?“

	Bury Blainův tón ignoroval. „Musím to vidět.“ Obchodník náhle vypadal strašně staře a unaveně. „Bránil jsem Impérium. Omezoval jsem se na potírání zrady a spiknutí Vnějšího kruhu, zatímco jsem ignoroval tu skutečnou hrozbu, ve srovnání s níž představují aktivity Vnějšího kruhu pouhé drobné nepříjemnosti. Budu v tom pokračovat, ale musím vědět, že ta skutečná hranice je dobře chráněná. Myslíte si, že nemohu být nikdy uspokojen. Možná máte i pravdu. Ale musím to vidět na vlastní oči. Zasloužil jsem si to právo.“

	Rod se podíval na Sally.

	„Zasloužil jsem si to,“ trval na svém Bury. „Pochybuji, že Impérium má výkonnější zpravodajský tým než Kevina Rennera a mě. A já vám říkám, lorde Blaine, musím to vidět!“

	„Řekl jste své stanovisko,“ odpověděl Rod. „Chápu, že to považujete za vážnou věc.“ Znovu se podíval na Sally. „My zde máme také určité poznatky.“

	Sally si odkašlala. „Rode, máme schůzku…“

	Rod vrhl rychlý pohled na hodiny na zdi. „Lituji, čas letí. Excelence, rádi vás vidíme, ale máme schůzku s parlamentní komisí. Přál byste si vidět, co tady děláme?“

	„Já jistě, kapitáne,“ řekl Renner. „Chtěl jsem říct: lorde.“

	Blaine se zachechtal. „Dobře. Mysleli jsme si to.“ Podíval se na strop. „Fyunchu,“ řekl a přidal mlaskavý zvuk.

	„Pane?“ odpověděl strop.

	„Požádejte Jennifer, aby sem přišla. Myslím, že se vám vaše průvodkyně bude líbit. Studovala xenosociologii a umírá touhou setkat se s dalšími lidmi, kteří byli na Třísce.“

	

	„Rode…“

	Blaine počkal, dokud se za Rennerem nezavřely dveře.

	„Jo?“

	„Já nechci, aby ten člověk letěl tam ven. Máme v té flotile syna.“

	„Myslel jsem na to.“

	„Je to zrádce,“ řekla Sally. „Dobrá, využíváme ho, ale on v sobě nemá žádnou skutečnou loajalitu k Impériu. Peníze,“ řekla pohrdavě, „to je všechno, co ho zajímá. Klidně by nás Třískanům prodal, kdyby mu nabídli dost peněz.“

	Rod zamyšleně přikyvoval. „Počítám, že by nebylo na škodu prohodit pár slov s našimi přáteli v Paláci.“ Zašklebil se.

	„To je zlomyslný pohled.“

	„Jeho excelence potřebuje šok.“

	„Ano – jsi si jistý, že mu to chceš říct?“

	„Sally, za čtyři dny to tak jako tak oznámíme. Bury se o tom stejně doví. K čertu, on už to možná ví.“

	„Ne, tomu nevěřím.“

	„Ať je to jakkoli – Sally, před čtvrt stoletím se Bury sice dopustil zrady, ale tentokrát má pravdu. Blokáda nám koupila čas, ale není to žádné řešení. Dříve nebo později budeme mít buď Impérium dvou inteligentních druhů, nebo vyhlazovací válku. Sally, v Impériu bude spousta lidí, kteří smýšlejí jako Bury. On tam aspoň byl! Možná by mohl být užitečný.“

	„Raději bych obrátila na víru krysy,“ řekla Sally. „Ale máš pravdu, dříve nebo později na to přijde, a on je dobrý pokusný materiál. Chci vidět jeho tvář. Pak poznáme, jak dobří jsou jeho špióni!“

	

	Jennifer Banda byla o palec vyšší než Renner, štíhlá a tmavá, s vlasy, jejichž délka vypovídala i o nějakém bílém předkovi. Když byli navzájem představeni, chovala se zdvořile k Ruth, uctivě k Rennerovi a téměř se lísala k Burymu.

	Vatuzské geny, pomyslel si Renner. Jestli není dost tmavá, lze to přičíst vlivu podnebí Sparty.

	„Co byste si přáli vidět?“ zeptala se Jennifer, a když nikdo z nich nevěděl, co říct, pokračovala: „Můžeme začít některou ze sbírek vzorků. Asi za hodinu je schůze ve studentské klubovně. Chtěli byste tam zajít?“

	„Ano, prosím,“ řekl Renner rychle.

	„Asi,“ řekla Ruth Cohenová, napodobujíc zvláštní způsob, jakým to slovo vyslovila Jennifer. „Vancouver, Nový Washington.“

	Jennifer Banda se k ní užasle otočila. „Ano…“

	Ruth se zazubila. „Já jsem z Astorie. Jsem ráda, že jste nehrála košíkovou, když jsme měli hrát s Vancouverem.“

	Renner sledoval Jennifer, kráčející před ním k výtahům. Pěkná postava na dívku. Dobrá kontrola svalů… a gravitace na Novém Washingtonu činila něco kolem 0,93 g. Musela být zatraceně dobrou atletkou. A muselo jí dát zatracenou práci přizpůsobit se spartské gravitaci, ale očividně to dokázala.

	Dveře výtahu ústily do chodby lemované vitrínami. Jennifer prošla kolem nich. Na konci chodby se otočila a zjistila, že se Renner pomalu loudá a prohlíží si deštníkovitou houbu Mai-Tai, vzduchem klouzající hady s velkými hlavami a rybníky podivně zbarvené vody s připojenými snímky z mikroskopu… Vzdychla a rázně jim pokynula, aby ji následovali.

	Na konci chodby byla zasedací místnost s občerstvením, velký stůl a holografická stěna.

	„Máme zde vzorky ze čtyř set světů Impéria a třiceti planet Vnějšího kruhu,“ řekla Jennifer. „Příliš mnoho. Není tady místo na živé demonstrace, takže většinou máme hologramy. Wanoro!“

	„Připravena,“ řekl strop.

	„Moje sekvence jedna, prosím.“

	„Jistě.“

	Na druhém konci místnosti se vytvořila série hologramů.

	„Tyhle bytosti jsou z vodních světů,“ řekla Jennifer. „Všechny jsou skoro stejné. Čtyři ploutve, hlava, ocas. Jako my.“

	Objevila se další série hologramů. „Pak jsou zde formy, které se vyvinuly na planetách, kde není příliš mnoho vody. Teorie říká, že se vyplazily na souš dřív. Šesti a osminohé formy. Tabletopští mnohonozí s osmnácti nohama. Ale opět všechno symetrické.“

	„Máte hologramy… kolik jich vlastně máte?“ zeptal se Bury.

	„Excelence, snažíme se být kompletní.“

	„Máte levantinského medouna?“

	„Mmm? Wanoro! Levantinského medouna.“ Hologram zobrazil cosi, co vypadalo jako značně nabouraný sud se zářivými květy na vršku. Kolem něho se třepetala stvoření podobná malým ptákům. Náhle z okraje sudu vystřelily tenké výhonky, aby chytily jednoho létajícího tvora a odtáhly ho z dohledu.

	„Co to je?“ zeptala se Ruth Cohenová.

	„Přiznávám, že je to pro mě trochu nové,“ řekla Jennifer. Na obrazovce běžel text: Kaybo Sietzus. Místní anglický název je levantinský medoun. Velký přísavný masožravý živočich.

	Medoun je jednou z největších známých živočišných forem, které se vyznačují radiální, ale nikoli dvoustrannou symetrií. Jeho biochemie byla považována za unikátní až do roku 3030, kdy Ricardo haLevy popsal životní cyklus tabletopské zemní můry, jejíž larvální formy používají stejné enzymatické procesy.“

	„Ošklivá věc,“ řekl Renner.

	„Nejsou moc rozšíření,“ řekl Bury. „V oáze není nikdy víc než jeden. Obvykle vůbec žádný. Nemohou se pohybovat rychle a rádi je žerou psi.“ Rychle četl. „Zajímavé. Když jsem byl ve škole, používali medouna jako důkaz tuho, že neexistovala panspermie. Naprosto unikátní a tak. Neslyšel jsem, že by existovalo něco podobného. Rozumím tomu správně, že Blainův institut teorii panspermie akceptuje?“

	„Většina z nás, Excelence,“ řekla Jennifer.

	Bury se uchechtl při známce překvapení v jejím hlasu. „Obchodníci netráví všechen svůj čas jen čtením zpráv o pohybu cen.“

	„To je vidět.“

	„Panspermie?“ řekla Ruth Cohenová.

	„Stará teorie, ještě z dob před vznikem CoDominia,“ řekla Jennifer Banda. „Říká, že život je tak nepravděpodobný, že k jeho vzniku mohlo dojít v galaxii jen jednou.“

	„Omnia cellula e cellula,“ zamumlal Renner.

	Ruth se na něho zamračila.

	„Promiň. Fráze, kterou mě naučili ve škole. Všechny buňky pochází z buněk. Žádné spontánní zplození života. Byl to jeden z raných experimentů v historii vědeckého bádání.“

	„Správně,“ řekla Jennifer. „Takže teorie je, že možná všechny úspěšné životní formy vyvíjejí prostředky reprodukce na mezihvězdné vzdálenosti. Když jsme se dostali do vesmíru, zjistili jsme, že tam všude jsou organické látky a že dokážou překonávat mezihvězdné vzdálenosti v oblacích komet. Někdy tenkrát, myslím někdy na počátku Prvního impéria, vědec jménem sir Fred Hoyle přišel s postulátem, že nějaká inteligentní entita úmyslně vysílala biochemické informace do celé galaxie.“

	„Tomu ale sama nevěříte, že ne?“ zeptala se Ruth.

	Jennifer pokrčila rameny. „Vlastně ne, ale víte, přestože lidé stále říkají, že sir Fred musel být padlý na hlavu, nikdy jsme to nedokázali jednoznačně vyvrátit. Ve vesmíru je mnoho nepravděpodobných organických látek.“ Na okamžik se odmlčela. „Myslím, že Třískané tomu věří.“

	Bury na ni kriticky pohlédl. „Jak byste to vy mohla vědět?“

	„Oh, promiňte. Tak často jsem se pokoušela myslet jako Třískan, že se občas zapomínám. Chtěla jsem říct, že myslím, že Třískané by tomu mohli věřit.“

	Hologramy pokračovaly. Některé světy měly rostlinstvo černé jako smola. „Je založeno na selenu a je komplikovanější než to s chlorofylem,“ řekla Jennifer. „Ale opět můžeme najít kopie v mezihvězdných organických látkách. Kdyby jako první zakořenily tyto věci, chlorofylové rostliny by neměly šanci, protože černé rostliny využívají žluté sluneční světlo lépe.

	Suché světy jsou odlišné. Živočichové tam mívají víc končetin, obvykle. Ale stále tam panuje symetrie,“ pokračovala Jennifer. „Vždycky symetrie. To je ta hádanka. Kdybyste jen byli přivezli nějaká semena nebo něco takového z Třísky První!

	Renner se zasmál (a Bury ne). „Admirál Kutuzov udělal dalekosáhlá opatření, aby tomu zabránil. Jennifer, my jsme celkem akceptovali, že všechny ty asymetrické formy byly odvozeny z třídy Inženýrů, a ti vyvinuli tři paže až po tom, co se stali inteligentními.“

	„Ano, oni tomu také věří. Ale samozřejmě si to nepamatují.“

	Bury na ni rychle pohlédl, ale ona se otočila zpátky k holografickým zobrazením.
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	Když jsme řekli andělům: „Skloňte se před Adamem v úctě,“ všichni se sklonili až na Iblise. On byl jedním z džinů a vzbouřil se proti rozkazu svého Pána A přece považujete jeho a jeho potomky za své přátele.

	– korán

	„Tudy,“ řekla Jennifer Banda. Uvedla je do místnosti ve dvacátém poschodí, která zabírala většinu délky budovy. Asi tucet mladých lidí tu sedělo u stolů nebo si nalévalo kávu z kávového automatu od firmy Imperial Autonetics. Jedna ze stěn místnosti byla tvořena francouzskými dveřmi, vedoucími na verandu na podpěrách nad mořskou pláží hluboko dole. Svěží vítr přinášel vůni oceánu.

	„To je výhled,“ řekla Ruth Cohenová.

	Kevin Renner nepřítomně přikývl. Atmosféra tady se mu nelíbila. Tucet graduovaných studentů. Všichni věděli, že Kevin Renner a Horace Bury byli na Třísce První – a všichni se dívali jeden na druhého nebo si užívali nádherné vyhlídky, kterou určitě viděli už mnohokrát předtím.

	„McQuorquodale. Filozofický časopis, asi před šesti měsíci,“ řekl někdo. „Studie o vážce v pohybu.“

	„Ale prosím tě, to není můj obor,“ odpověděl jiný hlas.

	Jennifer je zavedla na balkon. Renner přistoupil k zábradlí a podíval se dolů. Pak si všiml, že Ruth Cohenová zůstala poblíž dveří.

	„Akrofobie?“

	„Možná trochu.“ Posadila se ke stolu blízko zdi a po chvíli přijel Bury ve svém pojízdném křesle a připojil se k ní. Renner se naklonil přes zábradlí a vychutnával ten pohled, zatímco naslouchal rozhovorům za sebou.

	Nějaký ženský hlas výmluvně kázal o významu parazitů v ekologii, zatímco mužský společník předstíral zájem. Renner si vzpomněl na podobné rozhovory, když byl ve stejném věku, a pocítil k nim sympatie.

	Dva studenti u vedlejšího stolu pili čaj. „Pořád říkám, že to není fér. Studuji politickou vědu, proboha. Nikdy nebudu potřebovat vědět o organické chemii něco, co bych nemohla najít v počítači.“

	„To budeš moci dokázat příští týden,“ řekl mužský hlas. Uchechtl se. „Nabízel jsem ti pomoc, Miriam Anne.“

	Renner se posadil mezi Ruth Cohenovou a Jennifer Bandu. „Hezké místo.“ Poškrábal se na hlavě. „Dobrá, vzdávám se.“

	Jennifer Banda zdvihla udiveně obočí.

	„Toto je Blainův institut, hlavní středisko pro studium Třískanů. Jsou tady dva lidé, kteří na Třísce První byli. A nikdo o nás nemá zájem.“

	„Zdvořilost,“ řekla Jennifer. „Byli upozorněni, aby vás neobtěžovali.“

	„Aha.“ Takové vysvětlení Renner očekával, ale stále měl pocit, že něco není v pořádku.

	„Všichni jsme studovali váš film, sire Kevine. A všechny zprávy Imperial Autonetics, které se zmiňují o Třísce.“

	„Chvályhodné,“ řekl Bury. „A samozřejmě jste měli Třískany, které jste studovali. Předpokládám, že byly pořízeny hologramy všeho, co řekli.“

	Odpověď Jennifer přehlušilo prskání dívky u vedlejšího stolu, které zaskočil její drink.

	„Co jste se dověděli?“ zeptal se Bury.

	„No, sestavili jsme obecné dějiny Třísky,“ odpověděla Jennifer. „Pokud si Jock a Charlie dokázali vzpomenout.“

	„Jock a Charlie?“ zeptala se Ruth.

	„Jock, Charlie a Ivan byli vyslanci z Třísky První,“ řekla Jennifer. „Admirál Kutuzov je nemohl odmítnout. Ale nesmíte zapomínat, že nezastupují celou soustavu; dokonce ani celou planetu. Jen jednu vládu, nebo dokonce jednu rozšířenou rodinu, mezi možná desítkami tisíc.“

	„Král Petr,“ řekl Bury. „Ovšemže to ve skutečnosti nebyl král a ta vláda nebyla ve skutečnosti monarchie, ale je to název, který si vybrali v naději, že to pro nás bude znít známě. Tak dobře nás znali, dokonce už tenkrát.“

	Jennifer přikývla. „Určitě se dozvěděli víc o nás než my o nich. Poslali tři vyslance, jednoho Pána a dva Prostředníky. Ruth, vy víte o Pánech a Prostřednících? Třískané jsou diferencovaný druh se spoustou různých kast. Páni vydávají rozkazy a Prostředníci za ně mluví. Každopádně Pána pojmenovali ,Ivan’ – pravděpodobně proto, že expedici velel admirál Kutuzov, a oni si mysleli, že Rusové jsou v Impériu něco jako Páni – a Prostředníci dostali jména Jock a Charlie. Ivan zemřel první, ale nikdy jsme spolu moc nemluvili, jen přes Prostředníky, takže jsme se toho od něho moc nedověděli. Ale, jak říkala Jeho excelence, pořídili jsme holografické záznamy všeho, čeho jsme mohli. Samozřejmě, jakmile se dostanete o pár cyklů zpátky, tak tam moc podrobností nenajdete.“

	„Cyklů,“ řekla Ruth. „O tom jsem slyšela hodně ve škole. To je skoro všechno, co si o Třískanech pamatuju.“

	„Správně,“ řekl Renner. „Všechno na Třísce probíhalo v cyklech. Civilizace vznikaly a zanikaly.“

	„Někdy neuvěřitelně rychle,“ řekla Jennifer. „A vyzkoušeli všechno! Industriální feudalismus, komunismus, kapitalismus, dokonce různé věci, na které jsme my nikdy ani nepomysleli. V každém případě jsme získali spoustu historek, které by se daly nazvat lidovými legendami, ale dost málo skutečné historie.“

	„Tam žádná ani nemohla existovat,“ řekla Ruth Cohenová. „Vytvářet historii vyžaduje určitou kontinuitu. Je mi Třískanů skoro líto.“

	„Mně je jich taky líto,“ řekl Bury. „Komu ne? Umírají v agónii, pokud nedokážou otěhotnět a porodit. Nekonečná populační expanze, nekonečné války o omezené zdroje. Někdy se bojím, že jsem jediný, kdo dokáže vidět, jak nebezpečnými je to činí. Jennifer, my jsme Třísku První navštívili. Svět přelidněný tak, že se to vymyká veškerému popisu, se složitým soupeřením o moc a prestiž. Bylo nám řečeno, že brzy dojde ke kolapsu, a já jsem jim to docela věřil. Viděli jsme také známky civilizace v pásu asteroidů. Jacob Buckman mi říkal, že mnoho z těch asteroidů bylo přemístěno.“

	„Jsem překvapen, že si toho všiml,“ řekl Renner.

	„Ztratil o ně zájem, když to zjistil,“ řekl Bury.

	Jennifer se zasmála. Dvojice u vedlejšího stolu ztichla. Následovali ji další dva studenti, kteří také předstírali, že neposlouchají.

	„O té civilizaci na asteroidech jsme se nic důležitého nedověděli,“ řekl Bury. „To mě vždycky zajímalo. Možná teď víte víc.“

	„Moc ne,“ odpověděla Jennifer. „Ti – naši Třískané asteroidy nikdy nenavštívili. Jock si myslela, že skupina asteroidů Trojané-vlek se nacházela ve vzestupné imperiální fázi, ale vůbec si tím nebyla jistá.“

	„To už bude dávno, co se na Třísce První zhroutil industriální feudalismus,“ řekl Bury. „Objeví další systémy. Nebo se z nich možná stanou jen divoši.“

	„Oh, to určitě ne,“ řekla dívka u vedlejšího stolu.

	„Kruhy,“ řekl Renner. „Tys je neviděla.“

	„Kruhy?“ zeptala se Ruth.

	Než mohl Renner odpovědět, dívka od vedlejšího stolu vstala a mírně se uklonila. „Miriam Anne Vukciková. Politická historie. Toto je Tom Boyarski. Můžeme se k vám připojit?“

	„Prosím,“ řekl Bury.

	„Kruhy?“ zeptala se znovu Ruth.

	Renner řekl: „Ty kruhy byly první věc, kterou jsme viděli z oběžné dráhy. Všude krátery, velké a malé, a všechny staré, po celé Třísce První. Moře a jezera. Jeden kráter nakloněný k jedné straně následkem zemětřesení, jeden přes horský hřeben… přitom člověka něco napadne.“

	„Velká válka s využitím asteroidů naváděných na povrch planety. Naši Třískané si na ni vůbec nepamatovali,“ řekla Miriam.

	„Oni myslí taky v kruzích. Cykly. Vzestup a pád. Populační růst a pak válka. Udržují svá muzea, aby pomohli příští civilizaci dát se dohromady. Ani se to už nepokoušejí zastavit. Jsou příliš staří. Trvá to všechno už příliš dlouho.“

	Miriam řekla: „Bláznivý Eddie…“

	„Jo, Bláznivý Eddie se to snaží zastavit.“

	„Nemyslím, že chápu mýtickou postavu Bláznivého Eddieho. My máme spoustu legend o příchodu Mesiáše a o svatých šílencích, ale žádná lidská kultura nikdy nevázala všechny své naděje na budoucnost na spasitele, který musel být na hlavu padlý.“

	„Don Quichote?“ Ruth Cohenová se usmála.

	Jennifer souhlasně přikývla. „Dobrý postřeh.“

	„Lidé se pokoušejí o nemožné. Je to součást naší přirozenosti,“ řekl Tom Boyarski. „Podřizování se nevyhnutelnému je zase podstatná část přirozenosti Třískanů.“

	„Ale Jock měla skutečně ráda Dona Quichota,“ řekla Jennifer Banda.

	Líbila se jim taky ta perská zkazka o muži, který řekl králi, že by mohl naučit zpívat koně,“ řekl Tom. „A možná ji intelektuálně pochopili. Ale ne na elementární úrovni.“ Zasmál se. „To je v pořádku. My o nich taky spoustu víme, ale někde v hloubi jsou pro nás stále velkým tajemstvím.“

	„A vždycky budou,“ řekla Miriam.

	„Ne,“ řekl Tom. „Příště budeme vědět víc o tom, co máme studovat. Příště na to přijdeme.“

	„Příště,“ řekl Bury. „Plánujete novou expedici na Třísku?“

	Tom se zatvářil užasle, pak se rozesmál. „Já na to nemám prostředky.“ Na okamžik se zamyslel, ale nebyl dost naivní či drzý na to, aby nadhodil, že Horace Bury je má. „Nikdo je nemá,“ řekl posléze. „Aspoň nikdo, koho znám. Ale dříve nebo později nějaká expedice být musí.“

	Kapesní počítač Jennifer Bandy melodicky zacinkal. Vypadala rozpačitě, ale vstala a řekla: „Omluvte mě, lidi. Právě mi bylo řečeno, abych vás vzala zpátky do pracovny lady Blainové.“

	Bury uvedl své křeslo do pohybu. Renner vstal. „Vy to nechápete, a to je pravda,“ řekl. „Bláznivý Eddie totiž má neuspět.“

	

	V přijímacím pokoji před pracovnou lady Sally Blainové byla nyní místo recepční jiná žena, mladší, plavovlasá a nákladně oblečená. Renner kdysi viděl obraz Glendy Ruth Fowler Blainové, ale ani by to nebylo zapotřebí. Měla stejné jemně cizelované rysy a pronikavé oči jako její matka.

	„Sire Kevine, Vaše excelence,“ řekla. Její oči se třpytily. „Myslela jsem, že se představím sama, než to moji rodiče provedou s veškerou formálností.“ Její úsměv byl nakažlivý. „Kevine, těší mě, že se s vámi setkávám! Vaše excelence, věděl jste, že můj bratr byl pojmenován po vašem pilotovi?“

	„Ne, lady…“

	Přikývla. „Kevin Christian. Většinou mu říkáme Chris. Máma nemá ráda, když klevetíme o rodině. Řekli vám to vůbec někdy? Ale vy jste to stejně uhodl. Kevine, ještě stále mám ten křestní pohár, který jste poslal. Děkuji vám, a děkuji i vám, Vaše excelence! Nic takového nebylo na prodej celá léta.“

	„Byl vytvořen v našich laboratořích, lady,“ řekl Bury. Jeho úsměv byl nefalšovaný. „Velice mě těší, že si vzpomínáte.“

	„Stále ještě je z něho nejchutnější mléko na Spartě.“ Glenda Ruth ukázala na displej nástěnných hodin. „Čekají na nás. „Hm – nemám vám to říkat, ale doufám, že jste připraveni na překvapení.“ Podržela otevřené dveře, aby mohl Bury projet se svým křeslem.

	Jennifer Banda se tajuplně usmívala. Oba Blainovi měli na tvářích stejný tajuplný úsměv. Ta atmosféra tajemství Rennera poněkud znervózňovala.

	V místnosti byl ještě někdo.

	Pomalu vstal ze svého zvláštně tvarovaného pojízdného křesla a uklonil se. Chlupatý, šklebící se hrbatý trpaslík, nejen malý, ale i groteskně znetvořený. Na trpaslíka slušně vychovaný člověk neciví, a Renner udržel svůj výraz pod kontrolou, ale tu úplně ztratil, když se cizinec uklonil. Jeho páteř vystoupila, jako by byla na dvou místech zlomená.

	Mysl vždycky chybně interpretuje první vjem.

	Bytost byla čtyři a půl stopy vysoká. Byla chlupatá. Hnědobílý vzor byl ještě viditelný, i když jeho odstín přecházel většinou do bílé. Na pravé straně hlavy měla jedno velké ucho. Na levé straně hlavy místo pro žádné ucho nebylo: masivní ramenní svaly se upínaly přímo k temeni zdeformované lebky. Na pravé straně trupu byly dvě štíhlé ruce. Ten delfíní úsměv ve skutečnosti žádný úsměv nebyl. Tak ten tvor prostě vypadal.

	Rennerovi spadla čelist. Na okamžik od té bytosti nedokázal odtrhnout oči… a pak si vzpomněl na Buryho.

	Tvář Horace Buryho hrála všemi možnými nezdravými barvami. Otevřel schránku v postranní opěrce svého pojízdného křesla, ale ruce se mu třásly natolik, že si nedokázal sám nasadit diagnostický rukáv. Renner přiskočil a natáhl mu ho. Systém začal do Buryho okamžitě pumpovat uklidňující prostředky. Renner okamžik sledoval přístroje na postranní opěrce křesla. Pak vzhlédl.

	„Kapitáne, tohle od vás bylo ošklivé. Chci říct lorde. Lorde Blaine, vždyť jste ho zatraceně mohl zabít!“

	„Tati, říkala jsem ti…“

	Hrabě Blaine se kousl do rtu. „Udělal jsem chybu. Vaše excelence…“

	Bury zuřil, ale ovládl se. „Skvělý žert, lorde. Skvělý. Kdo jste?“

	Třískan řekl: „Jsem Jock, Vaše excelence. Je dobré vidět vás v takovém zdraví.“

	„…Ano. Nejspíš ano, vzhledem k okolnostem. Mně připadá ohromující, že vidím vás v takovém zdraví. Lhali jste nám? Říkali jste, že Prostředníci umírají ve věku kolem pětadvaceti let. Všichni Třískani umírají, když nedokážou otěhotnět, a Prostředníci jsou neplodní. Sterilní, říkali jste.“

	Renner tiše řekl: „Mezi nohama.“

	Bury se podíval. „Muž? Alláh je… požehnaný. Lorde Blaine – lady Blainová – tohle je ohromující výkon. Jak?“

	Sally Blainová řekla: „Fyunchu(tsk), dej nám sadu Charlie 490.“

	V místnosti byla holostěna. Renner si jí předtím pochopitelně nevšiml. Nyní se na ní objevilo něco, co vypadalo jako nitro čehosi nikoli lidského. Třískan, samozřejmě. Kyčle: jeden masivní a složitý kloub spojený s páteřní kostí, stejně silnou a pevnou jako kosti v lidské noze. Tříska První nikdy nevynalezla obratle.

	Kamera najela do břišní dutiny. Bílá šipka ukázala na drobounké pulcovité siluety, přichycené k břišní stěně.

	„Toto,“ řekla lady Sandra Fowler Blainová, „je C-L červ. Provedli jsme určitou genetickou úpravu na tomto symbiontovi v zažívacím traktu. Nyní vylučuje mužský hormon. Vždy vylučoval něco velmi podobného. To ale nebyla ta první věc, kterou jsme zkusili. Naopak, vyzkoušeli jsme všechno, a tomuto jsme původně nevěnovali dostatečnou pozornost. Ivan zemřel dřív, než jsme byli hotoví. Myslíme si, že Charlieho zabila ta psychologická změna, z ženy v muže. Byl příliš starý.“

	Bury měl už lepší barvu. „Vy jste porušili třískanský rozmnožovací cyklus.“

	„My jsme ten cyklus opravili,“ řekla lady Blainová chladně. „Ten je porušený v Prostřednících. Dítě, muž, žena, těhotenství, muž, žena, těhotenství, tak to funguje u všech tříd Třískanů. Ale Prostředníci jsou sterilní, takže jsou muži jenom jednou a umírají mladí.

	Měli jsme k dispozici jenom tři Třískany, ale dokázali jsme problém zformulovat. Třískan je nějaký čas mužem, pak jeho jediné varle vyschne a Třískan se stává ženou. Porod podráždí a povzbudí buňky v porodních cestách a zformují se další varlata, ale z nich doroste jenom jedno.“

	„Ale on nemá jenom jednoho z těch vašich červů,“ poukázal Renner.

	„Dělali jsme si s tím taky starosti, ale není to žádný problém,“ řekla Glenda Ruth. „Ledviny vylučují dodatečný hormon. Toto je starý, dobře zavedený třískanský parazit. Už se vyvinul prakticky v symbionta. Uvnitř svého hostitele se nepřemnoží. Ten hormon tomu sám o sobě brání, a tenhle červ už dávno vyvinul další mechanismy k ochraně svého hostitele.“

	Buryho oči se na zlomek sekundy setkaly s Rennerovýma. Museli uvažovat přesně stejně: nebude žádný problém toho symbionta přepravovat.

	Bury řekl: „Co dál, lady?“

	Sally se kousla do rtu. „To nevíme. Kevine? Myslím, že vy chápete koncepci Bláznivého Eddieho lépe než většina z nás. Budou chtít toto?“

	„Samozřejmě že budou!“ zvolala Glenda Ruth.

	„Činí je to plodnými?“ zeptal se Renner.

	„Ne. Aspoň Prostředníky ne,“ řekla Sally.

	„Udržovatelé,“ řekl Renner.

	Bury přikývl. Udržovatelé byli sterilní samčí Páni, méně teritoriálně ambiciózní než většina třískanských Pánů. Ten titul pocházel z Udržovatelů muzeí a ostatních veřejných zařízení, a tři imperiální důstojníci zemřeli, aby tuto skutečnost objevili.

	Renner se pojednou usmál. „Prostředníci to budou chtít. Páni to budou chtít pro své nepřátele. Ale vy nevíte, jestli to funguje u Pánů.“

	„Ne. Ale u Prostředníků to funguje. A kdybychom měli k dispozici Pána…“

	„Kevine,“ řekl Bury.

	„Jo?“ Bury stále nevypadal dobře. Renner se podíval na hodinky. „Ano, ovšem, musíte se připravit na večeři v Gildě obchodníků. Lorde, lady…“

	„Měli bychom si o tom ještě promluvit.“ Zdálo se, že Bury jen obtížně pohybuje rty. „Později. Máte, eh, mimořádně mocný… nástroj.“

	„My to víme,“ řekl Rod Blaine. „Nezapomeneme na to. Jak dlouho budete na Spartě, Kevine?“

	„Řekněme dva týdny. Možná tři.“ Tak dlouho, jak bude třeba, pomyslel si Renner.

	„Kevine, pojďme spolu na večeři,“ řekla Glenda Ruth. „Myslím že se nikdo nemůže pohoršovat, když jde dívka na večeři s kmotrem svého bratra.“ Podívala se na matku a sladce se usmála. „Že nemůže?“

	

	Renner spal jako novorozeně, ale zvonek u dveří ho rázně probudil. Zeptal se: „Horvendile, je Bury přítomen?“

	„Jeho excelence právě vstoupila.“

	Ruth se zavrtěla. „Kevine? Co je?“

	„Myslím, že bych měl jít držet Buryho za ruku.“

	Nabil ho uvedl ke dveřím salónu. Renner se zeptal: „Jak mu je? Bude si chtít promluvit?“

	„Objednal si horkou čokoládu,“ odvětil Nabil.

	„Dobře. Dvě.“

	Pojízdné křeslo stálo uprostřed koberce. Bury se nehybně díval přímo před sebe, jako vycpaný panák. Za okamžik řekl: „Byl jsem přívětivý.“

	„Jsem dojat. Jaká byla Jeho výsost?“

	„Nestane se ,Jeho výsostí’, dokud nepřevezme povinnosti místokrále.“ Bury mírně zavrtěl hlavou. „Byli jsme u stejného stolu, ale pár křesel od sebe. Později se kolem něho nahrnula spousta lidí. Můj dojem je, že je inteligentní a má charisma, ale to je zřejmé už z jeho kariéry. Nedověděl jsem se vlastně nic, co bych už nevěděl, ale aspoň jsme si byli formálně představeni a nezjistil jsem u něho žádné známky nechuti vůči mně.“

	„Takže co dál?“

	„Přesvědčil jsem ho, aby přišel ve čtvrtek na večeři. To je jediné časové okénko, které měl. Může si vyslechnout moje a Jacobovo vzpomínání.“

	„To mu řekne, jestli má cestovat na Novou Kaledonii s námi.“

	„Ano. Horvendile, zjisti preference lorda Andrewa Mercera Calvina, pokud jde o jídlo a zábavu. Kevine, my musíme uspět. Tihle šťastní lordi ten problém nikdy skutečně nepochopili, a teď si myslí, že mají řešení!“

	„Musíte připustit, že částečně ano.“

	„Hoskins vidí zisky z Třísky. Blainovi si budou chtít hrát se svou novou hračkou. Ten student, ten Boyarski, si chce zahrát na turistu. Měl pravdu. Určitě bude další expedice, pokud se dřív nezhroutí blokáda.“

	„Já vím. Když lidé vědí, jak něco udělat, tak to taky udělají. Podívejte se na Zemi.“

	„Je tady další věc. To Blainovo děvče bude taky chtít letět na Třísku. Při vlivu její rodiny…“

	„Jo. Zdědí velkou moc. Glenda Ruth. Hezké, že si pamatuje náš dárek.“

	„Kevine, ovšemže si to pamatuje, protože ví, že vás tím potěší. Stejně jako se rozkošně pohybovala na hranici neformální familiárnosti ke mně.“

	Rennerovi chvilku trvalo, než mu došlo, co tím Bury myslel. „Panebože! Vychovaná třískanskými Prostředníky. Bude z ní zatraceně dobrý diplomat.“

	Nabil přinesl šálky s čokoládou. Bury si teplem svého šálku začal ohřívat ruce. „Eskadra Bláznivého Eddieho. Kdyby tak věděli, jak důležitá jejich práce je. Ta expedice na Třísku, až k ní dojde, bude muset proniknout blokádou.“

	„Na to zapomeňte, Horaci. Válečné loďstvo poslouchá rozkazy.“

	„Složili přece přísahu, ne?“ Buryho prsty zatančily po klávesnici na opěrce jeho křesla. Stěna se rozsvítila.

	„Slavnostně přísahám, že budu udržovat a bránit Impérium člověka proti všem nepřátelům vnějším i vnitřním a poskytovat ochranu Impéria všem lidem; že budu poslouchat zákonné rozkazy svých nadřízených a udržovat a bránit vládu legitimních dědičných nástupců Lysandera Velikého; a usilovat o jednotu lidstva v rámci Impéria člověka.“

	„Vidíte? Jejich přísaha by je přinutila expedici zastavit, kdybych jim dokázal, že bude představovat nebezpečí.“

	„Zapomeňte na to, Horaci. Přísahy jsou jedna věc, válečný soud zase druhá. Ale podívejte se na to takto. Kdyby došlo k nejhoršímu – řekněme, kdyby k expedici skutečně došlo a ona přivezla zpátky nějakého Pána a jeho rodinu. Nebo kdyby se nějaká třískanská loď dostala přes skokové body a doletěla na Novou Kaledonii, a tam by její, ehm, posádka začala poskytovat rozhovory mezihvězdným zpravodajským médiím. Pak by se mohlo stát, že by bylo politicky neúnosné je prostě zlikvidovat. Něco takového jste měl na mysli, že?“

	„Ano. Třískanská rodina s Prostředníkem, který odpřísáhne, že své Válečníky – a Hodináře – nechali doma.“

	„Ale teď bychom je dokázali sterilizovat, aniž bychom jim ublížili. To je přece lepší, Horaci. Ale co, teď byste se měl jít vyspat. Tajná služba očekává, že zítra budeme fit a při smyslech.“

	Pohled, kterým si ho Bury změřil, by naplnil kamennou sochu lítostí, nebo aspoň strachem.
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	Žil jsem proto, abych děkoval Bohu za to, že všechny mé modlitby nebyly vyslyšeny.

	– Jean Ingelow

	Yeomanka první třídy3 byla zjevně uchvácena. Buryho napadlo, že se nikdy předtím nesetkala s žádným imperiálním magnátem; očividně si nevěděla rady s jeho tituly. Ale i tak působila poměrně nenuceným dojmem a velkoryse přešla fakt, že Bury musel deset minut čekat, ačkoli se dostavil přesně v určenou hodinu.

	„Kapitán Cunningham vás nyní přijme, Vaše excelence,“ řekla. „Omlouvám se za to zpoždění. Měli jsme tento týden skutečně napilno. Něco takového jsem ještě nezažila.“ Vstala a otevřela dveře Cunninghamovy kanceláře.

	Za pětadvacet let měl Bury jenom tři řídící důstojníky. Proto neměl žádné potíže kapitána Raphaela Cunninghama poznat. Nikdy se sice osobně nesetkali, ale existovaly hologramy. Cunningham vypadal jako dítě: hlava kulatá jako bowlingová koule, řídké bílé vlasy, knoflíkovitý nos a našpulená ústa. Bury znal všechno, co bylo kdy publikováno o jeho osobním zázemí a kariéře, o jeho dětství a rodinných vazbách. Jenže v tom nebylo nic, čím by svého řídícího důstojníka mohl vyděsit a zmáčknout. Imperialní válečné loďstvo nepochybně dobře vědělo, co je Horace Bury zač, a postaralo se, aby neměl žádnou šanci.

	Jeho tajné pátrání mu taky přineslo pouze zklamání, i když ho to vlastně ani moc nepřekvapilo. Na Raphaela Cunninghama se prostě nepodařilo nic najít. Jeho čtyřicetiletá kariéra v Imperiálním loďstvu byla naprosto bez poskvrny. Buryho agenti sice vyslovili jisté podezření, že Cunningham nebyl vždycky ideálně věrný své ženě, ale nemohli to dokázat.

	Blbci, pomyslel si Bury. Válečné loďstvo přece vždycky kladlo větší důraz na dojem než na skutečnost.

	Vstát při zdejší gravitaci vyžadovalo jisté úsilí, ale Bury to dokázal, aniž by jeho tvář zkřivila bolestná grimasa. Mírně se uklonil; už dávno se naučil, že je lepší počkat na nějaké vstřícné gesto, než nabídne pravici kterémukoli důstojníkovi Imperiálního válečného loďstva.

	Cunningham se širokým úsměvem vstal a obešel stůl, aby k Burymu přistoupil. „Excelence, jsem nesmírně potěšen, že se po všech těch letech s vámi osobně setkávám.“ Stisk jeho ruky byl pevný, ale krátký.

	Takže, uvažoval Bury, musel jsem deset minut čekat, ale jeho sekretářka se mi omluvila. Vyšel mi na půl cesty vstříc. Je to velmi korektní člověk, ten kapitán Cunningham.

	„Excelence, přiznávám, že jsem nikdy neočekával, že se s vámi setkám osobně.“

	„Bohužel, má práce mi nedovoluje navštěvovat Spartu příliš často.“

	„Objednám kávu.“ Cunningham stiskl knoflík a vzápětí do pracovny vstoupil ordonanc s podnosem. Před Cunninghama postavil velký hrnek, z jakého se pila káva ve válečném loďstvu, a Burymu naservíroval menší šálek černé turecké kávy.

	„Děkuji,“ řekl Bury. „Na naši dlouhodobou spolupráci.“

	„Ovšem, to je jistě i mým přáním,“ řekl Cunningham.

	Bury usrkl horké, vonící kávy. „Samozřejmě, spolupráce je možná příliš silné slovo. Vzhledem k vynaloženým nákladům a odměnám…“

	Cunninghamova tvář poněkud zchladla. „Připouštím, že nemám úplný přehled o vynaložených nákladech, ale pokud jde o odměny, jsem poněkud udiven, Excelence. Pravda, my toho s výjimkou poct moc nabídnout nemůžeme. Vaše práce v té záležitosti na Maxroyově záboru zasluhuje vysoké ocenění, ale vy jste jakékoli pocty odmítl. Smím se zeptat proč?“

	Bury pokrčil rameny. „Určitě imperiální pocty nepodceňuji, jenže pro mě možná nemají až takový význam. Děkuji vám za ty nabídky, ale je tady něco jiného, co bych si přál mnohem víc.“

	Cunningham zvedl tázavě obočí.

	„Kapitáne, vy už dlouho víte, že považuji Třísku První za největší ohrožení lidstva od doby, kdy se před pětašedesáti milióny let na Zemi objevil tyranosaurus rex.“

	„V tom se názorově lišíme. Vaše excelence, mně se to pomyšlení, že nejsme ve vesmíru sami, líbí. My dva se na to prostě díváme jinak. Byla to ta věc s MacArthurem? Ti malí Hodináři, hemžící se po celé lodi?“

	Bury potlačil zachvění. Cunningham má rád Třískany. Bylo třeba změnit téma. „Moje složka dokazuje, že nejsem žádný blázen nebo idiot. Jsem přesvědčen, že je to pouhé konstatování skutečnosti, když řeknu, že Impérium nikdy nemělo výkonnějšího agenta tajné služby, než jsem já.“

	„O tom se s vámi nemohu přít. Aspoň nemohu uvést žádné příklady opaku. Kuriózní, jak to děláte – vyrozuměl jsem, že sledujete finanční toky. Mám pravdu?“

	„Finanční toky, pohyb zboží, postoje. Někdy je možné vysvětlit změny místních postojů změnou dovozní politiky příslušného světa, nebo mírou místní inflace. Tyto věci jsem sledoval už dávno předtím, než jsem začal spolupracovat s vaším úřadem,“ řekl Bury. „Před pětadvaceti lety jsem byl – ehm, tedy – přesvědčen, abych pomáhal Impériu. Starám se o spiknutí, kacířství a zrady Vnějšího kruhu, aby se Impérium mohlo plně soustředit na skutečnou hrozbu. Na Třískany! Vy jste samozřejmě četl mou zprávu z Maxroyova záboru?“

	Cunningham se přezíravě usmál. „Ta drtící ruka, jo? Ale Třískané se přece nedostali ven ze své vykázané díry, nebo snad ano?“

	„Ne. Tentokrát ne. Ale kapitáne, nevím, jak bych to řekl – ale já…“

	„Máte strach.“

	Bury se na něho zlostně podíval. Kapitán zvedl ruku, která byla mnohem pevnější a svalnatější, než by napovídal jeho celkový bodrý a žoviální vzhled. „Jak by asi reagoval každý jiný? Malé, zdeformované tvářičky, vyhlížející štítkem skafandru muže, šplhajícího po laně za vámi. Kristepane! Každý jiný by nejspíš skončil v blázinci. Vy…“ Cunningham se náhle zasmál. „No, a vy jste skončil v Tajné službě. V tom je malý rozdíl.“

	Bury tiše řekl: „Tak dobře, teď se bojím zase. Bojím se o Impérium člověka.“

	„Tolik, že nemůžete dělat svou práci? Musím říct, Vaše excelence, že si nemyslím, že by inspekce té dlouhodobé blokádní operace vyžadovala… vaši speciální odbornou expertízu.“

	Takže Cunningham to už věděl. Bury řekl: „Když jsem začal pracovat pro Tajnou službu, neměl jsem na vybranou. Od té doby se podmínky změnily. Myslíte, že byste mě teď dokázal přinutit, abych jednal podle vaší vůle?“

	Cunningham se upjatě napřímil. „Excelence, nikdy jsme vás k ničemu nenutili. Vždycky jste jednal podle své vlastní vůle.“

	Bury se rozesmál. „Škoda, že už není naživu senátor Fowler, aby vás slyšel. V každém případě, můj status se postupně stal statutem dobrovolníka.“

	Cunningham pokrčil rameny. „To byl vždycky.“

	„Jistě. A souhlasíte, že jsem pro Impérium cenný?“

	„Samozřejmě.“

	„Ve skutečnosti bezcenný a laciný,“ řekl zamyšleně Bury. „Takže. Budu v tom pokračovat. Ale teď za to něco chci.“

	„Nemusíte být tak útočný. Vy chcete lístek k blokádní eskadře,“ řekl Cunningham mírně.

	„Přesně tak. To jste se dověděl od Blaina nebo od IAO?“

	Cunningham se zasmál. „Obchodníci s námi nemluví. Myslíte to vážně, že?“

	„Kapitáne…“ Bury se odmlčel. „Kapitáne Cunninghame, jeden z vašich nejvýkonnějších agentů se zajímá o potenciální ohrožení Impéria. Myslím to smrtelně vážně. Nežádám o žádné finanční prostředky. Jsem zcela schopný své náklady zaplatit sám. Ovládám křesla v radě IAO a mám – jistý vliv – na několik členů parlamentu.“

	Cunningham vzdychl. „My si s tou blokádou děláme taky starosti.“

	„Ano?“ Tak tohle bylo něco. Bury nechtěl ztratit tvář tím, že by sáhl po diagnostickém rukávu; ještě ne.

	„Ano, existuje jisté ohrožení té blokády. Svým způsobem. Možná si s tím dokážeme poradit. Četl jste ty poslední reportáže Alysie Joyce Mei-Ling Trujillové?“

	„Jste druhý člověk, který se mě na to v poslední době ptá. Nečetl, ale udělám to hned, jak se vrátím do hotelu.“

	„Dobře. Excelence, ta – investigativní reportérka se do nás pořádně navážela. Neříkám, že k tomu neměla jisté důvody, ale zatraceně! Eskadra Bláznivého Eddieho je tam venku už celou věčnost. Blokádní služba je ta nejhorší služba, kterou může válečné loďstvo dostat. Stálá přítomnost potenciálního nebezpečí, ale většinou nuda. Stále se nic neděje, a pak…“

	„Byl jste tam?“

	„Před patnácti lety. Nejhorší rok mého života. Měl jsem štěstí, že to bylo jenom cvičné přídělení. Některé lodi a posádky tam trčí celá léta! Musí to být – kdybychom je příliš často střídali, nezůstal by tam nikdo dostatečně zkušený. Ale nechte je tam příliš dlouho, a – k čertu, Excelence, není divu, že tam ta ženská našla různé nepořádky. Na každého číhá pokušení. Překvapuje mě, že to není horší. Ale ona to strašně nafukuje a zveličuje.“

	Bury pochopil, že si měl články téhle Mei-Ling přečíst už včera večer. Jenže byl příliš unavený. „Její zprávy přicházejí z Nového Skotska, že? Co objevila? Úplatkářství, neschopnost, předřazování? Nepotismus? Mazáctví…“

	„To všechno. Nemáme na vybranou, musíme jí dát jízdenku k návštěvě té eskadry. Tak mě napadlo, že by nebylo špatné, kdybyste ji tam vzal vy.“

	Bury to zvažoval. „Čím víc se dozví, tím větší škody může nadělat.“

	„Možná. Ale možná spatří odhodlané muže, zcela oddané své povinnosti bránit blokádní linii před možným ohrožením. A bylo mi řečeno, že vy máte účinné přesvědčovací prostředky. Můžeme vám poskytnout kompletní soubory té mladé dámy. A její rodiny. Jejích přátel.“

	Bury se skoupě usmál. Nepochyboval, že je tato místnost zabezpečená a že jeho pojízdné křeslo bude vystaveno magnetickým polím, která vymažou veškeré možné záznamy tohoto rozhovoru; vlastně se ani žádný nesnažil pořídit. „A za dva nebo tři měsíce už nebudou vůbec žádné zprávy,“ řekl.

	Cunningham přikývl. „Než se zase vrátí do Nového Skotska, odstraníme většinu toho, na co si stěžuje.“

	„Pokusím se. Samozřejmě, nikdy jsme se nesetkali. Možná se jí zprotivím na první pohled.“

	Cunningham se usmál. „Když ji nedokážete okouzlit vy, Kevin Renner to dokáže. Jsme tedy dohodnuti? V tom případě si potřebuji promluvit se sirem Kevinem, a zbytek, při troše štěstí, je pouhá formalita.“

	„Formalita?“

	Cunningham pokrčil rameny. „Lord Blaine žádal, aby byl informován. Určitě nebude mít žádné námitky? Pochopil jsem to tak, že se znáte mnoho let.“

	„Víc než pětadvacet let, kapitáne,“ řekl Bury; a ucítil chladný balvan v žaludku.

	

	Bylo obvyklou praxí vyslýchat důstojníky tajné služby odděleně, bez ohledu na to, jak úzce spolu mohli spolupracovat. Byli natolik zdvořilí, že přivedli Rennera a Buryho dovnitř oddělenými vchody. Renner jen letmo zahlédl Buryho pojízdné křeslo, mizející v chodbě. Pak ho uvedli do Cunninghamovy pracovny.

	Cunningham vstal. „Zdravím vás, kapitáne. Doufám, že se daří dobře.“

	„Skvěle.“ Kevin pohlédl kysele na svůj nákladný civilní oděv. „Nevěděl jsem, že je na něm vidět hodnost.“

	Cunningham tázavě nakrčil čelo.

	„To nic. Zapomeňte na to.“ Renner se pohodlně posadil do křesla pro návštěvníky a vytáhl dýmku. „Bude vám to vadit?“

	„Ne, jen si poslužte.“ Cunningham se podíval na strop. „Giorgio, zapni větráky, buď tak laskav.“ Stiskl několik kláves pod obrazovkou, která se natočila pryč od Rennera. ,Giorgio’ zapojil pořádný průvan. „Nuže, kapitáne, kdybyste nyní mohl objasnit pár věcí o Maxroyově záboru…“

	„…takže jsem si jist, že nejsou žádné důvody k obavám,“ uzavřel Renner. „Můj formální názor je na záznamu. Guvernér Jackson tuto situaci nejenže dokáže zvládnout, ale do deseti let přivede Nový Utah dobrovolně do Impéria, aniž by při tom padla jediná rána.“

	Cunningham si načmáral na destičku počítače nějakou poznámku. „Děkuji vám. Skvělé hlášení o velmi záslužné práci. Soukromě vám mohu říct, že admirál je rozhodnut vaše hlášení schválit.“

	„Z toho by měl mít Jackson radost.“

	Cunningham lehce přikývl. „No a teď, co nám můžete říct o tom posledním Buryho nápadu?“

	Renner rozhodil rukama. „Moje chyba. Jednou jsem se dopotácel domů v jednu ráno, opilý do němoty a celý od krve, vzbudil jsem starého pána a řekl jsem mu: ,Drtící ruka!’ Zatraceně, celá ta planeta mluví, jako kdyby všichni měli tři ruce! Když jsem domluvil, byli jsme oba přesvědčeni, že v soustavě Záboru jsou Třískané.“

	„Ale nebyli.“

	„Ne. Ale mohli by být někde jinde. V tom s Burym souhlasím. Chci taky vědět, že blokáda funguje.“

	„Funguje.“

	„To nemůžete ověřit.“

	„Kapitáne…“

	„Kdy jste naposledy navštívil blokádní eskadru? Byl jste tam dost dlouho, abyste si mohl být jist, že je skutečně neproniknutelná? Viděl jste záběry třískanských Válečníků?“ Renner mávl rukou. „To je jedno, kapitáne. Problém je v tom, že Bury je rozhodnutý. Ani jsem se mu to nepokoušel rozmluvit. Nechci.“

	„Jinými slovy, on tam poletí, ať se nám to líbí nebo ne?“

	„Řekněme, že je k tomu odhodlán. Kromě toho, jakou škodu to může způsobit? Existuje jen málo tajemství, která nezná, a ze všech lidí je právě on tou nejnepravděpodobnější osobou, která by Třískanům cokoli prozradila. Když na to přijde, kdyby blokádní personál vůbec potřeboval nějaký projev na zvednutí morálky, těžko byste našel někoho lepšího než mě a Horace Buryho… no… možná s nějakým uklidňujícím přípravkem v krvi.“

	„Chápu to správně, že máte tedy v úmyslu letět s ním?“ Cunningham vrhl rychlý pohled na malou obrazovku, zapuštěnou ve stolní desce. „Třikrát jste žádal o odchod na odpočinek, a pokaždé jste změnil názor. Bůh ví, že vás nic nezastaví.“

	Renner se zachechtal. „Od čeho bych odpočíval? Líbí se mi, co dělám, a navíc za mě při tom platí účty někdo jiný. Jistě, poletím. Rád bych se na Třísku vrátil.“

	„Tohle nikdo neplánuje!“

	„Teď ne, možná, ale jednoho dne k tomu dojde.“

	„Jste s ním už dlouho. Je – v pořádku?“

	„K smrti nenávidí Třískany. Dokáže vycítit peněžní toky mezi hvězdami. Váš úřad nikdy neudělal lepší obchod.“

	„Já myslím jeho loajalitu.“

	„Já vím, co jste myslel,“ řekl Renner. „A odpověď zní ano. Možná vždycky nebyl, ale teď je. A proč by neměl být? Zasvětil tak velkou část života tomu, aby učinil Impérium silnějším. Proč by to měl zahazovat?“

	„Dobrá.“ Cunningham vzhlédl. „Giorgio, zavolej admirála Ogarkova, prosím.“

	Za několik okamžiků zahřměl ze stropu mohutný hlas: „Ano?“

	„Jak jsme se dohodli, pane,“ řekl Cunningham. „Doporučuji, abychom Burymu dali povolení navštívit Blokádní flotilu. Mohl by za nás vyřešit ten problém s Mei-Ling Trujillovou, a on a sir Kevin by mohli trochu zvednout morálku eskadry Bláznivého Eddieho. Nemůže být na škodu, když ho necháme, aby se o to pokusil.“

	„Dobře. Promluvte s Blainem.“

	„Admirále…“

	„On vás nekousne. Děkuji. Na shledanou.“

	Cunningham udělal obličej.

	„Nevycházíte s kapitánem?“ zeptal se Renner.

	„S hrabětem. Nemám s ním moc co do činění,“ řekl Cunningham. „Nepatří k válečnému loďstvu. Kdysi patřil, já vím, ale už dlouho ne. Giorgio, zdvořilý modus. Rád bych mluvil s lordem Blainem. Hrabětem, ne markýzem. Jak se mu to bude nejdříve hodit. Myslím, že na to zavolání čeká.“

	

	Bury sáhl po svém diagnostickém rukávu ihned, jakmile opustil Cunninghamovu pracovnu. Cunninghamova sekretářka se na něho snažila nedívat. Chtěl jí říct, že není rozčilený – že jen očekává, že rozčilený bude.

	Řekne Blaine ne?

	Chvíli zhluboka dýchal, dokud se jeho puls neuklidnil, pak stiskl ovládací tlačítko.

	„Alysia Joyce Mei-Ling Trujillová. Současný věk dvacet sedm standardních let. Renomovaná reportérka syndikátu Imperial Post-Tribune, zvláštní reportérka Hochsweiler Broadcasting Network. Vysoce ceněná.

	Narozena na Novém Singapuru. Rodiče Ito Wang Mei-Ling a Regina Trujillová. Jeden starší bratr je zakladatelem Mei-Ling Silicon Works, Nový Singapur. Veřejně obchodované akcie, současná cena třicet jedna a jedna osmina.“

	Bury vyťukal dvě otázky.

	„Šest miliónů akcií, z nichž drží čtyřicet pět procent. Přidávat si jméno matky není na Novém Singapuru obvyklé.

	Alysia navštěvovala Hamiltonovu přípravku na Xanadu a vystudovala s červeným diplomem žurnalistiku na Cornichově škole na Churchillu. Když přišla na Spartu, otevřela si prostřednictvím akreditivu u místní pobočky Bank of New Singapure účet ve výši tri sta tisíc korun. Pracovala jako dobrovolná asistentka s Andreou Lundquistovou od Hochsweilera za nominální plat padesát korun týdně, dokud její analytické seriály nezačaly být sponzorovány Wangovými závody.“

	Bury poslouchal a souhlasně přikyvoval. Nové peníze. Orientální princezna vyrazila chránit Impérium penězi svého otce a jménem své matky.

	Podíval se dolů na přístroje. Krevní tlak, puls, hladina adrenalinu: všechno přijatelné. Proč ne? Mei-Ling byla investigativní reportérka, nijak se nelišící od ostatních. Myslela si, že ji její bohatství chrání, a určitě nikdy nepomyslela, že ji také činí zranitelnou. Její rodina měla majetek v hodnotě sto miliónů korun. Jen sto miliónů korun.

	Co dělala, že se loďstvo tak bálo? Teď nebyl čas, aby to všechno četl, to bude muset počkat, ale může začít aspoň se souhrny.

	„Souhrn: články posílané z Nové Kaledonie Alysií Joyce Mei-Ling Trujillovou. Název: Stěna ze zlata.“

	Bury se zájmem poslouchal, ale příliš ho to nepřekvapilo. Předřazování cen oprav a údržby. Luxusní zásoby, posílané blokádní eskadře, většinou nakoupené bez vypsání veřejné soutěže. Kávové konvice od firmy Imperial Autonetics, cha, cha. Úplatkářství… už dostala čtyři muže do vězení. A několik dalších propustili z dílen válečného loďstva na Fomoru.

	Na Levantě se jaksi automaticky předpokládalo, že si úředníci přilepšují úplatky, vydíráním a poskytováním různých ,laskavostí’. To byl však jiný svět, pouhá věc hlediska, a ne černobílá etika, jak ji chápalo Imperialní válečné loďstvo.

	Tahle věc by blokádu nezničila… určitě ne, kdyby ji provozovali Levantinci. Buryho lidé měli smysl pro proporce.

	Na druhé straně, příliš mnoho korupce a úplatkářství by vojenské úsilí rozvrátit mohlo. Pak by měl jakýkoli nepřítel cestu otevřenou. Podle Trujillové ti úplatkáři svými dodávkami narušovali blokádní flotilu! Zásoby mražených pokrmů, tajné dodávky. Jakýsi David Grant, vysoký úředník v úřadu planetárního guvernéra, vyinkasoval půl miliardy korun za to, aby dal vyměnit oplátování blokádních lodí třískanským supravodičem. Díky Alláhovi tento plán existoval jen v podvržené paměti počítače. Blokádní lodi neměly žádné oplátování supravodičem – takové ani nemohlo být na lodích, které musely pravidelně sestupovat do nitra rudého veleobra! Ale co všechno by se za ty ukradené peníze dalo koupit pro posílení flotily?

	Co když Trujillová měla pravdu?

	Musel s ní mluvit. Poletí do Nového Skotska bez ohledu na to, co říká hrabě Blaine; pak se možná najde i nějaká cesta k blokádní flotile. Každopádně by si to měl zjistit. Stejně tak by měl najít páku na Mei-Ling Trujillovou. Za dvě stě miliónů korun by si mohl koupit kontrolu nad společností jejího otce. Kdo vlastnil zbývající akcie? Bury vyťukal otázku.

	„Ito Wang Mei-Ling využívá služeb kanceláře Reubena Westona.“

	Cha. Většina lidí o Reubenu Westonovi nikdy neslyšela, ale ti, kteří ano, znali jeho skupinu jako jednu z nejefektivnějších – a nejdražších firem v Impériu, zabývající se public relations. Nějaká elektronická společnost na Novém Singapuru by takové služby nepotřebovala; provinciální minitaikun s ambicemi zlepšit svůj status nejspíš ano.

	A Bury by tomu člověku mohl pomoci… ale ne dokud se nedoví, jak se na svého otce dívá Mei-Ling Trujillová. A dokud bude trčet v tomto předpokoji, neudělá vůbec nic. O čem se ten Renner tak dlouho vybavuje?

	

	Cunningham zavěsil. „Blaine je proti.“

	„Zatraceně,“ řekl Renner.

	„Jo. Co v tom sakra vězí? Byli spolu v té expedici na Třísku První…“

	„Ne. Něco z dřívějška. Pověsti…“ Renner se zarazil.

	„Něco, co bych měl vědět?“

	„Ne. No, Bury bude zklamaný, a co se stane potom… to nevím.“ Ale určitě se snadno nevzdá…
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	CESTUJÍCÍ

	

	Protože ovládal ten vzácný dar přirozené konverzace; dotknout se povrchně tu jednoho tématu, tu druhého, mlčet s výrazem odborníka, když byla diskuse příliš exaktní

	– Alexandr Puškin

	Dlouholeté sledování zpráv ve sdělovacích prostředcích naučilo Kevina Rennera jedné věci: na Spartě se móda měnila jako bláznivá. Věděl, že jeho šaty nejsou směšné, protože ho Cunninghamova sekretářka nasměrovala ke Cunninghamovu krejčímu. Jeho problém ale spočíval v tom identifikovat, kdo je maitre. Snad by se měl od ostatních nějak lišit.

	Raději sledoval, co dělají ostatní hosté.

	Zdálo se, že funkci maitra zastávala krásná sošná blondýna v kalhotovém kostýmu s epoletami na ramenou, ale čtyři mladí muži před Rennerem na ni necivěli a negestikulovali, jen tiše čekali, až si jich všimne. Žádná z jiných žen v dohledu neměla na ramenou epolety. Rázně přistoupila k malému stolku, vysokému asi do pasu. Prostor nad stolkem vypadal z Rennerova úhlu pohledu jako slabý odlesk duhy, ale z jejího pohledu to musel být nějaký displej.

	Odvedla čtveřici do sálu, a pak se vrátila k Rennerovi. „Dobré ráno. Stůl, pane?“

	„Ano, děkuji. Kevin Renner, a připojí se ke mně Bruno Cziller.“

	Nemusela použít klávesnici; jen se podívala. Počítač byl naprogramován tak, aby vnímal jména. „Vítejte ve Třech ročních dobách, sire Kevine. Je mi velice líto, ale váš stůl ještě není volný. Admirál Cziller zatím nepřišel. Přál byste si počkat v salónu?“

	„Děkuji, počkám tady.“ Viděl prázdné stoly. Díval se, jak kolem něho vede další dvojici. Nějaká honorace? Ale nepohybovali se tak. Vypadali spíš jako lovci celebrit.

	„Kevine?“

	„Kapitáne!“

	Cziller napřáhl ruku. Zestárl, tvář mu změkla, ale stisk jeho ruky byl stále pevný. Jeho hlas se stal poněkud chraptivým. „Říkej mi Bruno. Nikdy jsem tě neviděl v civilu. Panebože, to jsou barvy!“

	„To je…“

	„Ne, vypadáš dobře. Jo, prostudoval jsem tvou zprávu o Třísce První, tu s tím legračním názvem. Napadlo tě někdy, že si budeš hrát na turistu u jiné kosmické rasy?“

	„To nikdy. Za to všechno vděčím tobě.“

	Sošná maitre je uvedla ke stolu u francouzského okna, poskytujícího výhled na přístav. Renner počkal, až odejde, a pak řekl: „Některé stoly obsadila dřív, než dala stůl nám. Uvažoval jsem proč.“

	„Postavení.“

	„No, to jsem si taky myslel, ale…“

	„Za to vděčíš svému rytířskému titulu. Nemohla tě přece posadit s obyčejnými lidmi. Sparta je velice třídně uvědomělá, Kevine.“

	„A-ha. Počítač říká, že jsi ženatý.“

	„Byl bych Jennifer přivedl, ale… její smysl pro humor není… ehmm…“

	„Prostě není?“

	„Přesně.“

	„Dobře, a já bych byl přivedl jistou Ruth Cohenovou, ale právě teď absolvuje nějaký výcvikový rychlokurs. A jak se daří jinak?“

	„Mám dojem, že ještě chvilku vydržím, ale – ne, na tom nezáleží.“

	„Jsi nemocný, Bruno?“

	„Nejsem nemocný. Ale když jsem naposledy opustil planetu, můj doktor z toho lezl po zdi a seřval mě jako kluka, a Jennifer samozřejmě taky. Nešlo o gravitaci, to bylo v pořádku, ale ty delší denní cykly mě k smrti vyčerpaly. Vrátil jsem se s pěkně rozjetým zápalem plic. Už nemůžu cestovat. Dostávám lodní horečku. Tohle je malý svět, Kevine.“

	„Mmm. Mohl bys skončit na horším místě. Máš tady přístup ke všem zprávám a ke všem těm muzeím, která stojí za návštěvu…“

	„Vůbec ne. Pověz mi o tom muzeu na Třísce První.“

	„To bylo něco jiného. Vzali nás tam ve velkých limuzínách, které vyrobili speciálně pro nás. Všechny ostatní vozy byly příliš malé a navíc skládací. I jejich limuzíny se daly složit. Muzeum bylo úplně uzavřené. Jedna velká budova. Uvnitř umělé prostředí. V jedné místnosti pršelo jako z konve. Třískané nás tam chtěli za každou cenu vést.“

	Cziller se zasmál.

	„Viděli jsme příliš mnoho, než abychom to všechno pochopili. Ale byla tam věc, které jsme si měli všimnout. Byl tam divoký Nosič. Ochočení Nosiči jsou asi metr velcí, mají dvě ruce a nosí věci. Tahle věc měla tři ruce, kly a drápy. Byla o něco menší.“

	Ke stolu přijel malý soudkovitý robot, přijal jejich objednávku nápojů a obratem jim načepoval whisky. Po něm se objevil živý číšník. Na jídelním lístku byl nějaký místní mořský živočich, a toho si Renner objednal. Jinak ostatní nabízená jídla pocházela z pozemských tvorů a tudíž byla nezajímavá.

	„Celé jedno podlaží,“ řekl, „tvořila napodobenina nějakého zničeného města. Byly tam veliké pětinohé krysy a jakýsi predátor se srstí zbarvenou krycími barvami, a spousta jiných divných věcí – celý ekosystém, který se vyvinul k životu ve zničených městech. Tenkrát jsme nepochopili všechny důsledky. Možná je neznáme dodnes… Nemluvím samozřejmě o tom, co zjistili v Institutu. Ale Horowitz přísahal, že ty krysy jsou nějak příbuzné s Válečníky. Ještě jsme nikdy živého Válečníka neviděli, ale viděli jsme Stroj času a siluetu Válečníka na palubě té lodi, kterou vyslali k Nové Kal…“

	„Válka. Nepřetržitá válka.“

	„Jo. Při jejich populačních problémech není divu. Bruno, myslíš, že by bylo možné zjistit, kdo vynalezl kondom? Ten člověk by si zasloužil sochu.“

	Bruno se rozesmál hlasitým, chraplavým smíchem. „Tys mi sakra chyběl, Kevine.“

	Přinesli jim jídlo. Kevin při jídle naslouchal, zvyk tak starý, že by se byl musel soustředit na to, aby neposlouchal. U vedlejšího stolu si nějaký šlechtic hořce stěžoval na… na co? Na rybáření na horním toku Python River, pokud tomu Kevin rozuměl. Jeho rodina tam mívala výlučná práva, a ta byla zrušena. Pak taky říkal něco o rozmnožovacím cyklu lososů: nějaký neurozený úředník rozhodl, že Dinsmarkova rodina neudržuje cestu k hornímu toku dostatečně otevřenou.

	Jeho společnici jeho nářky příliš nedojímaly. Kurt Dinsmark by stejně rybářská práva neměl. Byl mladší syn…

	A ta drtící ruka je, pomyslel si Renner, že mluví o výsadách a privilegiích místo o povinnostech. Jak je to rozšířené? „Platíme šlechticům zatraceně moc za to, že vedou a udržují civilizaci,“ řekl.

	„Zřídkakdy jsem tento problém slyšel postavit takto. No a dál?“

	„No, moc rád bych věděl, jestli svůj úkol skutečně plní. Ve skutečnosti je to součást mé práce, což je hezké, protože bych to stejně dělal. Ale to, o čem tady slyším, jsou jen privilegia.“

	„Vykašli se na ně. Nejsou ve službě. Ale na Třísce První bylo ještě další muzeum.“

	Renner neznatelně přikývl. „Jo. Ale to je jenom fáma, a k tomu od Třískanů. Důstojníky, kteří o ně takříkajíc zakopli, Třískané zabili. Nešlo o běžné muzeum. Jeho účelem bylo pomoci těm, kteří přežijí, vybudovat novou civilizaci.“

	„Aha.“ Cziller vyprázdnil svou sklenici. „Kdybych byl tenkrát nezůstal trčet na Novém Chicagu…“

	Renner soucitně zabručel. „Ale já vím, že i tak jsi odvedl zatraceně dobrou práci. Hele, mám nápad. Za pár hodin sice nastupuji do služby, ale… stýská se ti po kosmických letištích? Po lodích?“

	„Určitě. Nové letiště je ve starém kráteru, a občas tam jezdím, jen aby… Co je to za nápad?“

	Renner odložil vidličku a vytáhl svůj komunikátor. „Dejte mi Horace Buryho.“

	Odložil komunikátor a dal se znovu do jídla. Chvíli to trvalo, ale nakonec se z komunikátoru ozvalo: „O co jde, Rennere?“

	„Mám nápad, Excelence.“

	„Alláhovi budiž chvála, moje škola tedy k něčemu byla.“

	„Dnes máme domluvenou večeři s Buckmanem a Mercerem. Co byste řekl na dalšího hosta? Je to Bruno Cziller, admirál na odpočinku. Byl mým kapitánem předtím, než mě přeložili k Blainovi. MacArthur byla hraběte první loď. Snažil jsem se Brunovi vyprávět o Třísce První, ale koukejte, proč by si nemohl poslechnout, když budete vzpomínat vy s Buckmanem? Vnímavý posluchač nemůže být na škodu.“

	Krátká pauza. I Bury byl třídně uvědomělý. „Dobře. Dejte mi ho, prosím.“

	Renner šoupl komunikátor přes stůl. Cziller řekl: „Excelence?“

	„Admirále, byli bychom potěšeni, kdybyste se s námi mohl zúčastnit dnešní večeře na palubě Sinbada. Bude přítomen příští místokrál sektoru za Uhelným mrakem. Jacob Buckman je astronom, který s námi cestoval na Třísku. Na té cestě jsme se spřátelili. Víc byste se o soustavě Třísky mohl dovědět jen v Institutu.“

	„Skvělé! Děkuji vám, Excelence.“

	„Budete mít doprovod?“

	„Děkuji, ne, Excelence. Paní Czillerová je už na večer zadaná.“

	„Admirále, můžete si přes počítač objednat svá jídla. Budeme potřebovat chvilku, abychom potřebné suroviny dopravili na palubu.“

	Czillerovo obočí povyskočilo. Renner řekl: „Bury je dobrý šéf. Vyzkoušej ho.“

	Cziller přikývl a udělal to. Pak vrátil komunikátor Rennerovi. „Kevine, ty jsi nikdy nebýval lstivý.“

	„Možná jsem za čtvrt století s Burym něco pochytil. Mercer bude šťastnější, když tam bude někdo vyšší hodnosti. A Bury ti možná poví, jak strávil svůj čas na Třísce První. Mně to nikdy neřekl.“

	„Oho?“

	„Třískané ho děsí. Raději nevzpomíná. Myslím, že by stálo za to zkusit to. Kromě toho se musím dostat na letiště dřív, abych připravil raketoplán k letu. Proč…“

	„Proč bych nejel s tebou, abych na tebe dohlédl, to myslíš?“

	„Přesně. A teď mám další nápad.“

	„Ven s ním.“

	„Před měsícem jsme si mysleli, že jsme objevili Třískany, volně se pohybující v Impériu.“

	Přinesli jim meloun a Kevin při jídle pokračoval. Dohnal Bruna Czillera k tomu, že se zakuckal. „Chce navštívit blokádní flotilu, aby se přesvědčil, že je blokáda neproniknutelná. A já taky, Bruno. Ten Maxroyův zábor byl strašidelný.“

	„A?“

	„Rod Blaine to vetoval. Rád bych Burymu pomohl, aby jeho názor změnil.“

	Bruno Cziller si ho chvíli zkoumavě prohlížel jako nějaký laboratorní vzorek, nebo spíš jako muže, který sedí proti němu u pokerového stolku. „Já jsem ten člověk, který předal hraběti svou loď a svého navigačního důstojníka. Také jsem mu předal vězně. Horace Bury cestoval na MacArthuru jako vězeň. Víš proč?“

	„Ani náhodou.“

	„Po pětadvaceti letech?“

	„Možná jsem to nechtěl vědět. Musel jsem s ním žít, Bruno.“

	„Otázka je, proč bych se do toho měl zaplést?“

	„Na to jsem ještě nepomyslel.“

	Přinesli jim kávu. „Opravdová smetana,“ řekl Renner.

	Cziller se pousmál. „Strašně rád bych si zvykl na obyčejné protocarbové mléko, jen kdybych mohl znovu do kosmu.“

	Renner chvíli zamyšleně míchal kávu. „Podívej, mám říct Burymu, že už jsi mě odmítl, abys tím nemusel projít dvakrát?“

	„Ano,“ řekl Bruno. A pak už se věnovali jiným věcem.

	

	„Hladké, kultivované,“ řekl Jacob Buckman.

	Horace Bury na okamžik nechápavě vzhlédl, ale pak přikývl. Přechod do beztížného stavu byl skutečně hladký, ale Bury byl na Rennerovo zručné ovládání raketoplánu zvyklý. Ucítil slabé negativní zrychlení, pak tiché zazvonění ohlásilo, že se spojili se Sinbadem. Spojovací otvory se otevřely. „Všechno v pořádku, Excelence,“ ohlásil službu konající lodník a rychle natáhl záchytné lano.

	Bury chvíli počkal, aby pustil napřed Nabila a jeho asistenty, než se sám odpojil ze svého lehátka. Bylo příjemné vznášet se bez pomoci pojízdného křesla. „Buďte vítáni,“ řekl. „Přeje si někdo pomoc?“

	„Děkuji, Excelence,“ řekl Andrew Mercer Calvin. Rozepnul své upínací pásy a volně vyplul ke stropu kabiny pro cestující. Uchopil záchytné lano a začal po něm ručkovat do lodi.

	Bury ho následoval. V té chvíli se otevřely dveře pilotní kabiny a z ní vypluli Cziller a Renner. „Blahopřeji, Kevine,“ řekl Bury. „Doktor Buckman si pochvaloval hladkost vašeho letu.“

	„To nebyla moje práce,“ řekl Renner.

	„Hádám, že jsem ještě všechno nezapomněl,“ řekl Cziller s lehkým nádechem samolibosti.

	Ve skutečnosti tady kromě zadání směrů do počítače pro lidi moc práce nezbývalo. Nebo – napadlo Buryho – nechal Renner Czillera řídit ručně? Udělal by to, když se vezme v úvahu, kdo byli jejich pasažéři? Ale ano. Udělal by to.

	Přidrželi se zabudovaných madel, dokud se Sinbad nezačal otáčet kolem podélné osy, aby se na palubě vytvořila umělá gravitace. Pak je Bury zavedl dovnitř. V 60% standardní gravitace se pohyboval lehce, i když ne rychle. Aaah.

	„Když mi bylo šestadvacet,“ řekl, neobraceje se na nikoho konkrétního, „domorodci z Huy Brasil měli námitky proti některým mým aktivitám. Zaútočili na mě v poušti východně od Bemble Town. Zahnal jsem je do města, prohnal je ulicemi a vrátil se do pouště pro svůj raketoplán. Všechny jsem je předběhl. Občas mi to chybí, být mladý.“

	„Amen,“ řekl Cziller.

	„Musel jsem předstihnout zemětřesení,“ řekl Buckman. „Dostal jsem se dolů a ven z observatoře dřív, než se na mě sesypala. Myslím, že bych to stále ještě dokázal. Každý den běhám.“ Zastavil se. „Prostorné,“ řekl. „Věděl jsem, že jste bohatý, Bury.“

	Salon Sinbada byl velký. Středem se táhly dvě tyče a po obou stranách byla rozmístěna křesla a pohovky. „Posaďte se, prosím, a buďte tu jako doma,“ řekl Bury. „Hazel přijme vaše objednávky pití.“

	Bury měl sklon zaměstnávat velice krásné ženy. Nebyla to jeho hlavní priorita, ale mohlo to přispět k hladšímu průběhu obchodních transakcí. Mercer se podíval na Hazel a řekl: „Bury, vaše loď se mi líbí.“

	„Děkuji. Je prostornější, než se zdá. Mohu připojit další modul velikosti tohoto salonu a otevřít celou tu oválnou plochu v podlaze, kterou tvoří stěna trupu, samozřejmě. Kabiny se tím nezvětší, ale alespoň nemusíte trávit všechen čas v nich.“

	Mercer se zasmál. „Překvapuje mě, že se vůbec obtěžujete s hotely.“

	„Nezáleží to vždycky na nás,“ řekl Renner. „Celníci nejsou vždycky tak vstřícní, jako byli dnes.“

	„Aha. Hazel, co nám doporučujete?“

	„Máme dobrý výběr vín, mylorde.“

	Mercer se široce usmál. „Přesně to, co mi chybělo na Spartě. Suché sherry?“

	„Já taky,“ řekl Cziller. „Kevine, to si takhle žijete pořád? Pět let jsem neměl slušné sherry.“ Protáhl se. „Běhá tahle loď dobře?“

	„Není nejhorší,“ odpověděl Renner. „Není to žádný bitevní křižník, ale dlouhodobě dokážeme vytáhnout víc než jedno g. Odnímatelná nádrž je upevněna za přídavnou kabinou a téměř zdvojnásobuje naši delta v.“

	„A generátor Langstonova pole v soustavě Sparty samozřejmě mít nebudete,“ napověděl Cziller.

	„Válečné loďstvo občas schválí licenci k soukromému vlastnictví generátoru pole,“ řekl Renner. „Mimo Hlavní město. Jedna z Buryho údržbářských lodí se s námi setká.“

	„Což je dobře,“ řekl Bury uhlazeně. „Začíná nám docházet káva Sumatra Lintong.“

	Bury pozoroval Mercera a měl dojem, že postřehl závist. Zeptal se: „Odletíte na Novou Kaledonii brzy, lorde?“

	„Za tři týdny tam letí dopravní loď společnosti Hamilton Lines,“ řekl Mercer. „Nebo mohu letět se střídající eskadrou válečného loďstva příští měsíc. Ještě nejsem rozhodnutý.“

	Bury spokojeně přikývl.

	

	Při šedesátiprocentní gravitaci zůstávalo jídlo na talířích a víno ve sklenicích.

	Mercer měl v roce 3037 žaludeční vřed a v roce 3039 znovu. Moderní medicína je dokázala odstranit, ale proti životnímu stylu pod velkým tlakem žádná léčba neexistovala. A Bury byl starý, stejně jako Buckman. Pro ně šéfkuchař Sinbada připravil jemné kuře na kari.

	Cziller požádal o mořského grendela, spartského mořského tvora dýchajícího vzduch, který byl na seznamu ohrožených druhů. Byli na prodej, ale jejich cena byla vysoká. Renner ho dostal taky. Nemusel si ani objednávat. Jeho chutě byly známé: jedl by cokoli, co nedokázal vyslovit.

	„Dobré,“ řekl. „Opravdu dobré. Hrozí jim vyhubení?“

	Cziller přestal žvýkat a s širokým úsměvem odložil vidličku. „Nejedl jsem to od doby, co nás pozvali do Paláce. Ne, i když moc jich není. Sice se je naučili lovit orcové, ale hlavně je tady příliš mnoho oceánu a málo souše. Ten poslední průlet Menaláa byl příliš těsný a oceán se pro ně příliš oteplil, západomořská termální flóra se silně rozšířila, ryby, kterými se živili, postupně zmizely, no a tak začali být grendelové najednou vzácní. Bylo by to možná ještě horší, ale projevil o ně zájem starý baron Chalmondsley. Teď se problémem zabývá Univerzita. Hele, Kevine, co jste jedl na Třísce První?“

	„Většinou to, co bylo v lodní špižírně, a protocarbové mléko, ale Třískané pár zajímavých věci měli. Například takový zajímavý meloun. Nic jsme samozřejmě nepřivezli.“ Renner odložil vidličku. „Nic, lorde. Byli bychom mohli naplnit celého Lenina suvenýry. Co byste byl dovezl zpátky vy, Bury?“

	Za to ti zarazím zuby do krku, Kevine. „Uvažoval jsem o třískanských Hodinářích. Myslel jsem si, že by se dali dobře ochočit. To všechno ale bylo předtím, než zničili bitevní křižník Jeho veličenstva MacArthur. Potom jsem se pokusil přesvědčit admirála, aby to všechno vypálil nukleárníma zbraněma.“

	„Ale podle mých informací jste velmi slušně vydělal na supravodičích a na těch filtračních systémech,“ poznamenal Mercer.

	„Byl bych je nechal proměnit v páru.“

	Renner se zeptal: „Co byste si odtamtud přivezl vy, Jacobe?“

	„Informace,“ řekl astronom suše. „To admirál nezakázal.“

	Cziller přikývl. „Buckmanova protohvězda. Kevine, bylo něco pojmenováno po tobě?“

	„To ani náhodou.“

	„Co by sis přivezl domů ty?“

	„Umělecká díla. Chtěl jsem tu sochu Stroje času dávno předtím, než jsme zjistili, co to je za démony. Chtěl jsem jistý obraz… kterému můj Fyunch(tsk) říkal Posel. Další věc, které jsme si měli všimnout. Existuje tam jakýsi poddruh Běžců, a oni ho stále udržují při životě. Když se mění cykly a všechna složitá třískanská komunikace jde k čertu, pořád jim zbývají Poslové.“

	„Říkal jste informace, doktore Buckmane,“ řekl Mercer. „Pochopil jsem to tak, že Třískanům nebylo povoleno přenést sem nějaká složitá záznamová zařízení, ale vy jste jistě pořídil své vlastní záznamy.“

	„Pokud jsem mohl,“ řekl Buckman.

	„Třískané jsou samozřejmě dokonalá zařízení pro uchovávání informací sami o sobě,“ řekl Renner.

	„Ano, to je jeden z důvodů, proč příliš nerozvinuli informační technologii,“ poznamenal Buckman. „Věci se tak často rozpadají.“

	„Ještě víno, lorde?“ zeptal se Bury a dal nenápadný signál Hazel, aby otevřela další láhev.

	Byl by mohl dát přinést čerstvé ovoce, ale chtěl se pochlubit kuchyní Sinbada. Jako dezert dostali koláčky s espresem. Bury pozoroval Mercera s jistým zadostiučiněním. Na palubách válečných lodí se nic takového nepodávalo. Snad jedině ubytování na lodích společnosti Hamilton Lines sneslo srovnání s komfortem na palubě Sinbada, jenomže jejich loď měla v plánu přistát ještě na čtyřech dalších planetách, než zamíří na Novou Kaledonii.

	„Samozřejmě, jestli ten mladý zobák Arnoff prosadí svou, bude se to jmenovat Arnoffova protohvězda,“ řekl Buckman.

	„Cože? Vždyť to byl tvůj objev. No, vlastně chci říct, že by si Jock mohl taky nárokovat, aby se to jmenovalo Jockova protohvězda, ale pokud se lidí týče…“

	Mercer je přerušil. „Dovolíte? Já jsem prostudoval záznamy z expedice na Třísku, ale tento mi musel nějak uniknout.“

	„To mě nepřekvapuje,“ opáčil Renner. „Podívejte, ze soustavy Třísky máte krásný výhled hluboko do Uhelného mraku. Zatímco my ostatní jsme se pokoušeli vyrovnat s náhle zjištěnou skutečností, že tu existuje inteligentní rasa, starší než my, doktor Buckman objevil jakési procesy srážení se v Uhelném mraku. A dokázal doložit, že je to vlastně protohvězda. Zhušťuje v sobě mezihvězdný plyn, dokud se nedostane do stavu, kdy se začne hroutit vlastní gravitací. Nové slunce.“

	„No a o co jde, Jacobe?“ zeptal se Bury.

	„Ale, ten mladý idiot je přesvědčen, že jsem byl vedle ve všem; že ta protohvězda vzplane každou chvíli.“

	„Ale to byste určitě věděl,“ zaprotestoval Bury. „Měl jste pro svá pozorování k dispozici přístrojové vybavení MacArthura.“

	„Některé z údajů se ztratily, když jsme museli opustit loď,“ připomněl Buckman. „Nebyla to jediná věc, o kterou jsme přišli.“

	Jedním z důvodů, proč měl Bury Buckmana rád, byla skutečnost, že jejich zájmy byly natolik odlišné, že se spolu nekřížily. Byl to prostě člověk, kterého by Bury nedokázal využít, i kdyby se o to snažil.

	Ve skutečnosti věnoval Bury větší pozornost Mercerovi. Ale zároveň si všiml, jak Renner náhle sevřel rukama hranu stolu. „Cože?“ zasípal teď.

	„Některé ze souborů byly odvysílány na Lenina,“ řekl Buckman. „To už Hodináři opanovali celé nitro MacArthura a celý náš informační systém se zhroutil.“ Buckman pokrčil rameny. „Já jsem nevymyslel nic nového, ale ten chlapec Arnoff si myslí, že vymyslel nějakou novou teorii.“

	Renner řekl mírně: „Jacobe, tobě by se nelíbilo žít, abys viděl, jak vzniká hvězda?“

	Buckman se nespokojeně zavrtěl. „No, vypadal bych jako blázen, ale… stejně je to nemožné. Občas mi to připadá nefér. Můj Pyunch(tsk) věřil, že to fúzní spalování nastane během nejbližšího tisíce let. Od té doby jsem prováděl opakovaná pozorování a myslím si, že měl pravdu.“

	„Prostředník. Tvůj Fyunch(tsk) nebyl skutečný astronom.

	Muž, že ano? Muži umírají příliš mladí na to, aby získali praxi a zkušenosti v čemkoli.“

	„Prostředníci se učí myslet jako jejich cílové objekty. Můj Prostředník byl astronom, Kevine, přinejmenším v té době, kdy jsme se rozešli.“

	„Aha. Ví válečné loďstvo o té Arnoffově teorii?“ zeptal se Renner.

	„Předpokládám, že někdo ve Výzkumném úřadu sleduje aktualizované soubory astrofyziků,“ řekl Buckman. „Proč válečné loďstvo?“

	„Ale do prdele! Doktore, měl by ses naučit dívat se i mimo rámec své specializace!“

	„Kevine?“ řekl Bury.

	„Jestli se ta protohvězda zažehne, dostaneme nové Aldersonovy trasy,“ řekl Renner.

	„To se nestane,“ protestoval Buckman.

	„Moment,“ řekl Mercer tiše. „Sire Kevine, mohl byste to vysvětlit?“

	„To bude možná vyžadovat kratší přednášku.“

	„Prosím vás o ni.“

	„Dobrá. Lodi cestují po Aldersonových trasách. Trasy se vytváří mezi hvězdami, podél linií ekvipotenciálního proudu času. Tohle vám vysvětlovat nebudu, to se přednáší na vysoké, ale znamená to, že se nevytvoří mezi všemi páry hvězd. Ne všechny trasy se dají využívat, protože pokud není hustota toku času dost vysoká, nemůže se po nich pohybovat nic dostatečně velkého.

	Tříska má po jedné straně Uhelný mrak a červeného veleobra Murchesonovo oko na straně druhé. Oko je velké a zářivé. Tak zářivé, že jediná užitečná trasa z Třísky nevede pouze k Oku, nýbrž končí uvnitř tohoto veleobra. Přesto se Třískané tuto trasu pokoušejí využívat. Bude tedy třeba blokádu ještě více posílit.“ Na okamžik se odmlčel a dodal: „Až vzplane Buckmanova protohvězda, vytvoří nové trasy.“

	„Kam? Koho bych se měl zeptat?“ zeptal se Mercer.

	„Ať visím, jestli to vím,“ řekl Renner. „Možná doktora Buckmana. Závisí to na energetické úrovni po vzplanutí.“

	„Ale Třískané by mohli uniknout.“ Bury už měl nasazený svůj diagnostický rukáv. Přístroje ho varovaly, aby zůstal klidný. Tak přece měl pravdu. Vždycky věděl, že by mohli uniknout.

	„Jo,“ řekl Renner.

	Mercer vyhledal očima Hazel. „Mohl bych požádat ještě o trošku toho vynikajícího brandy? Děkuji vám. Ani v Paláci nemají lepší. Nuže, sire Kevine, dovolte, abych to shrnul. Po dobu čtvrt století Impérium utrácelo miliardy korun na udržování blokády Třískanů, jako alternativu vyslání bitevní flotily, která by je vyhladila. Teď říkáte, že jestli ta teorie doktora Buckmana je nesprávná, blokáda bude neúčinná. Najednou. Je to správné shrnutí?“

	„Jak jsem se vždycky bál,“ řekl Bury. Renner se zaťatými zuby přikývl.

	„Nesmysl,“ trval na svém Buckman. „Ta hvězda se za našeho života nezhroutí.“

	„To shledávám uklidňujícím,“ řekl Mercer. „Jistě chápete, že jako nový generální guvernér sektoru za Uhelným mrakem se automaticky stanu předsedou komise, která určuje politiku vůči Třískanům. Považoval jsem třískanskou politiku za známou a ustálenou. Politické otázky týkající se Nového Skotska a Nového Irska jsou víc než dostačující, aby se mi obnovily žaludeční vředy.“ Usrkl ze sklenice, kterou před něho Hazel postavila.

	„Jacobe.“ Buryho hlas zněl velmi staře. „Kdysi jsi měl na tu protohvězdu jiný názor.“

	„Nemyslím.“

	„Bylo to už dávno a paměť je křehká,“ řekl Bury. Jeho prsty zahrály na klávesnici v opěrce křesla. Vestavěná stěna salonu zprůhledněla. Objevily se na ní obrazy dvou postav, Buryho a Buckmana, obou o dvacet let mladších, ve staromódních palubních kombinézách.

	„Buckmane, musíš vážně něco sníst,“ řekl Buryho obraz. „Nabile! Sendviče.“

	„Ti lidé od válečného loďstva mě nechají používat teleskopy, jen jak se to hodí jim,“ řekl mladší Buckman. „Počítače taky.“

	„Jsou nějaké k dispozici teď?“

	„Ne. Samozřejmě máš pravdu. Děkuji. Jenže – Bury, je to tak zatraceně důležité.“

	„Samozřejmě. Pověz mi o tom.“

	„Bury, vyznám se v astrofyzice?“ Buckmanův obraz nečekal na odpověď. „Dokonce ani Horvath si nemyslí, že ví víc. Ale Třískané – Bury, oni vytvořili spoustu nových teorií. K tomu nové matematické postupy. My jsme studovali Oko od časů Jaspera Murchesona. Vždycky jsme věděli, že jednoho dne vybuchne. Třískané vědí kdy!“

	Buryho obraz vypadal poněkud polekaně. „Doufám, že ne příliš brzy.“

	„Říkají, že v roce 2.774.020, dvacátého sedmého dubna.“

	„Doktore…“

	„Jistě, snaží se být vtipní, ale zatraceně, Bury, jsou mnohem blíž než my a mohou to dokázat! A pak je tady ta protohvězda.“

	Buryho obraz zvedl tázavě obočí.

	„Tam venku je protohvězda,“ řekl Buckman. „Formuje se v Uhelném mraku. Můžu to dokázat. Teď už je skoro připravená ke kolapsu.“

	Mladší Bury se zdvořile usmál. „Trochu tě znám, Jacobe. Co myslíš tím teď? Stihneš se ještě najíst?“

	„Myslel jsem někdy v průběhu příštího půl miliónu let. Ale Třískané ji pozorovali dlouho. Můj – student – jak se tomu říká?“

	„Fyunch(tsk),“ řekl Buryho mladší obraz. (Oči přítomných na okamžik sklouzly k živému Burymu. Dokázala by nějaká lidská bytost vydat tento zvuk tak dokonale?)

	„Jo. On říká, že to bude trvat tisíc let, plus mínus čtyřicet let.“

	Na obrazovce se objevil mladší Nabil se sendviči a staromódní termoskou.

	Bury se dotkl ovladače a stěna pohasla. „Vidíš, Jacobe? Dovedli tě ke tvé teorii. Nebýt toho, co by sis myslel?“

	Buckman se zamračil. „Třískané ne. Jejich matematika.“

	„A taky záznamy o pozorování,“ řekl Renner. „Jejich.“

	„No, ano… ano, samozřejmě. Ale Kevine, vy…“

	„Co?

	„Naznačujete, že mi můj Fyunch(tsk) lhal.“

	„Mně nikdy nepřišlo na mysl,“ řekl Bury jemně, „že by mi můj Fyunch(tsk) nelhal. Kevinův s ním samozřejmě žertoval. Fyunch lady Blainové jí lhal. Je to v záznamu.“

	„Ano.“ Buckman nevypadal moc šťastně. „Pak má Arnoff pravdu.“

	„Víš co, Jacobe? Poleť tedy se mnou na palubě Sinbada k Murchesonovu oku. Můžeš tam získat nové údaje. Jestli nedokážeš tu Arnoffovu rekonstrukci vyvrátit, můžeš ji upřesnit, zdokonalit, takže ji polovina civilizace bude považovat za tvou.“

	„Poletím,“ řekl Buckman rychle.

	„Váhání je ošklivý zvyk, Jacobe,“ řekl Renner.

	„Stejně jsem unavený prohlížením starých údajů.“

	„Kdy má podle Arnoffa nejdříve dojít k té – k té události?“ zeptal se Mercer.

	„Minulý měsíc,“ řekl Buckman.

	Mercer vypadal zmateně. „Pak se to už mohlo stát a my o tom nebudeme vědět. Myslím, že jste říkal, že vaše protohvězda byla světelné roky od jakéhokoli pozorovatele.“

	„Aha,“ řekl Cziller. „Ne, lorde. Bylo známo už od dob CoDominia, že se Aldersonovy trasy utvářejí stejně okamžité jako všechno v tomto vesmíru.“

	„Existuje rychlost šíření,“ řekl Buckman. „Jenže ji neznáme. Neexistuje způsob, jak ji změřit.“ Vypadal teď zamyšleně. „Všechny skutečně zajímavé události se staly v posledních dvanácti letech.“

	„Takže by k nim mohlo docházet i teď,“ řekl Renner. „Víte, co to znamená? Možná by bylo užitečné poslat nějakou loď z eskadry Bláznivého Eddieho, aby pronikla dostatečně hluboko do soustavy Třísky a získala čerstvé údaje o protohvězdě.“

	„Alláh buď milostivý,“ řekl Bury. Viditelně se napřímil. „Nu, lorde, slíbil jsem vám zábavnou večeři.“

	„Slib jste dodržel,“ řekl Mercer.

	„Mohl bych vám nyní nabídnout ještě něco? Už dlouho jsem měl v úmyslu navštívit Novou Kaledonii. Byl bych víc než potěšen, kdybyste byl na této cestě mým hostem.“

	„To je velkorysé,“ řekl Mercer. „Rád bych přijal.“

	„Ale nepřijímáte?’ zeptal se Bury.

	Mercer těžce vzdychl. „Excelence, jsem politik. Myslím, že úspěšný, ale pořád politik. Nevím, jak se to stalo, ale udělal jste si mocného nepřítele.“

	„Kapitána Blaina,“ řekl Renner.

	„Hraběte Blaina. Přesně. Nemusím nikomu v této místnosti říkat, jak mocná je Blainova rodina. Jako první členové Imperiální komise určují politiku v našich vztazích s Třískany. Starý markýz má trvalou pozvánku do Paláce. Upřímně řečeno, nemohu si dovolit postavit se proti nim.“

	„O tom není sporu,“ řekl Cziller.

	Mercer pokrčil rameny. „Excelence, chápu, jakým velkým přínosem by pro mě bylo vaše přátelství, a pohodlná cesta by ve srovnání s ním pravděpodobně byla jen pouhou maličkostí, ale co můžu dělat?“

	„Rád bych něco řekl na rovinu,“ řekl Cziller. „Silná – eh, nedůvěra Jeho excelence k Třískanům je dobře známá. Naposled jsem byl služebně přidělen do Upoldoku – promiňte, to je Úřad pro politiku a doktríny válečného loďstva – a Bury, vy jste tenkrát měl půl tuctu velmi dobře placených chlapů z oddělení pro styk s veřejností společnosti Imperial Autonetics, kteří pobíhali kolem a pokoušeli se agitovat kdekoho v loďstvu.“

	„Počítám, že jsem začal být k smíchu,“ řekl Bury.

	„Ne, Excelence. Sotva. Ale možná jsme přestali přikládat tak vysokou prioritu vašim hologramům, pokud se zmiňovaly o Třískanech. Kevine, nevěděl jsem, že považuješ Třískany za hrozbu. Tvoje hlášení se o ničem takovém nezmiňovalo.“

	Renner přikývl. „Užil jsem si při expedici na Třísku dost, a myslím, že tohle v hlášení je. Ta zpráva byla určena pro sdělovací prostředky. Nevypracovával jsem ji pro válečné loďstvo. Když na to přijde, musel jsem Buryho občas brzdit a uklidňovat.“ Zašklebil se. „Přesto jsem to na Maxroyově záboru byl já, kdo běhal kolem a vykřikoval: ,Třískané přicházejí!’ Nejsem slepý. Něco vám řeknu. Miluji Prostředníky. Zvlášť svého vlastního Fyuncha(tsk). Všichni jsme tak cítili. Občas jsem si musel připomínat, že každý, kdo si myslí, že má rád Třískany, má ve skutečnosti rád třískanské Prostředníky. To jsou ti, kteří zprostředkují veškeré rozhovory. Ale všechna rozhodnutí dělají Páni a mluví pouze pomocí Prostředníků. Jasné?“

	„To není k ničemu,“ řekl Cziller. „Panebože, věděl jsi, že Blainovy děti vyrůstaly s Třískany? Nebylo to obecně publikováno.“

	„Jo. A za druhé, mám rád Buryho. Chutě se různí, ale já mám Buryho skutečně rád. Vy jste to nevěděl, že ne, Bury?“

	Bury ucítil na lících horko. „Nikdy jste to neřekl.“

	„Jo. Ale Bury je nebezpečný. Podívejte se do jeho záznamu. Třískané jsou taky nebezpeční, a teď nemám na mysli Prostředníky, myslím tucet druhů, které uvažují jako loupežní baroni a tvoří věci jako dokonalí inženýři, utáhnou na zádech tunový náklad, jsou skvělí zemědělci a bojují jako bůhvíkdo. Nikdy jsme neviděli bojovat Válečníky, ale jestli jsou ve válce tak dobří jako Inženýři v technice, no nazdar!“

	„Člověk nesmí zapomínat na jejich sexuální cyklus,“ řekl Bury.

	„Ovšem. Když neotěhotní, brzy a nepříjemně umírají. Je to populační problém, nebo co?“

	Cziller to odbyl mávnutím ruky. „Tuhle lekci nepotřebujeme. Tohle ví každý. Víme také, jak to řeší. Válkami. To byl taky hlavní důvod, proč jsme je uzavřeli v jejich soustavě. Zatraceně! Myslím, že je to… děsivé pomyšlení na Prostředníky přednášející v Blainově institutu a vychovávající malé Blainy. Byl tam taky Pán, ale slyšel jsem, že brzy zemřel.“

	„Ty Blainovy děti. Setkali jsme se s mladou Glendou Ruth. Byla vděčná za dárek, který jsem jí opatřil.“

	Cziller zamyšleně řekl: „Lorde, řekl jste, že dokážete pochopit výhody přátelství Jeho excelence.“

	„No…“

	„Pardon, lorde. Já se nepřu. Já je taky dokážu pochopit.“ Cziller se ušklíbl. „Podívejte, jsem stejně loajální jako každý jiný, ale nejsem slepý. Impérium momentálně není tak efektivní jako před třiceti lety. Když byli Třískané poprvé objeveni, byl místokrálem za Uhelným mrakem Merill. Starý voják. Měl pohromadě bitevní flotilu dřív, než se Sparta vůbec dověděla, že tam vznikl nějaký problém. Vy byste to teď udělat nemohl, lorde.“

	„Ne, admirále, to bych pravděpodobně nemohl,“ připustil Mercer.

	„Ani byste nedokázal přimět Spartu, aby zareagovala tak rychle,“ řekl Cziller. „Vypadá to, jako by se nám všem zkrátily žíly. Lorde, jestli jsou Třískané skutečně nebezpeční a ta zatracená hvězda se jim skutečně chystá otevřít cestu ven, budete potřebovat veškerou pomoc. Mít na pomoc Blaina a Buryho společně by vůbec neškodilo.“

	Mercer přikývl. „Proti tomu nemohu nic namítat, ale ani nevím, jak toho dosáhnout. Nevím, proč hrabě tak důsledně obchodníka Buryho odmítá.“

	„Já ano,“ řekl Cziller. „Zatraceně, slíbil jsem Jennifer, že se do tohohle nenechám zaplést. Excelence, požádal byste svůj počítač, aby mi pomohl spojit hovor? Blaine Manor.“

	„Dostanete spojení?“ zeptal se Renner.

	„Snad. Nemohl jsem toto privilegium odmítnout. Ledaže by změnili přístupový kód.“ Obrátil se k Burymu. „Excelence, myslím, že je na čase, abyste si vy a Rod Blaine promluvili o Novém Chicagu.“

	Buryho zamrazilo kolem páteře a uviděl, jak ručičky ukazatelů na kontrolním panelu jeho křesla poskočily.
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	Každý muž si musí sám pro sebe rozhodnout, co je správné a co je nesprávné, jaký postup je vlastenecký a jaký ne. Nemůžete se tomu vyhnout a být mužem.

	– Mark Twain

	Neformální jídelna Drakenberského klubu byla obložena ořechem a doplněna obrazy, které Rennerovi nic neříkaly: obrazy mužů ve zvláštních uniformách s podivnými doplňky, které mimo jiné zahrnovaly přehnaně velké rukavice na jednu ruku a malý bílý míček.

	Klubovní stevard ho uvedl ke stolu. Glenda Ruth už čekala. Stevard se uklonil. „Mylady, váš host.“

	„Děkuji vám, Williame,“ řekla. „Williame, to je kmotr mého bratra, sir Kevin Renner.“

	„Ach. Jsem potěšen, že se s vámi setkávám, sire Kevine. Mám poslat číšníka, mylady?“

	„Buďte tak laskav.“ Glenda Ruth počkala, dokud stevard neodejde, pak se ušklíbla. „Dnes má svůj šťastný den, díky nám. William se moc rád ochomýtá kolem aristokracie.“

	Kevin Renner se posadil. Nemohl se ubránit pomyšlení na to, jaká krásná dívka Glenda Ruth je. Ne krásná ve stylu módních magazínů. Bylo to něco jiného, něco v jejím nakažlivém úsměvu. Samozřejmě jí bylo pouze sedmnáct standardních let, ale zdála se starší. Vliv Třískanů? Její matka nebyla o mnoho starší, sotva pětadvacet, když odletěla do soustavy Třísky. Renner se pokusil vzpomenout si, jaká byla Sally Fowlerová.

	Ukázal na půl tuctu vidliček před sebou. „Není to k obědu trochu moc okázalé?“

	Glenda Ruth na něho mrkla. „Tohle je snobský podnik, ale byl jediný, kde si myslím, že nemůžete zaplatit účet.“

	„Je to důležité?“

	Její úsměv poněkud pohasl. „Mohlo by být. Táta nechce, abychom přijímali laskavosti od Horace Buryho. Předpokládám, že u něho máte otevřený účet na výdaje.“

	„Mám, ale toto není obchodní schůzka. Nebo je?“

	Pokrčila rameny. „Mohla by být. Zvedla jsem hovor admirála Czillera. Když domluvil s tátou, zavolala jsem mu zpátky.“

	„Jo, myslím, že byste ho mohla znát.“

	„Dalo by se říct.“ Uchechtla se. „Do deseti let jsem mu říkala strýček Bruno – Á, je tady číšník. Pro mě šampaňský koktajl. Kevine?“

	„Trochu brzo na pití. Kávu, prosím.“

	„Ano, pane.“

	Glenda Ruth se na něho znovu poťouchle usmála. „Nemusíte být tak dospělý.“

	„Prosím?!“

	„Oni vědí, kolik je mi. V mém šampaňském koktajlu nebude žádný alkohol. Samozřejmě, někteří kluci si do něho přidávají vodku z kapesní láhve.“

	„Vy taky?’

	„Já dokonce kapesní láhev ani nevlastním.“

	„Třískanský vliv?“

	„Ne, žádný z nich se o tom nikdy nezmínil.“

	Hmm? Ale ona nepila. Jenže… „Jo. Oni v tom nevidí smysl. Jedí, pijí, dýchají průmyslové jedy. Pokud nejste dost tvrdá, zemřete. Tak proč ještě hledat další?“

	Přikývla. „Nějak tak.“

	Kevin se rozhlédl po místnosti. Typický aristokratický podnik. Nákladné ženy a velmi zaměstnaní muži. Vlastně si jich ve skutečnosti nevšiml. Jen se díval stranou, aby to nevypadalo, že civí na dívku, s níž zde byl, a pravda byla, že k tomu měl velikou chuť. Byla zdaleka nejpřitažlivější ženou v místností. Pravděpodobně i nejnákladnější, pomyslel si Kevin. Její šaty byly dost prosté, tmavý vlněný odpolední úbor, který jí dokonale padl a zdůrazňoval její ženskost, aniž byl přehnaně sexy. Sukně sahala ke kolenům, což bylo podle současné módy poněkud konzervativní, ale vhodně zdůrazňovala lýtka a kotníky. Její šperky byly prosté, ale patřil k nim pár náušnic z ohnivých kamenů z Xanadu, za něž by se dal na Rennerově domovské planetě koupit dům.

	„Pěkný kus cesty od Maxroyova záboru,“ prohodil Renner.

	„Nebo z Nové Kaledonie.“

	„Pravda. Jak dlouho jste tam byla?“

	„Sotva si na to pamatuji,“ řekla Glenda Ruth. „Táta si myslel, že Kevin Christian a já bychom měli vyrůstat spíš na Spartě než v nějaké provincii.“ Pokrčila rameny. „Asi měl pravdu, ale – mám obavy z Třískanů, teď když matka a táta nejsou v Komisi.“

	„Nejsou v Komisi, ale stále mají veliký vliv,“ řekl Renner. „Jak jsme já a Bury zjistili.“

	„Jo. Je mi to líto.“

	„Tak. Proč jste se se mnou chtěla sejít?“ zeptal se Renner.

	„Kvůli Bláznivému Eddiemu.“

	„Prosím?’

	„V Institutu jste říkal, že Bláznivého Eddieho nechápeme. Že má neuspět.“

	„Ano, myslím, že jsem to řekl.“

	„Já jsem poznala jenom tři Třískany,“ řekla. „Myslím, že Bláznivého Eddieho chápu, ale nejsem si jistá. Vy jste znal hodně Třískanů…“

	„Ne dlouho. Ne moc dobře.“

	„Dost dobře, abyste pochopil Bláznivého Eddieho.“

	„Ne pochopil, ne v pravém slova smyslu.“

	„Vy víte, co mám na mysli. Existovaly tucty historek o Bláznivém Eddiem. Většina z nic byla zaznamenána a já je mám. Například historka, o které jste mluvil vy.“ Vytáhla svůj kapesní počítač a chvilku na něm něco psala. Nad ubrusem se objevil trojrozměrný obraz.

	Renner tuto sekvenci pořídil přímo ze záznamů MacArthura, když byly přenášeny na Lenina. Pokřivená silueta pokrytá bílou a hnědou kožešinou začala mluvit: „Rennere, musím vám povědět o jednom stvoření z legendy. Budeme mu říkat Bláznivý Eddie, jestli vám to vyhovuje. Je… je jako já, někdy, a občas je zase Hnědák, šikovný přihlouplý mechanik. Vždycky dělá špatné věci ze skvělých důvodů. Dělá tytéž věci znovu a znovu, a ty vždycky přinesou katastrofu, ale on se nikdy nepoučí.“

	Obraz trochu poskočil. „Když se nějaké město rozroste natolik, že mu hrozí bezprostřední nebezpečí kolapsu… když do města proudí potraviny a čistá voda pouze v míře přesně postačující k nakrmení všech úst a všichni musí neustále pracovat, aby tento stav udrželi… když je veškerá dopravní kapacita plně vytížena přísunem životně důležitých zásob a nezbývá žádná k evakuaci lidí z města… pak je to Bláznivý Eddie, kdo vede pracovníky, kteří mají na starosti odvoz odpadků, do stávky za zlepšení pracovních podmínek.“

	Glenda Ruth vypnula počítač. Renner řekl: „Vzpomínám si. Mé seznámení s Bláznivým Eddiem. Jakmile jsme věděli, na co se máme ptát, dověděli jsme se víc. Třískan Jocka Sinclaira nám vyprávěl o roztavení zásoby šroubů, aby bylo možno vyrobit šroubovák. Prostředník otce Hardyho nám řekl o církvi, která hlásala sexuální abstinenci. Nevěděli jsme, jak bizarní to bylo pro Třískany.“

	„Ano, ale víte, nikdy jsme se o tom o moc víc nedověděli,“ řekla Glenda Ruth. „Tak proč jste říkal, že Bláznivý Eddie má neuspět? Neobdivují Třískané Bláznivého Eddieho? Jock ho tedy určitě obdivoval.“

	„Víte víc než já. Ale ano, myslím, že oni všichni obdivují někoho, kdo je dost šílený, aby si myslel, že všechny problémy mají řešení. Což neznamená, že očekávají, že vesmír bude spolupracovat.“

	„Ne, ovšemže ne. Ale pořád se divím.“

	„Cykly,“ řekl Renner. „To je všechno, co mají místo dějin. Bláznivý Eddie si myslí, že to dokáže změnit. Konec s cykly. Samozřejmě že ho obdivují. Ale vědí také, že je blázen, a že se to nikdy nestane.“

	„Ale my teď možná máme řešení. Toho parazita.“

	„Jo. Přemýšlel jsem o tom,“ řekl Renner. Číšník přinesl kávu a vysokou sklenici s růžovým perlivým nápojem pro Glendu Ruth. Kevin si nepřítomně objednal. Teď právě neměl na jídlo valné pomyšlení.

	„Vy jste znala dva Prostředníky,“ řekl. „Ivana jste samozřejmě nepoznala.“

	„Ne. On byl – více stranou. Páni takoví jsou.“

	„A Prostředníci za ně mluví,“ řekl Renner. „Na Třísce je to zjevnější, než to bylo pro vás. Ale je tu něco, co nemůžete pominout. Vezměme toho vašeho parazita. Jock nemůže uzavřít žádnou dohodu, která zavazuje jeho Pány na Třísce.“

	„Ano…“

	„Je zde také otázka, jak vašeho parazita na Třísku dostat. Pochybuji, že tam válečné loďstvo pustí nějakou loď.“

	„Mluvila jsem dnes ráno se strýcem Brunem,“ řekla Glenda Ruth.

	„No a?“

	„Ta protohvězda. Až se vznítí, dostanou se Třískané ven ze své soustavy. Musíme něco udělat dřív, než k tomu dojde. Jsem přesvědčená, že admirál Cziller o tom právě teď hovoří se svými spolužáky.“

	„Bude to mít nějaký bezprostřední efekt?“

	„Jistěže ne. Tak to na Spartě nechodí. Bude se to muset probrat ve válečném loďstvu, pak v Paláci, pak teprve začnou politici jednat.“

	„Naštěstí se možná nevznítí tak brzy. Nebo Jock něco ví?“

	Zavrtěla hlavou. „Neví. Ivan možná znal věci, které jsme se neměli dovědět, ale Jock a Charlie ne. A Ivan nebyl astronom. Nemohl jím být. Udržovatelé nejsou obvykle zvědaví.“

	Číšník jim přinesl oběd. Glenda Ruth po celou dobu jídla mluvila a mluvila, zatahovala Rennera do hovoru, dokud si neuvědomil, že jí řekl skoro všechno, co si kdy o Třísce myslel.

	Je zatracené dobrá posluchačka. Pozor na pusu.

	Počkala na moučník, než pokračovala: „Bruno říkal, že by si přál, aby mohl letět s vámi. Na Třísku.“

	„My neletíme na Třísku. Jen k eskadře Bláznivého Eddieho – a možná ani tam ne, jestli váš otec neodvolá své veto. Vy víte, že tu cestu blokuje. Můžete s ním promluvit?“

	„Promluvit můžu. Ale nepomůže to. Oni mě moc neposlouchají. Ale pokusím se – kdybych přiměla tátu, aby řekl ano, mohla bych letět s vámi.“

	Rennerovi se tak tak podařilo postavit šálek s kávou, aniž by nějakou rozlil.

	

	Glenda Ruth pohlédla vzdorně na matku. „Tak dobře. Nenecháte Kevina a Horace Buryho letět. Výborně. Nepoletím tedy s nimi, poletím s Freddym.“

	„S Freddym!“

	„Jistě. Má loď.“

	„A zatraceně dobrou,“ řekl Rod Blaine. Sallyin pohled ho umlčel dřív, než stačil říct ještě něco dalšího.

	„Nepoletíš přes polovinu galaxie s tím…“

	Glenda Ruth pohodila hlavou. „Freddym? Proti jeho společenskému postavení můžeš sotva něco namítat. Jeho rodina je stejně prominentní jako naše. Taky přibližně stejně bohatá. O jarních prázdninách jsme spolu byli týden v kosmu. Tenkrát ti to nevadilo.“

	„To je něco trošku jiného, být celé měsíce v malé lodi,“ řekla Sally.

	„Jestli ti dělá starosti má pověst, můžeme s sebou vzít nějakou gardedámu. Nebo jednu z mých přítelkyň z Institutu. Jennifer. A její matku.“

	„To je absurdní. Jennifer si to nemůže dovolit.“

	„Já můžu, matko. Za dva týdny mi bude osmnáct a budu mít své vlastní peníze. Strýček Ben mi jich zanechal spoustu, to víš.“

	Rod a Sally si vyměnili pohledy.

	„Co na to řekne Freddyho otec?“ zeptala se Sally.

	„Když na to přijde, zeptala ses Freddyho?“ dodal Rod. „Vím, že Buryho ses neptala.“

	„Ona si nemyslí, že se musí ptát kohokoli,“ řekla Sally.

	Glenda Ruth se zasmála. „Freddy mě rád vezme kamkoli, a ty to víš. A jeho otec se nestará o to, co dělá, pokud nevstoupí do válečného loďstva.“

	„Což neudělá,“ řekl Rod.

	„Protože dobře ví, že by tam k ničemu nebyl,“ řekla Glenda Ruth.

	Sally zavrtěla hlavou. „Nechápu, co na Freddym Townsendovi vidíš…“

	„Ano, matko. Není hrdina jako ty. Nebo táta. Ale mám ho ráda. Je zábavný. A Jock ho má rád.“

	„Musíš ho mít strašně ráda, když jsi ochotná být s ním několik měsíců namačkaná v té jeho jachtě,“ řekl Rod. „Ovečko…“

	„Neříkej mi tak, prosím.“

	„Promiň, princezno.“

	„Jen si poslužte a vykrucujte se, lorde Blaine, ale dříve či později mě budete muset považovat za dospělou. Máte dva týdny, abyste si na to zvykl, Vaše lordstvo.“

	Blaine se rychle vzpamatoval, ale na okamžik ho to vykolejilo. Pak řekl: „Glendo Ruth, vím, proč chce na Novou Kaledonii letět Bury. Chce zkontrolovat blokádní flotilu. Ale proč ty? Freddyho loď nemůže letět k blokovanému bodu. Ten je uvnitř hvězdy, a když jsem Freddyho jachtu viděl naposled, generátorem Langstonova pole vybavena nebyla.“

	„Chci vidět svého bratra. Kvůli tomu nemusím navštívit blokádní flotilu. Dvakrát do roka se dostane na Novou Kaledonii.“

	Sally si odfrkla. „Bratra. Chceš letět na Třísku!“

	„Chris by taky chtěl,“ řekl Rod. „Ale ani jeden z vás to neudělá.“

	„Ona umí být velmi přesvědčivá,“ řekla Sally. „A Chris jakbysmet. Společně…“

	„Odděleně nebo společně, k tomuhle naše děti válečné loďstvo nepřemluví,“ prohlásil Rod. „Prin… Glendo Ruth, to je pošetilé. Trápíš svou matku. Na Novou Kaledonii nepoletíš.“

	„Ano, poletím. Nechci začít velkou hádku, ale vážně, jak mě dokážete zastavit? Za dva týdny budu mít své vlastní peníze.“ Ušklíbla se. „Samozřejmě, taky bych si mohla Freddyho vzít.“

	Sally se na ni vyděšeně podívala, pak se však rozesmála. „Dobře ti tak, kdybys to udělala.“

	„Stejně, já to dělat nemusím.“

	„Už jsi byla přijata na Univerzitu,“ řekla Sally.

	„Ano, a půjdu na ni, ale právě teď ne.“ Glenda Ruth pokrčila rameny. „Spousta kluků si udělá wanderjahre, než nastoupí do koleje. Tak proč ne já?“

	„Dobře. A teď vážně,“ řekl Rod. „Proč?“

	Glenda Ruth řekla: „Mám obavy z Třískanů.“

	„Proč bys měla mít obavy z Třískanů?“ zeptala se Sally.

	„Politika. Když jsem vyrůstala v tomhle domě, zažila jsem spoustu politiky. Když parlament začne debatovat o nákladech na blokádní flotilu, může se stát cokoli. Cokoli! Co když si budou myslet, že stojí příliš mnoho? Nestáhnou flotilu prostě zpátky na Novou Kaledonii. Vy víte, že to neudělají. Oni…“

	„Oni co?“ zeptala se Sally.

	„Oni pošlou pro Kutuzova,“ téměř posvátně zašeptala Glenda Ruth.

	Sally se zamračila a pohlédla na Roda.

	Pokrčil rameny. „Admirál odešel dávno na odpočinek. Je už hodně starý. Tak starý jako Bury, řekl bych. Když jsem o něm slyšel naposledy, ještě stále se politicky angažoval na Svaté Jekatěrině, ale Spartu nenavštěvuje.“

	„Je členem organizace Lidstvo především,“ řekla Glenda Ruth.

	Rod se zamračil. „Neslyšel jsem, že by za touto skupinou stál on. Jak jisté to je?“

	„Říkal mi to Freddy, ale měla jsem možnost si to potvrdit. Na jednom univerzitním sympoziu mluvil za organizaci Lidstvo především sir Radford Bowles. Freddy mě tam vzal. Při čaji, který se podával po sympoziu, jsem se s ním dostala do sporu. Pozorovala jsem ho. Osvojil si některé způsoby admirála Kutuzova.“

	Rod zavrtěl s úsměvem hlavou. „Když jsem roztrhal sluneční plachtu té první třískanské sondy, žádala Liga humanity mou kůži. Teď chce ten spolek Lidstvo především využít Blainův výzkumný institut k vyhlazení Třískanů! Nemůžu zvítězit.“

	„To nejsi ty, kdo nemůže zvítězit,“ řekla Glenda Ruth. „Jsou to Třískané, kdo prohraje. A bezdůvodně.“

	„Žádní Třískané neexistují,“ řekl Rod.

	„Tati…“

	„Ne v tom smyslu, jak to říkáš ty. Existuje spousta Třískanů, samozřejmě. Celá planeta je jich plná. Další jsou na shlucích asteroidů v jejich trójských bodech a na měsících toho plynového obra. Ale neexistuje jediná třískanská civilizace, Glendo Ruth. Nikdy neexistovala a nikdy existovat nebude. Každý Pán je nezávislý.“

	„To vím.“

	„Někdy o tom pochybuji.“

	„Tati, vím o Třískanech víc než ty! Četla jsem všechno, včetně tvých zpráv, a vyrostla jsem s Třískany.“

	„Ano. Měla jsi jako přátele a společníky třískanské Prostředníky. Někdy si říkám, jestli to byl až tak dobrý nápad,“ řekl Rod. „Tvé matce se to moc nelíbilo.“

	„Snášela jsem to,“ řekla Sally. „Glendo Ruth, ty si myslíš, že víš o Třískanech tolik co my. Možná máš pravdu. Ale možná ne. Tys poznala jen tři z nich. Jenom dva dobře. A chceš si zahrávat s životy celé lidské rasy…“

	„Ale mami, přestaň. Jak si zahrávám s čímkoli? Ani se na Třísku První nedokážu dostat. Táta to ví.“

	Rod přikývl. „Je to zatraceně těžké. Blokádní flotila je tam i proto, aby držela obchodníky z Impéria venku, nejen aby držela Třískany uvnitř. V jachtě Freddyho Townsenda se na Třísku určitě nedostaneš.“

	„Takže na Novou Kaledonii můžu letět?“

	„Myslím, že nám nedáváš na vybranou.“

	„Tati, mami, raději bych měla vaše požehnání.“

	Rod Blaine se zeptal: „Proč?“

	„Kdyby všechno ostatní zkrachovalo, mohla bych za tebou přiběhnout pro pomoc. Něco se může zvrtnout. Nejsem takový blázen, abych si myslela, že nemůže.“

	„Rode – Rode, je ta loď bezpečná?“ zeptala se Sally.

	Glenda Ruth se usmála.

	

	Limuzína přistála na střeše Blainova institutu. Tři příslušníci bezpečnostní služby zdvořile pomohli Burymu do jeho pojízdného křesla a doprovodili ho k výtahům. Dnes tam nebyla žádná recepční. Když vjel Bury do výtahu, jeden ze strážců vytáhl jmenovky a Burymu a Rennerovi je podal.

	Formálně korektní. Tak. Bury si přál, aby se byl tohoto setkání zúčastnil admirál Cziller. Cziller pochopil. Bury si nebyl jistý proč, ale bylo to zřejmé. A oba Blainovi i Renner si ho vážili.

	Dveře výtahu se otevřely. Další dva uniformovaní strážní je doprovodili chodbou k Blainově pracovně a bez klepání otevřeli dveře.

	Oba Blainovi byli přítomni. Bury pocítil úlevu. Je to nemožný úkol, ale bez ní by byl dvakrát nemožný. Cokoli mu mohu říct, může ona vetovat. Jen Alláh může přesvědčit ty, kteří nejsou ochotni poslouchat, a On to nedělá.

	Lady Blainova nalévala kávu. S Burym ani s Rennerem nepromluvila a nedošlo ani na podávání rukou.

	Blainovi na sobě měli oděvy podobné kimonům, které byly v příkrém kontrastu s formálními obleky Buryho a Rennera. Bury už viděl tyto kimonům podobné oděvy v ulicích Sparty a dokonce i v restauracích. Pro přijímání hostů byly přijatelné, ale nebyly ani přátelské, ani formální.

	Bury nikdy neviděl Rodericka Blaina v blůze s krátkými rukávy. Hladká jizva se táhla od kotníků levé ruky vzhůru až tam, kde se ztrácela v rukávu; a když Bury pochopil, proč se Blaine tak oblékl, věděl, že prohrál.

	Přijal kávu. Byla vynikající… Jamaica Blue Mountain. Bury si na okamžik podržel šálek před obličejem, aby se trochu sebral. „Velmi dobrá. Sumatra, řekl bych, smíchaná s místní černou.“

	Celá sklizeň kávy Blue Mountain bývala rezervovaná pro Spartu, Palác a šlechtu, už po víc než pět set let. Bury ji poznal – ale správně ji poznat neměl.

	Hrabě řekl: „Kevine, pochopil jsem to tak, že jste s ním.“

	Renner přikývl. „Ano, kapitáne. Přišel jsem s ním. Chci vidět blokádní flotilu v akci. Chci vědět, jestli jsou připraveni na něco totálně praštěného. Kapitáne, včera večer jsme měli takovou menší debatu, a při ní vyšly najevo zajímavé věci. Věnoval jste někdy čas diskusím s Jacobem Buckmanem, tím astronomem?“

	„Ne, ovšemže ne. Kdo ano?“

	„Já,“ zamumlal Bury.

	„Promiňte, Vaše excelence.“

	Renner se rozesmál. „Dva nezkušení zelenáči. Jakou jinou společnost si mohli najít na palubě válečné lodi v akci než jeden druhého?“

	Bury se zamračil. Renner pokračoval: „Nikdo z nás nevěděl, proč byl Bury na palubě. Možná to věděl Jack Cargill, ale nám jste řekli jenom to, že Jeho excelence je host a nemá opouštět loď. Nikdy jsem nevěděl…“

	Blaine řekl: „No dobře. Řekl Buckman něco, co by stálo za povšimnutí?“

	„My si myslíme, že ano,“ odpověděl Renner. „Jde o staré údaje o Buckmanově protohvězdě. Vzpomínáte si na sraženinu v Uhelném mraku, dvacet světelných let v jeho nitru?“

	Sally Blainová vypadala zmateně. Lord Blaine bez velkého nadšení přikývl.

	Přejdi k věci, měl chuť vykřiknout Bury, ale mlčel. Souhlasil s tím, aby rozhovor zahájil Renner.

	„Je to protohvězda, nezrozená hvězda,“ vysvětloval Renner. „Buckmanův Třískan řekl, že se vznítí asi za tisíc let ode dneška. Buckman to potvrdil. Teď se ale objevil jistý mladík, který si myslí, že může dokázat, že se to stane mnohem dřív, a využívá pozorování z MacArthura.“

	„Tak? Pořád to bude Buckmanova protohvězda.“

	„Bude to hvězda T Tauri, kapitáne. Velmi jasná. Druhá otázka je kdy. Ta drtící ruka je, zdali je blokádní flotila připravena poradit si s několika novými skokovými body?“

	Blainovy rty se nezvučně pohybovaly. Nové skokové body… „Panebože.“

	Šálek s kávou v ruce Sally Blainové se zachvěl. „Kevin Christian…“

	„Jo,“ řekl Blaine. „Dobrá, dlužím Czillerovi omluvu. Nakolik je to ověřené?“

	Bury řekl: „Lorde, bylo hodně pozdě v noci. Nechal jsem si v počítači vytáhnout tu Arnoffovu práci a s Jacobem jsme ji prošli. Porovnal Arnoffovy rovnice se svými. Nepochopil jsem nic, ale vím toto. Využívají stejná pozorování, ale Jacob použil dodatečné údaje, starší, které převzal od třískanských astronomů.“

	„Ty mohly být padělané.“ Blaine se posadil ke svému stolu. „Což by znamenalo, že na nás byli připraveni od prvních okamžiků, kdy nás uviděli. Pochopili, jak by se dalo využít protohvězdy. Dřív než my.“

	„Věděli o Aldersonovu pohonu,“ řekl Renner. „Říkají mu pohon Bláznivého Eddieho. Způsobuje, že lodi mizí. Ale už věděli, jak ho zkonstruovat, a to nezapomenou.“

	„Cykly,“ řekla Sally Blainová. „Žijí v cyklech. Využijme je. Můžeme se zeptat Jocka…“

	„To uděláme,“ řekl Blaine, „ale víme, jakou odpověď dostaneme. Buckman dostal zfalšované údaje.“

	Bury lehce pokrčil rameny. „Třískané svým Fyunchům(tsk) lžou. Kdo by to měl vědět líp než my?“

	Sally chmurně přikývla. „Nelíbí se jim to…“ a uviděla, jak Burymu přelétl po tváři úsměv.

	Rod Blaine nejdříve dopil svou kávu, než znovu promluvil. „Dobrá, Kevine. Řekl jste svůj názor. Fajn. Vláda s tím musí něco udělat. Jakmile tady budeme hotovi, zavolám Palác. Pořád ale nevím, proč vy. Proč Bury. Proč Sinbad.“

	„Ještě chviličku,“ řekl Renner. „Dobře. Za prvé, musíte tam poslat Buckmana. Potřebujeme nová pozorování a někoho, kdo je dokáže vyložit.“

	Nikdo ho nepřerušil. Pokračoval tedy: „Za druhé, soustava Nová Kaledonie musí být připravená. Ať už se Třískané dostanou ven jakkoli, kapitáne, protohvězda neprotohvězda, budou muset projít Novou Kaledonií. Tam vede ten kritický skokový bod, pokud mohu v této chvíli soudit.“

	Všichni stále mlčeli.

	„Setkali jsme se s Mercerem, novým generálním guvernérem. Byl včera večer na palubě Sinbada. Je to politik, kapitáne, bystrý, ale pořád politik. Žádný voják. Dokáže poslouchat, ale musíte s ním mluvit pomalu, opakovat se a používat jednoduchá slova. Věci se mu musí vysvětlit.“

	„Takže?“

	„Měli bychom čas na něm pracovat, kdyby letěl na Novou Kaledonii s námi. Jakmile se dostaneme na Novou Kaledonii, je tam jistá hubatá reportérka jménem Mei-Ling Trujillová, která dělá všechno pro to, aby byly zkráceny fondy pro flotilu Bláznivého Eddieho. Už udělala takový poprask, že ji Cunningham chce poslat k blokádní flotile. Když se jí vyjde vstříc, mohla by tam snad najít i něco, co by se jí líbilo, a přinejmenším by ji to na nějaký čas umlčelo.

	Za čtvrté,“ pokračoval Renner, „je tady Bury. Jestli jste neviděl jeho záznam, mohu vám říct jedno. Byl to zatraceně dobrý agent Impéria. Lepší než já. Teď jeden z vašich nejlepších agentů vidí hrozbu Impériu a chce ji prošetřit. Já taky.“

	„Chápu.“ Blaine pohlédl na Buryho. Jeho výraz byl všechno jiné, jen ne přátelský. „Zdá se, že jsme udělali dobré rozhodnutí, pokud jde o vás, tenkrát před léty.“

	„Jak se stalo, lorde.“

	„Já vám stále nedůvěřuji.“

	„Důvěřujete mně, kapitáne?“ zeptal se Renner.

	„Tedy…“

	„A když jsme u toho, důvěřujete vůbec někomu?“

	„Určitě důvěřuji vám,“ řekl Blaine. „Vy si myslíte, že celá spartská šlechta pracuje pro vás. Dobrá, mně nevadí být pod kontrolou. Možná to činí Impérium silnějším. Ale – Excelence, nejsem si jistý, že vy chcete silnější Impérium.“

	Bury řekl: „Jestli dvacet osm let služby…“ a došla mu slova. Jestli dvacet osm let zadržování zla nestačilo – pak už nebylo o čem mluvit.

	„Chápete?“ Blaine se snažil být mírný. „My nemusíme poslat Buckmana, Kevine, pokud jste to zařídil tak, že poletí jedině s Burym.“

	„Ne, kapitáne, je pouze tato cesta. On…“

	„Můžeme poslat Arnoffa. Nebo spoustu jiných. Kevine, já mám dobrý důvod Burymu nedůvěřovat, a zatraceně málo důvodů, proč bych mu důvěřovat měl.“

	Renner zvýšil hlas: „Kapitáne, dvacet osm zatracených let jsme byli v kosmu a pracovali pro Impérium…“

	„Kevine, sotva mě přesvědčíte, že jste si to neužíval,“ řekla Sally.

	„Dobře, v pořádku, tak jsem si to užíval.“ Renner usrkl své kávy. „Kapitáne, promluvme si na minutku o vaší ruce.“

	Blaine počítal do tří. Pak řekl: „Proč byste sakra chtěl mluvit o mé ruce?“

	„Nu, máte krátké rukávy, to za prvé. A teď si vybavuji, že když jste se vrátil na palubu MacArthura u Nového Chicaga, měl jste na ruce velký plastický obvaz. Jak jste přišel k těm jizvám? Mělo to něco společného s tím povstáním?“

	Blaine řekl: „Proč se nedržíte tématu, Rennere?“

	Bury si z celého srdce přál totéž. Ale bylo to beznadějné.

	Renner řekl: „Nikdo si neoblékne blůzu s krátkými rukávy na setkání s někým, koho nemá rád. Myslím, že ty vaše jizvy mají něco společného s vaším postojem. Bylo to propálení pláště trupu?“

	„Jo. Na Novém Chicagu. Langstonovo pole zasáhlo torpédo, vytvořilo horkou skvrnu a propálilo se trupem. Plamen mi seškvařil ruku s rukávem skafandru.“

	„Teď pokrývají všechny lodi válečného loďstva třískanským supravodičem.“

	„To ano. Jenže to neznamená, že už nemůžeme být zabiti. Znamená to jen, že už nebudeme zraněni. Průnik energie Langstonovým polem a celý trup se začne zahřívat, až se stane příliš horkým. Pak to už není supravodič a všichni se usmaží.“

	„A ty rukávy?“

	Hrabě se zamyšleně poškrábal po hřbetě nosu. Na okamžik to zakrylo výraz jeho obličeje. „Já… řekněme, že jsem tam vedl válku. Sám bych se o tom nezmínil, ale ať visím, jestli dovolím Jeho excelenci zapomenout. Kevine, já bych nikdy nepřipustil, aby nějaká osobní zášť stála v cestě zájmům Impéria. Myslel jsem, že to víte. Bury byl na MacArthuru jako vězeň. Byl podezřelý z podněcování povstání na Novém Chicagu.“

	„A vy jste byla v jednom z těch vězeňských táborů,“ řekl Renner Sally Blainové.

	„A moje přítelkyně se odtamtud nikdy nevrátila,“ řekla. Její oči se zúžily. „A tím je vinen on. Dohnal celý ten svět k revoltě, jen aby si nahrabal ještě víc peněz!“

	„Mm,“ řekl Renner. „Ne.“

	„Měli jsme důkaz,“ řekl hrabě. „Ukázali jsme mu ho. Použili jsme ho, abychom ho přiměli pracovat pro nás – Co?“

	Lady Blainová položila ruku na manželovo zjizvené zápěstí a řekla: „Kevine, co myslíte tím ne?“

	„Znám ho víc než dvacet pět let. Bury porušuje pravidla, když mu to může vynést peníze, ale tam nebylo dost peněz. Ani nemohlo. Nové Chicago není bohaté. Nikdy nebylo, že?“

	„No, bylo to kdysi… když se nad tím člověk zamyslí…“

	„Kapitáne, my jsme povstání zastavili. Víte, co povstání a vzpoury způsobuje? Bury to ví. Neúroda! Je to stará tradice: když se neurodí, lidé sesadí krále. Věřte mi, že když bylo Nové Chicago zralé k revoltě, pak tam pravděpodobně nebylo nic, co by stálo za uloupení, určitě ne takovým jako Horace Bury.“

	Blaine řekl: „Dobře, Bury. Proč tedy? Nikdy jsme se nezeptali.“

	„Byl bych prostě neodpověděl. Proč bych měl svědčit proti sobě?“

	Blaine pokrčil rameny.

	„Budete poslouchat?“ zeptal se Bury.

	Blaine na něho vrhl rychlý pohled. „Ano, Excelence.“

	Bury krátce zkontroloval své diagnostické přístroje. Nastavil je vysoko; nechtěl být příliš klidný. Všechno bylo v normě. Dobře…

	„Je to třicet pět let, lorde. Vám bylo dvanáct, když jsem vstoupil do politiky na Novém Chicagu. Samozřejmě jsem nejednal ve svém vlastním zájmu.“

	„V čím tedy?“ zeptala se Sally.

	„V zájmu Levanty, lady. A všech ostatních Arabů, které Levanta zastupuje.“

	„Vy jste byl v AOO?“ zeptal se Blaine.

	„Lorde Blaine, já jsem byl náměstek předsedy Arabské osvobozenecké organizace.“

	„Rozumím,“ řekl Blaine opatrně.

	„Takže můj život byl v každém případě propadlý,“ řekl Bury, „kdybyste to byli zjistili.“ Pokrčil rameny. „Mimochodem, na členství v AOO byla nyní vyhlášena amnestie, pokud vás to zajímá.“

	„Tím jsem si jist,“ řekl Blaine. „Ale co k čertu dělala AOO na Novém Chicagu? To přece nebyla arabská planeta.“

	„Ne,“ řekl Bury. „Ale kdysi bývala zdrojem lodí. Zřejmě toho o historii Nového Chicaga moc nevíte.“

	„Skoro nic,“ připustil Blaine. „Já jsem tam jen bojoval a lady Blainová má pouze bolestné vzpomínky.“

	Bury přikývl. „Tak mi dovolte, abych vám ten příběh vyprávěl, lorde. Nové Chicago bylo osídleno pozdě, dost dlouho po vytvoření Prvního impéria. Bylo daleko za Uhelným mrakem, bezvýznamný svět, osídlený severoamerickými přesídlenci, ale administrativně byl součástí ruské sféry vlivu. To je významné, protože Rusové podporovali plánované hospodářství a pro Nové Chicago naplánovali, že bude zdrojem lodí pro budoucí expanzi Impéria.“

	„Fantazie,“ řekl Renner. „Nejvzdálenější pomezí.“

	„A dál?“ zeptala se Sally Blainová.

	„Zdroj lodí,“ pokračoval Bury opatrně. „Lidé Prvního impéria byli převážně přesídlenci. Nikoli vycvičení astronauti. Technologie skafandrů a obydlí se nevyvíjela tak rychle jako technologie kosmických plavidel, využívajících Aldersonův pohon a Langstonovo pole. Kovy jsou na Novém Chicagu snadno dostupné. Bylo možné vybudovat slévárny. Osadníci nalezli přiměřenou gravitaci a přijatelné pozemské podmínky. Rudné oblasti jsou na východ od dobré zemědělské půdy a stálý východní vítr odnáší průmyslové zplodiny. Lorde, nikdo neví o Novém Chicagu víc než já.“

	„Místní pásy asteroidů.“

	„Ano, přesně tak. Skafandry a obydlí se zdokonalily. Synové přesídlenců byli už vycvičeni jako astronauti. Samozřejmě, další generace začaly dolovat v pásu asteroidů. Nové Chicago vybudovalo své slévárny a loděnice a vyškolilo své odborníky, ale mezitím všechny osídlené solární systémy začaly stavět na asteroidech své vlastní lodi. Nové Chicago se připravovalo na konjunkturu, která nikdy nepřijde.“ Bury téměř soucitně pokýval hlavou.

	„Pak se První impérium rozpadlo. Novému Chicagu secesionistické války velmi prospěly.“

	„Oh,“ řekl lord Blaine.

	„Vidíte. Období konjunktury Nového Chicaga přišlo během první krize. Tenkrát můj děd navázal svůj první kontakt s tím místem. Byl jedním ze zakladatelů AOO.“

	„Já to pořád nechápu,“ řekla Sally. „Co chtěla AOO od Nového Chicaga?“

	„Lodi.“

	„Proč?“

	„Každý potřebuje lodi. Levanta a ostatní arabské světy určitě. Potom, později, když bylo vyhlášeno Druhé impérium, zde byl další důvod. Nové Chicago bylo v Impériu nové. Byl to zdroj lodí, které nikdy nebyly zapsány v žádném Imperiálním registru.“

	Lord Blaine vypadal zmateně.

	„Chcete říct nevystopovatelné?“ zeptala se Sally.

	Bury přikývl. „Svět Vnějšího kruhu, vybavený k výrobě kosmických plavidel, která by dohnala celníky k zoufalství.“

	Sally pohlédla na strop. „Fyunchu(tsk).“

	„Připraven.“

	„V jaké kategorii byla Levanta přijata do Impéria?“

	„V první. Plná samospráva, se způsobilostí k mezihvězdným letům.“

	„S loděmi z Nového Chicaga?“ zeptal se Blaine.

	Bury pokrčil rameny. „To dělá každá planeta, která má nedostatek životních zdrojů.“

	„Ale to bylo dávno před tím povstáním,“ řekl Blaine.

	„Jistě, lorde. V dobách mého otce. Vraťme se v duchu o pětatřicet let zpátky. Dnes vidíte Impérium jako úspěšné. Zkuste ho vidět tak, jak jsme ho tenkrát viděli my.“

	„Což bylo jak?“ řekl Rod Blaine. Všiml si, že Sally pro sebe přikyvuje.

	Lady Sally vystudovala antropologii. Může se to hodit? „Vaše Druhé impérium tehdy začínalo, lorde. Prohlásilo se za křesťanské, a jestli si vy nevybavujete historii křížových výprav, ujišťuji vás, že my Arabové ano! Už jste vtělili do Impéria Dyan a povolali jste Židy na vysoká místa v armádě a loďstvu. Proč by vám, ve jménu Alláha milosrdného, měl kdokoli z nás důvěřovat?“

	„Uklidněte se,“ řekl Renner.

	Bury pohlédl na svítící grafy. „Je mi dobře. Takže, lorde, konečně to víte. Ano, pomáhal jsem roznítit tu vzpouru na Novém Chicagu, a pro vás to muselo být z nejtemnějších pohnutek. Byl by to byl svět Vnějšího kruhu s ekonomikou založenou na stavbě kosmických plavidel, žíznící po zákaznících. Případně na stavbě neregistrovaných lodí, pokud by je Levanta potřebovala. Co kdyby vyjednávání s Impériem skončilo neúspěchem, nebo by se Impérium zhroutilo pod vahou vlastních ambicí. Impérium člověka, skutečně! Byli bychom mohli být donuceni vyhlásit znovu džihád, bez armád a loďstva, jen s odvahou našich mužů jako jedinou zbraní.“

	„A teď?“ zeptal se Blaine.

	Bury pokrčil rameny. „Impérium bylo úspěšné. Nemáte nás rádi. Společensky jsme nižší třída, ale podle zákona máme ta práva, která jste nám slíbili. Naše planety jsou samosprávné pod vládou lidí našeho vyznání. Hrozbu nyní představuje Tříska, ne Sparta. Arabské osvobozenecké organizace už není zapotřebí a posledních dvanáct let jsem předsedal její likvidaci.“

	„Vy jste předseda, Horaci?“ zeptal se Renner.

	„Neoficiálně.“

	„Jistě. Nejste ani formální prezident Imperiální asociace obchodníků.“

	„Kevine, my jsme zařídili likvidaci Nassariho skupiny. On by se byl svých ambicí nevzdal. Já jsem…“

	„Vy jste přiměl mě, abych vyhrabal veškeré informace o něm a obrátil ho, tak říkajíc, na imperiální víru. Vy jste jim sotva mohl říct: ,Nassari už nepřijímá mé rozkazy’, že ne?“

	„Udělal jsem, co jsem musel, Kevine.“ Bury se obrátil na Blaina. „Vidíte? Měli jsme způsob, jak pro sebe získat neregistrovanou loď. Na Novém Chicagu to už nejde, ale na nějakém jiném světě ano, nebo v nějakém pásu asteroidů či v Oortově oblaku nedaleko staré supernovy. Když lidé chtějí kosmické plavidlo, nebo jestli Třískané chtějí kosmické plavidlo lidské výroby, pak – pak musíte mít Horace Buryho, špióna.“

	Do nepříjemného ticha se hrabě Blaine zeptal: „Vaše excelence, jaké jsou tedy vaše plány, konkrétně?“

	„Plány nebo ambice?“ opáčil Bury.

	„Prosím?“

	„Nevím dost, abych měl konkrétní plány. Ale už jsem o té třískanské hrozbě zjistil víc, než věděl Mercer. Nebo vy, lorde. Mám schopnosti. Mám peníze, a díky Alláhovi, doktorům a této židli mám i energii. Navrhuji využít to všechno ve službě Impériu.“

	A čekal.

	„Stáhnu své námitky,“ řekl Blaine, ignoruje tichý nesouhlasný zvuk, který vydala lady Blainová. „To je všechno, co udělám, ale předpokládám, že vám to umožní dostat se k blokádní flotile. Bůh ví, co čekáte, že tam dosáhnete. Neztrácejte víc času, než musíte.“

	„Děkuji vám, lorde,“ řekl Bury.

	

	Sally počkala, dokud se dveře nezavřou. Potom se zeptala: „Proč?“

	„Všechno jsi slyšela.“

	„Ale Rode, co se změnilo? Povstání na Novém Chicagu, ta krvavá lázeň, vězeňské tábory, všechno způsobil on! Znásilnil celý jeden svět a zabil Dorothy!“

	„Já bych byl možná ve službě Impériu udělal totéž. Mohl jsem být v posádce Lenina, když Kutuzov vypálil Istvan až na skalní podloží. Bury už pro mě není pouhý oportunistický bandita. Bránil svou vlast.“

	„Levantu.“

	„Je to jeho svět. Ten klíč je loajalita. Byl nepřítel; teď je spojenec. Brání Impérium, protože tím brání Levantu. Nepřítel mého nepřítele je můj přítel. Vidí v Impériu přítele, jedinou naději proti Třískanům.“

	„Mohl by znovu obrátit.“

	„Haha! Ano. Proto jsme určili Rennera, aby ho hlídal, a Renner to dělal po čtvrt století. Možná existuje něco, co by jeho loajalitu mohlo změnit. Ale ne u blokádní flotily. Nic tam sice nedokáže, ale taky nenatropí žádnou škodu. Ta blokáda stojí mezi Levantou a Třískany.“

	„Kdyby Bury dokázal vidět Třískany jako my… Rode? Jak ty vidíš Třískany?“

	Rod neodpověděl.

	„Zničili tvou loď, a ty na to nikdy nezapomeneš. Myslím, že jsi MacArthura miloval víc, než jsi kdy miloval mě. Ale my jsme objevili řešení!“

	„Objevili? Funguje u Prostředníků. O Pánech to nevíme. Nevíme, jestli by to Páni přijali, i kdyby to fungovalo. Nazvali by to odpovědí Bláznivého Eddieho.“

	„Bude to fungovat. Musí.“

	„Sally, my na té blokádě závisíme. Za pár let o ni možná přijdeme… nebo třeba za sto let, nebo za rok. A ty víš, jak dlouho bude Spartě trvat, než se rozhodne něco udělat. Renner a Bury…“

	Zvolna kývla, „činy, ne řeči.“ Pohlédla na strop. „Fyunchu(tsk).“

	„Připraven.“

	„Všeobecný příkaz, všem vedoucím oddělení. Sestavte seznam základního vybavení a personálu pro přesun Institutu na Novou Kaledonii.“

	„Potvrzeno.“

	

	
ČÁST 3

	HRADNÍ PŘÍKOP KOLEM MURCHESONOVA OKA

	

	Na otázku, co učiníme, abychom byli ušetřeni v tomto světě, není jiná odpověď než tato: Dbejte o svůj hradní příkop

	– George Sevile: Markýz z Halifaxu

	
1

	NOVÉ IRSKO

	

	Ti hloupí se nyní budou ptát a říkat: „Co přimělo věřící odvrátit se od šibly k tomu, k čemu byli zvyklí se modlit.“

	Řekněte: „Bohu patří Východ a Západ. On vede ty, kdož chtějí, po cestě, která je přímá.“

	– korán

	Hyperprostor spojuje pouze určité body. Čas, který si vyžádá cesta z jednoho Aldersonova bodu do druhého, je neměřitelně krátký; po uskutečnění skoku však loď musí pokračovat normálním prostorem k příštímu Aldersonovu bodu. To může trvat týdny až měsíce v závislosti na Aldersonově geometrii, rychlosti lodi a logistice.

	Sinbad byl rychlejší než většina linkových osobních lodí a Bury zařídil setkání s dalšími plavidly své flotily, která jim doplnila palivo a zásoby tak, aby Sinbad mohl letět po nejpřímější možné trase; ale i tak cesta trvala dost dlouho na to, aby se každý dostal na pokraj svých psychických možností. Zůstávali zdvořilí, ale všichni byli rádi, že velikost Sinbada umožňuje alespoň nějaké soukromí.

	Přesto si Renner všiml, že podivné přátelství mezi Burym a Buckmanem zůstává pevné jeho vždycky; a jestli nového místokrále unavovaly neustálé debaty o imperiálním obchodu a imperiální vědecké politice, nedával to na sobě znát. Renner si už dávno zvykl omluvit se krátce po formální večeři.

	Byl strašně rád, když mohl ohlásit poslední skok. „Bude to přibližně o půlnoci lodního času,“ řekl. „Vezměte si prášky na spaní a možná to zaspíte.“

	„Byla bych moc ráda, kdybych to dovedla,“ řekla žalostně Ruth Cohenová. „A nemyslím si, že si na skokový šok někdy zvyknu.“

	„Můžeš to zaspat, ale nezvykneš si na to,“ přisvědčil Renner. „To není něco, na co se dá zvyknout. No ale tohle je na nějaký čas poslední skok.“

	„Měla by na nás čekat jedna z mých lodí,“ řekl Bury.

	Renner přikývl. „Ano, pane. Měli by nás čekat. Dostali jsme zprávu, že tímto skokovým bodem prošla před třemi týdny.“

	Bury se ušklíbl. „Drahé setkání. No dobře. Děkuji, Kevine.“

	Lodí zazněl tenký kvílivý zpěvavý hlas, nejprve v arabštině, pak v angličtině. „Modlitba je lepší než spánek! Pojďte k modlitbě! Dosvědčuji, že náš Bůh je jediný Bůh. Dosvědčuji, že není Boha kromě Alláha, a Mohamed je jeho prorok.

	Pojďte k modlitbě. Bůh je veliký. Modlitba je lepší než spánek!“

	Ruth Cohenová se prudce posadila. „Co to, proboha…?“

	Na palubě lodi nyní panoval beztížný stav. Přikrývka z materiálu velcro ji dokázala pohodlně udržet v posteli, a za posledních pár týdnů si natolik zvykla na změny gravitace, že ji nedokázaly probudit ani změny rotace lodi. Muselo to být provedeno hladce. Uvědomila si, že je v posteli sama. A taky jsem zaspala skok.

	Když podivný zpěv konečně přestal, připlul z vedlejší kabiny Kevin Renner. „Pššt.“

	„Ale…“

	„Horace má návštěvníky. Partnery nebo příbuzné, možná obojí, z Levanty, kteří jsou na palubě té zásobovací lodi. Bury nechal Nabila hrát muezzina, aby se předvedl jako správný muslim. Je mi líto, že jsem tě nemohl varovat, jenže jsme to zjistili, až když se lodi spojily, a v té době jsem měl moc práce.“

	„Ale…“

	Renner se poťouchle zakřenil. „Oni by moc neocenili, že pilot Sinbada spí s konkubínou.“

	„Já nejsem…“

	„Jistě, to vím já, a víš to ty, ale oni to vědět nebudou. Vlastně ne, beru to zpět. Nebude je šokovat, že mám konkubínu. Možná by s nimi neotřáslo ani tvoje jméno.“

	„Jméno?“

	„Jsi z Dyanu.“

	„Nejsem z Dyanu, jsem z Nového Washingtonu.“

	„Já to vím.“

	„A jsem důstojník Imperiálního válečného loďstva, ve služebním poslání.“ Pohlédla dolů na svůj průsvitný harémový noční úbor a pokusila se o úsměv, který jí ale moc nevyšel. „Tak dobře, právě teď nejsem ve službě – ale, Kevine, to není legrace.“

	„Dobře, možná že ne. Aspoň nebylo těžké vypočítat směr.“

	„Kevine…“

	„Otoč se k Zemi a budeš se dívat jak k Jeruzalému, tak k Mekce. Stejná quibla.“

	„Co to má s čím společného?“

	„Kdysi jsem to četl,“ řekl Renner. „Když přišel Mohamed poprvé do Mediny, kázal, že Židé a Věřící jsou jeden lid, který vzešel z Abrahama, a že všichni mají jednoho Mesiáše. Možná jeho samotného, ale to nebylo řečeno. Jednoho boha, Alláha, který je totéž jako židovský Jehova. Mohamed uctíval tóru. Modlil se směrem k Jeruzalému.“

	„Jeruzalému? Kevine, proč o tom mluvíme?“

	„Aby ses necítila uražená.“

	„Pořád se mi to nelíbí.“

	„Ovšemže ne. Ani Burymu. Jsi tady host. Když si tak budeš počínat, Bury bude spolupracovat. Ale Bůh ví, kolik ho to bude stát.“

	„Aha.“ Ruth si přitáhla přikrývku k bradě a zavrtala se hlouběji do polštářů. „Tak dobře. Pověz mi víc. Budeš mi to vyprávět celé?“

	Renner se usmál. „Kdepak. Bylo mi řečeno, že v Medině je slavná mešita, nazývaná Mešita dvou quibla.“

	„Quibla. Směr?“

	„Jo, poloha. Směr, jímž mešita hledí. Mohamed poslal židovským vůdcům dopisy, v nichž je zval, aby se k němu připojili. Neudělali to. Řekli, že člověk musí být synem Jacobovým, aby zdědil království a získal veškerý prospěch z proroctví, a že Arabové k tomu nejsou oprávněni, protože jsou pouze syny Abrahamovými.“

	„A nikdo se nestaral o dcery.“

	„Ani trochu. Pár let se Arabové obraceli tváří k Jeruzalému, ne k Mekce, když se modlili. Ale když Židé odmítli jeho nabídku, Mohamed se nad tím zamyslel. Jednoho rána, když byl uprostřed své modlitby, obrácený tváří k Jeruzalému, se náhle otočil tváří k Mekce. Všichni ostatní to samozřejmě udělali taky. A proto spolu Arabové a Židé bojují.“

	„To jsem nikdy neslyšela.“

	„Ale je to pravda.“ Renner vypadal zamyšleně. „Taky je to dobře. Dovedeš si představit, co by se stalo s Evropou, kdyby byli Židé a muslimové na stejné straně? Každopádně, toto je příběh o dvou quibla. Teď ta veselejší část.“

	„Veselejší část?“

	„Příští dva týdny budeme mít tuto loď sami pro sebe. Ta zásobovací loď není jediná Buryho loď, která se s námi setkala. Přiletěla sem i nemocniční loď, nad kterou by lékaři císařského válečného loďstva slintali blahem. Asi za tři hodiny Horace, místokrál a Buckman přejdou na palubu Milosrdenství Alláhova, a v době, kdy se dostaneme na Nové Irsko, budou z nich noví muži.“

	„Hůů! Tebe s sebou nevzali?“

	Renner se ušklíbl. „Copak, tobě se starý model nelíbí?“

	„Mé mínění je v záznamu, ale tohle se mi nezdá moc fér.“

	„Ale kdo by ti dělal společnost? Ve skutečnosti jsem absolvoval rekonstrukci těsně předtím, než jsme odletěli na Zábor. Dost času na bližší zkoumání, až budeme na orbitě a já se nebudu muset zabývat pilotními povinnostmi. Ale po většinu cesty na Nové Irsko budeme spolu pěkně sami, jen s posádkou.“

	„Předpokládám, že je to vlastně dobře. Nejsem si jistá, jestli bych chtěla být s Kevinem Rennerem, který by měl ještě víc energie, než už máš.“

	

	NOVÁ KALEDONIE: Hvězdný systém za Uhelným mrakem s primární hvězdou třídy F8, uvedenou v katalogu jako Murcheson A. Vzdálená binární hvězda Murcheson B není součástí soustavy Nová Kaledonie. Murcheson A má šest planet na pěti oběžných drahách, se čtyřmi vnitřními planetami, poměrné širokou mezerou obsahující zbytky nezformované planety, a dvěma vnějšími planetami v trójské souvztažnosti. Čtyři vnitřní planety jsou pojmenovány Nocchobar, Nové Irsko, Nové Skotsko a Fomor, v jejich pořadí od slunce, které je známé jako Kal, Stará Kal nebo Slunce. Střední dvě planety jsou obydleny, obě byly zformovány do podoby Země vědci Prvního impéria poté, co Jasper Murcheson, který byl spřízněný s Alexandrem IV., přesvědčil Radu, že soustava Nová Kaledonie bude vhodným místem pro zřízení Imperiální univerzity. Je známo, že Murcheson měl původně zájem získat obydlenou planetu v blízkosti rudého veleobra známého jako Murchesonovo oko, a protože nebyl spokojen s podnebím Nového Irska, požadoval i teraforming Nového Skotska.

	Fomor je relativně malá planeta téměř bez atmosféry a málo zajímavými rysy. Nicméně se tam vyskytuje několik druhů hub, které jsou biologicky příbuzné s ostatními houbami objevenými v sektoru za Uhelným mrakem.

	Dvě vnější planety obíhají po stejné oběžné dráze a jmenují se Dagda a Mider, v souladu se jmény z keltské mytologie použitými v nomenklatuře v této soustavě. Dagda je plynový obr a Impérium udržuje na jejích dvou měsících Angus a Brigit palivové stanice. Obchodní lodi se upozorňují, že Brigit je základna válečného loďstva a je zakázáno přiblížit se k ní bez povolení.

	„Což nebudeme muset, díky Buryho zásobovací lodi,“ řekl Renner, vymazávaje obrazovku. „Máme dost paliva až na Nové Irsko.“

	

	NOVÉ IRSKO: Druhá planeta soustavy Nová Kaledonie. Nové Irsko bylo zformováno do pozemské podoby vědci Prvního impéria pod vlivem Jaspera Murchesona a bylo původním sídlem pobočky Imperiální univerzity za Uhelným mrakem, dokud nebyl kampus přemístěn na Nové Skotsko.

	Obydlené oblasti jsou poměrně malé a nacházejí se v mírném pásmu přiléhajícím k jedinému velkému moři. Podnebí v obydlené zóně je teplé a příjemné. Půda je úrodná a je zde málo hmyzu a jiných predátorů. Výnosy úrody jsou vysoké.

	Nové Irsko se připojilo k secesionistům a pokračovalo ve válce dlouho poté, co jak Nové Irsko, tak Nové Skotsko bylo izolováno od svých případných spojenců.

	Po válce bylo obnoveno jen málo průmyslových podniků. Původně to bylo v důsledku odporu Nového Skotska, ale nyní to zjevně odpovídá i přání parlamentu Nového Irska. V důsledku toho je zde hlavním zdrojem tvrdých valut turistika.

	Nové Irsko a zvlášť oblast známá jako Derry jsou vyhledávány posádkami Imperiálního válečného loďstva jako vhodné místo pro dovolenou.

	

	Sinbadův salon B byl odnímatelný modul tvaru fazole. Ruth Cohenová se dotkla ovladače a stěna před ní zprůhledněla. Andrew Mercer ji uviděl stát na pozadí průhledné stěny, s hvězdami zářícími kolem ní a Uhelným mrakem za ní. Tmavá plocha na okraji byla noční strana Nového Irska.

	Pozoroval Uhelný mrak od té doby, kdy Sinbad dosáhl soustavy Nové Kaledonie. Ani sám sobě raději nepřiznával, že ho ten pohled znepokojuje. Ta obrovská černá skvrna zaujímala skoro třicet stupňů obzoru a připomínala siluetu muže v kápi s jedním zářícím červeným okem. Murchesonovo oko, rudý veleobr, v sobě mělo žlutou skvrnu: Třísku. A Ruth byla jako dítě toho muže v kápi a její tvář na tom pozadí podivně svítila. Mercer k ní pomalu připlul, aby se jí podíval přes rameno.

	„Zdravím vás, Vaše výsosti,“ řekla Ruth.

	„Ještě dvě hodiny ne. Nestanu se místokrálem, dokud nepřistaneme.“

	„Ale jste v soustavě Nové Kaledonie už tři týdny. A já vím, že jste četl hlášení a posílal instrukce.“

	Mercer pokrčil rameny. „Dva týdny z toho jsem byl v rukou Buryho džinů.“ Protáhl se. „Vypadám jinak?“

	„Po pravdě řečeno, ano. Ne moc, ale pozná se to. Zajímalo by mě, jak dlouho tady Bury Milosrdenství podrží.“

	„Pochopil jsem, že ještě nějakou chvíli. Uvažujete, že byste si taky dala jeden turnus v nádrži?“

	„To bych mohla, jakmile se usadíme. Nemám takovou příležitost často. Takže zítra je ten velký den. Proč Nové Irsko místo Nového Skotska?“

	„Ve skutečnosti to navrhl sir Kevin. Když jsem o tom přemýšlel, zdálo se mi jako dobrý nápad mít formální nastolení na Novém Irsku. Náplast na staré rány, víte? Ať Nové Irsko ví, že je uznáváme. I když se nemohu pustit do práce, dokud se nedostaneme na Nové Skotsko.“

	„No, Trujillová se tam dostala první.“

	„Prosím?“

	Ruth pustila na obrazovce přehled zpráv. Mercer jí četl přes rameno.

	

	Datová linie Montenth4 32, 3047. Derry, Nové Irsko. Mei-Ling Trujillová.

	

	Jeho výsost přijíždí zítra. Nejenže je to první oficiální návštěva imperiálního místokrále na Novém Irsku od konce válek, ale Andrew Calvin Mercer bude formálně nastolen jako místokrál Jeho veličenstva pro oblasti za Uhelným mrakem v budově Parlamentu Nového Irska.

	Vláda zcela jasně očekává, že to bude velká událost, a učinila všechno pro to, aby sem dostala co nejvíc oficiálních hostů, aby byli svědky této události.

	Bude zde třídenní oficiální volno. Novokaledonská odbočka Imperialní asociace obchodníků připravila ohňostroj a zaplatí celodenní banket.

	Je mimo veškerou pochybnost, že pro lid Nového Irska bude nastolení místokrále největší podívanou od chvíle, kdy INSS Terrible před osmdesáti lety bombardoval Derry a ukončil tak odštěpení Nového Irska.

	Na zítřejším obřadu bude flotila zastoupena třemi loděmi, z nichž největší bude lehký křižník. Žádný z ostatních v loděnicích Nového Skotska není schopen operací v kosmu. Až Jeho výsost bude mít dost poct a ceremonií a bude chtít začít pracovat, bude moci začít tím, že se podívá do záznamů majitelů loděnic.

	Zatím je to pro většinu Nového Irska obchod jako obvykle, i když toto je neobvykle velký obchod.

	Po šedesát šest let byla provincie Derry navštěvována příslušníky válečného loďstva na dovolence. Nebyli tu vždycky vítáni; ale vždycky byli zdrojem peněz, a peníze hojí mnohé rány. Dnes je provincie Derry známá svou pohostinností.

	Jizvy po návštěvě Terrible už dávno zmizely. Všude na planetě zmizela i spousta Murchesonova pečlivého terraformingu, zanechávajíc po sobě rozsáhlé pouštní oblasti. Ale z vrcholku Romance Crag Derry stále vypadá jako zemědělská krajina všemi směry na míle kolem. Město netvoří jeden shluk; jeho výběžky se táhnou po hřebenech kopců, shlížejících do zemědělské krajiny.

	V ulicích to vypadá úplně jinak…

	Prostitutky mají vzhled velkoobchodnic. S několika z nich jsem hovořila, a vždycky jsem měla pocit, že se mi smějí. Částečná odpověď spočívá v tom, že jsem nikdy nedokázala najít jednu dvakrát. „Přijdeme sem na chvilku a snad vyděláme nějaké peníze. Pak se vracíme do práce u prasat a na poli,“ řekla mi Deirdre.

	Deirdre ví, kdo je její otec. Jaynisse ne. Obě se však té divné otázce smály.

	Když procházíte ulicemi Derry, zjistíte, že zde nejsou žádné bordely, ale jsou zde celé bloky hotelů, které pronajímají pokoje na noc nebo na hodinu. Většina z nich má skvělou pokojovou službu.

	Předpokládá se, že průměrný astronaut první třídy nechá v Derry tříměsíční výplatu. Když započítáme poddůstojníky, pak tady průměrný příslušník válečného loďstva utratí skoro osmnáct set korun. Mimochodem, to je skutečně pouze statistický průměr. Příslušníci loďstva si sice na svou návštěvu tady šetří, ale holdují také silně hazardním hrám.

	Muži z válečného loďstva – neobjevila jsem žádné ženské příslušnice, které by připustily, že mají o Derry zájem – mají sklon těžce utrácet, ale nejen za víno a ženy. „Vždycky si zajdu do Snového paláce,“ řekl mi praporčík, kterému budu říkat Carlos Meredith. „Tam si můžete přinést své vlastní herní kazety, propojit je a hrát s místními lidmi. Místní milují cokoli nového, co přichází ze Sparty. První den obvykle vyhrávám.“

	Pak si najde nějakou dívku, jde se s ní vyspat a vrátí se příští den a prohraje všechno, co mu zbývá.

	„Místní se novou hru naučí zatraceně rychle.“

	

	Ruth vzhlédla k Mercerovi. „Je toho tady víc, ale toto je závěr.“ Přešla na konec souboru.

	

	Ve Vládní budově mají spoustu starostí, ale flotila má jen jeden námět k rozhovorům. Zarazí nový místokrál sladký život v Derry?

	

	„Pcha,“ řekl Mercer.

	„Pane?“ zeptala se Ruth.

	„To nemůže myslet vážně. Žádná sloupkařka by nebyla tak pitomá, aby si myslela, že můj první čin bude zarazit věc, která činí blokádní službu snesitelnější.“

	„Aha.“

	„Pro vás tady není moc práce,“ pokračoval Mercer. „Nikde není nikdo z Vnějšího kruhu a nechápu, jak by se odtud mohla Tajná služba dovědět něco víc o Třísce. Možná odhalíte nějaké spiknutí na Novém Irsku.“

	„To není možná tak legrační. Už nejsou moc aktivní, ale Povstalecká aliance stále existuje, víte…“

	„Hodili bombu na guvernéra Smeleva. Ale to bylo před dvaceti lety. Myslím, že nejhorší, čeho se na Novém Irsku musíme obávat, by bylo zajít ve vlastních snahách příliš daleko.“

	Interkom ušetřil Ruth odpovědi. „Konečně se ozvali,“ řekl Rennerův hlas. „Celá posádka, připoutejte se. Ruth, ty pojď dopředu. Nebudeš vědět, jak ukrást kosmickou loď, dokud s ní neumíš přistát.“

	

	Inaugurační obřad začal v poledne a trval šest hodin. Pak se oficiální osobnosti a celebrity rozešly po svém. Nyní se mezi zátarasy, které lemovaly Skid Street, pohybovaly náklaďáky. Slunce bylo ještě vysoko.

	Kevin a Ruth se nechávali unášet davem. Minuli Padající loď, hotel postavený z dvoupatrových budov, šachovnicovitě rozmístěných mezi trávníky a květinovými záhony, spojených spolu vzdušnými rampami. Kevina napadlo, jestli účtují příplatek za pokoje s vyhlídkou na Skid Street. Vyšší hotel by v takový den, jako byl ten dnešní, měl výrazně vyšší tržby… ale na Novém Irsku nestálo nic vysokého, dokonce ani Palác. Nákladní vozidla se otvírala jako květy. Ruth a Kevin se zastavili, aby se na to u jednoho z nich podívali. Za pár minut se vůz změnil v pekařství a kolemjdoucí se nahrnuli kolem, aby si koupili čerstvý chléb. Kevin koupil bochník, roztrhl ho na dvě poloviny a jednu podal Ruth.

	Dali se do jídla. „Dobré. Na palubě tohle nedostaneš,“ řekla Ruth. „Pojďme se podívat po nějakém ovoci.“

	Renner odhodil zbytek chleba a dovedl ji k náklaďáku se zeleninou. Koupili si mrkev a veliké ředkve, které pak chroupali při chůzi.

	„Cítím maso,“ řekl Kevin. „Támhle.“

	„Všechno tady není jen sex,“ poznamenala Ruth. Provizorní tržiště se náhle zaplnilo ženami, mladými i středního věku, od celkem ucházejících až po krásné, ale obecně dobře vypadajícími. Muži v uniformách válečného loďstva se zastavovali, aby si popovídali a nalezli chvilkovou společnost. „Nikdy jsem dovolenku na Nové Irsko nedostal,“ řekl Kevin. „Všichni jsme věděli, že to je to, co chceme. Domácí kuchyně, čerstvé jídlo a zdravý sex. Těžko říct, co astronauti potřebují víc, když předtím celý rok jedli bioplast a steaky z kvasinek. A marihuana. Dokonce i trochu extáze. Říkali mi, že tady můžeš dostat i pití, ale musíš hledat, a nehodilo by se, abys šla se mnou. Žádné bary.“

	„A teď jsi konečně v Derry, ale s ženou, která je do tebe zavěšená.“

	„Já to nějak vydržím. A tady je pořádné jídlo. Co to k čertu je? Nebo co to bylo?“

	Nad ohněm se opékalo tělo zhruba velikosti vola. Přímo tady na ulici? Ano, ale oheň byl umístěn na žebrované kovové podložce, sklopené z dalšího vozu. Nové Irsko udržovalo věci v čistotě. Statný majitel jim uřízl dva plátky a zabalil je do plastové fólie. Pokračovali v cestě.

	„Když mluvíme o sexu,“ řekl Kevin, „co sis myslela o té Trujillové?“

	„Počítám, že její vzhled nikdy nevyjde z módy.“

	„Jak to myslíš?“

	„Žádný make-up. Ty sis patrně myslel, že na sebe nedbá. Vypadá jako myška, ale nosí tenké šaty a žádné spodní prádlo. Působilo to na tebe, že?“

	„Dosáhlo to svého účelu.“

	Ruth si povzdechla. „Funguje to, jen když jsi mladý. Možná vezmu Buryho za slovo s tou jeho nabídkou. Hele, kejklíři.“

	„Máš ji ráda?“

	„Trujillovou? Od toho tu nejsem. Chová se nepřátelsky k loďstvu. Ale skutečná odpověď je, že jsem neměla moc příležitostí s ní hovořit.“

	„Budeš mít.“

	„Kevine?“

	„Už před týdny žádala o povolení cesty k eskadře Bláznivého Eddieho. Všichni jsme se rozhodli, že by mohla cestovat na palubě Sinbada.“

	„Aha.“

	„Buryho nápad. Chce ji obrátit na svou víru, udělat z ní fanatického odpůrce Třískanů.“ Renner se zachechtal. „Čerstvé maso pro Jeho excelenci. Mercer slyšel Buryho výklady tak často, že byl připraven začít ječet, když se někdo zmínil o Třískanech. Už jí poslal pozvánku.“

	„Hmm. A ty neřekneš, jestli tě vzrušuje. Raději bych měla jít nakupovat. Nebo bych měla rušit?“

	„Co tím chceš říct?“

	„Chci tím říct, že oba víme, že tohle nepotrvá věčně. Začínám tě unavovat?“

	„Ještě ne. Chceš to skončit?“

	„Ještě ne.“ Zamyšleně přikývla, pak se usmála. „Tak to necháme tak.“

	Renner vytáhl svůj kapesní počítač. „Podle článku slečny Trujillové podávají v Cihlovém měsíci artyčoky na osmnáct různých způsobů. Pokoje v hotelu vedle. Máš zájem?“

	„Mhm. Zatraceně, tys mě přiměl přemýšlet jako ty.“

	„Jakto?“

	„Chci vidět, jak se bude recepční tvářit, když tě uvidí, jak jdeš dovnitř s konkurencí z jiné planety.“
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	VYSOKÁ KOMISE

	

	Umění postavit správného muže na správné místo je ve vědě o vládnutí nejdůležitější; ale umění najít místa pro nespokojené je tím nejobtížnějším.

	– Talleyrand

	NOVÉ SKOTSKO: Třetí planeta soustavy Nová Kaledonie. Původně bez života s rozsáhlou atmosférou složenou z metanu a vodní páry. Nové Skotsko bylo zformováno do pozemské podoby masivním vysazením geneticky upravených mikrobů.

	Původní kolonisté žili pod kopulemi…

	

	Hlavnímu městu Nového Skotska vévodil Místokrálovský palác. Stál uprostřed řady soustředných kruhů; podobně jako tomu bylo ve středověkých městech na Zemi, růst Nového Skotska závisel na městských obranných technologiích.

	Renner převedl malé přistávací plavidlo do širokého kruhu, aby snížil jeho rychlost. „Jsou tady určité změny.“ Ukázal na menší komplexy postavené mimo poslední kruh. „Všechno to je od posledka nové. Musí si myslet, že je konečně po válce, když začali stavět venku mimo ochranu pole.“

	„Aspoň něco dobrého Třískané udělali,“ řekla Ruth Cohenová. „Přiměli Nové Skotsko a Nové Irsko uvažovat o sobě navzájem v pojmu ,my’. S výjimkou fotbalu.“

	„Hrají trochu drsně, co? Ale lepší, než kdyby na sebe navzájem házeli bomby… no, aspoň o trošku lepší.“ Ale Třískané by takhle nestavěli, pomyslel si. Nestavěli by to, co by nemohli bránit.

	Letoun dokončil okruh okolo města. Renner přistál na přistávací ploše poblíž černého žulového komplexu Vládní budovy. Znudění mariňáci, kteří tu stáli na stráži, zaregistrovali uniformu Ruth Cohenové a Rennerův nákladný oblek, nedbale převzali jejich identifikační karty, vložili je do čtečky počítače, zběžně pohlédli na obrazovku a mávnutím ruky je poslali dál. Dovnitř se dostali nezamčeným francouzským oknem, vedoucím do bludiště chodeb. Renner se snažil najít cestu do zasedacích místností Komise, ale brzy se ztratil. Nakonec se zastavil, rozhlížeje se. „Aha. Tady je strážný.“

	Byli nasměrováni do jiné části budovy. Ruth Cohenová se zachichotala.

	„Když jsem tady byl naposledy, bylo to kvůli schůzi v Sálu Rady,“ řekl Kevin. „V tom velkém sálu s kopulí. To by dokázal najít každý. Jak jsem měl vědět, že Komisi umístili v přístavku?“

	V kontrastu s Velkým sálem Rady byla zasedací místnost Komise přísně funkční. Nebyl zde žádný trůn. Místokrál měl vyhrazeno pouhé křeslo uprostřed velkého stolu. Stůl byl masivní. Možná dřevěný, ale Kevin si to nemyslel. Za stolem stála křesla členů Rady. Naproti bylo asi padesát židlí pro publikum. Oběma postranním stěnám dominovaly velké obrazovky, nyní vypnuté.

	Sotva vkročili do místnosti, vrhl se k nim vysoký plešatící muž v konzervativním tmavém obleku a napřáhl ruku. „Kevine! Panebože, ty vypadáš dobře.“ Odmlčel se, aby si Rennera změřil. „A taky barevně.“

	Renner na zlomek sekundy přivřel oči, pak se však zazubil: „Jack Cargill! Rád tě vidím.“ Otočil se k Ruth. „Korvetní kapitánko – eh, počítám, že jsi teď admirál, co?“

	Cargill přikývl.

	„Ruth Cohenová, seznamte se s admirálem Cargillem. Jack byl výkonný důstojník na MacArthuru,“ vysvětloval Kevin. „Jsi pořád u eskadry Bláznivého Eddieho?“

	„Ne, jsem ve Vysoké komisi.“

	„A sakra! Klobouk dolů. Když si pomyslím, že jsme spolu kdysi sdíleli jednu kabinu.“

	„A tady je další člen Komise, kterého znáš,“ řekl Cargill. „David.“ Ukázal na mohutného muže s řídnoucími vlasy v kněžském oděvu.

	„Otče Hardy,“ řekl Renner. „Moc rád vás znovu vidím. To jsou v Komisi samí členové posádky MacArthura?“

	„Ale kdepak, my jsme jediní,“ řekl David Hardy. „A nejsem si jistý, jaké tam mám slovo.“

	Renner pohlédl na velký kříž, který visel Hardymu na hrudi. „Každý byl povýšen. Biskup, co? Mám políbit váš prsten, pane?“

	Hardy se zakřenil. „Posluž si, synu, ale ty určitě nejsi součástí mého stádečka.“

	„Pane?“

	„Jsem vlastně biskup in partibus infidelis, misijní biskup na Třísce První. Samozřejmě nemáme žádné obrácené na víru.“

	„Jste si tím jist?“ zeptal se Renner.

	„Popravdě řečeno ne,“ řekl Hardy. „Nikdy jsem se nedověděl, co se stalo s mým Fyunchem(tsk). Ne že by to byl konvertita, v přesném slova smyslu. Ale na každý pád, můžu tu být jako církevní představitel, nebo jako jediný sémantik, který kdy navštívil Třísku První. Ejhle…“ Otočil se ke dveřím, které se právě otevřely. „Tady je někdo, s kým se musíš znovu setkat. Jsem si jist, že ho poznáš.“

	Štíhlý, vysoký důstojník válečného loďstva v uniformě.

	Vypadal příliš mladě na to, aby mohl být poručíkem s plným platem, ale otec Kevina Christiana Blaina byl korvetním kapitánem, když byl jen o pár let starší, a o rok později se stal kapitánem MacArthura. Aristokraty povyšovali rychle, ale také je ze služby bleskově vykopli, když nedokázali plnit své povinnosti. Nebo si na ně nedokázali zvyknout, pomyslel si Renner.

	„Tvůj kmotřenec, předpokládám,“ řekl Hardy.

	„Ne že bych pro to byl moc udělal,“ odbyl to Renner. Blainův stisk ruky byl pevný. „A toto je Ruth Cohenová. Jak se máš, Kevine?“

	„Velmi dobře, pane. A skutečně velmi oceňuji ty věci, které jste mi poslal k narozeninám. Skutečně kouzelné. Nikdy jsem neviděl takové hologramy, sire Kevine.“

	„Kevin Renner, galaktický turista.“ Renner sáhl do kapsy a vytáhl kostku se vzkazem. „Tohle ti posílá tvá sestra. Je na cestě, pokud to nevíš.“

	„Myslel jsem si to. Předpokládal jsem, že přiletí s vámi.“

	„Bylo by tam trochu přeplněno. A ona měla svou vlastní dopravu. Ctihodný Frederick Townsend se rozhodl navštívit Novou Kaledonii.“

	„Aha.“

	„Pravděpodobně si myslí, že to byl jeho nápad,“ hádal Renner.

	„Vy jste se setkal s Glendou Ruth, ale ne s Freddym,“ poznamenal Kevin Blaine. Renner potřeboval okamžik, aby si uvědomil, že to nebyla otázka.

	Místnost se začala plnit. Půl tuctu důstojníků Imperiálního válečného loďstva vedených fregatním kapitánem, jehož výložky s miniaturní lodí říkaly, že je velitelem středního křižníku. Blainovi zamávali, ale zůstali pohromadě na druhé straně místnosti. Skupina civilistů se usadila v křeslech členů Rady, vytáhla své kapesní počítače a položila je na stůl. Pak vstoupila další skupina důstojníků loďstva. Podle bílých výložek to byli administrativní důstojníci. Sedli si blízko, ale ne společně s bojovými důstojníky.

	„Účetní,“ řekl pohrdavě Cargill. „Jsou tady, aby přesvědčili tento svět, že ani cent nebyl vyhozen zbůhdarma.“

	„Mohou to dokázat, pane? zeptala se Ruth.

	„Ne.“ Zdálo se, že Ruth čeká víc, takže Cargill řekl: „Ať se na to díváte jak chcete, blokádní služba představuje dlouhá období naprosté nudy. Okořeněná zřídkavými okamžiky čiré hrůzy, samozřejmě, ale to tu nudu neodplaví. Ovšemže se ti muži časem začnou chovat špatně. I důstojníci. Máme sakra štěstí, že vůbec máme oddíly, které tu práci budou dělat.“

	Velké dvoukřídlé dveře na konci místnosti se široce otevřely, aby dovnitř mohl vjet Bury na svém pojízdném křesle. Renner nesouhlasně mlaskl: Buryho doktoři chtěli, aby strávil víc času cvičením. Buryho doprovázel Jacob Buckman a Joyce Mei-Ling Trujillová.

	„Teď na sobě spodní prádlo má,“ zašeptal Renner. Ruth na něho vyplázla jazyk. Jestli Blaine a Hardy tu poznámku zaslechli, nijak ji nekomentovali.

	Joyce Mei-Ling Trujillová byla ve skutečnosti oblečená velice dobře, v tenkých hedvábných odpoledních šatech, které by bývaly módní i na Spartě. Měla u sebe kapesní počítač natolik velký, že na něj potřebovala kabelku. Ruth Cohenová pohrdlivě zafuněla. „Nedůvěřuje ústřednímu počítačovému systému.“

	„Zjistil jsem, že žurnalisté jsou takoví často,“ řekl Kevin Christian Blaine.

	„Máš zkušenosti?“ zeptal se Renner.

	„Celkem dost. Loďstvo mě rádo používá jako tiskového mluvčího.“

	Bury, Buckman a Trujillová zaujali místa v první řadě auditoria. Blaine mrkl na hodinky. „Měl bych jít na své místo.“

	„Já taky,“ přidal se Cargill. „Půjdeme spolu dnes na večeři, Kevine?“

	„S radostí. Kdekoli si přeješ, nebo mám požádat Buryho, aby tě pozval na Sinbada?“

	„Na Sinbada, jestli to můžeš zařídit.“

	Dvoukřídlé dveře se znovu otevřely a vstoupil hlavní ceremoniář. „Dámy a pánové, šlechtici, Jeho výsost místokrál.“

	Všichni vstali. Žádný další obřad se nekonal, ale Mercer vypadal poněkud sebevědoměji, když zaujal své místo uprostřed velkého stolu. Vedle něho seděli Cargill a Hardy a další dva muži, které Renner neznal. Tabulky u jejich míst je označovaly jako doktora Arthura MacDonalda a sira Richarda Gearyho. Renner se posadil vedle Buryho a vytáhl svůj kapesní počítač.

	

	Arthur MacDonald, doktor filozofie, profesor kulturní biologie, univerzita Nového Skotska. Vedoucí katedry xenobiologie Blainova institutu. Richard Geary, baronet. Investor. Člen Rady regentů univerzity Nového Skotska.

	

	Bylo toho víc, ale Mercer zaťukal na stůl svým předsednickým kladívkem. „Zahajuji toto řádné zasedání Imperiální komise. Nechť je zaznamenáno, že toto je veřejné zasedání. Pokud nejsou námitky, zaznamenáme jména účastníků…“

	Ozval se šum a cvrlikání, jak se ústřední palácový počítač domlouval se všemi kapesními počítači přítomných, aby mohl pořídit jejich seznam. Rennerův počítač pípl dvakrát a pak zadrnčel. Hlavy se otočily. Renner se jen ušklíbl.

	Mercer se obrátil na tajemníka Komise. „Pane Armstrongu…“

	„Děkuji vám, Vaše výsosti,“ řekl Armstrong. Mluvil se silným novokaledonským přízvukem. „S ohledem na naše hosty Jeho výsost změnila jednací agendu tak, že vynechala zahajovací formality a běžné denní záležitosti. Přejdeme tudíž přímo k bodu čtyři, k hlášení blokádní flotily. Jeho výsost požádala, aby flotila připravila souhrnnou zprávu, zahrnující hlavní aktivity eskadry v průběhu posledních několika let, a podrobnější zprávu o současných akcích. Zpráva bude předložena poručíkem ctihodným Kevinem Christianem Blainem, výkonným důstojníkem INSS Agamemnon.“

	Chris Blaine se postavil nedaleko velké obrazovky, která vévodila jedné ze stěn místnosti. „Děkuji vám, pane tajemníku. Vaše výsosti.“ Lehce se uklonil hlavou.

	„Blokádní svaz je formálně znám jako 11. flotila nebo bitevní flotila Murchesonova oka. Posláním bitevní flotily Murchesonova oka je stíhat veškeré lodi, vstupující do Impéria z Třísky – tedy provádět blokádu vyhlášenou touto Komisí. Blokádní služba je těžká služba a důstojníci a muži blokádní flotily jsou hrdí na to, že svůj úkol plní se stoprocentní úspěšností. Tohoto úspěchu jsme dosáhli navzdory mnoha objektivním obtížím.“

	Rennerovy myšlenky stíhaly jedna druhou: Zajímalo by mě, kdo mu to napsal. Z té flotily mi naskakovala husí kůže. Hej… Další myšlenku by se neodvážil říct nahlas. Chris nemluví až tak moc přesvědčivě, že? Proč ne? Vychovali ho Prostředníci – Nevěří tomu, co říká.

	Blaine dal rukou pokyn a obrazovka se rozzářila. Objevil se na ní širokoúhlý záběr na tucet skvrn v barvách od černé do matně červené na zářivě rudém pozadí.

	„Aldersonův bod z Třísky leží uvnitř hvězdy, rudého veleobra. Lodi nemohou zůstávat v hlídkovém postavení příliš dlouho, takže dochází k neustálé cirkulaci lodí. Zůstávají v blokádním postavení, dokud se příliš nezahřejí, a pak jsou vystřídány a opouští hvězdu, aby se ochladily.“ Chris pohlédl do auditoria.

	„K pokusům Třískanů o prolomení blokády může docházet kdykoli.“

	Na obrazovce se objevily čtyři nové skvrny, všechny černé jako půlnoc. Imperiální lodi se změnily ve světelné paprsky, jak se zažehly jejich fúzní motory. Obrazovka ukazovala začátek kosmické bitvy. Z lodí vytryskla světelná vlákna. Torpéda vyrazila na cíl.

	„Střílíte bez varování!“ řekl někdo. Renner se rozhlédl a spatřil Joyce Mei-Ling, která teď vypadala rozpačitě a zahanbeně. Očividně neměla v úmyslu promluvit nahlas.

	Blaine řekl: „Neříkali bychom jim nic, co už nevědí, slečno Trujillová. Nejlepší okamžik k úderu na třískanské lodi je během skokového šoku, když jsou jejich automatické systémy vyřazené z činnosti. Kdybychom čekali, až se zotaví natolik, aby byli schopni komunikovat, možná bychom je nedokázali zachytit vůbec. Naše Pravidla nasazení to schvalují.“

	„Mám otázku, poručíku.“

	„Ano, Vaše výsosti?“

	„Předpokládejme, že chtěli vyjednávat. Vzdát se?“

	„Možná se o to pokoušejí,“ řekl Blaine. „Ale jak to máme vědět? Bez pole nemohou proniknout. Ta hvězda by je uvařila. A my nemůžeme čekat, až se dostanou z Oka, protože by se nám mohli ztratit nadobro. O tom se diskutovalo na první schůzi této Komise a tehdy byla přijata Pravidla nasazení. Nebyla změněna, protože není jak je změnit, Vaše výsosti. Proniknutí blokádou není cesta ke kapitulaci.“

	Mercer zamyšleně přikývl. „Pokračujte, poručíku.“

	Renner vyslal rychlý pohled na Buryho. Fascinovaně poslouchal, ale zdál se být klidný. Pravděpodobně byl až po hrdlo plný uklidňujících prostředků.

	Pokusy Třískanů o průlom blokády sahají od jednoduchých až po velmi důmyslné,“ řekl Blaine.

	Obrazovka ukazovala celý kaleidoskop akcí. Jednotlivé lodi; flotily lodí; shluky lodí, které se vzápětí rozprskly jako granát a rozptýlily se; lodi, které přilétaly mimořádně vysokou rychlostí, zanechávajíce za sebou v horkém oranžovém plynu stopy jako meteory…

	„No a tahle, to byla krása,“ řekl Blaine se zřetelným nádechem pýchy. Sledovali, jak se z neviditelného Aldersonova bodu vynořila ledová koule o průměru dvou kilometrů. „Čtyři dny poté, co jsem nastoupil k eskadře Bláznivého Eddieho, při polední hlídce…“ Eskadra ji začala pronásledovat. Koule za sebou zanechávala ohon jako kometa; když se ponořila do zředěné hmoty hvězdy, vypařovala se, odhalujíc černé korálky: lodi chráněné bublinami Langstonova pole, které se od ní snažily co nejrychleji vzdálit všemi myslitelnými směry, ale jen proto, aby byl dostiženy a zničeny loděmi blokádní flotily.

	„Samozřejmě nemůžeme vyslat všechny naše lodi proti každému jednotlivému pokusu o narušení blokády,“ řekl Blaine. „Vždycky musí být nějaká záloha. Vzhledem k tomu, že neexistuje způsob, jak by se tato informace mohla dostat na Třísku, předpokládám, že není nebezpečné, když řeknu, že někdy je tato záloha kriticky malá.“

	Teď už Chris mluví lépe, jistěji. Tuto část zná, uvažoval Renner; to mlžení a zastírání, to je to, co nemá rád. „Je docela dobrý,“ zašeptal Ruth Cohenové.

	„Když se vezme v úvahu jeho výchova, tak by sakra měl být dobrý,“ odvětila Ruth.

	Prezentace flotily pokračovala. Objevily se krátké klipy mužů, bavících se za dlouhých hlídek. Pak následovaly další bitevní scény.

	„V poslední době přišli Třískané na nový trik,“ řekl Blaine. „Vysílají to, co jsme nazvali ,žetonové lodi’. Jsou to nepilotované lodi, ve skutečnosti jen kostry lodí. Jen Aldersonův pohon, dvě nádrže a fúzní motor. V případě této, v pořadí šesté, jsme počkali, abychom viděli, co bude dělat dál.“

	Nedělala nic. Uviděli, jak se absurdně vyhlížející loď vynořila nízkou rychlostí z hyperprostoru a okamžitě se začala tavit.

	Mercer si odkašlal. „Máte nějakou teorii o tom, proč posílají takové věci?“

	„Ne, Vaše výsosti. Přilétají po jedné. Žádné pole. Je snadné je sestřelit. Nezaznamenali jsme žádný pokus vyslat zprávu. Jestli chtěli uspat naši pozornost, proč je vůbec posílali? Vypadá to, jako kdyby chtěli, abychom byli ostražití. Uvažovali jsme o tom, že možná chtějí přesněji lokalizovat Aldersonův bod – na jejich konci, v soustavě Třísky – ale přece nejsou tak hloupí, aby tudy posílali lodi rychlostí jednoho promile rychlosti světla. My to nedokážeme.“

	„Pcha,“ řekl Renner. „Myslím, že vím…“

	„Ano, samozřejmě,“ řekl Buckman. Vstal. „Sir Kevin má pravdu.“

	„Jacobe…“ řekl Bury. Jeho hlas byl překvapivě silný.

	„Ehm. Hm. Ano, ovšem. Calvine – Vaše výsosti, měl bych to vysvětlit?“

	Mercer ponuře přikývl. Nečekají vás tam žádná překvapení, říkali, pomyslel si a hořce se usmál. „Prosím ano, doktore Buckmane.“

	„Nepokoušejí se lokalizovat Aldersonův bod, oni si ověřují, jestli tam pořád ještě je.“

	„Pořád tam?“ Jack Cargill vypadal poněkud otřeseně. „Promiňte, doktore Buckmane, ale proč by tam k čertu neměl být?“

	„Protože se přemístí, až se zhroutí ta protohvězda,“ řekl Buckman. „Rennere, zdá se, že vy dokážete dobře komunikovat s amatéry. Možná byste jim to měl říct vy.“

	Poslouchali Kevinův výklad. Kevin viděl zmatek nebo nepochopení v jejich očích, ale také hledal – a to si v první chvíli neuvědomil – nějaké projevy překvapení nebo nedůvěry u Kevina Christiana Blaina. Ale Blainovy oči se pouze rozšířily ve staré známé reakci heuréka! Všechny staré informace zapadly na své místo. Oh, Bože, on tomu věří.

	

	„Chápu,“ řekl biskup Hardy. „Myslím, že chápu. Ale jako ten nejméně technicky vzdělaný člen Komise to mohu shrnout a odborníci mi mohou říct, jestli jsem něco vynechal.“

	„Prosím vás o to,“ řekl Mercer.

	„Jsme nyní přesvědčeni, že nás Třískané klamali, pokud jde o jejich pozorování hvězd, zvlášť pokud se týče té protohvězdy. Přesvědčili doktora Buckmana, že protohvězda nevzplane dříve než v horizontu stovek či tisíce let. Nyní je zřejmé, že se může zhroutit a zažehnout kdykoli. Možná se to už dokonce stalo.“

	„Ano,“ řekl Buckman ponuře. „Klobouk dolů před mladým Arnoffem. Měl pravdu.“

	„Až se vznítí,“ řekl Hardy, „bude jedenáctá flotila hlídat vstupní bod, který už neexistuje.“

	„Nu, možná neexistuje, v každém případě změnil výrazně svou polohu,“ řekl Buckman. „Snažil jsem se ji vypočítat, ale s tolika podezřelými údaji je těžké být přesný. Všechno závisí na prudkosti kolapsu a zářivosti nové hvězdy.“

	„Ano,“ řekl Hardy. „V každém případě, jejich první varování bude, když se skokový bod v Murchesonově oku pohne. Mezitím očekáváme vznik přinejmenším jednoho dalšího Aldersonova bodu, vedoucího z Třísky do normálního prostoru místo do nitra hvězdy. A protože Aldersonovy trasy vznikají téměř okamžitě, všechno to se stane dřív, než k nám doletí světlo protohvězdy – nebo než doletí na Třísku. A proto jste dospěli k závěru, že Třískané vysílají ty laciné sondy, ty žetony5, aby zjistili, jestli se starý bod pohnul.“

	„Přesně,“ řekl Buckman.

	Kapitán Agamemnona tiše hvízdl, načež se polekaně zarazil. „Prosím za prominutí, Výsosti.“

	„Není třeba, fregatní kapitáne Balasinghame. Já jsem málem udělal totéž,“ řekl Mercer. „Situace se zdá skutečně vážná. Mám jednu otázku. Válečné loďstvo má způsoby, jak určit polohu, a tím pádem i existenci Aldersonových bodů, aniž by jimi posílalo lodi. Nebo ne?“

	„Ano, Vaše výsosti,“ řekl fregatní kapitán Balasingham. Nervózně si přejel rukou hustý knír.

	„Tak proč ty ,žetony’?“

	„Klamné cíle?“ nadhodil Renner.

	„Sire Kevine?“

	„Když jsem byl navigátorem, nalezení Aldersonova bodu bylo jednou z nejsložitějších věcí, které jsme dokázali. Nikdy to není snadné, a je to nemožné během silné sluneční aktivity nebo v průběhu bitvy, protože Aldersonovy jevy jsou velmi citlivé na termonukleární toky.“

	„Myslíte, že v soustavě Třísky mohly explodovat termonukleární bomby?“

	„Nijak by mě to nepřekvapilo, pane.“

	„Ani mě ne,“ řekl biskup Hardy.

	Joyce Mei-Ling Trujillová zatím seděla mlčky. Nyní však vstala. „Mohu položit otázku?“

	„Prosím,“ řekl Mercer.

	„Naznačujete, že Třískané brzo blokádu prolomí?“

	„Správně,“ řekl Renner.

	„Ale to je…“ Podívala se na Buryho, který se díval před sebe nevidoucíma očima a opatrně, kontrolovaně dýchal. „Neměli bychom něco udělat?“

	Najednou všichni začali mluvit současně. A Buryho oči náhle sklouzly k ní. Vztek a zoufalství, a zákmit přihlouplého úsměvu.

	Mercer zaťukal svým předsednickým kladívkem. „Slečna Trujillová má samozřejmě pravdu,“ řekl. „Měli bychom něco udělat. Otázka však zní co. A nejsem si jist, zda je vhodné o této otázce debatovat na veřejně přístupné schůzi.“

	„Proč ne? Kdo sem nepatří?“ zeptala se bojovně Trujillová.

	„Nu, například vy,“ řekl člen Rady MacDonald. „Já si nemyslím, že tady potřebujeme tisk. Vaše výsosti, navrhuji, abychom tuto veřejnou schůzi odročili a přešli k zasedání výkonného výboru.“

	„Něco takového jsem očekávala,“ řekla vztekle Joyce Mei-Ling Trujillová.

	MacDonald se na ni pobaveně podíval. „Pak je to víc, než jsem očekával já.“

	„No jasně. Mlžit za každou cenu. Korupce ve flotile? Tak to schováme za něčím jiným. Pane Bury, vaše pověst vás předchází.“

	Bury se zamračil. Mercer řekl: „Madam, byl jsem si dobře vědom toho, že nám Třískané lhali. Toto byl druhotný účel této schůze. Byl bych si myslel, že máme víc času. Ale tyto ,žetony’…“

	„Vaše výsosti, objevila jsem tolik důkazů o korupci, že ten smrad musí být cítit i na Spartě. V jistém smyslu jsem zapříčinila svolání této komise, a vy chcete první schůzi přenést do výkonného výboru! Pokud jde o mě, Rada se vyhnula otázce korupce ve flotile Bláznivého Eddieho. Vážně očekáváte, že se spokojím s takovým vyhraněným smyslem pro odpovědnost?“

	Okamžik před tím, než někdo mohl vybuchnout, zachytil Kevin Blaine Mercerův pohled. „Promiňte, lorde, ale ona má pravdu.“

	Vzteklé pohledy se obrátily na Blaina, ale MacDonald řekl: „V jakém smyslu?“

	„Je to naléhavé. Podívejme se na to jako na herní situaci. Jaká je tady očekávaná výhra, jaké jsou šance? Třískané přesvědčili doktora Buckmana, že je lze neprodyšně uzavřít na pět set až dva tisíce let. Jestli si mysleli, že jim ta lež stojí za to, musí být očekávané datum mnohem bližší. Nemůže to být o moc víc než sto let, jinak by nestálo za to skrývat to, že?“ Na okamžik se odmlčel, než pokračoval: „Řekněme, že je to třicet až sedmdesát let. Uteklo dvacet let, tak proč ten rozruch?“ Blaine se obrátil na Trujillovou. „Správně?“

	„A víme, že se to už nestalo?“

	„Dobře, za poslední měsíc to nevíme. Zprávy od flotily Bláznivého Eddieho k nám docházejí s jistým zpožděním. Skokový bod z Oka sem by se mohl pohnout. Ale naléhavé je to kvůli těm žetonovým lodím. Ty naznačují, že Třískani jsou připraveni už teď. Samozřejmě to může být zatíženo určitou chybou,“ Blaine teď mluvil přímo k Trujillové, „ale proč se tam s takovým panickým spěchem snažit něco dostat? Cokoli. Nakonec tam přesuneme nějaké lodi z eskadry Bláznivého Eddieho, aby tam mohly sedět na zadku dalších dvacet let. Nebo čtyřicet, padesát…“

	„Nebo dvacet dní,“ zamumlal Bury.

	„A proč by to neměl tisk sledovat?“ zeptala se Mei-Ling. „Nic z toho, co tady bylo a bude řečeno, se nemůže ke Třískanům dostat. Vy jen utajujete informace před veřejností!“

	„To, co tady bude řečeno, se ke Třískanům dostat může,“ řekl MacDonald. „A ke zrádcům, kteří by s radostí uškodili Impériu, zatímco naše síly jsou hromadně nasazeny proti Třískanům. Není to tak dávno, kdy člověk z Nového Irska hodil bombu na generálního guvernéra, víte. Madam, já nepochybuji o vaší loajalitě, ale jsem přesvědčen, že už teď jste slyšela víc, než je bezpečné. Nerad bych cokoli z toho viděl v holovizi. Kdyby to bylo na mně…“

	„Na tom, co říká komisař MacDonald, něco je,“ řekl Mercer. „Slečno Trujillová, musím vás požádat, abyste všechno, co jste zde slyšela, považovala za přísně důvěrné.“

	„Potlačit dobrou zprávu?“ Tence se usmála. „To jsem zvědavá, jestli mě k tomu dokážete přimět.“

	Komisař MacDonald řekl: „Vaše výsosti, zákony týkající se ohrožování Impéria jsou jasné. Není toto stav ohrožení? Stačí ho jen vyhlásit.“

	„Ani to mi nezabrání psát o korupci a vytáčkách této rady,“ řekla Trujillová. Na okamžik se odmlčela, aby nechala svá slova zapůsobit. „Ale já jsem ochotná spolupracovat. Samozřejmě je tady jedna podmínka.“

	„Jaká je vaše podmínka?“ zeptal se Mercer.

	„Chci znát zbytek příběhu.“

	„Cože?“ zvolal MacDonald uraženě.

	„Nechte mě dokončit,“ řekla. „Složím jakoukoli přísahu, kterou si budete přát – přísahu tajného rady, že? – a slíbím, že nebudu nic publikovat, včetně toho, co jsem už slyšela, dokud mi nedáte souhlas. Ale chci vědět. Chci být u celé věci, Třískanů, korupce ve flotile, prostě u všeho.“

	„Hmm.“ Mercer se rozhlédl po místnosti a pak jeho pohled klesl dolů na obrazovku diskrétně zabudovanou do stolu před ním. „Zdá se, že jste jediný problémový host, slečno Trujillová. Všichni ostatní tady jsou už tím či oním způsobem vázáni zachovávat tajemství Impéria.“

	„On taky?“ Trujillová ukázala na Buryho.

	„Jako podmínku toho, že jsem se k němu připojil na jeho cestě do této soustavy, přijala Jeho excelence a celá jeho posádka podmínky a statut tajného rady,“ řekl Mercer. „Bez toho by to bývala byla nepříjemná cesta.“

	„Chápu. V pořádku. Ale řekla jsem, že složím jakýkoli slib.“

	„Korvetní kapitánko Cohenová,“ řekl Mercer. „Nepochybuji, že válečné loďstvo už slečnu Trujillovou důkladně prošetřilo. Má vaše služba nějaké námitky?“

	„Nemyslím. Joyce, chápete dobře, co děláte? Dobrovolně se podřizujete omezením Zákona o úředních tajemstvích. Tresty za porušení mohou zahrnovat doživotní vyhnanství na kterémkoli světě, který Jeho veličenstvo vybere.“

	„Ano, vím. Děkuji vám za varování. Ale toto je jediný způsob, který jsem dokázala najít. A jestli se Třískané opravdu dostanou ven, bude to navěky největší trhák.“

	„Jestli se Třískané skutečně dostanou ven, bude to znamenat válku,“ řekl MacDonald. „A na vás se budou vztahovat válečná omezení.“

	„Máte nějaké námitky proti tomu, abychom slečnu Trujillovou zařadili mezi naše oficiální poradce?“ zeptal se Mercer.

	„Ne, lorde. Vlastně ne.“

	„V pořádku,“ prohlásil Mercer. „Tak to vyřídíme, abychom mohli pokračovat. Pane Armstrongu, když budete tak laskav.“

	Prsty tajemníka Komise zatančily po klávesnici počítače. „Slečno Trujillová, dívejte se na Jeho výsost. Zvedněte pravou ruku a čtěte z obrazovky před vámi.“

	

	„Nejdříve to nejdůležitější,“ řekl Mercer. „Admirále Cargille, předpokládám, že jste vyslal signál všem lodím v soustavě, aby přešly do stavu pohotovosti… Děkuji. Takže jaké lodi máme k dispozici?“

	„Je to špatně načasované,“ zabručel Cargill. „Máme tři fregaty na tranzitu od eskadry Bláznivého Eddieho na Novou Kaled…“

	„Alláh je dobrý,“ zamumlal Bury. Když se na něho užasle podívali, usmál se, ale jeho úsměv připomínal spíš smrtku. „Prošly. To znamená, že se skokový bod nepohnul do doby… řekněme přede dvěma týdny?“

	„Ano, ale ty lodi potřebují opravu. Teď nejsou k velkému užitku. Jedna bitevní loď třídy Suverén, tři bitevní křižníky třídy Generál a k nim přidělená menší eskortní plavidla se přesunuly před třemi sty hodinami Aldersonovým skokem k Oku. Neexistuje způsob, jak je povolat zpátky, ledaže bychom za nimi poslali spojovací loď. Nic jiného, co by bylo blíž než eskadra Bláznivého Eddieho, k dispozici nemáme. Doktore, máme vůbec nějakou zatracenou představu, kam bychom měli poslat tu druhou flotilu?“

	„Ale půjde jen o první odhad,“ řekl Buckman.

	Cargill chvíli mlčel, ale pak kývl. „Tak do toho, doktore.“

	Jacob začal zadávat příkazy počítači. Na všech obrazovkách se objevily řady čísel. „Tam. A možná taky tam.“

	„Eh…“ Renner se podíval na obrazovku. „Správně. Téměř určitě dostaneme skokový bod u MGC-R-31. To je maličká hvězda jedenáct světelných let od okraje Uhelného mraku. Osm světelných let od Třísky. A pak bychom mohli dostat jeden u MGC-R-60, jasnější hvězdy, která je o něco blíže ke Třísce, ale ten by vedl do Murchesonova oka. Kromě toho… Jacobe? Existuje něco v Uhelném mraku samotném?“

	„Pravděpodobně ne, ale i tak, dominantní je Murchesonovo oko.“

	„Takže je to ten… červený trpaslík,“ řekl Mercer. „Dobře, musíme tam něco poslat, a byl bych rád, kdybychom to udělali hned. Takže co máme k dispozici?“

	„Je tady Balasinghamův Agamemnon,“ odpověděl Cargill. „Křižník třídy Meneláos. Dobrá loď. Předpokládám, že jste připraven, Balasinghame?“

	„Admirále, můžeme startovat, jakmile budu na palubě,“ řekl fregatní kapitán Balasingham. „Vydal jsem rozkazy, aby sehnali po hospodách posádku a doplnili palivo, jakmile jsem pochopil, co doktor Buckman říká.“

	„Pak je tady fregata Atropos,“ řekl Cargill.

	„Pane, žádám o povolení nařídit jejímu kapitánovi, aby také uvedl loď do plné pohotovosti,“ řekl formálně Balasingham.

	„Dobře,“ přikývl Cargill. „Bohužel, Vaše výsosti, s výjimkou několika spojovacích člunů a obchodních lodí tady už nic jiného není. Bitevní křižník Marlborough je v loděnicích, ale bude to malý zázrak, když bude opraven dřív než za měsíc.“

	„Nic jiného nepřiletělo?“

	„Už celý měsíc ne,“ odpověděl Cargill. „Pošleme spojovací čluny, aby vyškrábaly, kde se co dá, ale…“

	„Výsledek je, že toho ke sledování nového Aldersonova bodu můžeme poslat zatraceně málo,“ shrnul Mercer. „Dvě lodi.“

	„Tři, Vaše výsosti,“ řekl Bury.

	Mercer na něho ostře pohlédl. „Horaci, jste v pořádku?“

	Bury se pokusil zasmát, ale znělo to spíš přízračně než humorně. „A proč ne? Výsosti, k tomu nejhoršímu už došlo. Třískané mají svobodu pohybu.“

	„To přece nevíme,“ řekl někdo.

	„Nevíme?“ zeptal se Bury ironicky. „Jistěže to nevíme. Ale je – snazší uvažovat takto. Výsosti, není času nazbyt. Dovolte nám letět k tomu novému Aldersonovu bodu. Kevine, předpokládám, že vy a Jacob víte, kde se objeví.“

	„To se se zájmy vlády celkem shoduje,“ poznamenal mírně Renner.

	„Tak dobře, poletí Agamemnon, Atropos a Sinbad.“

	„Proč Sinbad?“ zeptal se fregatní kapitán Balasingham. „Vždyť není ani ozbrojený!“

	„To byste se možná divil,“ řekl mu Mercer. „Jacobe, ty poletíš s nimi?“

	Buckman krátce přikývl. „Kristepane, já jsem na to čekal. A mnohem raději budu pracovat na palubě Sinbada než na nějaké válečné lodi. Ještě si moc dobře pamatuji, jaké to bylo na palubě MacArthura. Každý, kdo měl díru do prdele, si myslel, že může zasahovat do mé práce, blokovat má pozorování, přemísťovat mé přístroje…“

	„Rennere, vy s námi nedokážete udržet formaci,“ řekl mrzutě Balasingham.

	Renner pokrčil rameny. „Nebudeme za vámi nijak daleko. A přinejhorším budeme svědky, kteří mohou podat zprávu. Vaše zničení se dostane do hlavního vysílacího času.“

	Bury se zamračil. „Myslím, že ta ženská Trujillová… ano, ovšem. Nakonec by měla letět k Oku s námi. Už bychom ale měli být na cestě. Teď hned. Alláh je však milosrdný. Možná tam pořád budeme dřív než Třískané. My tam musíme být dřív než Třískané.“
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	KOMUNIKACE

	

	Ve jménu Alláha, nanejvýš laskavého a vždy milosrdného.

	Řekněte: Já hledám útočiště u Pána lidí, u Krále lidí, před zlem toho, kdo vdechuje do lidských myslí pokušení. Kdo vkládá zlé myšlenky do srdcí lidí – Džinové a lidé.

	– korán

	Poslední společné noci řekl Kevin Ruth: „Kdybych to dokázal nějak zdůvodnit, vzal bych tě s námi.“

	„Ano?“

	„Jo. Ale sama víš, že máme zatraceně plno. Vyhodili jsme část kuchyňského bloku, poneseme přídavnou nádrž…“ Stále mlčela. „Lásko, až se vrátíme do Impéria, bude to ve zprávách. Zavoláš mi pak? Máš moje číslo.“

	„A já jsem ti dala svoje.“ Pohlédla dolů na své rukávy. Byl na nich čerstvě našitý třetí proužek fregatního kapitána. „Samozřejmě budeme každý v jiné solární soustavě.“

	A to vypadalo skutečně jako rozloučení.

	Cesta z Nového Skotska ke skokovému bodu trvala dva týdny. Agamemnon a Atropos odstartovaly později, ale vzhledem ktomu, že se pohybovaly se zrychlením dvou g, dosáhnou skokového bodu před Sinbadem. Sinbad by je sice s přídavnou nádrží dokázal předstihnout, ale Kevin nechtěl Buryho vystavovat většímu přetížení než jedno g. Dal by přednost ještě menšímu přetížení.

	Tato cesta se nepodobala cestě ze Sparty sem. Sinbad nyní působil dojmem zcela jiné lodi. Priority se změnily.

	Když už teď nebyl na palubě Mercer, byl kuchyňský sklad vyhrazen pro materiál, který byl pro jejich misi důležitější. Na tom příliš nezáleželo. Kuchyně Sinbada byla navržena tak, aby uspokojovala potřeby Horace Buryho: produkovala v malém množství nákladné zdravé pokrmy, bohaté chutěmi a vůněmi pro muže, jehož smysl pro chuť byl už poněkud otupen vysokým věkem. Pokud šlo o Rennera, ten byl schopen, když musel, sníst cokoli. Blaine byl sice lordův syn, ale také důstojník loďstva, takže se svůj apetit naučil ovládat. Buckman nikdy nevnímal, co vůbec jí, a pokud šlo o Joyce Mei-Ling Trujillovou…

	„Slečno Trujillová, pokud jde o jídlo, je všechno v pořádku?“

	„Poručík Blaine se mě na to taky ptal. Já sním cokoli, co je ve skladišti, pane Rennere. Řekla bych, že tu máte dobrou kuchyni, ale – jedl jste někdy pruhovanou krysu? Mimochodem, začnete mě příležitostně oslovovat Joyce, že? Začněte s tím hned.“

	Snad čerpal Bury nějaké zadostiučinění z toho, co Joyce nevěděla, že postrádá. Nevyvíjel velké úsilí, aby se jí vyhnul; ani se však příliš nesnažil ji vyhledávat. V její přítomnosti býval dost vlídný, ale oslovoval ji Trujillová.

	A tak se poměry na lodi uspořádaly samy a Kevin Renner si užíval své svobody.

	Svoboda. Směšné. Byl obklopen lidmi, stěnami, povinnostmi… a přece to bylo místo, kde veškerou moc měl on. Pravda, byla to loď Horace Buryho; jenže on byl nadřízeným důstojníkem Buryho v Tajné službě. Sinbad letěl tam, kam si přál on… až na to, že vzhledem ke stávajícímu ohrožení Impéria člověka bylo jeho vůlí proniknout se Sinbadem na MGC-R-31.

	Za posledních pětadvacet let si Kevin Renner a Horace Hussein Bury vyvinuli vlastní rutinu a rituály. Jedním z nich byla káva po večeři.

	„Je dost přitažlivá,“ řekl Bury. Upil hustého, sladkého nápoje. „Znám planety, kde by se dala prodat za spoustu peněz.“ Tiše se zachechtal. „Ne za tolik jako kdysi, díky našemu společnému úsilí. Možná bychom ji mohli používat jako návnadu…“

	„Na to by byla dobrá. Kvůli dobré zprávě by to udělala dobrovolně,“ řekl Renner.

	Bury si prsty prohrábl bradku a čekal.

	„To je jenom odhad,“ řekl Renner. „Vlastně jsem s ní tolik času nestrávil.“

	„To jsem si všiml.“

	„Jo. Tak dobře, připočtěte to ke komplikacím. Právě teď máme všechen čas na světě, ale to se může změnit. Nebo ne. Nejpravděpodobnější je, že strávíme šest nudných měsíců v prázdné hvězdné soustavě, dokud nepřiletí císařská flotila a nevyžene nás.“

	„Jestli je to tak, slečna Trujillová bude zoufalá,“ řekl Bury. „Předpokládal bych, že jí někdo rád pomůže.“

	„Hmm. Pravda je, Horaci, že je ráda, když – nikomu nic nedluží.“

	„Ďábel vydechuje svůj dech, protože v jeho srdci není starost a péče.“

	Renner se ušklíbl. „Něco takového.“ A možná chce ona něco, co jí nemůžu poskytnout…

	„Nemohu říct, že by Alláh nebyl milosrdný. Ale nepředpokládal bych až tolik Jeho milosti,“ řekl Bury.

	„A to je pravda. Dost brzy se dostaneme k I-bodu. Co se stane tam, to možná pošle pohodlí a volné chvíle nás všech rovnou do pekel.“

	

	„Pořád nechápu,“ řekl ctihodný Frederick Townsend. „A nemyslím, že to kdy pochopím.“

	„To je mi líto,“ řekla Glenda Ruth. Rozhlédla se po lodním salonu. Myslím, že znám každý nýt a svár. Hecate nebyla o mnoho větší než spojovací loď. Byla rychlá, ale ne přehnaně komfortní. Freddy Townsend ji koupil na rychlostní závody, ne na dálkové cesty. K lodním skladištím byly přidány odnímatelné moduly a na palubě s nimi letěl sluha, ale všechno bylo nesmírně stísněné. „Měla jsem letět s Kevinem –“

	„Nemusíš s tím zase začínat,“ řekl Freddy. „Asi bys s nimi mohla letět, ale proč? Já jsem to pro tebe udělal rád. Pro tebe udělám rád cokoli. Jak musíš jistě vědět. Ale…“ Freddy rozčileně vzhlédl, když do salonu vešla Jennifer. „Za půl hodiny bude večeře,“ řekl. „Počítám, že se zatím půjdu umýt.“

	Frederick Townsend trval na tom, aby se k večeři oblékali do společenského oděvu. Nejdříve se jim to zdálo poněkud pošetilé, ale aspoň to narušovalo monotónnost cesty. Loď byla zcela automatizovaná a posádku tvořil pouze palubní inženýr Terry Kakumi. Jediný sluha na palubě byl George, bývalý kormidelník válečného loďstva, který zde rovněž sloužil jako kuchař a občas loď i pilotoval.

	Jennifer počkala, dokud Freddy neopustí salon, než promluvila: „Přišla jsem snad k nějaké hádce?“

	Glenda Ruth pokrčila rameny. „Nic horšího než obvykle. Ale jsem ráda, žes přišla.“

	„Ten chlapec z tebe pomalu šílí,“ řekla Jennifer. „Vážně to chceš?“

	„Nevím.“

	„Chceš mi o tom povědět?“

	„Vlastně ne. Nebo teda ano. Freddy je příliš zdvořilý, aby řekl: ,Šla jsi se mnou do postele, když jsme si vyletěli na tu plavbu po maturitě, tak proč se mnou nechceš spát teď?’“

	„To jsem nevěděla. Chci říct, nevěděla jsem, co se stalo, když jsme opustili Spartu. Nebo co se nestalo. Glendo Ruth, není divu, že z toho Freddy šílí! Chci říct…“ Jennifer se zarazila.

	„Já vím, co měl plné právo očekávat.“

	„Dobře, tak proč ne? Špatné zkušenosti napoprvé?“

	„Ne.“ Glenda Ruth teď mluvila velmi tiše. „Žádná špatná zkušenost.“ Po chvilce ticha dodala: „Studovala jsi Třískany.“

	Jennifer se usmála. „Ale byla jsem vychována v čistě lidské společnosti.“

	„Správně. Já jsem si osvojila postoje Třískanů. Když to vezmeš v úvahu, já mohu odmítnout páření. Od dvanácti do sedmnácti jsem si to prostě užívala. A pak, no uvaž, že mohu odmítnout otěhotnět.“

	„S Freddym?“

	„Ano. Jistě. Znám ho od doby, co jsme spolu chodili do jeslí. No, trochu jsme tam navzájem poznali svá těla. Od Třískanů bych se to pravděpodobně nedověděla. Jennifer, zatraceně moc bych si přála, abych to všechno mohla říct jemu.“

	Jennifer usedla jako loutka do svého síťovaného křesla. „Ruth, o tomhle jsem ještě nikdy neslyšela.“

	„Někdy z toho mívám třesavku. Částečně s neurčitými temnými pocity. Rozumíš?“ Glenda Ruth se odvrátila a zadívala se na obrazovku, zobrazující okolní vesmír. „Moji rodiče si myslí, že není správné, abych měla sexuálního partnera, dokud se neprovdám nebo aspoň nezasnoubím, ale nejsou si jistí, takže s tím mohu žít. Freddyho rodiče si tím jistí jsou, ale s tím taky dokážu žít.“ Glenda Ruth se ohlédla. „Ale Freddy si možná napolovic myslí, že jeho rodiče mají pravdu, a bylo dva měsíce po našem výletě, než jsem si to uvědomila. Mimochodem, velmi oceňuji, že mě dokážeš vyslechnout.“

	„Fajn.“

	„A pochopit. Jen zatracený třískanský expert by tohle dokázal vyslechnout a neposlat na mě zpovědníka. Dobrá. Když budu spát s Freddym, bude to možná proto, že se spolu vezmeme, nebo proto, že jsem děvka. Nejsem si jistá, že si ho chci vzít, a nejsem si ani jistá, že to nechci. Prostě nevím, takže…“

	„Tohle by nepochopil žádný muž.“

	„Freddy není hloupý. Pochopil by, kdybych to dobře řekla. Aspoň si to pořád myslím. Zatraceně.“

	„Vzal by si tě…“

	Glenda Ruth se zářivě usmála. „Okamžitě. Ale – podívej, celý můj život…“

	„Celých osmnáct let.“

	„No ano, pro mě je to celý život.“ Chudák Charlie nežil o mnoho déle, pomyslela si Glenda Ruth. „Po celý svůj život jsem měla někoho, kdo mi dokázal říct, co mám dělat. Kdo měl právo mi to říct. Teď nemám. Teď jsem dostala své vlastní peníze a podle zákona jsem dospělá. Svoboda? Je to nádherné. Poslední věc, kterou potřebuji, je manžel.“

	„Možná je to tak lepší. A určitě si myslíš, že si udržíš Freddyho zájem!“

	„Ale zatraceně, vypadá to tak, ne? On to vůbec nepochopil, ale…“

	„To bude v pořádku. Dnes večer nás čeká poslední skok. Za tři týdny budeme na Novém Skotsku. Tam si Freddy může najít jinou dívku.“ Jennifer se ušklíbla. „Ani to by se ti nelíbilo? Drahoušku, ty jsi to, čemu válečné loďstvo říká neudržitelné postavení.“

	

	Její kabina byla malá, jako všechny kabiny na Hecate. Jediná prostornější kabina patřila Freddymu. Samozřejmě očekával, že ji s ním bude sdílet.

	A proč to nedělám? přemítala. Ležím beze spánku a přemýšlím o tom. Není to tím, že bych neměla své pilulky, ani tím, že by Freddy měl nějakou nakažlivou nemoc. Stačilo by zaklepat na jeho dveře.

	Možná ho ztratím. Může ho někdo nahradit? Mohu si vybrat kteréhokoli cizince a poznám, jestli je normální, důvěryhodný, inteligentní, houževnatý, učenlivý. Slyšela jsem ženy říkat, že muže nechápou, a mám chuť se smát…

	Pak se dostavil ostrý pocit pádu a převracení se, a ona pocítila nevolnost a zmatek. Někde na dně mysli věděla, že loď podstoupila Aldersonův skok, a ona je v sevření dezorientace, která po něm vždycky následovala. Otec jí říkal, že existuje tucet různých vysvětlení skokového šoku, navzájem se od sebe lišících, ale žádné z nich nedokázalo nikdy vyvrátit kterékoli jiné.

	Postupně nad sebou znovu získala kontrolu. Pohybovala prsty, pak nohama a rukama, dokud nedělaly přesně to, co od nich chtěla. Freddy se vždycky vzpamatovával rychleji než ona. To mu měla za zlé. To není fér.

	A nyní tedy byli v soustavě Nové Kaledonie. Možná ji tady Freddy vysadí a poletí na Nové Irsko… Právě se znovu uložila, aby se pokusila spát, když zacvrlikal její interkom.

	„Glendo Ruth.“

	Byl to Freddy, samozřejmě. Co proboha chtěl? Chacha. Nu, proč ne? Kdyby ji dokázal svést v tomto stavu. Nepotrvá dlouho, než se zase sebere. Stiskla tlačítko interkomu.

	„Ahoj. Nerad tě ruším, ale dostali jsme pro tebe zprávu.“

	„Cože?“

	„Dorazila sem nějaká obchodní loď, Lev z Nového Bagdádu.“

	„Je tady?“

	„Tady. Čeká u skokového bodu. Říkají, že mají zprávu pro ctihodnou Glendu Ruth Fowler Blainovou. Potřebují tvůj identifikační kód.“

	„Aha. Dobře. Hned tam budu. Jsi na můstku?“

	„Jo.“

	„Jdu tam. A – díky, Freddy.“

	„Žádný problém. Přines si svůj počítač.“

	Znělo to naléhavě, ale chvíli jí trvalo, než se oblékla do volných, u kotníků stažených kalhot, které byly standardním oblečením pro nízkou gravitaci. Také si musela obléknout svetr z angorské vlny, vykartáčovat si vlasy a namalovat rty. Loď se pohybovala s mírným zrychlením, což stačilo udržet její trepky na velcrovém koberci.

	Freddy byl na můstku sám. Ukázal jí na křeslo druhého pilota. „Čekají na tvůj kód.“

	Připojila svůj osobní počítač k lodnímu systému. „Clementino.“

	ANO, DRAHÁ, přeběhlo přes obrazovku počítače.

	„Máme se identifikovat,“ řekla Glenda Ruth. „Potvrď jim, že jsem to já.“

	HESLO.

	„Zatraceně, vždyť mě znáš. No dobře.“ Rychle cosi načmárala svou tužkou, ne slovo, nýbrž karikaturu.

	SPRÁVNĚ. Neozval se žádný zvuk, ale věděla, že počítač odesílá zakódovanou zprávu, které může být dekódována pomocí jejího veřejného kódu. Sotva záleželo na tom, co obsahuje, protože jedině zprávy zakódované jejím tajným kódem by mohly být dekódovány pomocí jejího veřejného kódu. Tento systém veřejného/tajného kódu byl vytvořen pro pozitivní identifikaci i pro bezpečné spojení.

	„Potvrzeno,“ řekl hlas z lodního reproduktoru. Měl silný levantský přízvuk. „Pozdravy po slečnu Glendu Ruth Fowler Blainovou. Prosím, připravte se zaznamenat zakódovanou zprávu od poručíka Kevina Christiana Blaina.“

	„Aha,“ řekl Freddy. „Jsme připraveni. Můžete začít. Děkuji vám, Lve z Nového Bagdádu.“

	„Není zač. Dostali jsme instrukce, abychom vám nabídli palivo.“

	„Palivo. Proč bychom potřebovali další palivo?“ zeptal se Freddy.

	Levantincův hlas byl nevzrušený. „Efendi, Jeho excelence nám řekla, abychom vám nabídli palivo. Nabízíme vám ho. Přečerpání nebude trvat dlouho. Uděláme to?“

	Freddy pohlédl na Glendu Ruth. „Co teď?“

	Pokrčila rameny. „Jsou větší než my a kdyby nám chtěli uškodit, už by to byli udělali. Proč je nenechat, aby nám doplnili nádrže po hrdlo?“

	„Tak dobře,“ řekl Freddy. „Lve z Nového Bagdádu, přijímáme vděčně vaši nabídku.“ Stiskl knoflík interkomu. „Terry, ta obchodní loď nám přečerpá nějaký vodík. Pomoz jim, ano?“

	„Jasně,“ odpověděl inženýr.

	Freddy zavrtěl hlavou. „Ale co všechna ta pomoc znamená?“

	„Možná nám to řekne tohle,“ řekla Glenda Ruth. Zpráva byla zakódována jejím veřejným kódem. Teď ji vložila do Clementiny k dekódování.

	KEVIN CHRISTIAN BLAINE GLENDĚ RUTH FOWLER BLAINOVÉ. ZBYTEK NENÍ V OTEVŘENÉM KÓDU, informoval ji počítač.

	„Použij Kevinova speciálního kódu.“

	ANO. Ruth si nasadila sluchátka a čekala. Všichni si byli jistí, že systém veřejný klíč/soukromý klíč je zabezpečený před čímkoli. Možná jsme jen paranoidní.

	„Sestřičko,“ ozvalo se ve sluchátkách, „máme problém. Třískané by mohli proniknout ven právě v době, kdy dostaneš tuto zprávu.“

	Freddy ji pozoroval. „Co se stalo, Ruth?“

	„Nikdo neumřel. Pššt.“ Během týdnů nudy po cestě skoro zapomněla, že měla o Třískany strach. Teď…

	Hlas jejího bratra řekl: „Bereme tři lodi ke vznikajícímu Aldersonovu bodu, v MGC-R-31. Dvě lodi válečného loďstva a Buryho Sinbada. Já jsem na palubě Sinbada, jako styčný důstojník. Jsem sice nejvyšší důstojník válečného loďstva na palubě, ale dostávám od Rennera kapky. Myslím, že mě hodností převyšuje, a možná o dost. Ten druhý důstojník válečného loďstva, který sem přiletěl se Sinbadem, nějaká korvetní kapitánka rozvědky, se rozhodla, že ji bude zapotřebí na Novém Skotsku.

	Nemyslím, že tu sami moc dokážeme. Třískané měli čtvrt století, aby se připravili, a my jsme si uvědomili teprve teď, že máme problém. Nemyslím, že tři lodi pro ně budou nějaké překvapení.

	Předpoklad je, že se tam dostaneme s předstihem deseti až dvaceti let, ale existují různé komplikace. Stávají se divné věci. Může to být mnohem dřív. Dokonce je možné, že k tomu už došlo.

	Sestřičko, určitě si přeji, abychom měli k dispozici nejnovější poznatky Institutu. Totéž si přeje pan Bury. Jestli nám je můžeš poskytnout, mohlo by to změnit situaci. Připojil jsem náš nejlepší odhad souřadnic vznikajícího I-bodu. Uvažovali jsme o tom, že na tebe počkáme, ale nevíme, kolik zbývá času. Bury zařídil, aby vám loď, která vám předala tuto zprávu, doplnila palivo. Přijměte to, pokud jste to už neudělali. Snažte se dostat k tomu I-bodu dřív než Třískané.“ Kevinův hlas si trochu povzdechl.

	„Sinbad je přeplněný. Bury vzal Nabila a tři ženy včetně Cynthie. Pak jsem tady já, doktor Jacob Buckman a Joyce Mei-Ling Trujillová, novinářka. Je zajímavá. Inteligentní a chce to dokázat, a ženská, ale to dokazovat nemusí. Korvetní kapitánka Cohenová se rozhodla, že je jí zapotřebí na Novém Skotsku, hned poté, co Trujillová dostala pozvání na palubu, a to ponechává Rennerovi volné ruce. Jsou tady zajímavé vztahy.“ Zasmál se.

	„Možná se sem dostaneš a zjistíš, že se neděje vůbec nic. Část blokádní flotily je už možná na cestě, ale samozřejmě jim to bude trvat celé měsíce. Jestli se situace do té doby nezmění, možná tady nebudeme mít žádné problémy, nebo možná bude matčin projekt Bláznivého Eddieho fungovat dobře a my můžeme přemýšlet, jak ho využít. Nebo taky bude možná už po všem, až sem dorazíš. Jestli pošlou Aldersonovou trasou velkou flotilu s Válečníky…“

	Jestli to udělají, budeš jednat s Pánem, který jim bude velet. Když budeme mít toho symbionta, bude možná poslouchat. Jestli budeš žít dost dlouho, abys mohla jednat, pomyslela si Glenda Ruth. Jestli.

	Hlas jejího bratra pokračoval: „Každopádně se tam letíme podívat. Pravděpodobně by pomohlo, kdyby ses sem dokázala co nejrychleji dostat, ale dělej, jak sama uznáš za dobré. S láskou Chris.“

	Přetočila záznam a pozorně si poslechla zprávu znovu. „Freddy?“

	„Ano, lásko?“

	Přešla to. „Freddy, dostáváme palivo, abychom mohli letět rovnou“ – vyťukala souřadnice ze zprávy Kevina Blaina a navigační obrazovka se rozsvítila… „sem, místo abychom letěli nejdříve na Nové Skotsko.“

	Freddy okamžik studoval obrazovku. „To je soustava zhrouceného červeného trpaslíka. Tam nic není.“

	„Ale bude.“

	„Glendo Ruth, určitě víš, co děláš?“

	„Myslím. Je to důležité, Freddy…“

	„Tak dobře.“ Otočil se k počítači.

	„Opravdu důležité. Nepřeháním. Osud Impéria a osud rasy Třískanů“ – Freddy nepřerušil svou práci na počítači – „spočívá na našich ramenou. Jennifer se ani nebudu ptát, ta na tom pracovala celý život, ale ty…“

	Freddy dokončil výpočty změněného kursu. Zazněl výstražný tón a vzápětí ucítili mírné zrychlení. Hecate byla nyní na trase k MGC-R-31. Freddy se ve svém křesle uvolněně opřel, nedívaje se na ni.

	Na nic nečekal. Nemusel se rozmýšlet. Prostě mi důvěřoval a udělal to.

	A chápala, že ho to zlomí. Po letech se uzdraví, skoro; ale jeho pohled na ženy jeho třídy zůstane zabarven obdobím strašlivé frustrace, kdy byl jeho život pokřiven misionářským nutkáním jedné mocné ženy.

	Povzdechla si a řekla: „Půjdu do tvé kabiny, jestli tvoje nabídka stále platí.“

	Vzhlédl a pečlivě skrývaje své překvapení, hledal správnou odpověď. Stále udržovala vážný výraz, trochu neklidný. Freddy přikývl, usmál se, vzal ji za ruku a stále se bál promluvit.

	

	Chris Blaine Kevinovi někoho připomínal. Kapitána Roda Blaina, samozřejmě, ale také někoho jiného… a konečně na to přišel, když se Chris zastavil u okna. Kevin v něm spatřil mičmana6 Horsta Staleyho, hledícího na Murchesonovo oko, planoucí na pozadí Uhelného mraku jako rudé oko na mnichově kápi, těsně předtím, než MacArthur sám vstoupil do Murchesonova oka.

	Chris chvíli postál, pak se odešel na záď nasnídat, zatímco Kevin zůstal zadumaný na svém místě.

	Proč Horsta? Horsta Staleyho, který se toho před osmadvaceti lety dověděl tolik o Třísce První, a kvůli tomu zemřel. Nikdy se nemohli setkat. Určitě nebyli příbuzní. Chris Blaine vypadal jako otec, hranatá tvář, plavé vlasy, úzký irský nos… nos jeho otce byl, pravda, zlomený… zatímco Horst Staley byl hezký ve stylu náborového plakátu k loďstvu: trojúhelníkovitá tvář, mohutné svaly a široká ramena…

	„Aha.“

	Horace Bury vzhlédl. „Co je?“

	Chris Blaine právě přišel na doslech; Renner zaslechl jeho hlas. Proto řekl: „Jen se mi zatoulaly myšlenky.“

	Renner zaslechl i hlas Trujillové, veselý, zpěvný a ne zcela slyšitelný; pak pronikl šumem systémů Blainův hlas: „Kdybyste nešla po skandálech, zelené mozky by o těch žetonových lodích ještě léta neslyšely. Vypadají tak neškodně!“

	„Na tom si nemůžu přičítat zásluhu. Já šla po skandálu.“

	Oba dojídali tyčinky, které dostali k snídani. Křeslo vyhrazené Joyce Trujillové bylo stranou, s výhledem na několik obrazovek, ale na žádné ovladače a kontrolní přístroje. Blaine zaujal své místo druhého pilota. Renner ještě několik minut počkal, potom se zeptal: „Chrisi, jak na tom jsme?“

	„Sedmdesát hodin na trase a rychlost je dostatečná. Snížím tah“ – ťuk – „teď. Pak můžeme odhodit vnější nádrž a letět setrvačností, dokud se nezačneme přibližovat skoku do soustavy červeného trpaslíka. Dvě stě sedmdesát hodin, pokud se skokový bod nepohnul, v kterémžto případě bychom se smíchy neudrželi.“

	„Raději bych si tu nádrž nechal a doplnil ji. Je to bezpečnější.“

	Blaine přikývl.

	Během příštích pěti minut poklesl tah motorů z jednoho g na 0,05 g, právě dost na to, aby se nalitá tekutina ještě udržela ve sklenici. Renner si na to počkal, pak řekl: „Poručíku, přebíráte řízení,“ a odešel na záď pro kávu.

	Nepřekvapilo ho, když uviděl, že se Bury vznáší za ním. „Tureckou?“ zeptal se ho.

	„Prosím. Nechal jste Blaina velet mé lodi. Je to moudré?“

	„Jsme sotva za oběžnou dráhou Dagdy v soustavě Nové Kaledonie, letíme skoro setrvačností. Co by se mohlo stát? Třískané? Zášleh v motoru? Je to vycvičený příslušník válečného loďstva, víte.“

	„Ano.“

	„Jako já.“

	„Ano. Kevine, co jste nechtěl, aby on slyšel? Nebo to bylo něco, co neměla slyšet ta ženská Trujillová?“

	„Oh… něco mi vrtalo hlavou, rozčilovalo mě to, a nakonec jsem na to přišel. Vy si asi nepamatujete mičmana Horsta Staleyho? Vypadal jako zidealizovaný důstojník loďstva, hezký, impozantní, takový typ, jaký se dává na plakáty. Takový je i Blaine, jenže on to dělá vědomě, jako nějaký signál.“

	„Ano, koneckonců ho vychovali Třískané. Co si teď myslíte o Trujillové?“

	„Sex a práce, i když zpravidla ne současně. Dokáže přecházet z jedné polohy do druhé. Jaká jsou pravidla na této cestě, Horaci? Sex nebo sex ne?“

	„Slepé oči, řekl bych. Chudák starý Bury nic nevidí, nic neslyší. Ale ona setrvává v té pracovní poloze?“

	„Jo. Naznačuje dosažitelnost, ale… Mně se to ve skutečnosti líbí. Rád flirtuji.“ Bury se neusmál. Renner řekl: „Dejte jí šanci, Horaci. Její táta jí vyprávěl o obchodnících, obchodních princích, ale ona žádného nezná. Doví se o obchodnících od vás.“

	„,Vaše pověst vás předchází’,“ ocitoval Bury.

	„Pochybuji, že to myslela tak zle, jak to znělo.“ Renner si povzdechl. „Tohle bude zábavná cesta. Trujillová vás při první příležitosti urazila, nenávidíte Blaina, a když všechno půjde dobře, dostaneme se na místo právě včas, abychom zjistili, že se k nám blíží celé třískanské loďstvo.“

	V přestávce, která následovala, Renner dokončil přípravu dvou šálků turecké kávy. Bury od něj přijal svůj a zeptal se: „Jak můžete říct, že nenávidím Kevina Christiana Blaina? Je to váš kmotřenec. Můj host.“

	„Horaci, pravda je, že jste nebyl přehnaně hrubý, ale já vás znám. A podívejte, kdybych měl… Igore! Dnes večer uděláme něco zcela odlišného, zcela.“

	„Ano, doktore Frankensteine! Ano! Ano!“

	„Dnes vytvoříme nevěřícího, u něhož bude nejméně pravděpodobné, že bude vítán na palubě malé kosmické lodi obchodníka Horace Buryho. Dodáme mu následující charakteristiky, hmm hmm hmm! Anglosas, křesťan. Příslušník Imperiálního válečného loďstva. Příbuzný téhož Rodericka Blaina, který kdysi držel Buryho jako vězně na palubě válečné lodi. A konečně, hmm hmm hmm! Bude vychován třískanskými Prostředníky!“

	Horace upadl do svého přízvuku. „Stejně je to psí syn, který manipuluje s lidmi.“

	„Řekl bych, že to jde dohromady s třískanskou výchovou.“

	„To ano, Kevine, ale on se pokusil manipulovat mě. Považuje mě za hlupáka?“

	„M-m.“

	„Nebyla to přece Joyce Trujillová, kdo odhalil význam žetonových lodí!“

	„Nejspíš pohořím, Horaci. On po ní jde.“

	„Já jsem to nechápal. Je to žena, která jde za kariérou, o šest let starší než on! Ale i tak, je to ono. Nechá ji, aby ho viděla, že s vámi manipuluje k jejímu prospěchu. Zajímalo by mě, jestli mu to zbaští.“

	

	Renner si dokonce ani neujasnil, jestli se mu Joyce líbí. To nebylo nikdy to nejdůležitější. Možná si v hloubi duše myslel, že Joyce Mei-Ling Trujillová bude jeho v důsledku nedostatku vhodného výběru. Blaine byl příliš mladý, Buckman a Bury příliš staří, a Kevin Renner byl kapitánem Sinbada.

	Problém spočíval v tom, co by mohla chtít. Ne peníze, ne vzestup do jisté společenské úrovně; to by mohl zařídit. Ale tajemství… milovala tajemství, a Kevin Renner se jí ta svá nechystal vydat.

	Blaine byl příliš mladý a taky to byl klasický model příslušníka válečného loďstva – ale Kevina Christiana Blaina vychovávali třískanští Prostředníci. Proč bylo tak snadné na to zapomenout? Renner ho začal sledovat.

	Sinbad se v letovém režimu volného pádu nemohl otáčet kolem podélné osy. Chris Blaine byl zvyklý na větší lodi Imperiálního válečného loďstva. Prvních pár dnů se zde pohyboval velmi neohrabaně. Stejně tak Joyce, která v kosmu moc času nestrávila. Tehdy se více či méně začali orientovat jeden na druhého. Vlastně simultánně…

	Museli jste se soustředit, abyste postřehli, jak často se vyskytovali na stejném místě. V kterémkoli z průchodů se mohli minout, aniž by se dotkli. Joyce byla stále poněkud neohrabaná, ale Chris kolem ní dokázal elegantně proplout, dost blízko, aby se spojila jejich magnetická pole, ale aniž by se jakkoli dotkli. Jako kdyby tančili.

	To ráno předtím, než Sinbad začal brzdit, vypadala Joyce Trujillová jinak, a stejně tak i Chris Blaine. Oba se z toho zdáli být poněkud na rozpacích, a už se nezdálo, že se vyhýbají tělesnému dotyku.

	

	Před dvěma sty lety zmapoval Jasper Murcheson většinu hvězd na této straně Uhelného mraku. Spěšně je spočítal a očísloval pro svůj Murchesonův všeobecný katalog, a pak podle možnosti doplňoval podrobnosti.

	Polovina těch hvězd byla červenými trpaslíky, takovými jako tato oranžově bílá skvrnka, nazývaná MGC-R-31. Murcheson shromáždil víc podrobností o teplejších žlutých trpaslících, těch, které mohly mít obyvatelné planety, a zvlášť o těch, které je skutečně měly. MGC-R-31 měl jako průvodce hnědou trpasličí hvězdu, vzdálenou půl světelného roku; o tom Murcheson ani nevěděl.

	Kevin Renner to poznal ve chvíli, kdy se v této soustavě vynořil. Poznal to, protože nějaká nedaleká neviditelná hmota vychýlila o několik miliónů mil jeho výstupní bod.

	Bylo třeba ji rychle lokalizovat. Mohla posunout i vstupní bod! Buckman a Renner se okamžitě pustili do práce.

	Bylo dobré být v soustavě MGC-R-31, dobré mít něco na práci, mít nějaký důvod uzamknout tyto dveře.

	Týden Buryho upjatých dobrých způsobů a formálnosti tělesných kontaktů Blaina aTrujillové už šel každému na nervy… nebo možná jen Kevinu Rennerovi. Buckmanovy potřeby mu poskytly možnost s tím něco udělat. Musel oddělit část salonu, aby si v ní Buckman mohl zřídit improvizovanou laboratoř.

	Byla pro Buckmana těsná, pro Buckmana a Rennera velmi těsná, a nějaké návštěvy byly zcela vyloučeny. Ostatní se je snažili pokud možno nerušit.

	Dali se do pátrání po hnědém trpaslíkovi. První pozorování červeného trpaslíka určila rovinu jeho rotace. Pak Buckman provedl sérii výpočtů možných hmot v poměru ke vzdálenosti, které mohly přispět ke změně polohy Aldersonova bodu. Poté následovala další pozorování, další pečlivé výpočty…

	Odkudsi se objevila večeře. Renner by ji byl ignoroval, ale Buckman ani nezvedl hlavu. Renner zavrtěl hlavou, jako by se probouzel ze snu. Bude lépe se najíst a přimět k tomu i Buckmana.

	A snídaně… ale v té době už byli hotoví. Renner vydechl úlevou. Otevřel dveře do salonu a oznámil: „Nic. Jsme tu první.“

	„Alláh je milosrdný,“ řekl Bury.

	„Jak moc jste si tím jistí?“ zeptala se Joyce Trujillová.

	„Dobrá otázka,“ přidal se Chris Blaine. „Nemůžete vědět, kde ten Aldersonův bod bude.“

	„Já vím, že v této oblasti žádný nový Aldersonův bod není,“ řekl Buckman. „Pokud jde o to, kde bude ten počáteční bod, jeho poloha je jiná, kvůli průvodci. Ne o mnoho. Hnědí trpaslíci moc nevyzařují. Ten oblouk je stále tady, stále asi milión kilometrů dlouhý. Jeho poloha se změnila o pár světelných minut.“

	Oblouk, který Buckmanův kurzor vyznačil na obrazovce, sahal od oranžově bílé záře MGC-R-31 k Uhelnému mraku a k mimo střed vysunuté červené špehýrce do pekla: Murchesonovu oku.

	Renner se dotkl tlačítka na pultu. Agamemnone, zde Sinbad. U nás vzduch čistý. U vás taky? Přepínám.“

	Agamemnon se vynořil pár minut před Sinbadem. V tom okamžiku je oddělovala vzdálenost ne o mnoho větší než vzdálenost dělící Zemi od Měsíce. Nyní už od sebe byly obě lodi vzdáleny několik set tisíc mil, zatímco Atropos směřoval k hypotetickému počátečnímu bodu. Odpověď z Agamemnona přišla okamžitě.

	„Sinbade, zde Agamemnon. Kladná odpověď. Opakuji, kladná odpověď, v této soustavě nejsou žádné známky přítomnosti jakýchkoli cizích lodí. Jsme tu zcela jasně první. Je tam někde po ruce poručík Blaine?“

	„Je tady.“

	„Počkejte, prosím, na kapitána.“

	„V pořádku.“

	„A je to,“ řekla Joyce Trujillová. Teď byla každým coulem profesionálka, stejně jako Blaine byl teď pouze a výhradně důstojník.

	„Na chvíli,“ ozval se Bury. „Oni přijdou. Ale teď – teď věřím, že Alláh nám poskytl tuto šanci. Možná ji ztratíme, ale máme příležitost.“

	„Bůh je milosrdný,“ řekla Joyce, „Neučiní všechno a nevezme nám svobodnou vůli a ten podíl slávy, který nám patří.“

	„Bible?“ zeptal se Renner.

	„Ne,“ zasmála se. „Nicollo Machiavelli.“

	„Sakra! Joyce, proč mě tak trestáte?“

	Buckman zakašlal a řekl: „Horaci, zapsal jsem ji do seznamu jako Buryho infrahvězdu. Tvoje loď, tvoje posádka, tvůj objev.“

	Bury zareagoval až po několika sekundách. Nuceně se usmál a řekl: „Děkuji, Jacobe.“

	„Zde je kapitán,“ ozvalo se z reproduktoru. Vzápětí se ozval jiný hlas: „Blaine?“

	„Ano, pane. Jsme tady všichni.“

	„Někteří z mých důstojníků jsou toho názoru, že se honíme za přízraky.“

	„Nic jiného bych nechtěl, fregatní kapitáne,“ řekl Horace Bury. „Ale nevěřím tomu.“

	„Snad ani já ne. Uvažovali jsme, co dál. Jsem ochoten připustit, že toto není situace, na jaké jsem byl cvičen,“ řekl Balasingham.

	„Je to jednoduché,“ řekl Buckman. „Renner nás navedl na kurs, který nás dovede k tomu oblouku během příštích…“

	„Patnácti dnů.“

	„Patnácti dnů. Máte naše údaje.“

	„Pane,“ vmísil se Chris Blaine, „poslali jsme ty údaje na Atropos, takže tam zaujmou pozici před námi. Počáteční bod bude v této oblasti. Navrhuji, aby Agamemnon zůstal vzadu, to znamená mezi námi a trasou zpátky do soustavy Nové Kaledonie. Pro jistotu. A my budeme podnikat opakované průlety, dokud se neobjeví počáteční bod.“

	„Dobře,“ řekl Balasingham. „Aspoň prozatím. Místokrál posílá další lodi.“ Na okamžik se odmlčel. „A co když se vynoří třískanská flotila a bude pálit ze všech hlavní?“

	„Pak uděláme, co můžeme,“ řekl Bury.

	„A ten kůň možná bude zpívat,“ zamumlal Renner.

	Bury pokrčil rameny. Zdál se překvapivě klidný. „Třískané nemají nad protohvězdou žádnou moc. Ta učiní to, co bude vůle Alláhova, a Alláh je milosrdný.“

	

	Když Buckman vypnul svůj interkom, jediný způsob, jak se s ním spojit, bylo zabušit mu na dveře a riskovat jeho štiplavé poznámky o zbytečném vyrušování.

	Toho rána však nechal dveře otevřené. Pobýval ve své laboratoři už déle než třicet hodin. Kevin Renner a Chris Blaine se střídali v hlídkování u dveří jeho laboratoře, a právě byla řada na Chrisovi. Postával tam asi hodinu, nemaje co na práci. Pak uslyšel výkřik.

	„Panebože!“

	Chris vrazil do laboratoře. Buckman se skláněl se širokým úsměvem nad přístrojovou deskou.

	„Co je?“ zeptal se Chris.

	„Dochází k tomu!“

	Chris se nezeptal k čemu. „Jak daleko?“

	„Zachycuji pouze údaje o časovém proudu. Není to ještě stabilní, ale bude. Je to ohromné! Panebože! Blaine, to je nejlepší záznam nové Aldersonovy události, jaký kdy někdo pořídil!“

	„Jak daleko, doktore Buckmane?“

	Buckman rázně zavrtěl hlavou. „Kolísá to. Ta nová hvězda musí pulsovat.“

	„Sdělím to ostatním lodím.“

	„Je to dost silné, aby to zachytily i přístroje válečného loďstva, ale poslužte si.“ Buckman se znovu sklonil nad svými přístroji.

	Blaine použil interkom v salonu. „Kevine, Buckman říká, že je to ono. Uvědomím Agamemnona.“

	„Agamemnone, zde Sinbad. V naší blízkosti zjištěna Aldersonova událost. Připojuji Buckmanovy údaje. Navrhuji, abyste změnili kurs na pravděpodobnou polohu Aldersonova bodu. Odesílám tuto zprávu také na Atropos. Blaine.“

	Čekali dvě minuty na odpověď. „Sinbade, zde Agamemnon. Jsme na cestě se zrychlením tří g, opakuji, tří g. Přesuneme se směrem k vám, ale zůstanu mezi počátečním bodem a výstupem na Novou Kaledonii.“

	„Rozhoduje se rychle,“ řekl Renner. „Je asi dvacet světelných sekund za námi, ale neletí tam, kde jsme my. Na skokový bod do Nové Kaledonie se může dostat“ – rychle vyťukal sérii výpočtů – „od této chvíle asi za pět hodin. A Atropos je před námi. Nedovedu si představit lepší taktiku.“

	„Hodně záleží na tom, kolik jich pronikne,“ řekl Chris stroze.

	„Co je? Co se děje?“ Joyce se vyřítila ze své kabiny, spěšně si dopínajíc šaty. „Třískané? Pronikli ven?“

	„Ještě ne,“ řekl Blaine. „Ale proniknou.“

	„Jo,“ řekl Renner. „Doktore Buckmane, už se věci stabilizovaly?“

	„Začínají se stabilizovat, Kevine. Vidíte, jak rychle se ten I-bod pohybuje směrem k nám a jak pomalu se vrací? Předpokládám, že to, co vidíme, jsou nepravidelné pulsy protohvězdy.“

	„Jo. Bum a smrštění, bum a smrštění, bum. Kdy se ta protohvězda přestane vzdouvat?“

	„Nu, příštích sto tisíc let s tím nepřestane.“

	„Tak dobře, nechme toho. Ten I-bod bude někde před námi, že? Blíž k Atroposu než k nám, a stále trochu kolísá.“

	„Podle odhadu, Kevine. S něčím takovým se setkávám poprvé. Zhroucení Buckmanovy protohvězdy v Buckmanovu hvězdu.“

	„Jsou to všechno jen odhady, ale dávám Atroposu tak čtyři a půl hodiny. Nám to při zrychlení jednoho g bude trvat osm.“

	„Ale vy a Buckman si nemyslíte, že máme čtyři hodiny času,“ řekl Blaine.

	Renner pokrčil rameny. „Já vím, ale nemohu letět s větším zrychlením než jedno g, abych nezabil Buryho.“

	„Se mnou si nedělejte starosti,“ ozval se Bury za ním. „Budu ve své vodní posteli. Nabil ji právě bere do salonu.“

	„Tak jedno a půl. Víc ne,“ řekl Renner. „Dobře, jakmile v ní budete…“

	„Stabilizovalo se to!“ vykřikl Buckman.

	„Jak to víte?“

	„Proplula tím loď. Tam je další! Jednu nebo dvě světelné sekundy od první.“

	Renner pohlédl na svou obrazovku. „Asi tři světelné sekundy před námi. Blíž k nám než k Atroposu. Tři lodi!“ Rennerovy prsty se roztančily po klávesnici. Ozval se poplašný signál: Připravte se na zrychlení, „čtyři lodi. Pět.“

	Motor Sinbada se zažehl. Všechny neupevněné předměty se začaly snášet k zadní části lodi.

	„Jsou pořádně rozházené. Ta hvězda se musí stále vzdouvat a I-bod se stále posunuje.“

	„Alláh je milosrdný,“ zamumlal Bury. „Rychle, Nabile, pomoz mi do postele.“

	„Musím ji připevnit k podlaze,“ řekl Nabil klidně. Malý, starý zabiják se ve vzrůstajícím přetížení pohyboval lehce.

	„Šest. Sedm,“ řekl Renner. „Blaine, měl byste zavolat Atropos.“

	„Rozumím. Už na tom pracuji.“

	„Co se děje?“ zeptala se ze dveří salonu Joyce Mei-Ling.

	„Připoutejte se, zatraceně!“ rozčileně se na ni rozkřikl Renner. „Všichni se připoutejte. Nabile, dejte mi vědět, až skončíte.“

	„Postel je zajištěná. Když nebudete akcelerovat příliš prudce, dokážu ho do ní dát, i když už budeme na cestě.“

	„Budu udržovat zrychlení na jednom g, dokud ho tam neuložíte. Všichni upoutáni? Buckmane, držíte se něčeho? Jdeme na to.“

	Sinbad dosáhl zrychlení jednoho g. „Rozptylují se,“ řekl Renner.

	„Museli proniknout rozdílnými rychlostmi,“ řekl Blaine. „Ten bod se ještě stále posouvá.“

	„Jistě.“

	„Rozptýlí se,“ řekl Bury. „Samozřejmě se rozptýlí. Sedm lodí. Na tohle se připravovali léta. Kevine, dokážeme je všechny zachytit?“

	„To není pravděpodobné. Třískané nesnesou takové přetížení jako my, ale neexistuje způsob, jak by tři lodi mohly uštvat sedm.“

	„Sinbade, zde Agamemnon. Co se děje, Blaine?“

	„Sedm třískanských lodí,“ řekl Blaine. „A pohybují se sedmi různými směry. Mrknu se na naše údaje.“ Jeho prsty zahrály na klávesnici a počítač odeslal na Agamemnona, co věděl. Dvacet sekund staré údaje budou lepší než nic.

	Uplynula téměř minuta. „Blaine, než se tam dostaneme, budou mít spoustu času, aby se vzpamatovali ze skokového šoku,“ řekl Balasinghamův hlas. „Za předpokladu, že se každá z těch lodí bude pohybovat svým současným kursem, nedokážeme zachytit víc než čtyři z nich. Maximálně pět, a to předpokládá, že je dokážeme zničit bez velkého boje, což znamená předpokládat moc. Zatraceně…“

	Po krátké přestávce Balasingham řekl: „Myslím, že je čas změnit taktiku. Nařídím Atroposu, aby se vydal k I-bodu a připravil se ke stíhání třískanských lodí. Tím se dostane blízko k vám. S Agamemnonem se vracím zpátky, abych zablokoval cestu z této soustavy. Náš vstupní bod se nemohl změnit natolik, aby na tom záleželo. Nikdy je nechytíme všechny, ale uzavřít je tady možná dokážeme.“

	„No, já nevím,“ zabručel Blaine. „Ale myslím, že tohle je to nejlepší, o co se můžeme pokusit.“

	„Kapitáne Rennere,“ pokračoval Balasingham. „Když jste opouštěl Nové Skotsko, dostal jste zapečetěné rozkazy, které máte otevřít na můj pokyn. Mé rozkazy zněly, že to mám učinit, když se situace vymkne z mé kontroly. Tímto vás vyzývám, abyste své zapečetěné rozkazy otevřel.

	Zjistíte, že jste byl povolán do aktivní služby a velíte této expedici v titulární hodnosti komodora. Nevím, co dokážete udělat, ale já nic vymyslet nedokážu. Nařizuji fregatnímu kapitánovi Rawlinsovi na Atroposu, aby se podřídil vašemu velení.

	Nyní měním kurs, pane, abych střežil Aldersonův bod do Nové Kaledonie. Jestli chcete, abych udělal něco jiného, řekněte mi co. Agamemnon končí.“

	„Kristovy rány,“ řekl Renner.

	„Kevine, slyšel jsem dobře?“ zeptal se Bury.

	„Nejspíš,“ řekl Renner. „Já jsem to slyšel taky.“

	

	„Třískané,“ řekla Joyce někde na zádi. „Chrisi…“

	„Později.“

	„Ano, ale – to jsou Třískané!“

	„Joyce, bude z toho trhák na titulní stránku, ale teď není čas!“ vykřikl Chris. „Kapitáne, ty první dvě třískanské lodi zrychlují. Musí být automatizované; Třískané by se ještě neprobrali ze skokového šoku.“

	„Rád bych věděl, co to mají za počítač, že důvěřují jeho spolehlivosti tak brzo po skoku,“ řekl Buckman.

	Chris Blaine zkontroloval obrazovku počítače. „Pokračují svými původními směry. Nejspíš to udělají všechny.“

	„Rozptýlí se a ztratí,“ řekl Renner. „Jen sedm lodí a další nevidím… vlastně jsme už jednu ztratili. Byl bych čekal, že jich pošlou víc.“

	„Já taky,“ řekl Blaine. „Možná nemohli.“

	„Létání do kosmu je nákladná záležitost,“ řekl Bury. Podle hlasu se zdálo, že se při zrychlení 1,5 g cítí celkem dobře. „Vyžaduje mnoho zdrojů. Komplexní společnost.“

	„Což možná znamená, že mají problémy,“ řekl Renner. „Jacobe, kde v soustavě Třísky bude jejich konec trasy?“

	„Hodně na kraji. Určitě za oběžnou dráhou toho plynového obra, Třísky Beta.“

	„Nikdy jsme se na ty trójské civilizace nepodívali,“ řekl Renner. „Možná jsme to měli udělat.“

	O půl hodiny později už byla situace dost jasná. Chris Blaine ji vysvětlil Burymu a Joyce: „Je zde sedm třískanských lodí. Pět z nich se pohybuje s maximálním zrychlením pěti různými směry. Jedna z nich se ztratila, nám i Agamemnonovi. Možná ji objevíme. Možná ne.“

	„Alláh je milosrdný,“ zamumlal Bury. „A ta sedmá?“

	„Ta sedmá míří přímo k nám, Excelence.“

	Bury si pohladil bradku. „Pak budou chtít vyjednávat.“

	Joyce Mei-Ling upřeně hleděla na obrazovku. Náhle ukázala rukou na třískanskou loď. Zablikal z ní laserový paprsek.

	„Jak jste říkal, Excelence. Jestli mě omluvíte…“ Blaine odešel na své pilotní křeslo a obrátil se k Rennerovi. „Zjevně chtějí jednat.“

	„To my taky,“ řekl Renner. „Nikdy nedostihneme žádnou z těch ostatních. Atropos možná ano, ale my ne.“

	„Zdá se, že jedna z těch ostatních míří ke skokovému bodu do Nové Kaledonie,“ řekl Blaine. „Ale Agamemnon tam bude první.“

	„Takže se zatím věnujme lodi, která se blíží k nám,“ řekl Renner. „Vida, začali ten paprsek modulovat. Podíváme se, jestli to bude dávat smysl…“

	„Lodi z Impéria, zde je třískanské plavidlo Phidippides,“ ozvalo se reproduktoru.

	„To jméno jsem už slyšela,“ řekla Joyce Mei-Ling Trujillová.

	„Přicházíme v míru. Hledáme Jeho excelenci Horace Buryho. Je na palubě?“

	Joyce řekla: „Phidippides byl první maratónský běžec. Doručil svou zprávu a zemřel.“

	Renner a Blaine pohlédli jeden na druhého, pak na Buryho na jeho vodní posteli s obrazovkou zavěšenou nad sebou. Renner se nejdříve nenápadně podíval na čidla. Buryho tep byl pravidelný, mozkové vlny ukazovaly, že je plně při vědomí. Tak dobře.

	„Horaci? To je pro vás.“
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	I-BOD

	

	Zahraniční vztahy jsou jako vztahy mezi lidmi. Nemají konce. Řešení jednoho problému obvykle vede k dalšímu.

	– James Reston

	Ctihodný Freddy Townsend se probouzel pomalu, vychutnávaje každý okamžik relaxace. Ucítil na sobě něčí pohled a otočil se. „Ahoj.“

	„Tobě taky.“

	Lidé obvykle neinstalují do závodních jachet velké postele. Freddy však na Hecate dvojité lůžko instaloval, na svůj předchozí výlet s Glendou Ruth. Nechal ho na palubě i na tuto cestu… samozřejmě, proč ne? Zdálo se tak prázdné, až do nynějška.

	„Čokoládu,“ řekla. „Je na palubě nějaká čokoláda?“

	„Budeš ji mít, i kdybych měl nějaké kakao sám vypěstovat,“ prohlásil Freddy.

	„Jestli nějakou na palubě najdeš, zamkni ji. Bude to asi zapotřebí.“

	Chvíli na ni zíral. Pak po ní zkusmým gestem sáhl. Glenda Ruth se zasmála. „Já nezmizím.“

	„Já tě sotva dokážu sledovat, a ty vždycky víš, co si myslím. Z toho mám obavy. Víš toho tolik o – lidech – z toho, co tě naučili ti Třískané. Kolik o nás vědí? Všechno včetně toho, co nevíme my sami?“

	„Tolik možná ne,“ odpověděla.

	„Ale nejseš si jistá.“

	„Znala jsem jenom tři. A to museli být ti nejchytřejší, které měli k dispozici. Chci říct, koho bys ty poslal jako vyslance k cizí rase? Do impéria, které ohrožuje celou tvoji rasu?“

	„Jo, máš nejspíš pravdu.“ Tentokrát ji uchopil pevně a přitáhl ji k sobě.

	Cesta ke skokovému bodu do MGC-R-31 jim potrvá ještě šest dnů.

	Dalšího rána Glenda Ruth řekla: „Měl bys nechat Kakumiho, aby tě naučil nějaké bojové techniky.“

	Freddy nebyl ještě úplně vzhůru. Vždycky se probouzel pomalu a opatrně. „Terryho? Ani nevím, že nějaké zná. Inuité jsou mírumilovný národ, který se skutečně vyzná ve strojích.“

	„Tanithové ne. Tři sta let tam panovala doba zubů a drápů. Terry Kakumi je poloviční Tanith.“

	„Mmm…“

	„A pětiprocentní sauronský superman, Freddy. Musí něco znát.“

	Freddy se prudce posadil. „To mě podrž! Kakumi je můj inženýr – Glendo Ruth, jak bys tohle mohla vědět? Vždyť ho sotva znáš!“

	„Začala jsem ho pozorovat, protože jsem nechtěla, aby ublížil Jennifer. Zdálo se, že se jeden druhému, ehm, dvoří.“

	„Pět let udržuje tuto loď v pořádku.“

	„Je to dobrý člověk, Freddy, ale já jsem všímavá. Pozorovala jsem ho, jak se pohybuje. Zkusil pro nás někdy vařit?“

	„Uf. Měl jsem tě varovat. Při závodech jsme tu jen sami dva. Koupil jsem hotová jídla. Jsou lepší.“

	„Jsou dokonalí vojáci, tihle Sauronci. Dokážou pochodovat týden beze spánku. Snášejí sluneční žár a jakoukoli gravitaci. Jsou schopni dýchat každou atmosféru bez ohledu na zápach. Usnou kdekoli, probudí se okamžitě.“ Na okamžik se odmlčela. „Jedí cokoli organického. Všechno.“

	„Dobře, tak je zčásti Sauronec. Existují i sauronští loajalisté. Kakumi sloužil šest let v loďstvu. Byl propuštěn se ctí jako vrchní strojní poddůstojník.“

	„Na tom nezáleží.“

	„Někde ano,“ řekl Freddy. „Jsem rád, že to nevěděli, když jsme závodili v soustavě Jekatěriny. Jsem rád, že jsem to já nevěděl. Byl bych moc nervózní.“

	„Ale vyhrál jsi.“

	„Jistě. Nevěděl jsem, že ty… Ty nesleduješ závody. Zatraceně, někdy mě děsíš.“

	„Pcha.“

	„Jo, pcha. Měli bychom si dát pár lekcí.“ Čekaly je ještě čtyři dny v soustavě Nové Kaledonie; dalších šest dnů to potrvá na MGC-R-31. Šest lekcí o tom, jak být sauronským vojákem?

	„Oh, Freddy, to je…“ Zarazila se.

	„Nechtěla jsi říct…?“

	„Ne, ne protože jsem dívka a ty chlapec! Prostředníci nebojují. Jistě, oba potřebujeme pár lekcí.“

	

	Terry Kakumi vyhlížel tvrdě. Byl o něco menší než Glenda Ruth, ale vážil skoro o polovinu víc. Když Hecate závodila a veškerá nepotřebná hmotnost byla z lodi odstraněna, spával ve strojním oddělení. Nyní však pro něho nainstalovaná přepážka vytvořila kabinu těsně před strojovnou, ale on si na velké pohodlí nepotrpěl.

	„Holá jako strojovna,“ řekl Freddy Glendě Ruth. „Myslím, že to dává smysl – jseš si jistá jeho předky?“

	„Chceš se ho zeptat?“

	„Ne, to nemyslím…“

	„Samozřejmě to možná neví.“

	Freddy zaklepal na dveře strojovny. Ty se vzápětí otevřely. „Jo?“ Pak Kakumi uviděl Glendu Ruth, vyšel ze strojovny a zavřel za sebou dveře. „Potřebujete, abych pomohl Georgovi?“

	„Ne, jsme na kursu. Chtěl jsem se tě na něco zeptat, Terry. Sloužil jsi v loďstvu; musel ses tedy naučit, jak bojovat.“

	Kakumi přikývl.

	„Nebo jsi to už uměl. Teď se snažíme dostat na Třísku. Mohlo by to být nebezpečné. Mohl bys nám poskytnout pár lekcí?“

	Terry pohlédl na Freddyho, pak na Glendu Ruth, a pomalu zavrtěl hlavou. „To by nebyl dobrý nápad. Za čtyři dny byste se naučili právě tak dost na to, aby vás to přivedlo do potíží. Když se vyskytnou nějaké potíže, vy budete jednat, já budu bojovat.“ Usmál se a kolem očí se mu objevily droboučké vrásky. „To bude lepší, než kdybych já jednal a vy bojovali. Jennifer umí taky dobře jednat. Víme jistě, jestli poletíme na Třísku?“

	„Ještě ne.“

	„Moc špatné.“

	„Dobře. Řekl bych, že máš pravdu,“ řekl Freddy. „Asi by nám těch pár lekcí opravdu k ničemu nebylo. V pořádku.“

	„Pojďme se podívat na mapy,“ řekla Glenda Ruth. Vzala Freddyho za ruku a odvedla ho. Když přišli na můstek, začala se smát.

	„Co je?“

	„Uvažuj o tom. Proč zavřel ty dveře?“

	„Cože? Aha, Jennifer.“

	„Zajímavé, že je tak citlivý.“

	

	„Zdravíme vás, Excelence.“ Pokřivená tvář Třískana zářila nadšením… dejme tomu.

	„Salaam. Vidím, že mě znáte.“

	„Samozřejmě.“

	Tvář, to byla u Třískanů novinka. Renner si pamatoval ten strnulý, pokřivený úsměv. Tváře Třískanů se nevyvinuly tak, aby dokázaly vysílat zprávy. Toto stvoření muselo signalizovat řečí těla a intonace: Rádi, rádi vás vidíme! Jak dlouho to bylo, jak jsme rádi, že se vracíte!

	Buryho indikátory se pohybovaly, ale nepřekračovaly bezpečné hodnoty. „Můj Fyunch(tsk) musí být dlouho mrtvá.“

	„Ovšem, ale vyučila další, a ta vyučila mě. Byla jsem váš Fyunch(tsk) od narození, jenže se setkáváme až teď. Povězte mi, prosím, byla ta záležitost s kávou úspěchem?“

	Burymu na okamžik spadla čelist. Pak řekl: „Ano, skutečně. Učitelka vaší učitelky měla zcela pravdu. Loďstvo nikdy nenapadlo, že člověk, který nepije víno, by je mohl něco naučit o chuti.“

	„Skvělé! Ale musí se zdát, že mluvím o nějakém dávném temném věku. Dovolte mi ve spěchu říct, že můj úkol je přesvědčit vás a vaše krajany, abyste na nás nestříleli. Přicházíme v míru. Nemáme na palubě žádné Válečníky.“

	Bury se zadostiučiněním přikývl. „Je od nich lstivé, že to říkají.“

	Renner a Blaine si vyměnili pohledy. Chris Blaine se mírně ušklíbl.

	„Cože?“ zašeptala Joyce.

	„Válečníky,“ řekl Blaine. Když zvedla tázavě obočí, Chris zvedl dlaň, aby ji umlčel. „Později.“

	Třískanka pokračovala v šíření důvěry. „Excelence, naše první loď, kterou jsme pojmenovali Gándhí, si přeje dopravit naši velvyslankyni na váš nejbližší obydlený svět. Je samozřejmě doprovázena Prostředníkem, který může mluvit s vašimi politickými činiteli. Mezitím si my na palubě Phidippidese přejeme doprovodit vás do soustavy Třísky.“

	Buryho cestující na mimozemšťanku užasle zírali. Buckman se v očekávání zašklebil. Joyce něco škrábala na svém kapesním počítači. Renner znovu zkontroloval situaci: v záběru kamery byl jen Bury. „Buckmane, snižte tah na půl g.“

	„Jste si tím jist?“

	„Už nic nehoníme, a Horace musí jednat, a je to rozkaz.“

	Bury tuto mezihru ignoroval. Třískance řekl: „Mě?“

	„Bylo mi řečeno, abych pozvala kteroukoli loď, jež tu objevím, aby mě následovala domů, ale obzvlášť plavidlo s Horacem Burym na palubě.“

	Buryho indikátory se uklidnily; musel mít pocit, že má situaci po kontrolou. „A proč bychom s vámi měli letět?“

	„Proto, Excelence, že vaše přítomnost zde znamená, že jste si vědomi, že se věci změnily. Až do dneška byla každá loď, kterou jsme vyslali bodem Bláznivého Eddieho, odsouzena k smrti. Žádná se nevrátila. Dnes se otevřely nové trasy mezi hvězdami. Vaše bitevní lodi už nemohou stát mezi vašimi světy a naším. Nepokusíte se místo toho o vyjednávání? Vyjednávání a obchod.“ Stvoření si při zmínce o obchodu nezamnulo ruce, ale ten náznak tady byl.

	„Možná byste si měla promluvit s naším komodorem,“ řekl Bury. Stiskl knoflík a kamera a monitor se otočily ke Kevinu Rennerovi.

	Kevin řekl: „Ahoj.“

	„Kevine, ahoj! Nevzpomínám si, že jste byl ,komodorem’. Skutečně velíte této lodi?“ Byl na ní vidět jakýsi záchvěv strachu, ale nechtěla to dát najevo. „Urazil jste dlouhou cestu.“

	„Hmm. Cvičil vás i nějaký jiný lidský Fyunch(tsk)?“

	„Nezdědila jsem žádný výcvik od vašeho Fyuncha(tsk), Kevine, ale Buryho Prostředník pozoroval ostatní lidi. O lidech, s nimiž jednáte, nemůžete nikdy vědět příliš mnoho.“

	„Hm, to je pravda.“

	„Přesně. A jak se mají astronauti Jackson a Weiss, jestli to víte, pane?“

	Tyto změny osob byly nepříjemné. Renner řekl: „Je to nyní guvernér Jackson z Maxroyova záboru, pokud vás to potěší, a moc se mu to zamlouvá.“

	„Výborně!“

	A Weiss byl mrtev a oba to věděli, a žádný z nich se o tom nezmínil.

	Mimo kameru udělal Chris Blaine sugestivní gesto, jako by podřezával krk. Joyce vzhlédla vyplašeně od svého záznamníku.

	„Nechte to mluvit,“ zašeptala nezvučně.

	Renner okamžik studoval pokřivenou tvář, i když věděl, jak málo mu to dá, zatímco Prostředník využíval těch pár sekund, aby studoval jeho tvář. Řekl: „Máte nějaké jméno, pro mé pohodlí.“

	„Eudoxus.“

	Bury se tence usmál, Joyce na okamžik oči přivřela, a pak je vykulila. Když Renner zvedl tázavě obočí, Bury řekl: „Klasický obchodník a badatel. Objevil Zlatý vítr Arabů.“

	„Dobře. Protože o sobě mluvíš jako o ženě, budu ti říkat Eudoxie. Pro naše jazykové myšlení je to tak pohodlnější. V této chvíli velím všem lodím Impéria v této soustavě. Naslouchám Horaci Burymu, takže jednáte i v jeho prospěch. Nuže, vyslali jste z Třísky sedm lodí. Některé jsme zajali, některé prchají. Jedna z nich má na palubě velvyslankyni a vy ji chcete dopravit tam, kde může navázat styk s Impériem. Je to tak?“

	„Dva velvyslance, Kevine. Ji a jeho. Staršího Udržovatele, aby učil mladšího; mladšího, aby vydržel déle.“

	Udržovatelé: sterilní Páni. „Opatrné. Neposlali jste žádné jiné třídy?“

	„Prostředníky, samozřejmě. A na palubě některých lodí byly také pracující třídy, kvůli údržbě, než došlo ke kolapsu Sraženiny. Pak jsme je vyhodili do prostoru. Báli jsme se, že byste se cítili ohroženi. Já mám samozřejmě na palubě Inženýra jako pilota a Gándhí rovněž.“ Stvoření zvedlo spěšně levou ruku. Zřejmě něco vyčetlo z Rennerovy tváře. „Můžeme ji také vyhodit do vesmíru, jestli nás vaše velká loď vezme do vleku.“

	„A co Hodináři?“

	„Ovšem. Jsou velmi cenní.“

	Ručičky Buryho přístrojů poskočily.

	„Zavoláme vás znovu za hodinu. Do té doby…“ Kevin okamžik uvažoval. „Nedělejte nic drastického. Já přejdu do letu setrvačností. Srovnejte se mnou svůj kurs a pak vypněte motor. Držte se ve vzdálenosti deset tisíc kilometrů od nás. Můžete nařídit vašim ostatním lodím, aby se tady shromáždily?“

	„Můžu je zavolat, ale neposlechnou. Tři z nich mají rozkazy ukrýt se uvnitř této soustavy.“ Třískanka nějak vyvolala dojem pokrčení rameny, aniž by se jakkoli pohnula. „Neříkám vám nic, co byste neočekávali. Dovolte mi opakovat mou nabídku. Poleťte s námi.“

	„Zavolám vám.“ Renner vypnul spojení. Zavřel oči a zhluboka si povzdechl. Pak řekl: „Promluvíme si. Horaci?“

	Bury se zasmál. „Jak naše přítelkyně Eudoxie věděla, že víme o jejich Válečnících? Odpověď: nevěděla to. Ale mohli jsme to vědět, a kdyby byla neřekla: ,Nemáme žádné Válečníky’, rozmluva by skončila. Prostě bychom vyvinuli veškeré úsilí, abychom zničili všechny lodi, všechny třískanské Válečníky.“ Teď už se Bury nesmál. „Vychytralá analýza a správný závěr, to musím přiznat.“

	„Um-hmm,“ řekl Renner. „Taky mě něco podobného napadlo.“

	„Můžou nás tak dobře znát? Už?“ zeptala se užasle Joyce Mei-Ling. „Kevine – kapitáne Rennere, jak vás vlastně poznala?“

	„Co ještě?“ zeptal se Renner.

	„Stále neví, jak byl zničen MacArthur.“

	„Jo, a vy byste jí mohla sotva říct, jak to dopadlo s tím kávovarem, že?“ Kevin se usmál Joyceinu zmatenému výrazu. „No nic, Joyce. Eudoxie mě poznala, protože Třískané pořídili fotografie každého, s kým se setkali. Pořídili také rozsáhlé záznamy o všem, co jsme dělali. Zapamatovat si všechno, co věděli o každém člověku, který přišel na Třísku, byla součást Eudoxiina výcviku.“

	„To mají tak dobrou paměť?“

	„Přinejmenším tak dobrou. Pokud jde o ten kávovar, Hodináři přepracovali lodní kávovar na MacArthuru měsíce po tom, co jsme si mysleli, že jsou z lodi pryč. Rozlezli se po palubách, po celé lodi, a když jsme zjistili, že tam jsou, začali s námi bojovat. Než bylo po všem, MacArthur byl opuštěn a Horace Bury připraven vyhladit všechny Třískany. Ale o tomto se jeho Fyunch(tsk) nikdy nedověděl.“

	„Eudoxie čeká, že se mnou bude manipulovat. Chudák Horace Bury,“ řekl Bury sevřeným hlasem, „bude riskovat cokoli, aby ovládl bohatství třískanské technologie.“

	„Teď už to ví, Horaci. Viděla, jak sebou Kevin trhl, když se zmínila o Hodinářích. Možná to byla chyba, přistoupit na vizuální spojení. Horaci, jen by mě zajímalo, kolik toho Třískané znají o vašich arabských nacionalistických citech? Na každý pád, co budeme dělat?“

	„Velvyslankyně. Gándhí! Směšné.“

	„Ale nemusíme tu třískanskou loď sestřelit. Nebo musíme?“

	„Snad kdybychom dokázali zničit všech sedm… ale to nedokážeme, Kevine. Uvažujte: co když jedna z těch sedmi byla návnada, řekněme žetonová loď, nainstalovaná na hlavě malé komety? Puf, a je po ní. Vypařila se. Našli bychom jenom šest, nikdy ne tu sedmou. A tři mají rozkaz ukrýt se. K tomu tady mají celou soustavu. Soustavu, kterou jsme neprozkoumali o nic lépe než oni. Kdo ví, co tu najdou. A můžete si být jist, že na těch lodích jsou plodní Páni, pravděpodobně těhotní.“

	„Jo.“

	Joyce Trujillová řekla: „Ale v tom případě, kdybychom dokázali najít šest – Oh.“

	Kevin si všiml mrzutého a otráveného pohledu, který na ni vrhl Chris Blaine. Ale proč…?

	Nebyl čas lámat si s tím hlavu. Kevin řekl: „Jo, šest lodí, jenže co když žádná ledová koule neexistuje? Otázka je jednat nebo bojovat, a my nemůžeme začít střílet, dokud a pokud je nenajdeme všechny, a přinejmenším jednu jsme už ztratili. Takže jednat, a oni chtějí, abychom s nimi letěli na Třísku. To může být dobrý nápad. Otázka ale je, jestli odtud můžeme odletět. Nechat tady všechny ty třískanské lodi pouze s Agamemnonem na stráži, dokud sem nepřiletí další lodi z blokádní eskadry.“

	„Nemůžeme? Uvažujme dál,“ řekl Bury. „Ty lodi jsou neozbrojené. Nebyl tady ani náznak hrozby, ale jestli se jedna z nich neohlásí…“

	„Hrozba je v tom jistě obsažena, pane,“ řekl Chris Blaine. „Podívejte se do záznamů. Prvních pár lodí, s nimiž se eskadra Bláznivého Eddieho vypořádala, bylo pravděpodobně neozbrojených. Ale zbytek měl všechny existující druhy zbraní. Excelence, ona věděla, že vy tu hrozbu možná vidíte. K cizincům by mluvila jasněji.“

	Renner řekl: „Jestli s Eudoxií poletíme, dovíme se víc.“ To vyvolalo Buryho souhlasné přikývnutí. „Tak dobře, ať už na to Agamemnon stačí nebo nestačí, je to všechno, co tady máme, a nemám chuť letět do soustavy Třísky bez spolehlivé možnosti, jak poslat zprávu zpátky. To znamená, že Atropos poletí s námi. Souhlasíte, Chrisi?“

	„Ano, pane. Jestli někdo dokáže dostat zprávu ven, jsou to oni, buď Atropos sám, nebo jeho velký člun.“

	Bury se zeptal: „Doktore Buckmane, jak velké jsou ty třískanské lodi? Malé, že? Příliš malé, aby mohly bojovat s Agamemnonem, dokonce ani všechny společně. Nu a tím jsou vlastně neozbrojené. Takže, Kevine, co myslíte?“

	„Myslím, že by nám Eudoxie mohla říct víc o tom, co na druhé straně očekávají oni od nás. Pak… snad bychom se mohli setkat s Agamemnonem, nechat vás a Joyce…“

	„Zadržte, komodore Rennere,“ nesouhlasila Joyce.

	„Toto je moje loď, vy zatracený stroji na válčení,“ přidal se Bury.

	„Dobrá, dobrá. A co služebnictvo?“

	Bury řekl: „Všechny ty dámy jsou půvabné, i když je jim přes čtyřicet. Uvažoval jste někdy proč, Kevine? Všechny jsem vyzkoušel na nižších postech. Ty slabé a bázlivé jsem přesunul na jiná místa. S takovou společností kolem sebe se nemusím bát ani svých vlastních lidí. Noví Levantinci by můj harém nikdy nepodezírali.“

	„Dobře. Umějí bojovat? Vždycky jsem měl trochu strach ze Cynthie.“

	„Oprávněně.“

	„Stejně nemůžeme teď nic dělat. Já nemohu,“ řekl Renner. „Ne, dokud nebudeme vědět, kde kdo je. Ne, dokud se věci nevyjasní.“ Bury však zavrtěl hlavou. „Co je, Horaci? Nezdá se, že by Eudoxie spěchala.“

	„Kevine, při jednání pouze hlupák a nula odhalí, že je vázán limitujícím termínem. I tak si myslím, že se Eudoxie zarazila, když jste přerušil spojení. Samozřejmě, těžko říct. Ale uvažte, co by se mohlo z I-bodu vynořit příště, jestli Eudoxii nedovolíme, aby se ohlásila doma.“

	„Jo. Dobře, počkáme, až nám to sama řekne. Teď se potřebuji spojit s Atroposem. Doktore Buckmane, tímto vás jmenuji spojovacím důstojníkem.“

	Buckman se zachechtal. „Vojenská nátura vždycky nakonec vybublá nahoru, co? Dobře, komodore, pokusím se. Mimochodem, jsou od nás tři světelné sekundy.“

	

	„Zde fregatní kapitán Rawlins. Balasingham mi řekl, že podléhám vašim rozkazům, kapitáne Rennere.“

	„Takový je život. Jaká je vaše situace?“

	„Pronásledujeme největší z třískanských lodí.“

	„Kolik jich vidíte?“

	„Pět. Jednu pronásledujeme. Jedna zcela otevřeně směřuje maximální rychlostí k výchozímu bodu na Novou Kaledonii, ale Agamemnon tam bude dřív. Jedna parkuje blízko vás. Další dvě letí navzájem protilehlými směry a přinejmenším jednu z nich ztratíme dřív, než doženeme tu, kterou stíháme.“

	„Takže jsme ztratili už dvě. Jak dlouho vám bude trvat, než tu třískanskou loď doženete?“

	„Na dostřel bude asi za deset minut, možná o něco dřív. Mám pálit?“

	Renner krátce pohlédl na ostatní na můstku Sinbada. „Blaine?“

	„Výstražná palba, pane?“

	Renner aktivoval mikrofon. „Olízněte je nízkoenergetickým laserovým paprskem a dívejte se, co budou dělat. Když nezastaví, zlikvidujte je.“

	„A když zastaví?“

	„Zůstaňte v pohotovosti,“ řekl Renner. „Zatraceně. Horaci, samozřejmě že zastaví. A budou jednat a jednat a zdržovat.“

	„Už se nám ztratily dvě z lodí. Podle odhadu fregatního kapitána Rawlinse nebude schopen pronásledovat ty ostatní. Takže uniknou tři, Kevine. Tři.“

	„Jen do této soustavy. Ten velký křižník je přece dokáže zadržet,“ řekla Joyce. „Nebo snad ne?“

	„Připomínám vám, že to, co možná pronikne příště, by mohlo dokázat zničit Sinbada. Pak Atropos. A možná i Agamemnona.“

	„Budou mít spoustu času vzpamatovat se ze skokového šoku, než se dostanou do boje,“ řekl Blaine. „Viděli jsme jejich lodi, které prošly bodem Bláznivého Eddieho, a některé byly schopné rozdat si to s Agamemnonem jako rovný s rovným.“

	„Sinbade, zde Atropos. Přiblížili jsme se k třískanské lodi na dostřel. Vyslali jsme paprsek.“

	„Zastaví,“ řekl Blaine.

	„Jsem si jistý, že máte pravdu.“

	„Eudoxie signalizuje,“ řekl mírně Buckman.

	„Všechno se děje najednou!“ postěžovala si Joyce.

	„Sinbade, zde Atropos. Jakmile jsme té třískanské lodi dali najevo, že ji můžeme zničit, vypnuli pohon a teď nám anglicky signalizují: ,Přicházíme v míru. Zde třískanská loď Dar Krále Petra. Přicházíme v míru. Máte příkazy?’ Pane, máme příkazy?“

	„Kristepane.“

	„Měl bych návrh, pane,“ řekl Blaine.

	„Sem s ním!“

	„Ať Atropos pošle na tu loď výsadkovou četu, která ji dopraví k Agamemnonovi. V tom případě se Atropos může podívat po dalších třískanských lodích.“

	„Eudoxie signalizuje,“ řekl Buckman vesele.

	„Samozřejmě že Eudoxie signalizuje. Nechme ji čekat.

	Rawlinsi, uvažuji o přistání. Pošlu vám konstrukční parametry Sinbada. Horaci, je mi líto, ale on ty informace dostane. Rawlinsi, Sinbad je schopný přistát na obyvatelné planetě, jenže bychom tam museli získat palivo, abychom mohli zase odstartovat. Má Atropos landery?“7

	„Tři. Dva střední, jednu velkou šalupu. Všechny jsou funkční, jen jeden střední potřebuje menší opravu. Pošlu vám jejich parametry. Šalupa by unesla dost paliva pro střední člun, aby se dokázal dostat znovu na oběžnou dráhu kolem Třísky První, jenže bez dalšího doplnění paliva by se nedokázal dostat dál. Ale třeba Atropos dokáže získat další palivo na tom plynovém obrovi.“

	Na což jsem, sakra, zapomněl. „Buckmane, přepojte Eudoxii… nazdar, Eudoxie, je mi líto, že jsem musel přerušit spojení, ale vaše lodi si počínaly až příliš čiperně.“

	„Mně ta oddechová přestávka vyhovovala, Kevine. Přemýšleli jste o našem pozvání?“

	Oddechová přestávka mi vyhovovala, hm, hm, hm. „Jistěže jsme přemýšleli. Museli jsme si to rozmyslet. Stejně jsme museli počkat. Takže. Máte něčeho nedostatek? Vzduchu, potravin, vody? Můžeme vám doplnit zásoby.“

	„Kevine… to ne, máme všeho dost.“

	„Dobrá. Tak mi řekněte, co očekáváte od našeho setkání na druhé straně skokového bodu.“

	„A-no. Můj Udržovatel je součástí velícího řetězce – nu, jméno se nedá přeložit, takže nás budu nazývat Medinskými obchodníky. Jsme největší obchodní společností v naší oblasti. Soupeříme s několika jinými skupinami, ale momentálně mezi námi panuje příměří. Očekávali jsme, že se s vámi setkáme ve vesmíru a dovedeme vás k nám, a to naprosto bezpečně. Nicméně, stát se může ledacos.“

	Bury ji přerušil. „Soupeření? Válka?“

	Renner hledal ve tváři Eudoxie zaváhání, a nalezl je. „Ne, nic tak velkého, pane, ale poslední dobou se do toho Válečníci čas od času zapletou.“

	„Takže bojujete. O co?“

	„O zdroje.“

	„Aha. Takže bychom možná museli bojovat. Co by se stalo vám, kdybyste se vrátila sama?“

	Rozpačitý výraz. „Neuspěla bych. Můj Udržovatel a jeho – nu, nadřízený – by prostě na tomto základě učinili další rozhodnutí, a stejně tak ostatní klany.“

	Renner řekl: „Teď spojení na okamžik přeruším, ale podržím je.“

	Obraz na obrazovce zůstal. Buckman řekl: „Přerušili jsme spojení. Takže?“

	„Udržovatelé,“ řekla Joyce. „Kde jsem to sakra slyšela?“

	„Udržovatelé jsou sterilní mužští Páni,“ prohlásil Blaine. „Chamtiví, ale ne výbojní. Joyce, ta skupina, se kterou jsme na Třísce První měli co do činění, byla vedena Pánem, který sám sebe nazval Králem Petrem – slyšela jsi, že jedna z těch lodí se jmenuje Dar Krále Petra – a Třískané k nám poslali jako vyslance Udržovatele jménem Ivan… Kapitáne? To je směšné.“

	„Co?“ zeptal se suše Renner.

	„Dar Krále Petra. Je to příliš otevřené a nepříliš přesné. Ta zatracená loď není dar, ale hrozba. Eudoxie mluví o různých frakcích, různých klanech. Mluvila o Válečnících, ale bylo to skutečně chytré? Pane, my musíme předpokládat, že oni vlastně nevědí, co naše expedice zjistila, a navíc možná vůbec nejsou součástí klanu Krále Petra.“

	„Zajímavé,“ řekl Bury. „Samozřejmě vědí všechno, co jsem řekl. Nebo si to myslí.“

	„To je rozhodující,“ řekl Renner. „Jedna z těch třískanských lodí se musí vrátit, ale musí to být Phidippides? Nebo se Eudoxie z pozorování o nás dověděla až příliš? Blaine?“

	„Ne, pane, v tom mi věřte. Má od nás příliš velký odstup.

	Nebyla schopná interpretovat nic vyhroceného; stále si opravuje své skvělé předpoklady. Přinejhorším by mohla vědět, co zničilo MacArthura. Existuje nějaký zvláštní důvod, proč by to neměli vědět?“

	„Nevím. Zatím si však svá tajemství ponecháme pro sebe, dokud nebudeme mít důvod je zveřejnit.“

	„To zní dobře, pane. A samozřejmě jsme potvrdili, že víme o třídě Válečníků. Škoda, ale přinejmenším už na nás nesehrají novou hru na ,neškodné Třískany’, jak to udělali mému otci.“

	„Jo. Válečníci. Horaci, jestli je tu ještě něco, co nevím o obranných možnostech Sinbada, laskavě mi to sdělte, ještě před skokem.“

	„Ano. Eudoxie začíná být nervózní, Kevine.“

	„Jasně. Takže se bojí situace na druhé straně. To pro nás pravděpodobně není dobré. Ale znamená to, že od nich můžeme požadovat ústupky, protože ona nebude mít čas na dohadování a smlouvání. Co od Eudoxie vlastně chceme?“

	Bury přivřel oči. „Nu, kdybychom věděli…“

	„Volá Atropos,“ řekl Buckman. „Dostihli druhou loď. Na palubu jde komando s bombou. První výsadková četa hlásí, že Inženýr předělal vzduchový systém tak, aby dostali vzduch, který mohou dýchat. Všichni spolupracují. Rawlins objevil třetí loď, ale ta je hluboko v pásu asteroidů a brzdí. Je přesvědčen, že je už pozdě.“

	„Řekněte mu, ať ji nechá na pokoji. Dámy a pánové, poletíme? Jasně, Joyce, já vím. Blaine?“

	„Poletíme.“

	„Horaci?“

	„Poletíme, samozřejmě, ale za jednoho předpokladu.“

	„A to?“

	„Potřebujeme obchodní zboží. Konkrétně toho zázračného červa, kterého patrně přiváží Glenda Ruth Blainová.“

	„Bury, na to nemůžeme čekat!“ řekl Renner.

	„To nenavrhuji. Ale řekl bych, že musíte dát loďstvu rozkaz, aby nebránilo slečně Blainové v přístupu do této soustavy. Jestli považuje za nutné letět do soustavy Třísky – a to asi bude považovat, co říkáte, poručíku?“

	„Ano, určitě.“

	„Pak jí v tom loďstvo nesmí bránit.“

	„Budou to považovat za riskantní,“ řekl neochotně Renner. „Lordova dcera letí do bojové zóny. Ale dobře, ten rozkaz vydat mohu. Ještě něco?… Dobře. Buckmane?“

	„Samozřejmě! Mohu získat další pohled na protohvězdu v procesu zhroucení!“

	Kevin Renner si chvíli mlčky a se svraštělým čelem mnul bradu. „Bylo by dobře předtím doplnit palivo… ale, no dobře. Zavolejte Atropos.“

	„…pane?“

	„Rawlinsi, poletíme do soustavy Třísky. Vy poletíte první. Jak jste na tom s palivem?“

	„Máme asi polovinu. Dost na to, abychom se dostali kamkoli, pokud přitom nebudeme muset bojovat, pane.“

	„Čekáme na setkání s přáteli, ale vůbec to není jisté. Vyhlaste bojovou pohotovost. Připravte svou loď a podejte hlášení. Sinbad končí.“ Se zavřenýma očima Renner dodal: „Někdo by se měl postarat o večeři.“

	

	Will Rawlins se otočil ke svému prvnímu důstojníkovi. „Bojový poplach, Hanku.“

	„Rozkaz.“ V prostorách Atroposu se rozezněly sirény. „Na co si myslíte, že narazíme, pane?“

	„Bůh ví. Dej mi Balasinghama, prosím tě. Možná bude něco vědět on.“

	„To sotva,“ řekl Henry Parthenio. „Ale co, sakra. Tady ho máte.“

	Na Balasinghama doléhaly tři g a taky na to vypadal. „No, co je, Wille?“

	„Pane, kapitán Renner chce, abych ho doprovázel do soustavy Třísky.“

	„Jo. Dobrou zábavu.“

	„Myslíte si, že je to dobrý nápad, pane?“

	„Nemám nejmenší tušení, jestli je to dobrý nápad,“ řekl Balasingham a jeho hlas se namáhavě dral z hrudi tísněné přetížením. „Jediné, co vím, je to, že teď je šéf on.“

	„Ano, pane – záložák, pilot bohatého obchodníka…“ Rawlinsův hlas naznačil to, co neřekla jeho slova: válečné loďstvo nemá a nikdy nemělo rádo obchodníky…

	„Wille, kapitán Renner byl na Třísce. Už dávno, pravda, ale byl tam, a to je víc než mohu říct o komkoli jiném, koho známe. Teď vypni záznamník a zkontroluj, jestli je linka bezpečná. Udělals to?… Fajn. Bury a Renner jsou dlouholetí pracovníci rozvědky válečného loďstva a Bury přichází do této soustavy s osobním doporučením lorda Rodericka Blaina. Wille, na tuto práci jsou to ti nejlepší lidé, které jsme mohli dostat.“

	„Hmm. Tak teda dobře, pane. Odesílám dvě třískanské lodi pod kontrolou výsadkových čet na setkání s vámi u výchozího bodu. Už jsou na cestě, takže mě tu nic nedrží. Utvořím tedy formaci se Sinbadem a s tou třískanskou lodí Phidippides a proniknu s nimi tím novým bodem. Bůh ví, kdy se vrátím.“

	„Dobře. Pamatuj si, že tvoje hlavní povinnost je poslat zprávu zpátky. Hodně štěstí.“

	„Děkuji, pane. Pane, dokážeme je zastavit?“

	„Bůh ví, fregatní kapitáne. Viděl jste některé z těch lodí, co poslali z Třísky, a my všichni víme, že se na to připravovali desítky let. Mohli by taky mít celou flotilu bitevních lodí, která čeká jen na rozkaz.“

	„Hm – Aha. Tak jo, jdeme na to.“ Rawlins se otočil ke svým lidem na můstku. „Dejme se do toho. Hanku, směr skokový bod do soustavy Třísky. Pořadí: Phidippides, pak Atropos, pak Sinbad.“
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	BITVA O SESTRU BLÁZNIVÉHO EDDIEHO

	

	Zalíbení v boji je u vojáka ctností, u kapitána nebezpečnou kvalitou, a nesporným zločinem u státníka.

	– George Santayana

	Před očima se mu vlnila hnědá skvrna, příliš blízko, a pak začala zvolna přecházet do černé barvy. Paže, prsty; hledající prsty, svírající jeho rameno, nějaký nos, téměř se dotýkající jeho. „Kevine. Kapitáne. My…“ Joyce Trujillová zamrkala, pokoušejíc se přimět svá ústa a neposlušný jazyk k činnosti. „Střílí nás. Na nás,“ opravila se.

	Kamery byly kvůli skoku vtaženy do trupu. Průzorem Kevin uviděl kalné červené světlo tam, kdy by měl vidět tmu. Nepřátelské lasery musely masírovat Sinbadovo Langstonovo pole. Ale zatím žádné horké skvrny.

	„Jo. Dobře. Pole drží. Vy… vzpamatujte se rychle… Joyce.“ Renner se rozhlédl. Jeho hlava měla tendenci roztočit se jako na obrtlíku. Buckman zuřivě klel, když se pokoušel přinutit prsty k práci, aby mohl vysunout kameru skrz pole. Blainovy ruce sebou škubaly, když se snažil ujmout svých přístrojů. Horace Bury byl v nirváně se zavřenýma očima a náznakem úsměvu.

	Jeho doktoři mu to koneckonců říkali. Mrtvice, srdeční vada, žaludeční vředy, vadné zažívání. Nepodstupujte skokový šok!

	„Hotovo,“ řekl Buckman. Na Rennerově monitoru se objevil obraz, chvěl se a vlnil a zobrazoval zelenou záři. „Támhle. Jedna loď, která používá pouze lasery. Kdo je střelecký důstojník?“

	„Já.“ Blainovi Renner nemohl svěřit zabíjení. Byl sice vycvičený válečným loďstvem, ale vychovaný Prostředníky. Blaine se stejně zatím neprobral ani natolik jako Trujillová. A Sinbad tak jako tak neměl velkou výzbroj: signální laser, který byl několikatisícinásobně výkonnější, než bylo zapotřebí, dost dobrý na to, aby udržel v šachu ozbrojené obchodní lodi, ale ani zdaleka dost silný, aby byl k užitku proti skutečným válečným lodím.

	Jak odolný cíl ta nepřátelská loď představovala? Stálo by za to palbu opětovat? A kde byl Atropos? Sinbad absolvoval skok jako poslední. Chránit Sinbada by měla být Rawlinsova práce.

	Zelená záře se zavlnila. Ztratila ohnisko. Teď to byl zelený bod, rychle se měnící v červený prstenec, žlutobílý světelný kruh, zelenou záři a posléze v rozpínající se a nadýmající fialovou kouli. Pak puf, a během několika sekund všechno zmizelo.

	A zánikem tohoto nepřítele se nebe vyjasnilo.

	Bylo to jako o narozeninovém večírku, černá hvězdnatá obloha, plná barevných balonů spojených zářivými šňůrami. Sinbad se ocitl uprostřed bitvy. Těch lodí musely být stovky. Nebylo jasné, kolik je bojujících stran, ani kdo je kdo. Ale Sinbadovo pole bylo matně červené a tmavlo, vyzařujíc absorbovanou energii. Sinbad už nečelil útoku.

	„Buckmane, vysuňte antény!“

	„Provedeno. Máme lodi po všech stranách… směrem ke Třísce jich není tolik… myslím, že vidím Atropos.“

	Oranžová kapka, nedaleko… tmavnoucí do červené, ale nesmršťující se. Jasně Atropos. Třískanské expandující Langstonovo pole způsobilo převrat ve vedení válek Impéria; ale Atropos byl postaven pro službu u Oka, kde expandující pole znamenalo pouze větší povrchovou plochu, aby absorbovala horko hvězdy.

	„Mám Atropos na lince.“

	„Dobře. Rawlinsi, jaká je vaše situace?“

	„Stabilní. Byli jsme napadeni v okamžiku, kdy jsme prošli Aldersonovým bodem, kapitáne Rennere. Dvě flotily, jedna střílí na nás, druhá střílí na tu první.

	Když ta třískanská vyslanecká loď, Phidippides, prošla bodem, jedna flotila na ni začala střílet. Přesunul jsem se před ni a palbu opětoval. Když jsem to udělal, spustili všichni ostatní.“

	„Jak je na tom Phidippides?“

	„Je na druhé straně od nás, s rozpínajícím se polem, které žloutne a zhoršuje se. Palbu neopětoval. Teď, když jsme před ním, není to s ním kritické, pokud ho nezasáhnou torpéda.“

	„Můžete ho chránit?“

	„Ano, pane. Nedokážeme se spojit s druhou flotilou, ale ta spolupracuje. Zničili jsme jednu z nepřátelských lodí, právě když jste prošli bodem. Torpéda jsme ještě neviděli, komodore, jen lasery a paprsky částic. Jsme v plném boji flotil, ale kromě střežení vás a té třískanské lodi neznám cíl. Všechny ty lodi jsou ozbrojené, všechny mají expandující pole…“

	„Sinbade, zde Phidippides. Jste v pořádku?“

	Třískanka mluvila hlasem Horace Buryho, trochu zastřeným, pravděpodobně přetrvávajícími následky skokového šoku, navzdory tomu, že její loď prošla bodem dost dlouho před Sinbadem. Renner udělal obličej. Pak řekl: „Pokračujte, fregatní kapitáne Rawlinsi. Děláte to dobře. Pokusím se získat nějaké informace.“

	Nemělo smysl připomínat Třískanům, že průchod měl být bezpečný. „Eudoxie, zde Renner. Kdo na nás střílí?“

	Kvůli statickým výbojům byla silueta Třískanky nezřetelná. „Říkejte jim… Džingischán a Mongolská horda. Jsou to bandité, velká, dobře zavedená skupina. Utočili na nás, když se bod Bláznivého Eddieho pohnul, jenže jsme si mysleli, že půjdou po naší kometě.“

	„Kometě, Eudoxie?“

	„Zdroje, Kevine. Dopravili jsme komety z širého prostoru, abychom mohli uspokojit průmyslové potřeby medinské monitorovací flotily u nového skokového bodu, který jsme očekávali. Zatraceně, většina z nich chrání kometu…“

	„Urychlete to, Eudoxie. S kým bojujeme? Máme spojence? Jak je poznáme? Jak bezpeční jste? Vy nemůžete bojovat.“

	„Ochrana přichází. Nesnažte se bojovat, Kevine. Dovedu vás na naši základnu, do bezpečí. Medinští Válečníci se přesunují, aby nás ochránili. Budou krýt náš ústup.“

	Náhle to Renner zcela pochopil. „Vy vůbec nejste z Třísky První.“

	„Ne, ne, ne,“ řekla Třískanka okamžitě. „Na Třísce První se navzájem vybombardovali a pobili tak, že teď zrovna znovu vymýšlejí cihlu. Medinská obchodní společnost je v současné době usazena v Oortově oblaku se spojenci na měsících Třísky Beta a v dalších oblastech. Využívali jsme to vaše zázračné ochranné pole k zachycování hmoty a úlomků, ale kometa je lepší.“

	Sestava vzdálených lodí se měnila… měnila se už nějaký čas. Zářivé body a větší barevné skvrny těch lodí, které čelily útoku, několik set, postupně zaujímaly postavení mezi Sinbadem a hlavním soustředěním válečných lodí. Pole Phidippidese chladlo a smršťovalo se, jak jeho spojenci zničili lodi, které na něj útočily.

	Nebylo snadné pochopit, co vlastně dělají, pokud jste nevzali v úvahu prodlevu danou rychlostí světla. Ani pohyby těch nejbližších lodí nebylo možné postřehnout dříve než za půl minuty. Bojiště muselo mít rozsah tří nebo čtyř světelných minut, desítek miliónů kilometrů. Všechny… ne, jen ty blízké lodi reagovaly na náhlé objevení se tří lodí v novém skokovém bodě. Některé se přesunuly, aby chránily Phidippides a lodi z Impéria, které doprovázel; některé aby zaútočily. Ale daleko vzadu se další zářivě bílé jiskřičky rojily kolem studené bílé záře ocasu nějaké komety.

	Toto byla válka mezi civilizacemi z asteroidů o to, kdo se zmocní I-bodu, vstupního skokového bodu do oblasti Impéria. Kevin Renner je zavedl rovnou do ní. Civilizace z asteroidů… a všechny jeho přípravy vycházely z toho, že jejich cílem je Tříska První!

	Sakra! Renner zuřil sám na sebe. Nemohl ani tvrdit, že byl obelhán, ačkoli samozřejmě byl. A teď mu říkali, aby utíkal… jenže když nevěděl, kdo je kdo, jak mohl oponovat?

	„Zůstaňte na příjmu,“ řekl Renner stroze. „Rawlinsi?“

	„Pane?“

	„Vy dokážete analyzovat bitvy mnohem líp než já. Existuje nějaký způsob, jak bychom mohli poslat zprávu na Agamemnona?“

	„Ne, pane. Velký člun nemá žádnou šanci dostat se zpátky k I-bodu, a Atropos na tom není o moc líp. Žádná šance, ledaže bychom to dokázali zkoordinovat s tou třískanskou flotilou, která na nás nestřílí.“

	„Díky – To se nestane. Dobrá, sledujte nás a hlídejte nám záda. Neletíme na Třísku První. Letíme ke kometám mimo hranice této soustavy. Pošlu vám kurs, až ho budu mít.“

	„Pane…“

	„Rawlinsi, jakmile budu vědět víc, budete to vědět taky! Teď si musím promluvit s Třískany. Končím.“

	„Žádné spočinutí pro hříšné,“ řekla Joyce.

	Renner se pousmál a stiskl tlačítko. „Eudoxie.“

	„Zde, Kevine.“

	Bury se mírně usmál, ale neřekl nic.

	„Bodem možná projde během příštích pěti set hodin další loď,“ řekl Renner. „Velmi cenná loď. S jednou“ – viděl, že si Chris Blaine hoví na místě mimo záběr kamery – „s jednou lidskou ženskou Prostřednicí na palubě. Postarejte se, aby vaši krajané dopravili tu loď k nám, až se objeví.“

	„Pokusíme se.“

	„Pokusit se nestačí. Ta loď je cenná a dva z cestujících patří k imperiální aristokracii. Jsou vlivní. Velice vlivní.“

	„Aha. Sdělím dál naléhavost této žádosti.“

	„Dobře. A teď, kam nás povedete?“

	„Medinská obchodní společnost se nachází v oblasti bližších komet, mimo planetární soustavu Třísky. Existuje přechodná základna, bližší, dobře bráněná. My poletíme přímo do Mediny, pokud nám v tom někdo nebude bránit, ale samozřejmě se v případě potřeby můžeme uchýlit na tuto základnu. Tady je váš kursový vektor…“

	Renner ho zkontroloval. „Přibližně pětadvacet hodin při cirka jednom a půl g. Všichni souhlasí?“

	„Je to lepší než uváznout v bitvě,“ řekl Bury.

	Renner vrhl kradmý pohled na signálky monitoru Buryho zdravotního stavu. Pak zachytil Nabilův pohled. Nabil téměř neznatelně přikývl.

	„Dobře,“ řekl Renner.

	Chris vypadal, že je v pořádku, a Joyce také. Bury byl plně při vědomí. Výborně. Renner řekl: „Buckmane, potřebuji Atropos, ale udržujte i spojení na Phidippides. Pozor, nastává zrychlení.“

	Sinbad začal zrychlovat na jedno g. Nabil a Cynthia se hemžili kolem Buryho jako mravenčí dělníci krmící královnu. Křivky Buryho životních funkcí na monitoru zaznamenávaly řadu ostrých výkyvů, ale proč ne? Na Buryho nikdo nestřílel od…

	Od srážky s piráty z Vnějšího kruhu u Pierotu? Panebože, jak je to dávno?

	Blaine a Trujillová se drželi stranou od ostatních a nic neříkali. Možná tady nebudou k takovému užitku, jak jsem si myslel.

	Phidippides se vzdaloval se zrychlením jednoho a půl g, to znamená skoro dvou třískanských g. Renner zvýšil tah, aby s ním srovnal krok.

	Atropos se znovu rozzářil a během několika sekund nabyl zářivě zelené barvy. Třískanské lodi se ve srovnání s imperiálním křižníkem zdály drobné, ale disponovaly rozpínajícím se polem a Atropos ne. To nebylo dobré… ale někde za nimi se objevil červený bod a rychle rozkvetl v planoucí fialové slunce, které se vzápětí zase rozptýlilo. Atropos začal chladnout. Rawlins nebyl žádný váhavý střelec.

	Bitva se nyní odehrávala většinou za nimi. Přátelské i nepřátelské lodi si byly až příliš podobné, ale jedna eskadra očividně vytvářela bariéru za třemi unikajícími loděmi. Další skupina se vrhla na loď, která se pokusila touto bariérou proniknout.

	Renner si povzdechl. Dokud nebude vědět víc, co může sakra dělat jiného než utíkat. Vyhledal očima Chrise Blaina: Vidíš něco, co já nevidím?

	Blaine zavrtěl hlavou a ukázal na obrazovku. „Rawlins má pravdu. Je nepravděpodobné, že bychom dokázali poslat zprávu na Agamemnona i s pomocí medinské flotily, a bez Atroposu bychom měli velké potíže. Jinak jsme na tom celkem dobře. Rawlins bojovat dovede, a ať jsou naši spojenci kdokoli, jsou taky docela dobří.“

	„Budou to Válečníci,“ řekl Renner. Děsivá stvoření jako z noční můry z třískanské skulptury Stroje času, možná výběrovým chovem přizpůsobená životu v nízké gravitaci. Válečníci na obou stranách.

	„Horaci?“

	„Taky bych řekl. Mám nepříjemný pocit, jako bych klamal sám sebe.“

	„Což jsi taky dělal,“ řekl Buckman, chechtaje se.

	„Tříska Beta?“ zeptala se nesměle Joyce.

	„Hlavní planetě Třísky říkáme Tříska První,“ odpověděl Renner. „Pak je tam plynový obr, kterému říkáme Tříska Beta.“

	„A skoro jistě ještě další planeta,“ dodal Buckman. „Tříska Gama. Skoro jistě taky plynový obr. Existují také dva velké shluky asteroidů, které sdílejí oběžnou dráhu s Třískou Beta. Skoro všechny byly na to místo uměle dopraveny.“

	„Dopraveny,“ řekla Joyce. „Není to spousta práce, přemísťovat asteroidy?“

	„Určitě je,“ řekl Renner. „Tak dost. Už se stalo a jsme v tom.“

	„Alea iacta est,“ řekla Joyce.

	„Cože?“

	„Kostky jsou vrženy,“ přeložil Bury. „Vskutku.“

	„Správně. Výborně, linka zase ožila,“ řekl Renner. „Dobře. Eudoxie, udržujme spojení. Co sakra dělá Buryho Fyunch(tsk) na asteroidech Třísky?“

	

	Freddy Townsend se probudil, když na něho z interkomu vyštěkl Kakumiho hlas. Probudil se rychle, jako vždycky, když spal za řídícím pultem na můstku.

	„Freddy, je tady rádiová zpráva. Na všeobecném komunikačním pásmu. Promluv s nimi, Freddy. Jsi tam?“

	Freddy zatápal po pultu. Hodiny ukazovaly sotva hodinu od skoku. Přesto byla jeho ruka pevná a měl pocit, že má jasnou hlavu. Přesunul spínač, aby pustil přicházející zprávu do reproduktorů:

	

	„VÝSTRAHA. VSTOUPILI JSTE DO ZAKÁZANÉ ZÓNY. VSTUP DO TÉTO SOUSTAVY JE ZAKÁZÁN Z ROZHODNUTI MÍSTOKRÁLE, GENERÁLNÍHO GUVERNÉRA SEKTORU ZA UHELNÝM MRAKEM. TATO SOUSTAVA JE STŘEŽENA IMPERIÁLNÍM VÁLEČNÝM LOĎSTVEM. OKAMŽITĚ NA TOMTO PÁSMU OHLASTE SVOU POLOHU A TOTOŽNOST. NESPLNĚNÍ TOHOTO PŘÍKAZU MŮŽE MÍT ZA NÁSLEDEK ZNIČENÍ VAŠÍ LODI. VÝSTRAHA.“

	

	„No, to je dost jasné a srozumitelné,“ řekl Freddy. Rychle začal datlovat na své klávesnici. „Glendo Ruth, myslím, že bys měla přidat něco ve svém kódu, aby uvěřili, že jsi to ty. Ta zpráva nebyla vůbec přátelská.“

	„Dobře.“ Zapojila propojovací kabel do svého počítače a napsala: „Clementine, zakóduj to mým soukromým kódem.“

	ANO, DRAHÁ.

	„Mně to vrtá hlavou,“ řekla Glenda Ruth. „Ta zpráva zní docela nekompromisně.“

	„Myslíš, že se něco stalo?“

	„To nevím, ale vsadím se, že nebudeme muset čekat dlouho, než se to dovíme.“

	Odpověď přišla o čtyři minuty později:

	

	„HECATE, ZDE AGAMEMNON. ŽÁDÁM, ABYSTE SE S NÁMI OKAMŽITĚ SETKALI. VEKTORY NÁSLEDUJÍ. MÁME ZPRÁVY PRO CTIHODNOU GLENDU RUTH FOWLER BLAINOVOU. BALASINGHAM.

	

	Freddyho prsty se znovu rozehrály po klávesnici. Ale když jednou hrál počítačovou hru Sauronská hrozba… kde tresty za pochybení nebyly tak vysoké, viděla ho Glenda napjatějšího, a i jeho prsty se pohybovaly rychleji. „Není to daleko. Můžeme tam být za deset minut. Glendo Ruth, nemůžu najít maják.“

	„Co?“

	„Normálně by nám dávali laserový signál. Takhle blízko bych něco tak velkého měl se stonásobným zvětšením vidět přímo… ledaže by měli zapojené Langstonovo pole. Ale je hezké, že na nás čekali. A je to žádost, aspoň že to.“

	„Připlížili se k nám,“ řekla Glenda Ruth. „A neříkají nic o Sinbadovi ani o mém bratru. Freddy, já myslím, že už se to stalo. Třískané pronikli ven.“

	„Hmm.“ Znovu začal pracovat s klávesnicí. „AKCELERAČNÍ VÝSTRAHA. Připravte se na polovinu g.“

	

	„Fyunchové(tsk) lidí byli velice rozdílní,“ řekla Eudoxie, „a právě tak byly různé i jejich osudy. Fyunch(tsk) kapitána Rodericka Blaina se zbláznil. Fyunch(tsk) Sally Fowlerové zůstal celkem při smyslech, takže mohl poskytovat rady, ale ty byly zřídkakdy považovány za věrohodné. Fyunch(tsk) Jacoba Buckmana neměl žádné problémy. Fyunch(tsk) kaplana Hardyho se začal oddávat abstraktním intelektuálním cvičením, která i někteří z Pánů považovali za zajímavá. Kevine, ta vaše vyhrála tolik sporů a diskusí, že se z ní stala učitelka, ale byla stále pod dohledem.“

	„Lichotivé,“ řekl Renner. „Setkala jste se s ní?“

	„Ne. Tyto věci vím díky pozorováním Fyuncha(tsk) Horace Buryho. Tato osoba – můžeme jí říkat Bury Jedna? Byla mladá, a byla muž, když studovala Horace Buryho.

	Po odletu MacArthura viděla, že se rýsuje zničující válka. Snažila se ji odvrátit, a když se to nepodařilo, snažila se najít útočiště pro znalosti, které by jinak byly ztraceny. Když se jí to nepodařilo, Bury Jedna opustila svého Pána. V nastalém zmatku postavila a uchovala kosmické plavidlo, dosáhla s ním asteroidů a oznámila, že její služby jsou na prodej.“

	Eudoxie trpělivě čekala, až se Renner přestane smát. I ostatní se smáli, a dokonce i Bury se usmíval… pyšně? Posléze Renner řekl: „Chápu to tak, že vaše Medinská obchodní společnost…“

	„Ne, Kevine, tehdy Medinská obchodní společnost nebyla bohatá a neměla ani uznávané postavení. Nabídku vyhrála jedna civilizace, které budeme říkat Byzanc. Těm ostatním bránila vzdálenost nebo neschopnost snášet přetížení či stav beztíže.“

	Chris Blaine trpělivě poslouchal, ale nijak to nekomentoval. Joyce se krčila v koutku můstku a horečně šeptala do svého záznamníku. Bury se usmíval a očividně se bavil tím, jak je Renner zmatený. Bury tuto hru už znal.

	Nikdo z Rennerovy posádky mu nemohl nijak pomoci… jedině snad Cynthiina masáž by ho mohla dostat zase dohromady, ale to až někdy v blíže neurčené budoucnosti.

	Byzanc? Renner si mnul spánky a uvažoval, jestli nemá nařídit Atroposu, aby existenci třískanské lodi Phidippides ukončil. Aspoň by pak věděl, kdo jsou jeho nepřátelé. A další cizinec, který by se pokoušel vyjednávat, by možná byl donucen poskytnout mu víc informací.

	Možná se něco z těchto úvah promítlo na jeho tváři, přinejmenším pro dobře vyškoleného Prostředníka. Eudoxie rychle navrhla: „Kevine, prosím vás, dovolte mi, abych vám poskytla určitý obrázek o těch mimoplanetárních civilizacích.“

	„Zkuste to.“

	„Na Třísce První mají sklon vytvářet velké, rozpínající se kultury,“ řekla Eudoxie. „Využívají mnohem složitější propojenost vzájemných závazků, a větší a rozsáhlejší rodiny kontrolují větší a lépe definovaná území než my. Nepřiblížíme se ke Třísce První. Nejsou dost mobilní, aby nás mohli ohrozit.

	Na asteroidech a měsících Třísky Beta a Třísky Gama…“

	„Gama,“ řekl Buckman. „Takže existuje. Plynový obr?“

	„Ano, přibližně ve dvojnásobné vzdálenosti od Třísky jako Tříska Beta. Má rozsáhlou soustavu měsíců. Rodiny na těchto měsících a na měsících Třísky Beta jsou malé, nezávislé a nechtějí svěřovat do rukou cizinců zásobování potřebnými zdroji.“

	„Máte představu proč?“

	„Tady venku to nedokážeme zmapovat. Nelze nijak definovat teritorium. Všechno se neustále mění. Obchodní trasy závisí na spotřebě paliva, na poloze a energetické náročnosti, a to se neustálé mění. Vaše Aldersonovo pole to ještě víc zkomplikovalo, protože i pusté oblasti mohou poskytovat hmotu.“

	„Chtěl jsem se zeptat, kdo je to Byzanc? Ale nechme to být. Kdo jste vy?“

	„Medinští obchodníci. Byzanc je spojenec.“

	„Jo.“

	„Důležitý spojenec. Když skoro před dvaceti lety přiletěl do naší soustavy MacArthur, Medinští obchodníci byli rodinou… jak to popsat… nu, dvaceti až třiceti Pánů a odpovídajících podskupin, možná po dvou stovkách z každé třídy, s výjimkou Hodinářů. Naše poloha na asteroidech skupiny Trójané-vlek Třísky Beta se postupně měnila. Geometrické vztahy mezi těmi skalami prošly určitými zásadními změnami. Věděli jsme o neúspěšných výzkumech pohonu Bláznivého Eddieho a také o Sraženině v Uhelném mraku. Vaše lodi jsme poznali podle toho, jak jste se vynořili v bodě Bláznivého Eddieho krytí svým Langstonovým polem.“

	„Předpokládám, že jste se tehdy ještě nenarodila.“ Každý tehdy žijící Prostředník by byl nyní mrtvý.

	„Och, to ne. Učila jsem se tyto věci, protože Jeho excelence bude chtít znát vývoj naší politiky. Kevine, mohu mluvit s Jeho excelencí?“

	„Momentálně ne.“ Prostřednice bude mít větší potíže číst Rennerovy myšlenky a pocity. Bury samozřejmě sledoval monitor; mohl do hovoru vstoupit, pokud by to považoval za nezbytné.

	Třískanka drsně přikývla. „Příchod mezihvězdných spojenců všechno změnil. Stáhli jsme se v dobrém pořádku z trójských asteroidů. Medina ztratila velmi cenné zdroje, ale nějaké jsme si dokázali uchovat proto, že jsme odešli dřív, než jsme museli. Ta usurpátorská rodina, nazývejme ji Persie, si přála stejně jako my vyhnout se nápadným a hlučným kosmickým bitvám, které by mohly přitáhnout pozornost Lenina. Můžeme to nazvat Prvním obdobím, od příletu lodí Impéria do odletu Lenina.

	Usadili jsme se ve vnitřním pásu komet, vně od starého i od očekávaného nového bodu Bláznivého Eddieho. Když naše Paní zemřela, ovládala velké teritorium, rozsáhlou prázdnotu obklopující malou hmotu, a v blízkosti nebylo nic cenného. Ale za třicet let jsme se měli ocitnout těsně u počátečního bodu, umožňujícího přístup do lidmi spravovaného Impéria. Sledujete mě?“ zeptala se.

	Když Renner přikývl, pokračovala: „Ovládali bychom Sestru Bláznivého Eddieho, až by došlo ke kolapsu Sraženiny a objevení Sestry.

	Tam, kde jsme se usadili, jsou zdroje omezené. Během dvanácti let po odletu Lenina se nám dařilo celkem dobře. Říkejme tomu Druhé období. Díky spojenectví s Byzancí v soustavě měsíců Třísky Beta se nám podařilo rozšířit základnu Mediny. Podělili jsme se s Byzancí o naše znalosti. Byzantská rodina je velká a mocná a může si dovolit posílat nám to, co nám posílá, i když polovina toho, co nám posílají, jde na podporu Medinských obchodníků a slouží ke zvýšení naší síly. Samozřejmě očekávají, že se s námi rozdělí i o odměnu, jakmile se otevře cesta ke světům Impéria.

	Když se objevila Fyunch(tsk) Horace Buryho, Byzanc dokázala zablokovat ostatní konkurenty a získala ji. To se hodilo i nám. Když jim radila Bury-Jedna, Byzanc se cítila v našem partnerství bezpečněji.“

	Bury přikyvoval, usmívaje se. Politika. Eudoxie pokračovala: „Medinská obchodní společnost po celé Druhé období vysílala lodi, aby vyzkoušela sílu obraných opatření Impéria v Oku. Všechny ty triky vyzkoušené v tomto období byly našeho původu, samozřejmě s využitím zdrojů, které k nám proudily z Byzance.“

	„Podle toho, co jsme viděli, těch zdrojů byla spousta,“ poznamenal Renner.

	„Ovšem,“ řekla Eudoxie. „Velká část bohatství byla ztracena navěky.“ Cizinka dala najevo zármutek a rezignaci. „Tak. Vedli jsme rozhovory o Buryho Třískanovi, ale uplynulo mnoho let, než nám Byzanc jednoho vydala. Byl to první učeň Buryho-Jedna. Samozřejmě, Bury-Jedna už cvičil druhého, a ta první začala ihned školit mě. Říkejme jí Bury-2A, má učitelka.“

	„Stále nechápu, kde začal ten boj.“

	„Spěcháte na mě, Kevine? Budete na cestě dvě stě hodin. Nemáme v úmyslu udržovat toto zrychlení déle, než je nezbytné.“

	„Dvě stě hodin… dobrá. Rád bych u Sinbada a Atroposu doplnil palivo ihned, jakmile přiletíme.“

	„Pošlu zprávu. Budeme pro vás mít i další věci.“

	„Ta válka…“

	„Ano. Určité mocenské struktury na měsících Třísky Gama – Východoindická společnost, Grenada, Chanát – sledovaly, jak stavíme lodi a posíláme je do určitého místa, kde navěky mizí; dokonce jsme tak vyzbrojili a vypustili kometu. Nebylo to kvůli tomu, co jeden pradávný komik nazval bodem Bláznivého Eddieho? Ti piráti toužili po tom, co jsme ničili a co se jim muselo jevit jako nějaká forma potlače. Mysleli si, že by pro takové bohatství měli lepší využití.“

	„Potlače?“ řekl Renner. „Nějaké třískanské slovo?“

	Joyce zašeptala: „Lidské. Z jazyka amerických indiánů. Nápadná spotřeba nebo zničení. Ponížení nepřítele tím, že ničíte své vlastní bohatství.“

	Renner přikývl. „Tříska Gama. Eudoxie, o Třísce Gama jsme nevěděli.“

	„Jak jsem řekla.“ Třískanka byla nyní vtělená neuspěchaná trpělivost. „Plynová planeta. Třikrát větší hmotnost než Tříska První, dvakrát tak daleko od Třísky než ta větší plynová planeta, kterou jste pojmenovali Tříska Beta. Gama je mnohem menší, se dvěma velkými měsíci a nějakým menším smetím kolem. Všechno je mrtvé po miliónu let důlní činnosti. Pošlu vám…“ Obraz najednou s cvaknutím ztemněl.

	„Co je, Buckmane?“ řekl Renner.

	„Právě přerušila spojení. Možná nechce odpovědět,“ odvětil Buckman.

	„Ne, někdo na ni útočí.“ Poručík Blaine ukázal na skupinu nebezpečně jasně zářících hvězd. „Míří sakra dobře. Ten nepřítel je dobře čtvrt astronomické jednotky8 za námi. Sinbad palbu nemůže opětovat, kapitáne.“

	„Na tuto vzdálenost ne. Máme jen pořádně nadupaný signální laser…“ Vrhl rychlý pohled na Buryho: nemá něco v záloze? „A Prak. Ale oni jsou mimo dostřel toho i onoho.“

	Světlo se vlnilo, ale jas se nezvyšoval. Pravděpodobně pálila celá smečka nepřátelských lodí… a jestli se jejich lasery mohly soustředit na Phidippides, muselo to znamenat, že je medinská flotila už neohrožuje.

	Phidippides uhnul stranou, aby se ukryl za Atroposem. Teď začal rudnout Atropos. Temně červená se změnila v třešňově červenou, zatímco Phidippides začal chladnout.

	„Volá Phidippides,“ řekl Buckman.

	„Dobře. Eudoxie, jaký je váš stav?“

	„Teplota klesá. Dokáže vaše válečná loď zvládnout ten tok energie?“

	„Jistě, Atropos má větší hmotu a silnější akumulátory než vy… a nepřítel už toho beztak brzy nechá. Ale zatraceně, na té kometě vám nezbyly už žádné vaše síly, co?“

	Eudoxie se otřásla. „Na kometě! Opustili jsme kometu, jakmile jste se objevili. Co jsme měli dělat, když jsme museli objevit Sestru Bláznivého Eddieho a chránit ji? Ať si kometu nechá Chanát. Ale odštěpenecká skupina, která dříve patřila k Chanátu, skutečně zničila naši hlavní flotilu a teď drží Sestru.“ Teď její tvář nějakým způsobem vyjadřovala smutek.

	„Říkejme jim Krymští Tataři, prozatím. Ti jsou pro nás noví. Krymští Tataři drží nový skokový bod k rudému trpaslíkovi, a je důvod si myslet, že vědí, co mají. Bude těžké je odtud vytlačit.“

	Z Blaina vyzařovalo zoufalství. Renner řekl: „Jestli tam budou, až se vynoří Glenda Ruth, budeme toho litovat všichni.“

	„Budu informovat medinské Válečníky. Pak už to nebude ležet v mých rukou. Okamžik, prosím.“

	Obraz ztemněl. Kevin Renner mlaskl, pak se obrátil ke svým lidem. „Horaci, máte něco? Já nemám ani inteligentní otázky. Je to skličující.“

	„Kevine, já mám tisíc otázek, ale žádná není naléhavá. Všimněte si výběru jmen pro různé skupiny. Všechna z klasické historie a všechna se tak či onak týkají arabské civilizace, některá, jako třeba Chanát, zcela devastujícím způsobem. Chytré.“

	„Eudoxie plně chápe význam Hecate,“ řekl Chris Blaine. „Stále stojí za to mít na paměti, že Prostředníci neválčí. Nejsem si jistý, co budou dělat teď, když je jejich flotila poražena. Pošlou skupinu vyslanců, patrně včetně někoho, koho vyškolila Eudoxie… hmm.“

	„Co?“

	„Zdá se pravděpodobné, že ti Tataři Hecate zajmou,“ řekl Blaine.

	„Říkáte to dost klidně,“ řekla Joyce.

	Blaine naznačil pokrčení rameny, aniž by jimi pohnul. „To je problém, který je třeba řešit, Joyce, ale žádný pohřeb. Zatím.“

	„My s tím určitě nemůžeme dělat naprosto nic,“ řekl Renner. „Vzdalujeme se od Sestry s vysokým zrychlením a našim přátelům nezbyly žádné lodi. Takže co?“

	Blaine znovu pokrčil rameny. „Takže se ti Tataři zmocní Hecate. Medina pošle Prostředníky, kteří pravděpodobně umí anglicky. Možná dokážeme poslat zprávu Glendě Ruth. Aspoň – no ano. Kapitáne, za předpokladu, že Tataři nedovolí přátelům Eudoxie informovat Glendu Ruth, musí Eudoxie poučit svého anglicky mluvícího Prostředníka, aby použil výrazu ,vykuř mi fajfku’. Buď v doslechu Glendy Ruth, nebo jako výraz, který bude chtít vysvětlit.“

	„Co to proboha…?“ zeptal se Renner.

	„Je to starý slang, který začala znovu používat až tato generace.“

	„Aha,“ řekl Bury. „Slečna Blainová bude vědět, že se to Třískané nikdy nemohli naučit od výpravy Lenin-MacArthur, takže je to zpráva od nás. Chytré, poručíku. Gratuluji.“

	„Děkuji,“ odvětil Chris.

	„Co dál?“ zeptal se Renner. „Jaký užitek můžeme mít z toho červa Bláznivého Eddieho?“

	„Z čeho?“ zeptala se Joyce.

	„Později,“ řekl Chris Blaine. „Nevím, kapitáne. Glenda Ruth si možná myslí, že velký. Uvažuje víc jako Třískan, než to dokážu já, a ona toho červa viděla.“

	„Alláh je milosrdný a slitovný,“ řekl Bury, „ale očekává od nás, že budeme Jeho dary užívat moudře. Poručíku, kde se Eudoxie dověděla o budoucnosti protohvězdy? Jsem si jistý, že můj Fyunch(tsk) o tom nic nevěděl.“

	„Když jste ho znal, tak ne,“ řekl Blaine. „Později…“

	„Možná tak. Ale možná mnohem později,“ řekl Bury. „Možná ne dřív, dokud neopustil službu v Byzanci. Nemusím vám říkat, že v tom jsou různé spletitosti.“

	„Jo, vy je musíte milovat,“ řekl Renner.

	

	Hlavní základna Medinské obchodní společnosti byla vzdálena miliardy kilometrů od světla a tepla Třísky a deset stupňů od rovníku této hvězdné soustavy. Byla na hranicích chladu a prázdnoty, rozkládajících se vně dráhy nejvzdálenějších planet, ve vnitřním okruhu komet. Medinský Pán si mohl takové panství udržet, protože zde nebylo téměř nic cenného. Ale Medinská obchodní společnost potřebovala základnu blíže místu, kde se zformuje Sestra.

	Jenže hmota bližší Třísce se pohybovala po rychlejších oběžných drahách.

	Během třiceti let od chvíle, kdy se v soustavě Třísky objevily lodi z Impéria, Medinská obchodní společnost prohlásila šest komet za své přechodné základny.

	Vyhlaste nárok na kometu; vybudujte obranná zařízení a začněte dolovat. Tlakové kopule se stanou domovy. Z medinské hlavní základny začnou proudit potraviny, kovy, technologie pro zpracování vodíku, generátory energetických štítů, výměnou za koule vyčištěného vodíkového ledu. Některé z byzantských příspěvků Medině půjdou na Vnitřní základnu, a to může znamenat energii v podobě usměrněného hvězdného paprsku. Hlavní základna bude hostit Hodináře, Inženýry, mnoho lodí, několik Válečníků, o něco víc Pánů a vždy aspoň jeden pár Prostředníků. Kdyby jich bylo víc, bylo by lépe.

	Než se základna vzdálí od místa, kde se měla zjevit zatím nezrozená Sestra Bláznivého Eddieho, do té míry, že by se stala bezcennou, kometa bude zcela vydolovaná. Medina pak vyhlásí nárok na další.

	Před deseti lety vyhrála Východoindická společnost bitvu o bod Bláznivého Eddieho. Medinský Pán byl nucen učinit z nich svého partnera… ale sotva rovnoprávného partnera. Východoindická společnost používala své vlastní bohatství, aby zkoumala bod Bláznivého Eddieho a čekala na Sestru na nesprávném místě. Ale také požadovala zastoupení na Vnitřní základně pět a, později, i na Vnitřní základně šest. Nežádoucí zastoupení, které bylo třeba vydržovat na náklady Mediny, a v podstatě hnízdo špiónů.

	Proto se z Vnitřní základny šest stalo mírumilovné průmyslové zařízení s druhotným účelem; případným kontaktem s Impériem přes Sestru Bláznivého Eddieho. Stále byly po ruce tucty lodí, neškodných hornických a dopravních lodí, neozbrojených, s velkými kulovitými kabinami. Sestra se mohla objevit kdykoli a tyto lodi musely dopravit Prostředníky k setkání s koráby z Impéria člověka. Pán Základny šest udržoval Prostředníky v neustálé pohotovosti; to ostatně činila i přítomnost Východoindické společnosti.

	Ale plány pro všechny možné případy byly vytvářeny tak, aby o nich Východoindická společnost nic nevěděla.

	

	
6

	NEPŘÁTELSKÉ PŘEVZETÍ

	

	Moc sestává ze schopnosti člověka spojit svou vůli se zájmy ostatních a vést je pomocí rozumu a daru spolupráce.

	– Woodrow Wilson

	Ta velká černá skvrna musel být Agamemnon. Byl asi dvacet kilometrů daleko a velmi pomalu se přibližoval. V jeho blízkosti byly tři menší lodi. Freddy přiblížil obraz.

	„Cizinci,“ řekl.

	„Třískané,“ opravila ho Jennifer Banda. Její úsměv byl široký, rudá ústa a bílé zuby v tmavé tváři zářily jako světlo hvězd z průzoru. „Glendo Ruth, vypadají jako ty lodi, které viděl tvůj otec. Aspoň ta jedna tak vypadá. Ty ostatní…“

	Ta jedna vypadala hrubě a neuměle. Většinu z ní tvořila velká kulovitá nádrž. Vpředu byl menší, lépe tvarovaný kontejner (kabina?), ježící se čidly a anténami, a zdálo se, že je odpojitelný. Na zádi byl tlustý věnec a jakýsi kýl, připomínající dlouhé žihadlo, magnetický vodič fúzního plamene.

	Druhá loď měla stejnou kulovitou nádrž a menší kabinu, plus válcovitou část, která mohla být nákladním prostorem. Třetí vypadala zcela odlišně, ale byla připojená k jakémusi kuželu s oblým dnem… nějakému landeru?

	„Každá je jiná,“ řekla Glenda Ruth.

	„Nechá nás s nimi válečné loďstvo promluvit?“ zeptala se Jennifer.

	„Nevím, proč ne,“ řekl Freddy.

	„HECATE, ZDE AGAMEMNON. PŘEPÍNÁM.“

	„Zde Frederick Townsend. Zaostřuji spojovací paprsek. Zaostřeno. Přepínám.“

	„Zaostřeno. Jsem fregatní kapitán Gregory Balasingham, pane Townsende.“

	„Dal jsem si dohromady, že Třískané pronikli ven. Opravte mě, jestli se mýlím,“ řekl Freddy.

	„Tak bych to neformuloval. Vznikla zde nová Aldersonova trasa ze soustavy Třísky do této soustavy, ale přes nás se žádná třískanská loď nedostala.“

	„Pokud víte,“ řekla Glenda Ruth.

	„Madam?“

	„Viděla jsem tady tři lodi zcela odlišné konstrukce,“ řekla Glenda Ruth. „Z toho plyne, že nemůžete předpovědět, co pošlou příště, fregatní kapitáne. Možná to bude něco se světelnou plachtou a s posádkou ve stavu hibernace. Může to být cokoli. A vy jste samozřejmě neviděl všechny lodi, které pronikly novým bodem.“

	Následovala dlouhá pauza. Pak řekl Balasingham sevřeným, ale dobře ovládaným hlasem: „Slečno Blainová, máme pro vás zaznamenanou zprávu.“

	„Děkuji.“

	„Jste připraveni ji přijmout?“

	„Připraveni,“ řekl Freddy. „V pořádku, zpráva přijata. Díky.“

	„Fregatní kapitáne, můžeme mluvit s Třískany?“ zeptala se Glenda Ruth.

	Další přestávka. „Ano, ale chci to slyšet.“

	„V pořádku,“ řekla Glenda Ruth. „Možná uslyšíte něco, co já ne. Nemáme moc času.“

	„Spojím vás, jakmile si přečtete zprávu.“

	„Děkuji vám. Zavoláme zpět,“ řekl Freddy. „Dejte nám půl hodiny. Mimochodem, jaký je váš lodní čas?“

	„Je sedmnáct padesát dva.“

	„Díky, synchronizujeme si chronometry.“ Lodní čas na Hecate byl čtrnáct třicet. Od odletu ze Sparty měli na lodních chronometrech nastavený tamní dvacetihodinový čas. „Fregatní kapitáne, mohli bychom pozvat vás nebo některého z vašich důstojníků na večeři?“

	„Děkuji vám, pane Townsende, ale máme zde plnou pohotovost. Podle všeho, co vím, se na nás může valit celá třískanská flotila.“

	„Och. Ano, ovšem. Děkuji vám. Tak tedy za půl hodiny.“

	„No, v té zprávě toho moc není,“ řekla Glenda Ruth. „Chris říká, že Třískani pronikli ven, sedm neozbrojených lodí. Jedna z nich – a hele.“

	„Hele?“

	„Jedna z nich se sháněla po Horaci Burym. První věc, kterou řekli.“

	Freddy se uchechtl, a pak se rozesmál naplno. „Hůů. Glendo Ruth, poslouchal jsem, jak jste se ty a Jennifer snažily přesvědčit lidi, jak chytří jsou Třískané…“

	„Ve skutečnosti to byla jediná věc, kterou mohli udělat,“ řekla Jennifer. „Když o tom teď přemýšlím. Podívejte se, kdyby tady byl nikdo nečekal, byli by pokračovali dál a pronikli by do Impéria – a co? Kdo by byl rád, že je vidí? Obchodníci! A Bury je jediný obchodník, o kterém vědí.“

	„No dobře, ale pořád bych chtěl vidět jeho obličej, když se na něho ptali,“ řekl Freddy. „Co ještě?“

	Glenda Ruth zaváhala, pak řekla: „Jennifer, to není reálné. Zcela očividně. Neptali se po Imperial Autonetics. Ptali se po nejstarším muži z expedice, ke které došlo před celou jednou délkou života Třískanů!“

	„Prostředníků.“

	„To je jedno. Uvážili jste, na koho se neptali? Na tátu. Na mámu. Na biskupa Hardyho. Na admirála Kutuzova! Na lidi, kteří by je mohli vyhladit nebo je naopak ochránit před jinými. K čertu, nemám na to žádnou odpověď. Chris chce, abychom o tom přemýšleli.“

	Jennifer přikyvovala. „Hádanka. Hej… Fyunch(tsk) přidělený lidem může zešílet.“

	„To je ono! A Fyunch(tsk) Horace Buryho je ten, který zůstal zdravý? Já jen… uvažujme o tom dál, jo?“

	„Dobře. Ta zpráva?“

	„V ní toho o moc víc není. Expedici velí Kevin Renner. Vždycky jsem si myslela…“

	„Ano?“

	„Řekněme, že mě to nijak nepřekvapuje. Renner zanechal Balasinghamovi rozkazy, aby nás nechal letět do soustavy Třísky, pokud nebude mít závažný důvod k tomu, aby to neudělal. Freddy, on nás nebude chtít pustit.“

	„Uvidíme,“ řekl Freddy. „Bojovat s ním určitě nemůžu.“

	„Můžeme utéct,“ řekla Jennifer. „On musí zůstat tady a střežit Třískany, a střílet na nás nebude.“

	„Nebuď pošetilá,“ řekl Freddy. „Při tom, jak jsme naložení, by nás dokázaly chytit i čluny toho křižníku. Glendo Ruth, jseš si jistá, že chceme letět na Třísku?“

	„Já si tím jsem jistá,“ řekla Jennifer.

	„Chris nás potřebuje. Freddy, co mají v ruce k vyjednávání? Ten červ Bláznivého Eddieho by mohl všechno změnit.“

	„Neměli bychom nechat chovnou sadu tady?“

	„To nemá smysl,“ odvětila Glenda Ruth. „Nepotrvá tak dlouho, než do soustavy Nové Kaledonie dorazí loď Institutu. Moji rodiče a všichni červi, které budeme potřebovat. Ale mezitím Bury a Renner možná potřebují mít při vyjednávání něco v ruce.“

	Freddy o tom chvíli přemýšlel. „Tak dobře. Hele, jak moc spěcháme?“

	„Hodně. Proč?“

	„Tak se tu nejdříve trochu zdržíme.“ Freddy se dotkl tlačítka interkomu. „Terry, je čas odlehčit loď. Očeš ji na závodní standard. Speciální náklad nech na místě, ale jinak lodním skladům odlehči.“

	Jennifer zachytila jeho výraz. „O co jde?“

	„George. Tohle není nic pro něj. Ponechám ho tady s válečným loďstvem, jestli mi to oni dovolí. Doufám, že jedna z vás umí vařit!“

	

	Hecate byla jako na řeznickém stole. Freddy a Terry Kakumi odstraňovali přepážky, přemísťovali vybavení a ani při tom nepotřebovali pomoc Glendy Ruth nebo Jennifer. Glenda Ruth sledovala, jak Freddy připojuje hadici k pěnové stěně, vysává z ní s jediným zasyčením všechen vzduch, smotává ji do tenké role a vystavuje tak kapitánskou ložnici všem pohledům. Kakumi přistoupil s hadicí k posteli, nasadil ji do ventilu a šššt!

	Do Hádů s tím, pomyslela si. Půjdu se osprchovat, dokud je tu ještě sprchový kout.

	Cítila se zbytečná. Válečné loďstvo nemělo žádné námitky, aby jednala s Třískany, ale ti si dávali na čas s odpovědí na její pozvání. Proč? Třískanští Prostředníci chtěli vždycky jednat; to rozhodnutí muselo pocházet od Pána, toho, který si říkal Marco Polo.

	Badatel a velvyslanec. První expedice na Třísku se skládala ze dvou imperiálních válečných lodí, MacArthura a Lenina, přičemž Lenin měl s Třískany zakázáno jednat vůbec a MacArthur měl uložena přísná omezení, pokud jde o informace, které může předávat. Třískané dostali od kaplana Hardyho z MacArthura několik knih o lidské historii, ale žádné utajované informace z nedávné doby, jako například vynález Aldersonova pohonu. Takže mohli čerpat jen z omezeného počtu lidských jmen a kultur.

	Vybrali si: Marco Polo, Pán. Sir Walter Raleigh, starší Prostředník. Zajímavý výběr jmen…

	Když vylézala ze sprchového pytle, uslyšela Glenda Ruth hlas Jennifer. „Ano. Henry Hudson? Ano, samozřejmě… Ne, to nemohu slíbit, pane Hudsone, ale mohu vás spojit se svou nadřízenou.“ Její paže divoce signalizovala.

	Glenda Ruth rychle vklouzla do kombinézy a postavila se vedle ní.

	Henry Hudson byl mladý Třískan s hnědobílou kožešinou, jejíž vzor Glendě Ruth nepřipomínal Jocka ani Charlieho. Možná se lišily rodinné znaky. To stvoření jí připadalo zároveň cizí i známé. Tomuto pravděpodobně nebylo víc než dvanáct třískanských let, ale Třískané dospívali mnohem rychleji než lidé.

	A Třískané na palubě ostatních lodí budou všechno sledovat. Glenda Ruth pocítila nával strachu… nic proti tomu, co musela pociťovat Jennifer.

	„Dobrý den, slečno velvyslankyně,“ řekl Třískan. Jeho oči s hnědými duhovkami, podobné lidským, hleděly přímo do jejích. „Jennifer mi řekla, že jste Glenda Ruth Blainová, oficiálně oslovovaná jako ctihodná slečna Blainová. Já se jmenuji Henry Hudson a mluvím za Marca Pola, svého Pána. Mohu znát povahu a rozsah vaší politické moci?“

	Glenda Ruth se usmála s lehkým náznakem omluvného pokrčení rameny. „Prostřednictvím rodinných vztahů, ale žádná moc mi nebyla udělena formálně. Přiletěli jsme v určitém spěchu. Určitá moc rozhodovat mi byla udělena prostě proto, že jsem byla tady a ostatní ne, a má rodina…“ Zmlkla. Měla pocit, jako by mluvila s olihní: to stvoření nereagovalo, jak by mělo.

	Neurčitě si uvědomovala, že Jennifer za ní mluví rychle a tiše do mikrofonu. Na druhé obrazovce byl nějaký poddůstojník, pak se objevil důstojník a nakonec sám Balasingham. Dobře. Nepokusil se ji přerušovat.

	Třískan řekl: „Bez ohledu na to je mi potěšením s vámi mluvit.“ Jeho anglika byla perfektní… „Vaši předkové nás navštívili před mým narozením! Včetně vašeho – otce?“

	„Otce i matky.“

	„Aha. Jak je to změnilo?“ Paže, ramena, hlava se pohnuly nesprávně, s náhlou iluzí zlomených kloubů, a Glenda Ruth si pojednou s děsem uvědomila řeč svých vlastních paží, ramen, prstů, celého těla… pohybujícího se podvědomě a hovořícího řečí, kterou se naučila od Jocka a Charlieho. A náhle pochopila.

	„Vás neškolil lidský Fyunch(tsk)!“

	„Ne, madam.“ Třískan pohnul pažemi v gestu, které Glenda Ruth neznala. „Naučil jsem se vaši řeč a některé zvyky. Jsem si vědom, že nemáte zkušenosti s naším reprodukčním cyklem a že vaše mocenské struktury jsou odlišné od našich, ale nepřidělili mi žádného člověka, abych ho studoval.“

	„Až dosud.“

	„Jak říkáte. Ne dokud se nesetkáme s těmi, kdo ve vašem Impériu vydávají rozkazy.“ Stvoření se na okamžik odmlčelo. „Vy nemluvíte za vaše Pány. Bylo mi řečeno, že se setkám s – lidmi – kteří nejsou ani Prostředníci, ani Páni, ale přiznávám, že tato zkušenost je ještě podivnější, než jsem očekával.“

	„Vy mluvíte za…?“

	„Medinské obchodníky a jisté spojenecké rodiny. Má sestra Eudoxus se vrací s vašimi loděmi na Třísku.“

	Glenda Ruth se ušklíbla. „Eudoxus. Medinští obchodníci. K užitku pana Buryho, samozřejmě.“

	„Samozřejmě. Podmínky mu budou důvěrně známé.“

	„Ale to jméno naznačuje, že nemluvíte za třískanské druhy. Kdo jsou Medinští obchodníci? S kým musíme jednat?“

	„Jsme rodina, která měla tu předvídavost a moc být tady těsně poté, kdy Sestra Bláznivého Eddieho otevřela novou trasu. Jistě si uvědomujete, že za třískanské druhy nemůže mluvit nikdo. To je problém, že? Impérium takové není.“ Henry Hudson ji okamžik studoval. Jeho vlastní postoj stále nevyjadřoval nic. „Vy jste se seznámili s třískanskými zvyky, s některými z nich, ale od skupiny, s níž jsem se nikdy nesetkal.“ Znovu se odmlčel. „Potřebuji se poradit s velvyslancem. Omluvte mě.“ Jeho obraz zmizel.

	„Co se děje?“ zeptal se Freddy.

	„Nejsem si jistá. Kapitáne Balasinghame, vy jste s těmi Třískany mluvil?“

	„Jenom formality, lady,“ řekl z obrazovky velitel Agamemnona. „Přikázali jsme jim, aby zaujali pozici tady. Oni požádali, abychom je vzali do našeho sídla vlády, a my jsme jim řekli, že k tomu časem dojde. Víc nic. Děje se něco divného, že?“

	„Ano.“

	„Proč musel běžet za svým nadřízeným?“

	„Nezastupuje Krále Petra. Nebo kohokoli, kdo znal rodinu Krále Petra.“

	„Krále Petra?’ řekl udiveně Balasingham.

	„Král Petr vedl třískanskou alianci, která jednala s MacArthurem a Leninem. Poslali k nám první skupinu třískanských vyslanců, těch, s nimiž jsem vyrůstala. Ale tito Třískané nezastupují Krále Petra ani žádnou velkou třískanskou skupinu. Dokonce ani nezná… no, signály, řeč těla, kterou mě naučili Jock a Charlie.“ Její paže, ramena a trup se začaly pohybovat zvláštními pohyby, zatímco vysvětlovala: „,Ironie, nervozita, kontrolovaný hněv, žádáte příliš mnoho, věřte mým slovům, plně mi důvěřujte.’ Univerzální, jednoduchý prostředek dorozumění, kterému se dokážou naučit i lidé.“

	Jennifer Banda ani nedýchala a za rozostřenýma očima si snažila zapamatovat všechno, co viděla.

	„Obávám se, že mi to stále nic neříká, lady,“ řekl Balasingham.

	„Tento Třískan zastupuje skupinu, která nebyla ve styku se skupinou Krále Petra velice dlouho,“ řekla Glenda Ruth. „Celé cykly. Několik cyklů.“

	Když se Balasingham stále tvářil zmateně a nechápavě, Jennifer dodala: „Ale organizace Krále Petra byla velice mocná. Široce rozšířená. S největší pravděpodobností po celé planetě.“

	„Po celé planetě, ano. To museli být,“ řekla Glenda Ruth. „Takže nějaká skupina, která s nimi tak dlouho nebyla v kontaktu…“ Jennifer zmlkla.

	„Pořád to nechápu, ale předpokládám, že to ani není nutné. Takže o čem se radí?“

	„Doufám,“ řekla Glenda Ruth, „doufám, že dostává povolení říci nám pravdu.“

	

	„Dostal jsem pokyn pozvat vás do soustavy Třísky,“ řekl Henry Hudson. „Nabídnout vám při této cestě veškerou pomoc, kterou jsme vám schopni poskytnout, a potom ukončit tento rozhovor. Lituji, že je to nezbytné.“

	„Doufala jsem, že nám řeknete mnohem víc.“

	„Řekneme… všechno vysvětlíme – těm, kteří mají moc činit rozhodnutí,“ řekl Třískan. „Pochopte, lady, když mluvíme s vámi, říkáme vám víc, než se dovídáme, nicméně když přesvědčíme vás, abyste nám pomohla, musíme přesvědčit i ostatní.“

	„Takže stále skrýváte třískanskou historii,“ řekla Glenda Ruth.

	„Detaily, které by mohly posílit vaši vyjednávací pozici? Ano. Základní věci ne. Je jasné, že vy nyní víte, že jsme schopni vést válku. Naše schopnosti můžete odvodit z těch sond, které jsme vysílali,“ řekl Henry Hudson. „Ale vy skrýváte jak se patří svoji nedávnou historii, své vojenské schopnosti, svou strategii. Nepochybně je časem odhalíte. Stejně jako my naše. Lady, bylo mi potěšením mluvit s vámi a doufám, že se znovu setkáme poté, kdy nám bude povoleno promluvit s těmi, které posloucháte. Přijmu jakékoli zprávy, které si budete přát poslat. Na shledanou.“

	

	Fregatní kapitán Balasingham sevřel rty do úzké linky. „Andy, mně se to moc nelíbí.“

	Anton Rudakov, navigátor Agamemnona, přikývl s výrazem sympatie.

	Balasingham znovu aktivoval mikrofon. „Pane Townsende, ještě není rozhodnuto, že bych vám měl povolit letět, tím méně převzít vaše přebytečné vybavení a členy posádky!“

	„Dobře, v pořádku, Třískané nám nabídli, že se o naše vybavení postarají, když nebudete mít místo vy,“ řekl Freddy.

	„Jo, slyšel jsem.“

	„Chci říct, George bude muset zůstat s vámi, ale on je bývalý kormidelník válečného loďstva a nebude vám překážet. Taky je dobrý kuchař,“ řekl ctihodný Freddy Townsend toužebně.

	Balasingham vzdychl. „Pane Townsende, chcete letět do soustavy Třísky. Vaše loď je neozbrojená. My jsme stříleli na třískanské lodi ještě před tím, než jste se narodil!“

	„Byli jsme pozváni,“ řekl Freddy. „Třískany Eudoxem a Henrym Hudsonem. Máme poznávací signály, a oba říkají, že se to obejde bez střelby.“

	„To říkají oni. A vy míříte do naprosto nezmapované oblasti. Když se nevrátíte, Blainovi budou chtít moji hlavu, i kdyby ji nechtěli vaši rodiče. A k čemu?“

	Glenda Ruth promluvila mimo záběr kamery a Freddy sebou viditelně trhl. „Komodor Renner si myslí, že je to důležité. Pan Bury si myslel, že je to dost důležité, aby poslal jednu ze svých lodí, aby se s námi setkala a doplnila naše nádrže. Je to důležité, fregatní kapitáne.“

	„Dobrá, připouštím, že to považují za dobrý nápad, ale madam, je to nebezpečná oblast.“

	„Hecate je rychlejší, než si většina lidí myslí,“ řekl Freddy. „Teď, když jsme vyházeli luxusní vybavení.“

	„Skončíte jako…“ Balasingham vypnul mikrofon, když uviděl, že na něho jeho navigátor mává. „Co, Andy?“

	Anton Rudakov řekl: „Veliteli, ať se jim přihodí cokoli, je pravděpodobné, že se z toho dostanou. Vím, že vy se o závody jachet moc nezajímáte, ale i vy jste musel slyšet o Freddym Townsendovi.“

	„Freddy Town – Oh. Něco objevil, že?“

	„Znovuobjevil. Při závodě u Pekelné brány využil pomoci gravitace kolem té hvězdy a pak roztáhl světelnou plachtu. Všichni jim teď říkají spinakry, ale on byl první.“

	„Jseš si jistý, že je to on? Takový kluk.“

	„Začal závodit jako posádka na lodi svého bratrance, když mu bylo dvanáct,“ řekl Rudakov. „Své vlastní lodi velel v sedmnácti. V posledních osmi letech mockrát vyhrál, veliteli. Ale u Pekelné brány prohrál. Náhlá protuberance mu roztrhla plachtu.“

	Balasingham znovu zapnul mikrofon. „Má posádka mi říká, že bych měl vědět, kdo jste. A že bych se vás měl zeptat na závod u Pekelné brány.“

	„No, ten jsem nevyhrál,“ řekl Freddy.

	„Co kdybych s vámi poslal jednoho ze svých důstojníků?“

	„Děkuji, ne.“

	„Co když se tam bojuje?“

	Obraz na stínítku se změnil. Překvapivě dospělá mladá dáma, velmi seriózní. „Fregatní kapitáne,“ řekla Glenda Ruth, „děkujeme vám za to, že si o nás děláte starostí. Ale my nepotřebujeme pomoc! Freddyho loď bude rychlejší, když nebude mít na palubě další lidi navíc. Máme dobrého inženýra, a pokud se tam bojuje, budeme ztraceni bez ohledu na to, jestli budeme mít na palubě jednoho nebo padesát mužů z vaší posádky.“

	„Slečno Blainová…“

	„Válečníci,“ řekla. „To je třískanský poddruh vyšlechtěný speciálně pro válku. Živé je nikdy nikdo na vlastní oči neviděl. Máme na záznamu jejich sošky. Naši třískanští vyslanci se nám snažili namluvit, že to byli mýtičtí démoni a takhle vypadali…“

	Glendina řeč se stala bohatší a barvitější, když přešla k podrobnostem. Freddy se přistihl, že se potí. Vzhledem ktomu, co věděla, proč byla ochotná čelit takovým stvořením? Ale Glenda Ruth před žádnou výzvou nikdy necouvla.

	„Přesně,“ řekl Balasingham trpělivě. „Je to příliš nebezpečné.“

	„Když na nás zaútočí, vzdáme se,“ řekla mu. „A budeme jednat.“

	„Proč by vás měli poslouchat?“

	„Máme něco, co potřebují. Musíme to předat komodoru Rennerovi, aby měl v ruce něco, s čím by mohl vyjednávat.“

	„Co je to, slečno Blainová?“

	„Obávám se, že to není moje tajemství, fregatní kapitáne. Předal mi to můj otec. Myslím, že se to za pár týdnů dovíte. Problém ale je, že za pár týdnů se může přihodit skoro všechno. Fregatní kapitáne, vy riskujete svou loď i svou posádku, abyste zabránil Třískanům proniknout přes vás.“

	„Já jsem si to nevybral…“

	„A my vás za to obdivujeme. Ale všichni víme, že se to možná nepodaří. Komodor Renner a Jeho excelence zkoušejí svůj vlastní přístup a požádali o naši pomoc. Fregatní kapitáne, někteří aristokrati možná využívají své výsady a jenom se vezou, ale Blainové nikdy!“

	Pak, mírněji, ale tónem, který nepřipouštěl ani náznak toho, že by ho bylo možno neuposlechnout, pokračovala: „Máme rychlou loď. Freddy je závodní pilot, jeho počítač je lepší než vaše, náš inženýr je prvotřídní a já dokážu jednat s Třískany lépe než kdokoli jiný včetně mého bratra. Děkujeme vám za váš zájem. Freddy, dáme se do toho. Děkuji vám, fregatní kapitáne.“

	Obrazovka na okamžik ztemněla.

	„To by si nedovolila,“ zamumlal Balasingham.

	Na obrazovce se objevil ctihodný Frederick Townsend. Hecate žádá o povolení spojit se vámi k doplnění paliva,“ řekl formálně.

	Balasingham uslyšel Rudakovovo zachechtání. Nebyl v něm žádný soucit! Otočil se zpátky k obrazovce. „Povolení uděleno. Svá přebytečná zavazadla můžete předat šéfovi Halperinovi.“

	„Výborně. Jestli máte na palubě Agamemnona čokoládu nebo pomeranče, budeme je potřebovat. Všechno.“

	Balasinghama už nemohlo nic překvapit. „Zjistím to. Šťastnou plavbu, Hecate.“

	

	„Vstupní bod těsně před námi,“ řekl Freddy. „Skok za deset minut. Terry, připrav se. Dámy, dobře se připoutejte.“

	Hecate byla nyní prázdná skořápka. V hlavní kabině byly křížem krážem nataženy nemurlonové sítě. Sprcha byla pryč. Z kuchyňského vybavení zůstal pouze ohřívač. Když zmizely stěny, velká vodní nádrž tvořila výraznou vypouklinu.

	Glenda Ruth a Jennifer se upnuly do popruhů, připojených k síti. Freddy vyťukával instrukce, zatímco Kakumi kontroloval systém za systémem a manuálně je vypínal, aby předešel jejich náhodné aktivaci, která by mohla doprovázet Aldersonův skok.

	„Neměli bychom narazit na žádné potíže,“ řekla Glenda Ruth. „Henry Hudson říkal, že Medina kontroluje prostor kolem skokového bodu… Sestry Bláznivého Eddieho. Mám poznávací signály.“

	„Proč mám pocit, že ti chybí jistota?“ zeptala se Jennifer.

	„Žádné zprávy,“ řekla Glenda Ruth. „Renner, můj bratr, Bury – pokusili by se poslat nějakou zprávu, a i kdyby to nedokázali, velitel Atroposu – Rawlins – by dostal rozkaz dopravit zprávu ven. Freddy, nenese Atropos člun, který by to dokázal?“

	„Jo. Velké čluny lehkých křižníků jsou vybaveny jak Langstonovým polem, tak Aldersonovým pohonem.“

	„A palivo?“ podivila se Jennifer.

	„Ke skoku a předání zprávy by stačilo,“ řekl Freddy. „Je celkem jasné, že to nemohli udělat. Můžeme předpokládat, že jim to někdo nedovolil.“

	„Což znamená – chystáme se skočit do čeho?“ zeptala se Jennifer. „Možná vystřelí první. Jako to děláme my při blokádě!“

	„To není pravděpodobné.“ Freddy se otočil zpět ke svému pultu.

	„Má pravdu,“ řekla Glenda Ruth. „Zamysli se nad tím. Poslali neozbrojenou flotilu s vyslanci. Co by mohli získat tím, kdyby lákali lodi do soustavy Třísky a ničili je? To by nedávalo smysl.“

	„A my víme, že Třískané vždycky uvažují rozumně,“ řekla Jennifer kousavě. „Že?“

	„Chceš letět domů?“ zeptala se Glenda Ruth.

	„Nech toho.“

	„Jsme tady,“ řekl Freddy. „Vynoříme se rychlostí devíti kilometrů za sekundu ve vztahu k Třísce. To je skoro orbitální rychlost na druhém konci. Mělo by to zabránit případnému nárazu. Na druhé straně díky tomu bude pro kohokoli snadné nás chytit. V pořádku, Glendo Ruth?“

	„Ano.“

	Jestli ho slabý nádech nejistoty v jejím hlase zneklidnil, Freddy Townsend to na sobě nedal znát. „Tak se připravte. Jsme tady.“

	

	Sestra Bláznivého Eddieho byla sto hodin a víc než milión kilometrů za Sinbadem. Skoro každý spal. Buckman byl na hlídce a Joyce Trujillová se probudila dávno předtím, než chtěla. Uviděla to první.

	Blikající ukazatele na displeji před Buckmanem. Hra zářivých světel na zadní obrazovce, barevné balóny, záblesk. „Jacobe? Není to…“

	„Aktivita skokového bodu,“ řekl Buckman. Jeho hlas byl nezřetelný únavou. „Dostáváme posilu. Ke skokovému bodu je to šest světelných minut, ale nevím, jak je od něho daleko ta loď. Kevine! Kapitáne!“

	Všichni se natlačili do salónu. Kevin Renner zkoumal displeje, zatímco Buckman hovořil. „Probíhá tam bitva, samozřejmě. Vypadá to, jako by právě přicházela třetí flotila.“

	„Zkuste, jestli mě dokážete spojit s Eudoxií,“ řekl Renner.

	„Tam je loď!“ zvolala Joyce.

	„Bez pole. To není loď válečného loďstva,“ řekl Blaine.

	Vstup lodi rozběhl události ve stále se rozšiřujících kruzích. Třískanské lodi změnily kurs. Některé začaly pálit na ostatní. Ty v blízkosti vetřelce…

	„Bomby,“ řekl Buckman.

	Nově příchozí rotoval, převracel se, rotoval…

	„To je Hecate,“ řekl Blaine.

	„Jak to víš?“ zeptala se Joyce.

	„Nu, je to závodní jachta, jaké se stavějí v Impériu, Joyce.“

	Joyce mlčela. Renner řekl: „Sám s tím nemůžu nic dělat, Chrisi. Chrisi, řekneme jim, co vezou za poklad? Mohlo by je to motivovat.“

	Blaine se zamyslel. Jeho rty se rychle pohybovaly, jak si tiše něco říkal pro sebe. Pak řekl: „Ne, pane. Nechte mě promluvit s Eudoxií; vy budete jako spát. Ale budeme v lepší vyjednávací pozici, když o červovi nebudou vědět. Necháme Glendu Ruth, ať práci dokončí.“

	„Jestli žije.“

	

	Pán Základny šest, Mustafa Paša, jak bude nazýván, až přijdou lidé, kojil. S dítětem, které choval ve svých pravých rukou, a rostoucí touhou pářit se v sobě, nebyl ve správném rozpoložení pro řešení krize. Ke krizím nikdy nedochází v příhodný čas.

	Aspoň jedno štěstí měl: Páni Východoindické obchodní společnosti si nepřáli být v takové době v Mustafově společnosti. Když přišel signál Východoindické společnosti, většina z nich se držela ve své vlastní kopuli a doménách. Museli to slyšet ve stejném okamžiku jako Mustafa: bod Bláznivého Eddieho se pohnul.

	Kdyby to byl falešný poplach, vyjednávací pozice Medinské obchodní společnosti by byla silně oslabena. Mustafa Paša by pravděpodobně zemřel, popraven za vraždu.

	Taková byla štěstěna a takový byl život. Mustafa začal vydávat rozkazy. Bylo třeba doplnit pouze podrobnosti; tyto plány byly desítky let staré.

	Zaprvé: na kopuli Východoindické společnosti se snesla sprška střel velikosti čmeláka. Čtyři pronikly dovnitř. V poškozené kopuli byla většina Pánů Východoindické společnosti a také třetina jejích Válečníků, jako stráž.

	Zbývající Válečníci Východoindické společnosti reagovali okamžitě; ale Mustafovi Válečníci už útočili. Bomby a energetické paprsky trhaly ledovou kouli Základny šest a její křehká ubytovací zařízení. Z povrchu tryskala mračna ledových krystalů a zevnitř je ozařovaly barevné blesky. Sebevražedný útok zničil jednu ze zemědělských kopulí. Bez rozkazů, které by je vedly, se z Válečníků Východoindické společnosti stali berserkové. Na tom však nezáleželo. Bez ohledu na to museli všichni zemřít.

	I mnozí z ostatních tříd zemřeli. Mustafa Paša měl dost Inženýrů, Doktorů a Farmářů specializovaných na kosmos, kteří se starali o zemědělské kopule. Zbývající Páni Východoindické společnosti byli drženi v bezpečí, a s nimi dost ostatních, aby jim tvořili doprovod. Budou sloužit jako rukojmí, dokud nebudou dohodnuty nové podmínky.

	Koneckonců, Východoindická společnost a Medina spolu nebyly v zásadním rozporu. Musely si přerozdělit určité zdroje a stanovit přístup k mocným spojencům na vzdálené straně; ale to bylo nejlepší pojímat jako hazardní hru vedenou lasery a gama paprsky a projektily, technologií, falešnými mapami a zradou.
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	Pokud jde o ty, s nimiž jste uzavřeli smlouvu a kteří ji kdykoli zruší a nebojí se Boha, když je potkáte v bitvě, uštědřete jim takovou porážku, aby byla poučením pro ty, kteří přijdou po nich, a tak mohli být varováni. Protože Bůh nemá rád ty, kteří jsou zrádní.

	– korán

	Freddy se vždycky probral a vzpamatoval první.

	A zuřivě klel, zatímco jeho prsty přebíhaly po ovladačích. Předimenzované polohové trysky Hecate pohazovaly se závodní jachtou jako s míčkem. Glenda Ruth se kymácela v elastické síti a její oči nekontrolované bloudily po kabině.

	Jennifer fňukala a snažila se svinout do klubíčka. Terry nekladl této turbulenci žádný odpor, čekaje, až ho jeho tělo začne opět poslouchat.

	„Freddy,“ řekla Glenda Ruth, cítíc svůj vlastní jazyk v ústech jako cizího vetřelce, „Freddy! Zastav to a řekni mi, co to je!“

	„Řeknu.“ Další zhoupnutí, tentokrát mírnější. „Jsme obklíčeni. Obklopeni flotilou malých lodí, která bojuje s jinou flotilou malých lodí, ve směru Uhelného mraku. Vybuchují jaderné bomby. Úroveň radiace je děsivá. Pokouším se… musím dostat mezi nás a zdroj záření naši vodní nádrž, jestli dokážu zastavit tu pojebanou rotaci!“ Naříkal jako dítě.

	„To pomůže?“

	„Jo. Voda – vodní nádrž. Proto tam je, zčásti, aby nás uchránila před usmažením. Když letím v blízkosti nějaké hvězdy – tak, a je to! A tam je další bomba, záblesk, těžko říct, ale myslím, že ji to odstínilo.“ Znovu se věnoval klávesám. „Zatraceně!“ Jednu z nich podržel stisknutou. „Tak. Myslím, že teď už bude bezpečné probudit počítač, ale zadám mu zkušební problém, dřív než mu předám řízení… ne, ještě ne. Za minutu.“ Freddy provedl několik úkonů na klávesnici.

	„No, abych to dokončil, prostě když prolétáme v těsné blízkosti nějakého slunce, abychom využili jeho gravitace, nechci, aby jeho radiace pronikala trupem Hecate, takže jsem podél kabiny namontoval tu zatracenou vodní nádrž jako štít. A zmrazím ji. Pak je trup samozřejmě supravodivý, takže ho mohu chladit tím, že do té nádrže zavedu drát. Mohu účinně brzdit o atmosféru nebo se přiblížit velmi blízko k nějakému slunci, protože nás nemůže usmažit, aniž by předtím uvedlo do varu všechnu tu termální hmotu vody, a dokonce i pak můžu tu páru vypustit…“ Freddy se pohodlně opřel. „A hádám, že ta bitva nás neusmaží, ale tyhle lodi by to mohly udělat, pokud s nimi nepromluvíš. Tak jo, počítač už funguje. Jak se cítíš?“

	„Jak mluvím?“

	„Jasně.“

	„Pokusím se s nimi promluvit. Ale nemyslím, že se chci hýbat. Můžeš mě spojit?“

	„Jistě – okamžik. Terry?… Žádná odpověď. Ještě se neprobral. Tak dobře, jsi na frekvenci, kterou nám dal Henry Hudson.“

	Vyslovila slabiky, o kterých jí bylo řečeno, že ji identifikují jako čestného hosta Medinských obchodníků. Nic. Promluvila znovu.

	„Zareagovali na to,“ řekl Freddy. „Dvě z těch lodí venku změnily kurs. Ostatní na ně střílí – Jejda!“

	„Co je?“

	Freddyho tvář zalila ostrá zelená záře z obrazovky, na kterou neviděla. „Někdo se nás právě pokusil uvařit! Žádné skutečné poškození, ale rozhodně doufám, že to neudělají znovu. A – podívej se. Vidíš na obrazovku?“

	Cizí tvář. Hnědobílá kožešina. Prostředník. Promluvil cizí řečí. Vůbec nic nepoznávala. Promluvil znovu – „Znovu nás zasáhli!“ vykřikl Freddy. „Ne tak těžce, ale dělej něco!“

	„Kapitulace,“ řekla. „Existuje slovo…“

	„Použij ho! Nevydržíme omnoho víc takových zásahů jako tenhle!“

	„Dobře. Freddy, budeme muset otevřít přechodovou komoru. Oboje dveře.“

	Začal se zabývat svými ovladači. „Kdykoli řekneš. Jennifer a Terry jsou hermetizováni, kontrola skafandru provedena. Tvého taky. Kdykoli řekneš.“

	„Nech v přechodové komoře svítit světla. Ostatní zhasni.“

	„Romantické.“

	Zvážila několik možných odpovědí a vybrala si: „Jo.“

	

	„Dovolte mi to shrnout,“ řekl Renner. „Chcete, abych dal dohromady něco, co vytváří statické výboje a simuluje poruchu v komunikačním systému.“

	„Jenom ve vysílacím systému,“ řekl Bury. „Elementární zdvořilost, Kevine. Občas si přeji, abychom dokázali pozorovat Třískany, zatímco my sami nejsme pozorováni. Předveďme jim statické výboje, zatímco my budeme přijímat jejich signály dál. Svěřte kontrolu nad tím mně a nepoužívejte to, pokud neřeknu. Můžete to udělat?“

	„Jistě. Mohlo by to dokonce působit reálně, jednou nebo dvakrát, ale nebudou nás podezírat?“

	„Samozřejmě nás budou podezírat. Děkuji vám.“

	„Potřebujete to hned teď?“

	„Neškodilo by.“

	

	„Teď jsou u Sestry Bláznivého Eddieho tři flotily,“ řekla Eudoxie. „Novou frakci budeme nazývat Východoindická obchodní společnost. Je to skupina usazená v pásu asteroidů, ale s mnoha loděmi. Ještě před několika hodinami byla Východoindická společnost naším nominálním spojencem.“

	„Co se stalo pak?“ zeptal se Bury.

	„Budou znovu spojenci, až vyjednáme nové změny statutu. Vysvětlím vám to později. V každém případě to vypadá, že Východoindická společnost prohrává. My taky. Krymští Tataři se zmocnili vaší třetí lodi.“

	„Tři flotily. Jedna je vaše. Zbyly vám nějaké lodi?“

	„Jedna zpravodajská loď s Prostředníkem na palubě, který předává údaje. Naše ostatní válečné lodi by tady k ničemu nebyly a dostaly rozkaz ustoupit. V blízkosti Sestry Bláznivého Eddieho nezůstávají žádné bojující lodi.“

	„Zatraceně. Co můžete dělat?“

	„Informovat svého Pána. Vyžádat si prostředky ke komunikaci s Krymskými Tatary, zjistit, co mohu, o jejich situaci a cílech, a zeptat se, co mohu nabídnout. Musíte mi říct, Kevine, o co žádat, co musíme mít, a co si mohou podržet.“

	„Mmm…“ Kevin si zamyšleně pohladil tvář a ucítil strnisko. „Ta loď, Hecate, za zachraňování pravděpodobně nestojí. Chceme zpátky ty lidi, tři až pět lidí, a v pořádku. Řekněte jim, že Impérium bude krajně rozhořčeno, jestli se těm lidem cokoli stane.“

	„To taky bude,“ řekla Joyce. „Kdysi poslali sto lodí, aby pomstili smrt císařského prince.“

	„Tuhle historii jsem neslyšel,“ řekl Renner. „Děkuji vám, Joyce.“

	„Jsou tito lidé tak významní?“ zeptala se Eudoxie.

	„Ne zcela,“ řekl Renner. „Ale je tady další věc. Eudoxie, na palubě Hecate je zboží, včetně obchodního zboží. Některé položky budou velmi cenné. Ostatní – pokud to bude možné, poraďte se s ženskou Prostřednicí na Hecate. Její jméno je“ – pohlédl rychle na Chrise Blaina, který přikývl – „ctihodná Glenda Ruth Blainová.“

	„Blainová. Pokud chápu vaše konvence, co se týče jmen, bude to dcera lorda. Lorda Blaina. Víme o lordu Blainovi.“

	„To je on,“ řekl Renner.

	„Velitel MacArthura. Druhý ve velení vaší první expedice k nám. Nepřeháněl jste její význam.“

	„Správně. Takže zjistěte názor Glendy Ruth na to, co udělat s tím obchodním zbožím.“

	„Jeho povaha?“

	„Není mi známa. Ale čekal bych, že povezou čokoládu.“

	„Nikdy jsem neochutnala čokoládu,“ řekla Eudoxie.

	„Tu zásilku mohou Tataři mít. Pro vás opatříme další, až budeme moci. Možná je nějaká i na palubě Atroposu. Platí?“

	„Děkuji vám. Určitě uvalí omezení na styky s jejich – hosty…“

	„Správně. Zůstaňte v pohotovosti, podívám se, jestli máme další instrukce.“

	„S vaším dovolením začnu Krymským Tatarům objasňovat význam toho, co drží. Také jim vysvětlím, co potřebujete pro udržení života.“

	„Dobře. Děkuji vám.“ Renner vypnul vysílačku. „Horaci?“

	Bury sledoval rozhovor mlčky a upíjel kávy, kterou mu přinesl Nabil. „Jeden člověk bude možná chtít zůstat jako styčná osoba. Buďte připraven v tom ustoupit, ale žádejte návrat všech. Myslím, že bude nejlepší nezmiňovat se o povaze nákladu.“

	„Čokolády?“ zeptala se Joyce.

	Buckman řekl: „Signál od Eudoxie. Naléhavá zpráva.“

	Chris Blaine se prudce nadechl, chtěl něco říct, ale neudělal to.

	„Všichni připraveni?“ Renner stiskl tlačítko. „Něco nového, Eudoxie?“

	„Ano. Naše pozorovací loď hlásí, že dvě lodi Krymských Tatarů jsou nyní spojeny s Hecate. Loď samotná se nezdá poškozená a těsně před svým zajetím vysílala zprávy.“

	Úleva Chrise Blaina byla zjevná. Být zajat bylo lepší než být zabit.

	„Jedna zpráva bylo vyslání pozdravného signálu Medinských obchodníků,“ řekla Eudoxie. „Zbytek byl určen lodím Krymských Tatarů a nebyl zachycen. Počkejte okamžik – tady je jedna, kterou jsme zaznamenali.“

	Na obrazovce se objevil člověk v kosmickém skafandru s uzavřenou přilbou, připoutaný k zádržné síti. „Přicházíme v míru. Fnamyunch(sniff!).“

	„To poslední je poznávací signál Medinských obchodníků,“ řekla Eudoxie. „Mohli ho získat jedině tak, že mluvili s naší vyslaneckou lodí.“

	„To by mohlo pomoci při vašem vyjednávání,“ řekl Bury.

	„Cože? Aha, ano, jestli nám budou věřit, a to by měli. Děkuji vám.“

	„Správně,“ řekl Renner. „Zůstaňte při tom. Ještě něco? Dobře. Eudoxie, zavolejte, prosím, svého Pána a dohodněte jednání s – Krymskými Tatary.“

	„Právě s tím začínáme. Zakrátko mě budou potřebovat.“

	„Dobře. Pak pro mě udělejte něco jiného. Zavolejte mi pak a řekněte mi, kdo jsou všichni ti lidé.“

	Eudoxie přikývla hlavou a rameny, usmála se a zmizela.

	

	Barevná světla na kontrolním displeji byla jedinými světly na palubě Hecate. Čtyři členové posádky Hecate čekali v temném prostoru a naslouchali kovovému ťukání a úderům do trupu. Mluvili spolu jen šeptem, a to ještě zřídkakdy.

	Pak se se zvukem podobným ráně z děla uvolnil elipsovitý výřez v trupu a začal padat do nitra Hecate, přímo na Glendu Ruth. Jennifer zaječela. Freddy výstražně vykřikl. Glenda Ruth trhnutím uvolnila síť a kopnutím se vyprostila… téměř vyprostila. Hmota ji udeřila do nohy a klesala nezměněným kursem k zádi lodi, až znovu narazila v místech, kde kabina vybíhala do zaoblené špičky. Tlak v kabině rychle klesl, pak stoupl, znovu se změnil, a pak se stabilizoval.

	Do náhlého ticha zaznělo zaklení Glendy Ruth, zcela nevhodné pro dámu.

	Vstup Třískana neviděla.

	Jeho svírající ruka nalezla madlo. Hrubě vypadající zbraň v jeho pravých rukou byla namířena na Glendu Ruth. Zaječela a zakryla si tvář, pak spěšně uchopila madlo a doširoka roztáhla ruce.

	Freddy se zeptal: „Jsi zraněná?“

	„Praštilo mě to do holeně. Zůstaňte připoutaní. Ten Třískan by mě byl možná zastřelil, protože jsem se hýbala. Jen čekejte.“

	„To je Válečník,“ řekla Jennifer.

	„Taky myslím. Má prsty na nohou, ale… jo.“

	Nyní Válečník svíral madla svýma nohama v prstových rukavicích. Objevila se druhá zbraň, špičatý obušek. Válečníkova ramena a hlava se rychle otáčely. Jeho zbraň mířila všude. Skočil přes kabinu, s bouchnutím se zarazil o protější stěnu a rozhlédl se odtud. Když byl spokojen, klokotavě hvízdl.

	Dovnitř vstoupil další Třískan. Ve srovnání s chrtím vzezřením Válečníka to byl skrček. Skafandr skrýval zbarvení jeho kožešiny, ale chování ho identifikovalo: byl to Inženýr. Následoval ho další Inženýr a za sebou otvorem protáhl jakýsi průhledný balón. Uvnitř se pohybovaly nějaké siluety.

	Inženýři se nahrnuli kolem řízení, ignorujíce posádku Hecate. Jeden z nich si začal s řízením hrát. Zdálo se, že Freddy očekává katastrofu, ale nic moc se nestalo.

	Dovnitř vstoupil další Třískan. Prostředník? Inženýři se shromáždili kolem nově příchozího, pak se odebrali na záď. Jeden z nich otevřel průzračný balón a pustil ven čtyři třískanské postavy, necelého půl metru vysoké. Okamžitě se pustily do práce v zadní části kabiny Hecate.

	„Hnědáci,“ řekla Jennifer.

	Glenda Ruth se podívala pozorněji. Ti malí byli čokoládově hnědí, tmavší než Inženýři; a všichni měli po čtyřech rukou. Hodináři, ,hnědáci’, třída, která zničila MacArthura. Vlastně až na jednoho. Ten čtvrtý se opatrně plížil podél stěny k můstku. Měl odlišnou barvu, smetanovou a světle hnědou, a měl tři ruce.

	Odrazil se od stěny, dopadl naproti Jennifer a zachytil se. Zacvrlikal na ni a čekal na odpověď.

	Glenda Ruth řekla velkému Třískanovi: „Haló? Můžete mluvit?“

	Třískan ji pozoroval. „Přicházíme v míru za celé lidstvo, a i ve vašem zájmu,“ řekla Glenda Ruth. „Rozumíte mi? Vezeme obchodní zboží. Máme právo uzavírat smlouvy.“

	Nejnovější Třískán zase zmizel v otvoru. Ignoroval ji.

	„Těžko říct, ale ta věc se nechová tak, jako by měla co říct. Myslím, že to není Prostředník,“ řekla Glenda Ruth. „Freddy, nedotýkej se žádných ovladačů.“

	„Připoutejte se,“ řekl Terry.

	Glenda Ruth se zeptala: „Proč?“ ještě dřív, než si všimla, že se Válečník zachytil třemi údy ze svých pěti. O chvilku později se kabina otřásla a zahoupala.

	Freddy řekl: „To ji trhají. Glendo Ruth, ty…“

	Pak pocítili zrychlení. Mírné, asi desetinu g po dobu šesti nebo sedmi sekund. Pak ustalo.

	Freddy řekl: „Mé přístroje už nejsou spojeny se zbytkem lodi. Odpojili kabinu.“

	Jennifer se rozesmála. „Možná přinesou zbytek zvlášť a vrátí ho zpátky.“

	„Jo, moc ti děkuju. Nicméně se bojím, že Hecate dozávodila. Máš nějakou představu, co se děje?“

	Glenda Ruth pečlivě řekla: „Ooyay ohknay apingtay us eythey areay.“

	„Cože? Aha. Co dál?“

	„Henry Hudson a Medinští obchodníci byli přesvědčeni, že to tady mají pod kontrolou,“ řekla. „Zcela jasně nemají.“

	„Kdo má?“

	„Nevím, ale tohle všechno mění, ne? Impérium nepovede žádná důležitá jednám s kýmkoli, kdo nemluví za všechny Třískany.“

	„Oh. Správně. A teď, co se právě stalo?“

	„Byli jsme zajati nějakou válečnou lodí. Nechápou, co mají, ale dokážou pochopit, že je to cenné, takže budou žádat o další rozkazy. Případně pošlou Prostředníka. Který možná umí nebo taky možná neumí anglicky, Freddy.“

	„Je tady vzduch,“ řekl Freddy. „Nejlépe bude otevřít skafandry, abychom šetřili kyslíkové nádrže.“

	Jennifer zkusmo otevřela čelní štítek své přilby. „Smrdí to jedna radost – hej!“

	Terry Kakumi se k ní rychle otočil. „Co je?“

	„To je mládě Prostředníka!“ řekla Jennifer. „Musí být. Ten vzhled, hnědá a bílá barva, a není větší než Hodinář, to je ono. Glendo Ruth…“

	„Jasně,“ řekla Glenda Ruth. „Jakmile zjistili, že budou jednat s lidmi, vypěstovali Prostředníka. Jennifer, myslím, že máš přítele na celý život.“

	

	Jennifer a mládě považovali jeden druhého za úžasného. Jennifer mládě chovala v náruči a odpovídala mu, když na ni promluvilo. Zvuky, které vydávalo, byly nesmyslné, ale postupně začínaly znít jako slova, která říkala Jennifer.

	Když podala malé stvoření Terrymu, rozkřičelo se, trhnutím se uvolnilo a odrazilo se od Terryho brady, aby se k ní skokem znovu dostalo. S ostatními lidmi nechtělo nic mít.

	Takže pro zbytek posádky Hecate bylo čekání těžké a zábava nevalná.

	Glenda Ruth uvažovala o tom, že pustí na monitorech nějaké historické filmy. Byly ty ostatní třídy, Válečníci a Inženýři, skutečně tak specializovaní, že by ty filmy nesledovali?

	„Ucpali všechny díry v kabině,“ řekl Freddy. „Skoro bych mohl říct, že je tady normální vzduch jako v Hecate.“

	„Teplota je taky v pořádku,“ řekla Jennifer. Laskala mláděti ucho.

	„Je to jasné. Vyřízli kabinu, utěsnili ji a pak nám vrátili náš vlastní systém udržování životních podmínek. Jsme naživu, ale bezmocní. Budou mít čas okopírovat naše zařízení, než přestane fungovat,“ řekla Glenda Ruth. „Vzduch mi nedělá takové starosti jako…“

	„Ano?“

	„Freddy, může dojít k dalším bitvám. O nás.“

	„Dobré zprávy ze všech stran,“ řekla Jennifer Banda.

	„Vždycky jsem byla zvědavá, jak se cítí koruna, když o ni bojují orel a panna.“

	

	Eudoxie se zdála klidná. „Můj Pán byl informován. Vlastně ona, chcete-li. Vyšle jiné Prostředníky s úkolem osvobodit vaše druhy. Naše pozorování ukazují, že obydlená část Hecate byla odpojena od zbytku lodi. Systémy pro udržení životních podmínek se zdají nedotčené. V celé oblasti je čilý rádiový provoz. Další informace vám předám, jakmile je dostanu.“

	Renner řekl: „Ale aspoň mi můžete říct, kdo je v tom zapletený, že?“

	„Můžu vám říct, co jsme se dověděli o Krymských Tatarech. Patřili mezi mocnosti v soustavě měsíců Třísky Beta, dokud odtud nebyli vyhnáni ve složitém konfliktu s větším klanem, který nazýváme Persie. Skupina Krymských Tatarů se pak živila obchodem a poskytováním služeb jiným mocnostem, dokud nebyla pohlcena Chanátem. Jsou teď, samozřejmě, mnohem menší, a protože o nich nebylo nic slyšet, mysleli jsme si, že byli úspěšně integrováni do rodin Chanátu. Ve světle toho, že zajali vaši loď, musíme dojít k závěru, že si uchovali určitou nezávislou identitu.“

	Renner zvažoval míru smrti obsaženou ve větě jsou teď mnohem menší mezi tvory, kteří umírají, když nedokážou otěhotnět. „Dobře. Východoindická společnost?“

	„Prosím, ujistěte mě, že Jeho excelence poslouchá.“

	Horace Bury vzdychl. „Pusťte mě k tomu.“

	Kevin otočil svůj mikrofon stranou. „Jste si zcela jist?“

	„Budeme se učit jeden od druhého. Když ji nedokážu přistihnout při lži já, možná“ – trhl hlavou směrem k Chrisi Blainovi – „to dokáže někdo jiný.“

	Kevin přikývl a otočil kameru. Bury řekl: „Zdravím vás, Eudoxie.“

	Třískanka se uklonila; její jediné ucho se sklopilo a pak znovu vztyčilo.

	„Mluvila jste o roce, který jsme strávili v soustavě Třísky, jako o Prvním období. Druhé období jste strávili vysíláním lodí, které měly prolomit naši blokádu u Murchesonova oka. Je to tak?“

	„Ano, Excelence. První období začalo, když MacArthur zajal horníka, který patřil Medinské obchodní společnosti. Pak převzala kontrolu nad komunikací s lidskou expedicí skupina z Třísky První vedená mocným planetárním Pánem, který si sám říkal Král Petr.“

	„Došlo k bitvě?’

	„K žádné, které byste si měli všimnout.“

	„Žádnou jsem neviděl,“ řekl Renner.

	„Jeho excelence si té změny všimla,“ řekla Eudoxie. „Vím to, protože…“

	„Ano, samozřejmě,“ řekl Bury. „Viděl jsem, že skupina z Třísky První neměla vůbec zájem o stvoření, které jsme měli na palubě – a ačkoli ta Inženýrka poslala zprávu do svého domova, nic odtud nepřišlo.“

	„Sakra,“ zamumlal Renner, „o tom velitel nikdy nepřemýšlel, a já taky ne.“

	„Ano,“ řekla Eudoxie. „Jenom Jeho excelence pochopila skutečnou situaci.“ Pohlédla s očekáváním na Buryho. „První období skončilo zničením MacArthura a odletem vaší bitevní lodi Lenin ze soustavy Třísky. MacArthur a jeho zaznamenaná pozorování zaslaná zpátky naším Inženýrem, kterého jste vzali na palubu, poskytly Medině potřebné znalosti o tom, jak sestrojit energetický štít… ,Langstonovo’ pole? Tak se jmenoval lidský vynálezce?“

	„Správně,“ řekl Kevin.

	Třískanku to pobavilo. Pojmenovat nástroj po nějakém Inženýrovi! „Naše putování začalo krátce poté. Náš Pán pochopil, že dojde k velkým změnám a Medinští obchodníci nebudou dost mocní, aby se udrželi tam, kde jsme byli. Takže jsme prodali, co jsme měli, Persii: oni převzali naše teritorium a dali nám oplátkou lodě. Pak, během našeho vyklízení shluku asteroidů, známých jako Trójané-vlek Třísky Beta,“ řekla, „naši Inženýři vyvinuli fungující Langstonovo pole a prodali je Persii za další pomoc při našem přesunu na komety.

	Bylo to špatně načasované. Kdybychom byli větší a silnější, byli bychom svou základnu nemuseli vůbec opustit. S tím, co jsme jim poskytli, a s tím, co už měli, ovládli Peršané měsíce Třísky Beta. Neměli pouze ozbrojené lodi vybavené vaším polem. Zabrali zbytky prstence Třísky Beta. Po miliónu let dolování zůstal planetě pouze úzký prstenec prachu, ale toho prachu byly megatuny. Jeden průlet, a Persie to všechno shrábla. Mohli jsme to mít sami… ale byli jsme příliš daleko a asi bychom si to nedokázali udržet, a v každém případě jsme mířili dál.“

	Blaine zachytil Buryho pohled. Vyměnili si přikývnutí. Renner uslyšel v soukromém okruhu interkomu Blainův hlas: „Medina plánuje daleko a jedná rychle. A má jedny z nejlepších Inženýrů v této soustavě.“

	„Ve Druhém období jsme zkoušeli odolnost vaší blokády u Oka,“ řekla Eudoxie. „K tomu jsme potřebovali pomoc skupiny, kterou nazýváme Byzanc. Je to velká a mocná koalice, sídlící na měsících Třísky Gama, daleko od Persie, daleko od našeho původního domova na asteroidech na oběžné dráze Třísky Beta. Mohla bych vám poskytnout podrobnosti o našem vyjednávání s nimi…“

	„V této chvíli raději pokračujte ve své historii.“

	„Dobře. Tehdy si už různí bandité naší činnosti všimli. Jedním z nich byla Východoindická společnost. To je skupina, o které jsem už mluvila, usídlená na asteroidu, disponující mnoha loděmi, až donedávna nominální spojenec Mediny, a měla by jím být znovu, pokud se věci budou vyvíjet tak, jak bylo plánováno.“ Na okamžik se odmlčela.

	„Mohu pokračovat?“ zeptala se. „Dobrá. Období, kdy bylo možno očekávat kolaps Sraženiny, je Třetí období. Král Petr z Třísky První vám poskytl údaje, o kterých jsme věděli, že jsou nesprávné, údaje, které naznačovaly, že se Sraženina ještě dlouho nestane hvězdou. Shodou okolností byly nesprávné i údaje, které měl k dispozici Král Petr. Neočekávali, že se ta hvězda vznítí dříve než za padesát vašich let. My jsme měli lepší informace a také jsme měli výhodu, protože jsme věděli, jaké informace dostalo Impérium. Samozřejmě jsme nevěděli přesně, kdy se ta hvězda zformuje, a očekávali jsme, že k tomu dojde o několik let dřív.“

	„Páni,“ řekla Joyce. Její hlas byl sotva slyšitelný.

	Renner se pousmál a podíval se na ni, aby se ujistil, že nahrává. To jim poskytovalo další kopii, pro jistotu. Bude třeba záznam pečlivě prostudovat, aby si mohl být jist, že rozuměl všemu, co Eudoxie říkala.

	„Třetí období začalo asi před sto tisíci hodinami,“ pokračovala Eudoxie. „Připravovali jsme se využít nových možností. Medinští obchodníci začali vysílat sondy pouze proto, aby zjistili, zdali se bod Bláznivého Eddieho pohnul. Z vašeho hlediska tyto lodi stále přilétaly sporadicky a stále jsme je tvarovali tak, aby otřásaly klidem Impéria. Vy jste nepostřehli žádný rozdíl. Nemohli jsme si dovolit nic tak okázalého jako flotilu ledových koulí… Mělo to úspěch?“

	Chris Blaine v zákulisí zvedl užasle obočí. Bury řekl: „Jenom to vzbudilo náš obdiv.“

	„Pozdější sondy byly levnější, ale zdroje stále nebyly na výši našich úkolů. I když naše předpoklady byly lepší než předpoklady Krále Petra, byli jsme připraveni příliš brzy a bylo velmi nákladné v tomto stavu pohotovosti a připravenosti setrvávat. Mocenské poměry mezi rodinami v okolí Třísky Gama se změnily. Chování Mediny se stávalo příliš nápadným, naší bezpečnosti jsme věnovali méně pozornosti než…“

	Bury řekl: „Expandovali jste příliš rychle.“

	Eudoxie – Bury 3A – neochotně přikývla. „Prostředky, které by byly měly jít na zajištění bezpečnosti, šly na výživu naší rostoucí populace. Před osmi tisíci hodinami vylétla Východoindická společnost ze shluku asteroidů, známých jako Vedoucí Trójané Třísky Gama, a zmocnila se bodu Bláznivého Eddieho. Náklady veliké bitvy si vynahradili tím, že rozebrali dvě z našich sond, které už byly na cestě k Oku.“

	„Kde byl váš spojenec Byzanc?“

	„Daleko na své oběžné dráze, příliš daleko na to, aby mohla přímo zasáhnout, zaneprázdněná místními problémy a neschopná vyslat velkou bitevní flotilu. Nelíbilo se jim to a vyčetli nám naši neopatrnost. Ale kolaps Sraženiny stále nepřicházel, a blokádní službu nikdo nemiluje.“

	To jistě, pomyslel si Renner a zachytil souhlasné přikývnutí Chrise Blaina.

	„Když jsme přišli o kontrolu nad bodem Bláznivého Eddieho, udělali jsme, co jsme mohli, abychom znovu získali svou pozici. Medinští obchodníci zasvětili Východoindickou společnost do části tajemství. Tím, že zabrala starý bod Bláznivého Eddieho, na sebe vzala také závazky. Byzanc jim poskytla třetího učně vašeho druhého Fyuncha(tsk).“

	Kevin řekl: „Přestávám se v tom orientovat.“

	„Bury-Jedna zemřel. Medinští obchodníci mají Buryho 3A, mě. Byzanc má stále Buryho 2 a Buryho 3B. Byzantský Bury 3C přešel k Východoindické společnosti. Další bohatá rodina koupila Buryho 3D; možná prodali i nějaké Bury-Čtyři. Byzanc možná školí další.“

	Bury užasle hleděl na deformovanou siluetu na obrazovce. „Stal jsem se základem vaší ekonomiky?“

	„To ne, Excelence, ještě ne. Já samozřejmě získám nesmírně na hodnotě, protože jsem měla tu čest hovořit přímo s vámi.“

	„Úžasné.“

	„Náš problém byl, že Východoindická společnost vysílala sondy, které byly co nejlevnější. Toho jste si museli všimnout. Předpokládám, že proto jste přiletěli tak rychle… Ano. Ale tím, že jsme Východoindické společnosti poskytli Fyuncha(tsk) Horace Buryho, jsme ji přivedli k tomu, že nám začala důvěřovat víc, než by byla měla – což jsme taky zamýšleli. Jejich Bury 3C nebyl žádný astronom. Poskytli jsme jim nesprávné mapy místa očekávaného objevení se nového bodu Bláznivého Eddieho, a oni to akceptovali.“

	„Možná vám to mají za zlé. Útočí na ty vetřelce, Krymské Tatary, ale kdo je poslal?“

	„Excelence, můžete mít – Promiňte,“ řekla Eudoxie, a obrazovka ztemněla.

	Kevin řekl: „Blaine?“

	Chris Blaine přikývl. „Ty třískanské lodi bylo posledních devět let mnohem snazší zasáhnout. Tehdy jsem ještě samozřejmě u blokádní flotily nebyl, ale záznamy to dokazují. Eskadra Bláznivého Eddieho si myslela, že je to tím, že se čím dál více zlepšujeme.“

	Bury přikyvoval a tiše se v duchu bavil. „To slovo Byzanc se pro Třískany přesně hodí,“ řekl. „Kevine?“

	„Můžeme udělat mapy. Počítačové mapy, hologramy toho pohybu. Měli bychom.“

	„Ano. Jacobe?“

	„Už jsem na tom trochu pracoval, Horaci. Myslím, že tvé a mé zájmy se konečně setkaly. Podívej se na tohle.“ Všechny monitory náhle rozkvetly axiálním pohledem na soustavu Třísky. Chviličku byl obraz nehybný, pak se začal otáčet jako pomalý vodní vír.

	„A teď, povšimněte si.“ Buckmanovo světelné ukazovátko obkreslilo prstenec komet. „Tříska Gama představuje zdroje pro každého v této oblasti. Lepší zdroje než blízké komety, pravda? Protože komety jsou od sebe příliš vzdálené. Kde prochází Tříska Gama, tam je ekonomický boom. Když Gama zmizí, následuje hospodářská recese. Co říkáš, Horaci?“

	„Je to nanejvýš pravděpodobné. Oblast té konjunktury může mít rozsah zhruba dvaceti obloukových stupňů. Mimo tuto výseč by už byly dopravní náklady příliš vysoké. Na něco podobného je Tříska Beta příliš blízko jejich slunci. A jestli… Jacobe, co znamenají tyto značky? Starý skokový bod k Oku, ten nový…“

	„Správně.“

	Tyto body se nepohybovaly. Všechno ostatní plynulo kolem nich.

	„Body Bláznivého Eddieho. A nový skokový bod k rudému trpaslíkovi, Sestra Bláznivého Eddieho. Třicet stupňů od Třísky Gama a o deset stupňů výš podél osy Třísky. Medinská obchodní společnost neměla snadný přístup ke zdrojům Třísky Gama.“

	Renner sledoval otáčející se obraz mapy. Bod Bláznivého Eddieho, nepříliš daleko od oběžné dráhy Třísky Beta, se přemístil o pár set tisíc kilometrů, když se z Buckmanovy protohvězdy (Sraženiny) stala Buckmanova hvězda. Ale Sestra byla vzdálená miliardu kilometrů, nad rovinou soustavy Třísky a daleko za oběžnou dráhou Třísky Gama.

	Na obrazovce se znovu objevila Eudoxie. „Excelence, kapitáne, můj Pán bude jednat, aby osvobodil vaše lidi a znovu získal vaše zboží. Naše vyjednávací pozice se však zhoršuje. Hecate letí ve formaci s eskortou Krymských Tatarů, dvanácti lodí, vzdalujících se rychle od slunce a od pozic Chanátu. Zdá se, že vztahy Tatarů s Chanátem se zhoršily. Třicet šest tatarských lodí zůstává u Sestry. Kontingent Východoindické společnosti utekl.“

	Buryho oči se setkaly s Kevinovýma, ale on nepromluvil. Třískanka řekla: „Vaše ztracená loď by měla být v rukou Krymských Tatarů v bezpečí. Žádný hráč v této hře by neriskoval poškodit něco tak cenného, dokonce ani takové pirátské skupiny jako Chanát, který může hodnotu Hecate jenom odhadovat podle manévrování ostatních… Budeme vyjednávat, abychom vaše přátele osvobodili a oni se k vám mohli připojit.“

	Samozřejmě že Prostředník bude vyjednávat, pomyslel si Kevin. Sotva mohla plánovat válku, ačkoli jestli dokázala odhadnout poměr sil… ale kdyby Hecate musela být zachráněna, zůstalo by to na lodích Impéria.

	„Takže Východoindická společnost hlídkovala na nesprávném místě,“ řekl. „A teď zdrhli.“

	„Přesně tak. Ale oni nedisponují bohatstvím, které měli, když nám ukradli bod Bláznivého Eddieho. Vysílali laciné sondy k Oku a nemohou si ani dovolit mít skutečnou válečnou flotilu.“

	„Povězte mi něco o Chanátu.“

	„Ach ano, Chanát. Víte, základna Medinské obchodní společnosti je hluboko v pásmu komet a bohužel dost daleko od Sestry. Posloupnost velkých komet sloužila jako vnitřní základny, v podstatě několik málo světelných minut od Sestry. I teď jsme na cestě na Vnitřní základnu šest, a tam se s námi setkají další naše lodi. Ale jako bezprostřední zdroj těkavých prvků, vody a kovových rud občas přesuneme hlavu nějaké malé komety tak, aby prošla v těsné blízkosti očekávané Sestry.“ Na okamžik zmlkla, jako by si chtěla urovnat myšlenky.

	„Chanát se usadil ve shluku komet, který se pohybuje vně a před základnami Medinské obchodní společnosti. Očekávají, že zbohatnou, až se za padesát tisíc hodin dostane na své dráze do jejich dosahu Tříska Gama. Zatím přežívají jako bandité. Museli se strašně divit, když jsme přemístili naši malou kometu, ale touží po zdrojích. Jenže se zdá, že Krymští Tataři vědí, proč jsme chtěli mít příslušné zdroje přímo na místě samém.“

	Bury se zeptal: „Mohli by spolupracovat s někým jiným?“

	„Poučte mě,“ řekla Třískanka.

	„Pouze otázka, Eudoxie. Kdo věděl o Sestře? Medina, Byzanc a Východoindická společnost, a kdokoli jiný si mohl vyvodit pravdu na základě svých pozorování. Východoindická společnost od vás dostala falešné údaje o místě možného vzniku Sestry, ale byli jste skutečně připraveni a ochotni jednat férově s Byzancí?“

	„Samozřejmě.“

	„Kterákoli třískanská rodina mohla zjistit pravdu na základě pozorování a dedukce,“ řekl Bury. „Ale Byzanc ji už znala. Možná se Byzanci přestala líbit představa, že Medina bude ovládat Sestru, tak daleko od byzantské sféry vlivu. Pak by Byzanc možná začala hledat spojence, které by mohla ovládat snáze.“

	„Ach.“

	„Jen takový nápad. Dokončete své vyprávění, Eudoxie.“

	Třískance chvíli trvalo, než zareagovala. „Vyprávění?… To se lehko řekne. Byli jsme už připraveni k bitvě, když Východoindická společnost signalizovala, že jedna žetonová loď nepronikla k Oku. Vysílali jsme totiž žetonové lodi po ramenech oblouku, v němž jsme očekávali objevení Sestry. Pak byla vypuštěna expedice deseti lodí, pilotovaných a předem dobře zásobených, a všechny unikly flotile Chanátu. Zbytek medinské flotily je následoval. Opustili jsme svou malou kometu, abychom se zmocnili Sestry Bláznivého Eddieho.

	Teleskopy a měřiče neutrin Východoindické společnosti musely tuto akci zaregistrovat. Měli důvod ke stížnostem, jak jste poukázal. Zabrali naše teritorium silou. Utráceli své zdroje. Deset let vysílali své žalostné žetonové lodi. A teď zjistili, že Sestra není tam, kde jim bylo řečeno. Poslali své lodi.“ Třískanka se znovu na okamžik odmlčela.

	„Nic z toho nás příliš nepřekvapilo,“ pokračovala posléze. „Ale překvapilo nás, když nás následovali Krymští Tataři. Medina očekávala, že celá flotila Chanátu zůstane u jejich komety. Když naše první loď zmizela, bylo vidět, že Tataři opravují svůj kurs. Museli vědět, co dělají.“

	Jacob Buckman se naklonil k Rennerovu uchu. „Věděli to líp než Medina.“

	Renner se otočil. „Povídejte.“

	„Proč zaútočil Chanát teď? Protože teď dostal Tatary přesně do té správné pozice, aby se mohli zmocnit Sestry. Vypadá to, že mezi Tatary je nějaký génius…“

	„Vypočítal přesně, kdy se Sraženina zhroutí. Hmm. Souhlasíte, Eudoxie?“

	„To není můj obor. Zeptám se. Nebo jim to někdo řekl.“

	„Kdo?“

	„Kdokoli. Myslíte, že jsem vám řekla o všech rodinách tady?“

	„Dobře. Pokračujte.“

	„Tataři zničili dvě z deseti expedičních lodí. Jedna Sestru minula. Zbytek z nás toho oranžového trpaslíka dosáhl. Naše flotila se snažila Sestru udržet, dokud nepřijdou posily z Byzance, ale ty jsme nemohli v dohledné době očekávat. Tříska Beta je příliš daleko. Ale udrželi jsme ji dost dlouho, abychom mohli všichni proniknout skokem přímo do právě probíhající bitvy.“

	„Ale ne dost dlouho, abyste ochránili Hecate.“

	„Ne. A to nás přivádí do současnosti. Za deset hodin dosáhneme Vnitřní základny šest.“
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	MEDINSKÁ ZÁKLADNA ŠEST

	

	Odbojní andělé jsou horší než nevěřící lidé

	– Svatý Augustin: Boží obec

	Základna šest se změnila. Tvarované nálože rozmetaly většinu nezpracované hmoty, z níž se skládala kometa, na drobné střípky. Mračno špinavého ledu, zmrzlého amoniaku a skal, až do příchodu Sestry užitečných surovin, se šířilo ve směru bitvy zuřící u Sestry. I kdyby nezaštítilo Základnu šest před zbraněmi, oslepí přinejmenším všechny pozorovatele. Jen medinští Páni by uhodli, co se tady děje, a to jenom proto, že se podíleli na plánování.

	Bílá koule, která zůstala, byla chladnější, než má korneta být. Východoindická společnost věděla o rafineriích, které vyráběly vodík, a o lodích, které ho odvážely, ale nikdy se nedověděla o tepelných pumpách. Všechen vodík nebyl použit k pohonu lodí a většina lodí neodletěla k Medinské obchodní společnosti.

	Medinská základna šest se stala kompaktní koulí ze zmrzlého vodíku se skořápkou z pěnového vodíkového ledu. Takto izolována a neustále chlazena odpařováním si mohla uchovat svůj chlad po celá desetiletí; možná i století. V ledové kouli byl veliký generátor silového štítu, který sloužil všem šesti vnitřním základnám.

	Základna šest byla příliš blízko místu boje, příliš zranitelná.

	Její tři tucty lodí byly většinou rozebrané. To byly vždycky, vždycky na nich viditelně probíhaly opravy. Páni z Východoindické společnosti si na to při svých návštěvách stěžovali, ale nikdy nepochopili význam všech těch vymontovaných raketových motorů.

	Nyní namontovali medinští Inženýři jedenačtyřicet fúzních motorů do kruhu na zádi půlkilometrové ledové koule. Během několika hodin se Základna šest změnila ve válečnou loď. Okamžitě začala zvyšovat rychlost a zamířila směrem k Medinské obchodní společnosti.

	Většina lodí ze Základny šest, i s vodíkem, který nesly, doletěla pouze ke zvláštně tvarované černé bublině, kterou Mustafa nazýval Skladištěm. Zvláštní tvar mělo proto, aby uniklo zjištění radarem a ostatními prostředky. Uvnitř Skladiště byla rostoucí zásoba vodíku a populace Válečníků, která se nezvyšovala, protože zápasy udržovaly jejich počty na stálé výši.

	Nyní směřovaly přepravní lodi plné Válečníků k místu setkání se Základnou šest. Některé z nich přistanou, některé zůstanou na oběžné dráze.

	Základna šest byla ozbrojený nosič, zásobárna paliva a válečná loď, srdce flotily schopné ubránit jakýkoli poklad, který by se vynořil ze Sestry Bláznivého Eddieho.

	

	Sinbad zrychloval při 0,8 g, což bylo dost pohodlné pro Třískany a nezatěžovalo to příliš ani Buryho. Tříska za nimi nebyla o mnoho větší než hvězda. Jevila se jako sotva rozeznatelný disk, trochu příliš jasný pro nechráněné lidské oči. Murchesonovo oko byla matná červená skvrna nad Třískou.

	Čtyři třískanské lodi s Eudoxií ve vedení; pak Sinbad těsně následovaný Atroposem; a nakonec další čtyři třískanské lodi.

	„To je všechno, co dokážu najít, kapitáne Rennere,“ řekl fregatní kapitán Rawlins. „Mám ale dojem, že tady kolem se pohybuje víc lodí. Zachytili jsme vyhledávací záblesk, ale nic, na co bychom se mohli zaměřit. Jako… utajené lodi, které mění tvar?“

	„Děkuji vám.“

	„Pane. Pozorovali jsme třískanské lodi v bitvě. To nám poskytuje nový pohled.“

	„Nějaké závěry?“

	„Jsou docela dobré. Vysoký výkon. Viděli jsme jen střelbu, žádná torpéda. Mají tendenci stavět malé lodi. Určitě bychom dokázali porazit kterékoli čtyři z těch, které jsme zatím viděli, ledaže by přišli s nějakým velkým překvapením.“

	„Já bych překvapení nevylučoval.“

	„Ne, pane. Já taky ne. Kapitáne, můžete mi vysvětlit, co se děje?“

	„Slyším náznak patosu? Dobře. Je čas na válečnou radu, dokud máme bezpečné spojení.“ Renner stiskl tlačítko interkomu. „Ať sem, prosím, přijde poručík Blaine, a jestli je Jeho excelence vzhůru, měla by poslouchat.“

	„Rawlinsi,“ řekl, když opět vypnul interkom, „neletíme na Třísku První. Ti jsou mimo. Ti důležití hráči pocházejí všichni z mimoplanetárních civilizací, a těch je tady spousta. Ta, která byla nejlépe připravena na vznik nového vstupního bodu, je Medinská obchodní společnost, které vládne kalif Almohad, a jeho hlavní vyjednávač je Eudoxie, Prostřednice, kterou následujeme. Všechna jména vybrala ona. Zatím dobré?“

	„Ano, pane. S kým bojujeme?“

	„Existuje celé hejno frakcí.“ Rennerovy prsty zatančily po klávesnici. „Udělal jsem si poznámky. Odesílám je.“

	„Přijato.“ Rawlinsovy oči pohlédly stranou, mimo obraz. „Pane jo.“

	„A to jsou jen ty důležité.“

	„Chanát získal kometu… nikoho to nezajímá… Tataři drží nový skokový bod, a loď… och, můj Bože.“

	„Jo. Hecate je civilní loď, pilotovaná ctihodným Frederickem Townsendem, se sestrou Chrise Blaina, Glendou Ruth Fowler Blainovou, na palubě jako cestující.“

	„Och, můj Bože. Kapitáne, z toho nebude mít lord Blaine radost! Zachráníme je?“

	„Mohli bychom?“

	Rawlins na okamžik ztichl. „Nevím, ale zatraceně by se mi nelíbilo vrátit se, aniž bychom se o to pokusili.“

	„Chápu vás, ale Eudoxie nemyslí, že na to máme dost lodí, včetně vaší. Máme důkazy, že jsou v bezpečí, a naši třískanští spojenci se snaží s Tatary dohodnout. Zatím míříme na nějakou základnu Medinských obchodníků. Až donedávna to byla společná základna s Východoindickou společností, ale zjevně došlo k přestavbě tohoto spojenectví.“

	„Přestavbě?“

	„To je slovo, které použila Eudoxie.“

	„Někdo další, s kým bude třeba bojovat?“

	„Možná.“

	Chris Blaine přišel na můstek a zaujal místo blízko Rennera.

	Fregatní kapitán Rawlins se zeptal: „Jsou věci s Třískany běžně tak komplikované? Kapitáne, jaký je k čertu náš cíl?“

	„Dobrá otázka,“ řekl Renner. „V první řadě přežít. Za druhé dostat zpátky Glendu Ruth Blainovou. Má náklad, který může změnit situaci… možná ovlivnit náš třetí cíl, kterým je vnést do chaosu pořádek.“

	„Náklad?“

	Renner řekl: „Poručíku Blaine?“

	„Ano, pane. Jak řekl kapitán Renner, je zde další cíl, který je třeba uvážit. Třískané jsou nejednotní a nestabilní, a s tím si musíme poradit. Buď my, nebo bitevní flotila.“

	„Jenže tady žádná bitevní flotila není,“ povzdechl si Renner. „Dobrá, Chrisi. Ten náklad.“ Zachytil pohled Cynthie a naznačil jí, že by si dal kávu.

	Blaine přikývl. „Fregatní kapitáne Rawlinsi, jak moc toho víte o Třískanech?“

	„Moc ne. V blokádní eskadře jsem přednášky o třískanské společnosti vynechal. Studoval jsem jejich taktiku, ale necítil jsem žádnou potřebu rozumět jim, protože my jsme tam byli od toho, abychom je zabíjeli.“

	„Ano, pane. Ale snad musíte mít nějakého člena posádky, který byl zvědavý. Najděte ho. Zatím vám sdělím základní fakta. Začnu tím, že všichni známe Třískany jako silně diferencovaný druh. Páni jsou jediná třískanská třída, která skutečně něco znamená, zatímco Prostředníci obstarávají veškerou komunikaci. Prostředníci jsou tak milí a sympatičtí, že máme tendenci zapomínat, že oni ve skutečnosti nerozhodují, ale přijímají rozkazy od Pánů.“

	„Ale ne vždycky,“ řekl Renner.

	„Ale ano, když vezmeme v úvahu ty tři Třískany vyslané do Impéria. Dva Prostředníci Krále Petra s jedním starším Pánem, který byl s Králem Petrem spřízněný, ale předtím nebyl pánem Jocka a Charlieho. To poskytovalo Jockovi a Charliemu určitý manévrovací prostor. Nemuseli uposlechnout každý rozkaz, který jim Ivan dal, ačkoli to obvykle udělali. Musela existovat nějaké pravidla, ale já jsem se s nimi nikdy neseznámil. Ivan žil jenom šest let, a pak ti dva byli na volné noze.“

	Chris Blaine se uchechtl. „Kdysi jsem se zeptal Jocka, jaké byly Ivanovy poslední rozkazy. Jock mi řekl: ,Jednejte tak, abyste snížili dlouhodobé riziko pro náš druh. Udržujte se navzájem v dobré psychické kondici. Udělejte všechno pro to, abychom působili dobrým dojmem.’ Myslím, že nějakou nezanedbatelnou podrobnost vynechal. A Prostředníci by nám stejně lhali, kdyby jim ji Ivan byl řekl.“ Pokrčil rameny.

	„Takže jsme zpátky v soustavě Třísky a všechno, co víme, je poněkud mylné. Máme co do činění s kosmickou civilizací, ne s planetou. Všechny ty třídy budou trochu odlišné, některé velmi odlišné, dokonce včetně Pánů. Třískanská civilizace je stará. Ty asteroidy byly osídleny stovky tisíc let, dost času na evoluční změny, a taky víme, že Třískané sami na sobě používali radikální chovný program.“

	„Jako Sauronci,“ řekl Rawlins.

	„No, ve skutečnosti ne,“ řekl Renner. „Jiné ale, jiné důvody.“

	„Ano, pane,“ řekl Rawlins, ale neznělo to přesvědčeně.

	„Možná jsme měli kus štěstí,“ řekl Blaine. „Prostřednice Horace Buryho zřejmě zcela opustila Krále Petra a prodala své služby tomu, kdo nabídl nejvíc. Zdá se, že tady Prostředníci vycvičení jako Buryho Prostředníci fungují jako platidlo.“

	„Z toho musí mít Jeho excelence radost,“ řekl Rawlins. „Je tohle důvod pro všechna ta arabská jména, která si dávají?“

	Chris zamítavě zakýval ukazováčkem. „Ne, ne! Veliteli, všechna tato jména vybrala medinská Prostřednice Eudoxie, pravděpodobně pro jejich emocionální dopad na Horace Buryho. Tataři jsou nepřátelé Arabů. Medinští obchodníci, to naopak zní Arabovi dobře. Eudoxus byl pověstný levantský obchodník, který operoval z Rudého moře a objevil původní arabskou obchodní cestu do Indie.“

	„Ho, ho,“ řekl Rawlins. „A Bury to samozřejmě věděl.“

	„Samozřejmě. Je zde další věc. Třískanští Páni ve skutečnosti nevytvářejí společnosti tím způsobem jako my. Podřízené třídy obecně poslouchají Pány, ale Páni nemají žádný instinkt poslouchat jeden druhého, a ať už je to v lidech cokoli, co nás nutí vytvářet společnost, Pánům to chybí. Třískanští Páni budou spolupracovat a jeden zaujme podřízenou pozici vůči druhému, ale pokud tomu rozumím, jejich jediná skutečná loajalita patří jejich rodové linii. Vůbec neexistuje loajalita vůči čemukoli abstraktnímu, jako je říše nebo obec. To se podobá spíš arabské civilizaci než civilizaci Impéria, což možná přispívá k popularitě Prostředníků Buryho typu. Pan Bury pravděpodobně rozumí zdejší situaci lépe než kdokoli z nás.“

	„Včetně vás, Blaine?“ zeptal se Rawlins. „Ve flotile se povídá, že vás Třískané vychovali.“

	„Do jisté míry,“ řekl Chris Blaine. „Do mých šesti let jsme byli na Nové Kaledonii a můj otec byl ve Vysoké komisi. Pak jsme se vrátili na Spartu a moji rodiče založili Institut, kde jsem vídal Třískany každý den. Tehdy už byl Ivan mrtvý a Glenda Ruth se právě narodila. Ona strávila s Jockem a Charliem mnohem víc času než já, a s Ivanem jsem se nikdy nesetkal.“

	„Hm. No a teď, co ten náklad Hecate?“

	Renner řekl: „Dovolíte, Blaine? Vy jste toho červa Bláznivého Eddieho nikdy ani neviděl. Byl jste u blokádní…“

	„Zadržte, kapitáne,“ vyštěkl Blaine. „Fregatní kapitáne Rawlinsi, ten červ je svým způsobem karta v rukávu. Pane, jste si jist, že chcete vědět víc?“

	Ačkoli bylo jisté, že si poručíci nemohou dovolit mluvit tímto způsobem s kapitány, Renner držel jazyk za zuby. Rawlins řekl mrazivě: „Proč bych to neměl chtít vědět, poručíku?“

	„Když to budete vědět a budete mluvit s Třískany, dovědí se to,“ řekl Blaine. „Fregatní kapitáne, dokud se s Třískany nesetkáte, nedokážete pochopit, jak rychle se naučí interpretovat všechno, co řeknete nebo uděláte.“

	„Něco mě napadlo,“ řekl Rawlins. „Jste rok na palubě mé lodi, a nikdo s vámi nechce hrát poker.“

	„Ano, pane. Možná se to dověděli od kapitána Rennera, ale pravděpodobně ne. On má větší zkušenosti v jednání s Třískany. Od Jeho excelence se to nedozví. Nebo ode mě.“

	„Nedozví co?“ Otočili se a uviděli, jak do salonu Sinbada vchází Mei-Ling.

	„V pořádku,“ řekl Rawlins. „Akceptuji tedy vaše tvrzení, že je ten náklad cenný a že je lépe, když o tom červu Bláznivého Eddieho nebudu vědět. Kapitáne Rennere, jestli je cílem osvobodit slečnu Blainovou a náklad, jak to uděláme?“

	„O to právě jde,“ odvětil Renner.

	„Vyjednáváme.“ Na obrazovce se objevil Bury. „Promiňte, byl jsem pozván, abych poslouchal. Fregatní kapitáne Rawlinsi, právě teď je důležité, abychom dělali dojem, že jsme připraveni bojovat, a přiměli Třískany, aby věřili, že nám v nepříliš vzdálené budoucnosti přijdou na pomoc drtivé imperiální síly, takže pro Třískany bude lepší uzavřít dohodu s námi teď, když jsou ještě silní.“

	„Jo. A aby nezjistili, jak daleko je od nás blokádní flotila. Jenže ona není tak daleko, pane. Stačí se dostat k bodu Bláznivého Eddieho a odtud zpátky k flotile.“

	„Až na to, že pokud tam někdo zůstal, bude nejdřív střílet a vyptávat se bude až pak. Neexistuje způsob, jak rozlišit třískanskou loď od naší,“ řekl Renner.

	„Zatraceně. To je samozřejmě pravda. A nemůžeme ani poslat zprávu na Agamemnona. Komodore, jsem skutečně rád, že tady velíte vy a ne já.“ Rawlins se na okamžik odmlčel. „Ale je tady jedna věc. Blokádní flotile velí admirál Weigle. Musí vědět, že se něco přihodilo. Skokový bod do Nové Kaledonie se posunul. To bude vědět zatraceně dobře a rychle pošle někoho zpátky pro rozkazy. A taky se poohlédne po novém skokovém bodu na Třísku.“

	„Co udělá, když ho najde?“ zeptal se Renner.

	Rawlins zavrtěl hlavou. „Předpokládám, že zůstane u něho a bude ho hlídat. Ale víte, pane, Weigle je agresivní velitel. Mohl by poslat průzkumný křižník. Uděláme dobře, když si to pohlídáme. Tak dobře, Blaine, co ještě nevím?“

	„Spoustu věcí, ale my je nevíme taky,“ řekl Chris Blaine. „Například: ty kosmické civilizace jsou spíš něco jako nomádi než jako usedlá společenství. Žádné stabilní mapy, žádná stálá sídla. Několik málo z nich, jako třeba ty na velkých měsících, jsou relativně usedlé, ale většinou se situace a poměry neustále mění. Hodnota… vzduchu, energie, strojů, prostě všeho, co se musí dopravovat, závisí na vzdálenosti a deltě V. Mění se každou sekundou. Musí tady existovat způsoby, jak prodávat i deltu V.“

	„Ha,“ řekl Rawlins. „To je jako kdyby se na staré Hedvábné stezce měnily vzdálenosti. Jeden den je to jako přejít přes most, abyste se dostali do Číny. Příští měsíc je to tisíce mil daleko.“

	„Ano, tak to bylo!“ zvolala Joyce. „Když byla situace stabilní a existovaly tam silné vlády, trvala cesta z Persie do Číny jen pár týdnů, ale když byli silní nomádi a bandité blokovali průsmyky, mohla cesta trvat měsíce nebo roky, nebo bylo pozemní spojení vůbec přerušeno. A existovaly také pirátské říše ve Vietnamu a na Sumatře, takže ani námořní trasy nebyly stabilní.“

	„Zajímavý postřeh,“ řekl Bury. „Což nám může velmi přispět k novému chápání těchto Třískanů. Děkuji vám, Joyce. Kevine, možná bychom měli vycházet z předpokladu, že Třískané jsou podobnější beduínským Arabům než vašemu Impériu.“

	„Úžasné,“ řekl Renner kysele. „Jediní Arabové, které znám, jste vy a Nabil.“

	„Tvář,“ řekla Joyce. „Arabům záleží na zachování tváře, dokonce ještě víc než Číňanům. Vnější zdání, dekorum, je velmi důležité. Pro Třískany možná taky?“

	„Toho jsem si na Třísce První nevšiml,“ řekl Renner. „Ale možná jsem neměl. Jenže – víte, oni měli historky o všem. O obrazech, o sochách, vyprávěli nám povídačky, aby zakryli svou minulost a ukázali se v nejlepším světle. Na druhé straně si teď uvědomuji, že Chris, Glenda Ruth i já jsme poznali jen Třískany z Třísky První. Což znamená, že nikdo z nás není skutečný odborník.“

	„S výjimkou Jeho excelence,“ řekl Chris Blaine. „Podívejte se, jak cenní jsou Prostředníci Buryho typu. Samozřejmě, že očekávají, že Impérium je mnohem podobnější tomu, jak je vidí pan Bury, než tomu, jak je vidíme my.“

	„Jak jsem je viděl skoro před třiceti lety, poručíku,“ opravil ho jemně Bury.

	„Zatraceně,“ řekl Rawlins. „Komodore, tohle přesahuje mou duševní kapacitu. Jediná věc, kterou jsem si jist, je ta, že pokud připustíme, aby se něco stalo dceři lorda Blaina, moje kariéra skončila. No, počítám, že vím, co dělat. Udržovat zbraně a torpéda v pohotovosti a čekat na rozkazy. Komodore, když mi řeknete, na co mám střílet, tak to udělám, ale to je všechno, co vím!“

	„Vítejte do klubu. Zapište se,“ ušklíbl se Renner a přerušil spojení.

	Joyce se otočila k Chrisu Blainovi. „No, tak co je to ten červ Bláznivého Eddieho?“

	„To ti nemůžu říct,“ řekl Chris.

	Obrátila se k Rennerovi. „Dohoda zněla, že budu vědět všechno. Teď od ní ustupujete?“

	Chris Blaine řekl: „Joyce, chceš mít zákaz jakýchkoli styků s Třískany?“

	„Ne, ovšemže ne. A vy to ani nemůžete udělat!“

	„Nemůžeme. Pche. Nemůžeme spadnout z třicátého patra, pokud nás někdo nevystrčí z balkónu! Jsou věci, které nemůžeš vědět. Kdybys je věděla, nemohla bys mluvit s Třískany, protože by se je Třískané dověděli taky.“

	Nevěřila mu, ani když Kevin souhlasně přikývl.

	

	„Kevine!“

	Renner neurčitě vnímal, že spí a někdo se ho snaží probudit, a on nechce.

	„Prober se, Kevine. Dej se dohromady. Prosím o vaši pozornost, kapitáne Rennere. Zatraceně, Kevine…“

	„Jo? Buckmane? Co je?“

	„Zpráva takříkajíc odnikud, Kevine, aspoň pokud my víme. Právě jsem ji dostal.“

	„Zpráva odnikud. Opravdu důležité. O co jde?“

	„Bylo to plošné vysílání, širokým paprskem. Muselo to stát spoustu energie. Kevine, je to obsažná zpráva a kompletní astronomická knihovna za posledních sto tisíc let! Myslím, že dokonce ještě za víc! Ty jsi spal, takže než jsem tě vzbudil, provedl jsem některé testy. Porovnal jsem jejich pozorování s údaji z databáze z Nové Kaledonie za posledních pár set let. Všechno sedí, aspoň všechno, co jsem prověřoval. Kevine, myslím, že s tím něco musíme udělat. Jo, a Phidippides žádá o rozhovor. Atropos také žádá o rozhovor.“

	„Jo,“ vzdychl Renner. Nalezl svou uniformu a vklouzl do kalhot. „Ověření. Jak to vypadá?“

	„Nastartoval jsem program, který má ověřit oběžné dráhy Murchesonova oka a Třísky. Pak jsem tě šel vzbudit. Teď by ten program měl dobíhat.“

	„Dobrá, tak teda pojďme.“ Renner se zvedl a protlačil se závěsem, který měl jeho lůžku poskytovat alespoň jakés takés soukromí. „Zdravím, Horaci. Dnes ráno vypadáte dobře. Cynthie, potřebujeme vydatnou snídani. Přineste nám ji, prosím, na naše stanoviště.“ Obrátil se k Buckmanovi. „Jacobe, nejdříve mi ukaž tu zprávu. Pak mě můžeš spojit s Atroposem.“

	„Jo, je to tento soubor.“

	Na Kevinově obrazovce se objevila zpráva, která působila dojmem, jako by byla napsána na svitku pergamenu:

	

	Buď pozdraven, Ó Kalife z nebes, od těch nejnovějších z tvých služebníků. Můžete nás považovat za Alexandrijskou knihovnu; naši polohu definuje přiložený vektor. Posíláme vám záznam veškerých našich astronomických pozorování této oblasti od počátku vědy. Pozorovali jsme oblohu po nespočetné generace, a to všechno vám nabízíme, abychom vás potěšili a abyste věděli, jak užiteční bychom vám mohli být. Vzpomeňte si na nás, Ó Kalife, až přijdete do svého království.

	

	Renner neměl slov. Bury ano. „Tohle nám říká mnoho věcí,“ řekl. „Přinejmenším to, že mají Prostředníka Buryho typu.“

	„A dál?“

	„Nic o nás nevědí. Jsou bezmocní a chudí. Nemohou se nijak zapojit do dialogu s námi, což může znamenat, že se bojí Mediny, nebo že jsou odtud vzdáleni celé světelné hodiny.“

	„To i ono, řekl bych,“ zabručel Blaine. „Ale jsou určitě hodně daleko od Třísky Gama. Musí mít dobré přístroje. Vysílají na vzdálenost dvou miliard kilometrů. Ale i tak, musí žít v nouzi, jinak by byli něco poslali, i kdyby to byl jen reléový převaděč, který by jim byl umožnil použít užšího paprsku.“

	Bury se zasnil, i když jeho tvář zůstala dokonale klidná a nepohnutá. „Ano,“ řekl pomalu. „Podívejte se, co tedy učinili. Vyslali svá tajemství prostě do prostoru. Vzdali se všeho, co měli, protože neexistoval žádný způsob, jak uzavřít obchod. Snad ti cizinci budou vědět, co je to vděčnost! Přesně to pravé, pro ty, kteří nemají vůbec žádnou moc.“

	„Díky…“

	„Je tady další věc. Oni věří, že jsme mocní, nebo že budeme mocní. To svědčí o tom, že ostatní si to myslí také. Otázka je: proč? Teď určitě mocní nejsme.“

	„Díky, Horaci. Buckmane, co máme?“

	„Program právě dobíhá. Jimi udávané oběžné dráhy Oka a Třísky souhlasí s tím, co mám k dispozici já, s nepatrnými marginálními chybami.“

	„Sto tisíc let pozorování.“

	„Jo. Nebo dva nebo tři.“

	„Dobře, dej mi…“

	„Počkej chvilku, Kevine. Tenhle program právě skončil. Mmm…“

	Renner sledoval, jak se Buckman nad obrazovkou zasnil. „Dokážeš to nějak popsat?“ zeptal se poněkud kousavě.

	„Jo. Je to program, předpovídající kolaps Buckmanovy protohvězdy. Kevine, na první pohled tě napadne, že by to bývali měli být Medinští obchodníci. Bylo by jim to poskytlo správné datum… tedy rok. Myslím, že tohle je opravdu cenné.“

	„Fajn, dej mi Atropos.“

	„Ano, pane, také jsme dostali kopii,“ řekl Rawlins. „Přišla z asteroidu, který se pohybuje v závěsu Vedoucích Trójanů Beta.“

	„Cože?“

	„Vedoucích Trójanů Beta, pane…“

	„Rozumím.“

	„Nu, je tam nějaký asteroid, který se pohybuje v závěsu za tím shlukem. Ten shluk je šedesát stupňů před Třískou Beta.“

	„Přirozeně.“

	„A tento je od Třísky Beta vzdálený asi padesát stupňů.“

	„Nestabilní. Něco do něho muselo strčit, pravda, Jacobe? Ještě něco, Rawlinsi?“

	„Ano, pane. Můj navigátor je vědecký nadšenec a od té chvíle, kdy jsme to dostali, si s tím hraje.“

	

	Eudoxiin úšklebek byl jasný a výmluvný, i když by se byl dal těžko popsat. „,Knihovna v Alexandrii’, skutečně! Kdysi by jejich nárok býval oprávněný, ale teď jsou před zhroucením. Před deseti lety ještě část svého bohatství měli.“

	„To bylo tehdy, když si koupili Prostředníka Buryho typu,“ nadhodil Kevin.

	Třískanka nedala najevo žádnou viditelnou reakci. „Ano, koupili si svého Buryho Fyuncha(tsk) z Persie. Udržovali svou dávnou tradici shromažďování a kodifikování znalostí. Možná to dělají stále. Je to nejstarší rodina, kterou známe. Po celé dějiny obchodovali s informacemi. Bezpočtu krát se museli přestěhovat. Před osmi tisíci lety byli na Vedoucích Trójanech Beta, při tom zabíjení Doktorů.“

	„Slyšeli jsme o tom,“ řekl Renner, ale pak ho něco přimělo dodat: „Ne, vlastně myslím, že ne.“

	„Na Třísce První došlo také k zabíjení Doktorů? To mě nepřekvapuje,“ řekla Eudoxie. „Je to přece tak jasné. Doktoři zhoršují populační problémy, že?“

	„Jasné, správně.“

	„Tady to bylo velmi úspěšné. Alexandrie se toho odmítla zúčastnit a totéž učinily některé jiné zapomenuté civilizace. Vítězové je museli všechny zničit. Jediná Alexandrie si své Doktory uchovala. Pak vyšlechtili základní kádr a prodávali křížence a geneticky upravené mutace. Ale pak si ostatní kultury vypěstovaly své vlastní chovné kádry Doktorů a ostatních vzácných kast, a na Alexandrii přišly těžké časy.“

	„Měli bychom s nimi jednat?“ zeptal se Renner. Všiml si, že Bury pozorně sleduje obrazovku.

	„To nemůže uškodit,“ řekla Eudoxie. „Jsou považováni – za poněkud zvláštní. Ale nepředstavují žádnou hrozbu a mohou být užiteční.“

	Bury pro sebe přikývl. Když Renner přerušil spojení s Eudoxií, Bury řekl: „Zajímavé. Zvláštní. Žádná hrozba. Knihovníci. Kevine, tahle skupina je chudá, ale bylo jí povoleno ponechat si své zdroje.“ Lehce se usmál. „Ať budou naše konečná rozhodnutí jakákoli, měla by zahrnovat Alexandrii.“

	

	„Přibližujeme se k tomu,“ řekl Buckman. Zvětšil obraz na obrazovce: tmavý objekt, obklopený září. „Aha, teď nám Eudoxie posílá lepší obraz.“

	Třískanská loď letěla vpředu a nyní už byla téměř na úrovni třískanské základny. Na obrazovkách se objevil prstenec fúzního ohně, navzájem spojující jakési obrovské černé svíčky: fúzní raketové motory, čtyřicet nebo víc. Oheň byl dost jasný, aby zahlcoval čidla.

	Světlo některé podrobnosti pohlcovalo, ale… motory tvořily prstenec na jedné straně vysoce pravidelné ledové koule. Většina jejího povrchu byla protkána pavučinou barevných čar a linií a tu a tam se tyčily kopule, připojené k povrchu zářivými pásy. Některé z nich byly průhledné. Byly tam také lodi, celá hejna lodí, na ledě i v kosmu kolem ledové koule.

	Přístroje na palubě Atroposu byly dokonalejší než ty, které nesl Sinbad. Nějaký muž na palubě Atroposu začal předávat údaje. „Hmotnost: šedesát pět tisíc tun. Půl kilometru v průměru. Albedo: devadesát šest procent.“

	„Pane Bože, to je obrovské,“ řekl Renner. „Na kometu ne moc velké, ale tohle už taky není kometa. Je to kosmický nosič! Joyce, postavilo někdy Impérium…“

	Obraz se změnil v černou kouli. Jen záře motorů pronikala ven. Majitelé nosiče uzavřeli ochranné pole.

	Na obrazovce se objevila Eudoxie. „Toto je Vnitřní základna šest,“ řekla. „Manévrujte na levou stranu této plochy.“

	Ozval se Atropos: „Povrch se skládá z pěnového vodíkového ledu. Myslíme si, že nitro je z vodíkového ledu; hmotnost tomu odpovídá. Motory pracují na bázi slučování jader vodíku.“

	Renner řekl: „Ta sonda Bláznivého Eddieho vypadala větší než tohle. Mnohem větší, ale ukázalo se, že to byla jenom světelná plachta. Vzpomínám si, že než jsme to zjistili, kapitán Blain uvažoval, jestli bychom na tom neměli vysadit mariňáky.“

	„Tentokrát myslím, že přistaneme,“ řekl Horace Bury.

	

	O půl hodiny později byl už Sinbad tak blízko, že začal pociťovat nepatrnou gravitaci ledové koule. „No, jsme tady,“ zabručel Renner.

	„Ano, pane,“ řekl fregatní kapitán Rawlins. „Pane, souhlasím, že bude nejlepší dostat Sinbada pod výkonné Langstonovo pole, ale mně nebude líto zůstat s Atroposem tady venku, kde mohu manévrovat. Kapitáne, mají tady ale spoustu lodí a zbraní. Neexistuje způsob, jak bych je mohl donutit, aby vás pustili ven.“

	„To je pravda,“ řekl Renner.

	„Předpokládám, že posádka Hecate je v podobné situaci,“ řekl Blaine.

	„Třískané na Třísce První byli okouzlující a velkorysí hostitelé,“ řekl Bury. „Jsme přesvědčeni, že tito Třískané jsou Arabům dokonce ještě podobnější.“

	„Jo. Nu, tohle je jeden způsob, jak zjistit, jestli Třískané mají stejné představy o pohostinnosti jako Arabové,“ řekl Renner.

	„Jak si přeje Alláh. Já jsem připraven, Kevine.“

	

	Černý štít zmizel. Sinbad začal klesat k Základně šest. Phidippides letěl napřed a odbočil ke svému vlastnímu kotvišti.

	Chris ukázal rukou. „Myslím, že tohle musí být naše.“

	Renner se zasmál. „Jo. Můj Bože, to je přece mešita!“

	Byla velkolepá. Byla lidská, jediná silueta tam dole, která nebyla užitková a cizí. Lehká a vzdušná, bublina malovaného zdiva v ledovém poli. Nemohla být postavena z mramoru; mohla být vyřezaná z ledu. Podobala se mešitě mnohem víc než zámek, který pro ně na Třísce První postavili lidé Krále Petra, a také byla mnohem menší. Mešita s dutinou uvnitř… jakýmsi vertikálním kanálem či studní, z níž se nyní vymrštila k Sinbadu lana.

	Černé pole znovu zakrylo černou oblohu: hvězdy zmizely. S Atroposem, který zaujal postavení mimo Základnu šest, nebylo nyní možné navázat spojení. Renner si uvědomil zranitelnost Sinbada.

	Sinbad byl přitahován ke studni v mešitě. Přesně odpovídala jeho velikosti.

	„Sedí přesně,“ řekl Buckman. „Po tom, co jsme viděli na Třísce První, mě třískanští Inženýři už sotva mohou něčím překvapit – vypadá to, že mají vstupní komory přesně odpovídající našim přechodovým komorám.“

	Sinbad byl neúprosně vtažen do doku. Přechodové komory byly nedokončené, pouhé otvory. A v nich čekali třískanští Inženýři, připravení komory dokončit na místě.

	Do Sinbada začalo proudit palivo. Dobře: tento slib dodrželi.

	To bylo skoro hodinu předtím, než Třískané dokončili propojení Sinbada na vnější anténu, pronikající znovu zapojeným polem. To už Renner šílel netrpělivostí. Ovládl se však – protože kdyby to neudělal, Rawlins by začal taky bláznit! – a řekl: „Atroposi, zde Sinbad. Zkouška.“

	„Zde Atropos, pane. Zaměřeno. Zůstaňte na příjmu…“

	„Už jsem zde,“ řekl Rawlins.

	„Dobře. Fregatní kapitáne, předpokládáme, že všechno, co řekneme, Třískané monitorují. Chci, abyste tento okruh neustále kontroloval. Dobře se ujistěte, že máme stálé spojení.“

	„Ano, pane. A když nebudeme mít?“

	„Pokuste se je obnovit, ale v okamžiku, kdy ztratíte spojení se Sinbadem, přebíráte velení. Dělejte, co budete považovat za nejlepší. Přehrajte si poslední rozkazy, které jste dostal od Balasinghama. Samozřejmě zůstanete ve stavu plné pohotovosti, pokud vám neřeknu, abyste ji zrušil.“

	„Ano, pane. Rozuměl jsem. Očekáváte skutečné potíže, kapitáne Rennere?“

	„Odtud ne. Myslím, že ti Třískané tady budou skvělí hostitelé. Samozřejmě nám řekli, že tady nedávno měli velkou přestavbu vztahů s Východoindickou společností. To znělo nepříjemně.“

	„Ano, pane.“

	„Pokusím se zjistit, co to obnášelo. Nechám okruhy zapnuté v pohotovosti.“ Renner se dotkl spínačů. „A je to, Horaci. Myslím, že je čas. Joyce, skutečně chcete vláčet…“

	„Váží jen osm kilogramů.“ Joyce zvedla gyroskopicky stabilizovanou pohotovostní kameru.

	Rennerovy prsty přejely po spínačích: vnitřní zámek, vnější zámek. Dveře přechodové komory Sinbada se otevřely… do chodby vyzdobené maurskými abstraktními kresbami. Vzduch v chodbě byl dobrý, s lehkou příměsí nějakých chemikálií.

	

	Chris Blaine netrpělivě čekal, zatímco Eudoxie vysvětlovala Horaci Burymu: „Skutečně nemáme místo pro vaše Válečníky, aby nás doprovázeli. Samozřejmě jste nečekal, že budete doprovázen Válečníky, o nic víc než já, ale Pán vašeho významu by jimi měl být doprovázen. Můj Pán bude mít u sebe své Válečníky, až se setkáte.“

	„To nevadí.“ Bury mávl rukou, aby ukázal na Blaina, Cynthii, Nabila a Joyce. „Mí přátelé je budou muset zastoupit. V budoucích letech nalezneme nové zvyklosti a obyčeje při setkáních mezi lidmi a Třískany.“

	„Děkuji vám.“ Eudoxie se na okamžik odmlčela. „Je tady další malý problém. Doufáme, že nebudete potřebovat své pojízdné křeslo, Excelence. Ale jestli budeme muset, můžeme přestavět chodby.“

	Bury se usmál. „Jste okouzlující hostitelé. Děkuji vám, ale na tu chvíli může Nabil nést přenosnou zdravotnickou jednotku, která bude mým potřebám dostačovat. Veďte nás.“

	„Dobře. Kevine…“

	„Raději bych měl zůstat ve styku s Atroposem,“ řekl Renner. Byl kapitán; nemohl opustit svou loď.

	Chodby bzučely činností. Všude byli Inženýři a Hodináři. Blaine pohlédl Nabilovi přes rameno na ukazatele Buryho zdravotního stavu. Křivky byly klidné. Naprosto klidné. Snad dokonce děsivě klidné.

	Vstoupili do kopule, jakési zploštělé koule. Lesem popínavých rostlin viděli ven na povrch. Bílý sníh, pastelové kopule, barevné linie. A – Joyce se rychle ohlédla, pak se vrhla tím směrem a namířila svou kameru mezi dva masivy tmavé zeleně.

	Mešita byla nádherná a velkolepá. Joyce ji chvíli snímala, pak najela na Sinbada. „Budeme chtít vyjít ven,“ řekla.

	„To není žádný problém,“ řekla Eudoxie. „Vaši diváci by se cítili ošizeni, kdyby nemohli vidět všechno. Senzorická deprivace?“

	Joyce jen přikývla. O chvíli později se zarazila… jako kdyby si právě uvědomila, kolik toho o sobě Eudoxii říká. Chris se jen ušklíbl.

	Nyní se chodba ponořila pod led. Po obou stranách z ní vybíhaly boční větve. Tu a tam byly diskrétní vertikální štěrbiny, jako střílny ve staré tvrzi. U stropu křižovala chodbu široká potrubí. Jimi proudili Třískané jako listí v bouři.

	Sestupovali stále níž do nitra Základny šest.

	Chodba se rozšiřovala do rozlehlé místnosti. U dveří na vzdálenějším konci stály dvě groteskní siluety. Když vešli dovnitř, Chris vycítil Eudoxiino napětí. Ohlédl se za sebe a nebyl překvapen, když spatřil další dvě děsivé postavy.

	„Válečníci,“ zamumlala Joyce. „Přímo děsivá efektivita.“ Zvedla svou pohotovostní kameru.

	Nabilovi a Cynthii se hrůzou zježily vlasy.

	Jeden z Válečníků vykročil, aby otevřel dveře. Doprovodili je do další rozlehlé místnosti. Na jejím vzdálenějším konci kojil bílý Třískan mládě. Po jeho levici stáli dva Válečníci a nalevo od nich další hnědý a hnědobílý Třískan.

	Eudoxie promluvila rychle jazykem, kterému lidé nerozuměli. Druhý Prostředník ji okamžitě přerušil rozhozením pažemi a hněvivým štěknutím.

	„Hracht, naši Páni pravili, že tento rozhovor bude veden v anglice,“ řekl. Zdálo se, že si neuvědomuje, že vzbudil plnou, nebezpečnou pozornost každého Válečníka v místnosti. „Pak budeme říkat ty stejné myšlenky v tomto obchodním jazyce. Ta potřeba je bolestná, ale vzhledem k nedávným změnám to požadujeme. Jinak Východoindická obchodní společnost nebude jednat ve vašem zájmu nebo s vámi.“

	Eudoxie naznačila úklonu. „Velmi dobře. Mám tu čest představit Horace Husseina al-Shamlan Buryho, imperiálního magnáta, ředitele Imperiální asociace obchodníků. Vaše excelence, můj Pán, admirál Mustafa paša. Náš přidružený Pán Východoindické společnosti, lord Cornwallis. Mladého Prostředníka, který mluví za lorda Cornwallise, můžete nazývat Wordsworth.“ Eudoxie dala znamení svému Pánovi.

	Mustafa mluvil pomalu a pečlivě.

	„Excelence, vítejte na Vnitřní základně šest,“ překládala Eudoxie. „Jménem kalifa Almohada, který – přesněji řečeno která – vám posílá své pozdravy. Toto je váš dům.“

	„Děkuji vám,“ řekl Bury. „Jste okouzlující hostitelé.“ Lehce se uklonil oběma třískanským Pánům, pak kývl na Chrise Blaina.

	„Já budu mluvit za Jeho excelenci,“ řekl Blaine. „Chceme vám znovu poděkovat za vaše pohostinství a ujistit vás, že chápeme, že nutnost spěchat byla příčinou našeho příchodu sem, aniž bychom chápali, o co jde.“

	Joyce se odsunula stranou tak, aby viděla na všechny.

	Její kamera začala tiše bzučet. Jeden z Válečníků rychle vystartoval, ale krátké vyštěknutí admirála Mustafy ho zastavilo.

	Chris Blaine se pomalu obrátil k druhému Prostředníkovi. „Wordsworthe, ujistěte, prosím, lorda Cornwallise, že jsme potěšeni, že se s ním setkáváme.“

	„S ní,“ řekl Wordsworth. „Medinští mluvčí říkají, že lidé obvykle spěchají. Je to pravda?“

	„Často,“ řekl Blaine.

	„Pak mi promiňte, když teď budeme mluvit o důležitých věcech,“ řekl Wordsworth. „Víte, co nám vaši hostitelé udělali? Byli jsme jejich hosty, a oni nás zradili. Polovina z nás je mrtvá, roztrhaná letícími střepinami kovu…“

	„Nebyli jste hosté, které bychom si vybrali,“ řekla Eudoxie. „Jak tady všichni dobře ví. Vnutili jste se do spojenectví s námi a neodvedli jste svůj díl. Vaše neschopnost sem přivedla Impérium. Dokážu to.“ Eudoxie se obrátila k Blainovi. „Řekněte nám, jak vaše Impérium zjistilo, jak se dostat k Sestře Bláznivého Eddieho?“

	„Ty žetonové lodi. Pouhé skořápky,“ řekl Blaine. „Mohly mít jenom jediný účel.“

	„Přesně tak,“ řekla Eudoxie. „Kdyby byla Východoindická společnost posílala solidní, bytelné lodi, Impérium by nic neuhodlo a naše lodi by se byly dostaly do prostoru Impéria.“

	„Kde jsou ty lodi teď?“ zeptal se Wordsworth. „Co naši vyslanci k lidem, žijí nebo jsou mrtví? Ptám se na odpověď lidí.“

	„Žádné třískanské lodi nebyly zničeny,“ řekl Blaine. „Jedna se skrývá v asteroidech červeného trpaslíka. Ostatní čekají ve společnosti jednoho císařského křižníku na doprovod hlavní bitevní flotily.“

	„A zástupce Východoindické společnosti?“

	„Budete nám muset prominout, ale až do této chvíle jsme nevěděli, že Východoindická společnost měla zástupce na palubě těch lodí,“ řekl Blaine.

	Eudoxie začala pomalu mluvit řečí bohatou na výrazné souhlásky: připomínalo to trochu praskání popcornu. Její bílý Pán pozorně poslouchal, pak stejnou řečí odpověděl.

	„Admirál Mustafa říká, že oba Prostředníci Východoindické společnosti jsou v bezpečí. Nebyl žádný důvod jim ublížit. Prostředníci na palubách našich lodí mají rozkazy udržovat minimální kontakty s Impériem, dokud nebudou moci mluvit s někým ve vysokém postavení. V té době budou Prostředníkům Východoindické společnosti udělena práva, na kterých jsme se dohodli.“

	Wordsworth pohlédl na Blaina. „Říká pravdu? Tam na druhé straně Sestry nebyla žádná významná osobnost Impéria?“

	„Kapitán Renner a Jeho excelence byli v dané chvíli nejvýše postavenými osobnostmi.“

	„Děkuji vám. Teď se musím zeptat, na čem jste se s Medinou dohodli?“

	Blaine pohlédl na Buryho, pak zpět. „Dohodli jsme se, že s nimi přiletíme. Myslím, že není žádným tajemstvím, že jsme očekávali, že nás vezmou na Třísku První. Než jsme se stačili vzpamatovat“ – málem řekl dupnout si – „jedné z našich lodí a Sestry se zmocnili Krymští Tataři. Medina souhlasila, že nám pomůže zachránit posádku a cestující Hecate. To se zdá férové. Jejich duplicita zavinila naši ztrátu.“

	„Můžete mluvit za vaše Impérium?“

	„Ne, ale kdybychom se tady všichni dohodli, bude to mít velký vliv. Já jsem Kevin Christian Blaine, syn lorda Rodericka Blaina. Komodor Renner má vliv ve válečném loďstvu. Jeho excelence ovládá vedení Imperiální asociace obchodníků. Joyce Mei-Ling Trujillová pracuje pro tisk a zpravodajství v imperiálním měřítku. To, na čem se dohodneme, bude slyšet na všech úrovních Impéria.“

	Wordsworth se zeptal: „Jak si stojíme, v porovnám s Medinskou obchodní společností? Řekla vám to Medina? Existuje nějaká dohoda o nás, mezi vámi a Medinskou obchodní společností?“

	„Ne. Bylo nám řečeno, že jste byli s Medinskou obchodní společností partneři, a že byla vyjednána přestavba vašeho statutu.“

	„Nerozumím.“

	„Že vy a Medina jste partneři, kteří nyní jednají o změnách dohod.“

	„To je řečeno nesmírně delikátně,“ řekl Wordsworth. Promluvil se svým Pánem a dostal dlouhou odpověď. „Můžeme s přestavbou souhlasit,“ řekl Woodsworth. „Vy víte, že nejsme Medině rovnocenní, ale trváme na tom, abychom byli přítomni u všech jednání.“

	„Nejste v pozici, abyste mohli na něčem trvat,“ řekla Eudoxie.

	Woodsworth vykouzlil třískanský ekvivalent pokrčení rameny. „Byli jsme už v horší. Krymští Tataři prchají od svých bývalých předáků. Potřebují znalosti. Potřebují přátele. Co když přijdou hledat útočiště k nám? Co když jejich přínosem k obchodu s námi budou jejich lidští hosté a jejich kontrola Sestry? My…“

	„To byste nemohli.“

	„Medina ztratila bod Bláznivého Eddieho, protože má příliš mnoho Pánů, příliš malé bohatství, nevhodné oběžné dráhy.“ Špatně využívané zdroje, přeložil si Chris… zkusmo. „Došlo k velké chybě. Neudělejte ji znovu. Východoindická společnost má ještě stále stejné bohatství v hmotě jako vy. Krymští Tataři neznají hodnotu toho, čeho se zmocnili. Východoindická společnost může spolupracovat s Krymskými Tatary a lidmi, nebo můžeme spolupracovat s lidmi, nebo může spolupracovat s lidmi a s Medinou. Co z toho si přejete?“

	Ticho, které následovalo, nebylo prázdné. Válečníci, Prostředníci i Páni neustále přecházeli, měnili místa, mávali rukama a třepetali prsty. Chris to několik sekund sledoval, ale nedokázal z jejich gest nic vyčíst, takže je přerušil.

	„Co je to, co vás rozděluje? Víte to?“

	„Přístup k Impériu a ke hvězdám mimo naši soustavu,“ řekla Eudoxie okamžitě.

	„Třetí student vašeho Fyuncha(tsk) nám řekl, že Impérium uzavře smlouvu se všemi Třískany,“ řekl Wordsworth. „Všemi, nic menšího. Vám by se líbila posloupnost… nějaká hierarchie, že? Tak, my jsme také pro to, aby soustava Třísky měla jednotné vedení. Některé rodiny budou soustavu Třísky ovládat. Přejeme si být součástí těch rodin.“

	„Nejvyšší možná sázka,“ řekla Eudoxie. Než stačil Chris nebo kdokoli jiný odpovědět – pokud někdo měl nějakou odpověď – oba Prostředníci se otočili, aby si promluvili se svými Pány.

	„Aspoň na tomto se shodnou,“ zašeptala Joyce.

	Blaine přikývl. Jeho zajímala víc reakce Horace Buryho. Bury jeho tázavý pohled (zvednutí obočí, pohyb hlavy) zachytil a řekl: „Tady je motiv k libovolně velkému počtu vražd.“

	Eudoxiiny oči i ramena se náhle trhnutím otočily tak, aby viděla na Joyce Trujillovou. „Co víte o našich rozmnožovacích zvycích?“

	Chrise napadlo umlčet ji, ale bylo příliš pozdě… a bylo by to řeklo Prostředníkům, co ví on. Eudoxie nečekala ani na odpověď, jenom na emoce, které se Joyce mihly tváří. „Tak. Jednali byste se sjednocenými Třískany. Jak můžete očekávat, že zůstaneme sjednocení? Naši historikové říkají, že jsme se pokoušeli sjednotit už předtím, a nikdy jsme neuspěli.“

	„Ani problémy, ani příležitosti netrvají věčně,“ řekl Bury. „A co nedokážou udělat Třískané ani lidé, dokážou možná Třískané a lidé společně. Alláh je milosrdný.“

	„Vyslanci Krále Petra vám toho museli říct spoustu,“ řekla Eudoxie. „Co se s nimi stalo?“

	„Dostalo se jim dobrého zacházení,“ řekla Joyce. „Jeden byl ještě před několika málo lety naživu, pokud si vzpomínám. V Blainově institutu. Poručík Blaine by vám mohl říct víc.“

	„Jak říká Jeho excelence, všechno se změnilo,“ řekl Blaine. „Když existoval jenom jeden bod, který bylo třeba blokovat, a ten se dal snadno bránit, byla blokáda efektivní způsob, jak získat čas. Teď jsou zde dvě trasy, které je třeba blokovat. Musí existovat lepší cesta, lepší pro lidi i pro Třískany. Jestli ne, pak…“

	„Přijdou vaše bitevní flotily,“ řekla Eudoxie. „Bude válka v soustavě Třísky a vyhladíte nás. Budete mít sice ruce navěky od krve, ale jinak pronikneme do zbytku vesmíru. Z toho máte hrůzu.“ Říkala pravdu; musela to vidět na jejich tvářích. „Náš počet stoupá. Naše domény. Za tisíc let vás obklopíme. Ano, musíme hledat lepší odpověď.“

	

	
ČÁST 4

	ČERV BLÁZNIVÉHO EDDIEHO

	

	

	Přijmi bělochovo břímě – Vyšli to nejlepší, co jsi zplodil – Zavaž své syny k vyhnanství sloužit v nouzi tvým zajatcům;

	Přístavy, do kterých nikdy nevstoupíš, cesty, po kterých nikdy nebudeš kráčet, postav je svým životem, a označ je svou smrtí!

	– Rudyard Kipling: „Bělochovo břímě“; „Spojené státy a Filipíny, 1899“
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	TATAŘI

	

	Vědomosti jsou cenné, když je oduševňuje dobrota a láska

	– Svatý Augustin: Boží obec

	Oknem mohli vidět bezhlavou mrtvolu Hecate.

	Přes celou polovinu její délky se šklebila jizva: trhlina v místech, kde bývala kabina. Zbytek lodi byl připevněn k předmětu, připomínajícím stříbrnou šišku salámu, k jedné z lodí, které ji zajaly. Pohybovala se ve vzdálenosti tří set metrů, udržujíc rychlost se svým věznitelem, z jehož zádi vyčníval štíhlý, dlouhý trn. Plamen motoru představovala slabá fialovobílá záře, táhnoucí se podél tohoto trnu.

	Oddělená kabina Hecate letěla po boku dalšího takového salámu. Zevnitř z něho neviděli téměř nic: jen pár centimetrů od sebe stříbrnou membránu, naplněnou nějakou kapalinou, a pevnou kabinu vpředu.

	Hostitelskou loď Hecate však viděli docela dobře. Freddy na ni namířil jejich zbývající teleskop. Salám ovíjely barevné linie a řetězy madel, plošin a ochozů, po nichž se pohybovali Třískané. Podobné bludiště bylo i kolem Hecate. Třískané ve skafandrech se hemžili po trupu jako vši.

	Objevili světelnou plachtu, Freddyho spinaker. Během pár minut rozvinuli několik akrů jemné stříbrné fólie, aby ji natáhli před přídí.

	„To jim moc tahu nepřidá,“ řekla Jennifer. „Proč…?“

	„Proč ne? Prostě je tam,“ řekl Terry Kakumi. „Kliknete, a je to signální zařízení, kliknete znovu a máte tepelný štít. Oni si hrozně rádi hrají s maličkostmi.“

	„Bude jim to vytápět jejich kabinu,“ poznamenal Freddy.

	Hecate se jim rozpadala před očima. Inženýři a malí Hodináři odřezávali části trupu a upevňovali je ke své vlastní lodi. Objevili automatické kamery na přídi, na zádi a uprostřed trupu, všechny oficiálně schváleného, identického typu, což Třískany zřejmě zmátlo. Palivovou nádrž Hecate prostudovali a ponechali nedotčenou. Pracovali uvnitř odříznutého konce, dokud jeden Inženýr nevytáhl skleněnou nádrž, ověnčenou potrubím.

	„Sakra. To je náš systém recyklace odpadů,“ řekl Freddy. Budeme hladovět.“

	„Máme bednu se zásobami,“ řekla Jennifer. „Zásoby na týden, snad.“

	„Jenže tady je dvojí časový limit. Utopíme se v odpadech dřív, než vyhladovíme nedostatkem protocarbu? Neztrácej náladu.“

	Muži byli popudliví, mluvili proto, aby rozptýlili sami sebe. Jennifer však byla klidná, dokonce spokojená. Chovala v náručí malého, šestikilového vetřelce, který se jí držel všemi třemi pažemi, se zájmem sledoval její tvář a občas se pokoušel napodobovat zvuky, které vydávala. A Glenda Ruth… byla vyděšená, když o tom přemýšlela, a frustrovaná a nespokojená; a více naživu než kdykoli předtím hrála hru, kterou se začala učit už v kolébce.

	Začala masírovat Freddymu záda. Její palce přejížděly podél hlavních ramenních svalů. Freddy se uvolnil s mimovolným spokojeným zabručením. „Myslíš, že si ponechají naše kostky s údaji?“ zeptal se. „Pořídil jsem pár pěkných záznamů té bitvy.“

	Hecate se zmenšovala. Vzali si polovinu trupu, aby z ní udělali zakřivené zrcadlo, přenášející světlo ze světelné plachty. Kilometry drátů vedly do přední části plavidla jejich věznitelů. Odkudsi připlulo malé plavidlo, naložilo na palubu dráty, čtyři kamery a všechny malé polohové trysky Hecate; pilot oplátkou vyložil nějaký materiál a odletěl.

	Třískané odkryli pohon Hecate, přesunuli ho na záď a uvedli do provozu. Pak se kolem něho shromáždili, ladili ho a testovali. Za chvíli zhasl jejich vlastní pohon, zatímco pohon Hecate nechali běžet.

	„To je něco jako poklona,“ řekla Glenda Ruth. Freddy přikývl.

	Jennifer se zeptala: „Vadí ti to? Hecate…“

	Freddy pokrčil s hranou lehkostí rameny a řekl: „Ani moc ne. U závodní jachty vyměníme ze sebemenšího důvodu cokoli. Základní idea je zvítězit. To není jako“ – pohlédl na Glendu Ruth – „když tvůj otec ztratil svou bitevní loď, své první velení.“

	„Pořád uhýbá, když se před ním zmíníš o MacArthurovi.“ Glenda Ruth začala znovu zpracovávat uzly svalů ve Freddyho ramenou.

	Pak uslyšeli šum a šelest. Po povrchu jejich vlastní izolační bubliny se pohybovali Inženýři a Hodináři. Co se tam venku dělo?

	„Tak znovu, Hecate je tam, kde jsme ty a já spolu. Nenávidím…“

	„Ta postel je naprosto v bezpečí.“

	Jeho napětí povolilo. „Až ji dostaneme od Balasinghama nazpátek, můžeme kolem ní postavit novou loď.“

	Mládě Prostředníka se podívalo Jennifer do očí a řeklo zřetelně: „Budu jíst.“ Jennifer uvolnila své držení a mládě se odstrčilo od její hrudi, čímž ji uvedlo do rotace, které neomylně skončila srážkou s Inženýrem. Kabina byla plná Třískanů. Válečník zůstal vždycky několik minut na místě, pak začal skákat po kabině jako pavouk nadopovaný amfetaminy, a za chvíli se zase uklidnil. Inženýr a tři drobní, půlmetroví Hodináři, a útlé stvoření se zaječím pyskem a dlouhými, jemnými prsty na rukou i nohou předělávali díru v kabině na oválnou přechodovou komoru. Inženýr objevil v přední části kabiny trezor, zaťukal na klávesnici pro nastavování kódu, a pak trezor nechal být. Nyní Třískané odstranili vnitřní stěny kabiny a pustili se do regeneračních systémů vzduchu a vody. Čas od času odtud vyšel závan chemikálií.

	„Je jich příliš mnoho. Přetíží regenerátory vzduchu,“ řekl Freddy.

	„Myslím, že jeden je Doktor,“ řekla Jennifer. „Podívejte se mu na prsty. A nos toho Třískana je umístěn na vrcholu úst. To zesiluje vnímání pachů a vůní. Na Třísce První byla kasta Doktorů.“

	„Možná několik.“

	„Správně. A ten Doktor a Inženýr teď rozhodnou, jak nás udržet naživu. Řekla bych, že se mi to vůbec nelíbí.“

	Nyní se tři Hodináři pohybovali po kabině a rýsovali zelené čáry. Vytlačovali barvu z něčeho, co by válečné loďstvo nazvalo přídělovými tubami. Obrazce, které Hodináři rýsovali, nebyly dostatečně komplexní, aby to mohlo být písmo. Pokryli stěny čárami a křivkami a zanedlouho se shromáždili tam, kde býval systém recyklace odpadů.

	Freddy se zeptal: „Proč ne, Jennifer? Podle toho, co ty a Glenda Ruth říkáte, Třískané dokážou všechno, včetně udržení zdraví lidí.“

	„Ale toto všechno je velmi primitivní. Nic takového jako zámek, který pro nás postavili na Třísce První.“

	„Tohle je bitevní flotila, ne město,“ řekla Glenda Ruth.

	Terry Kakumi zavrčel: „Je to ubohá, malá, patetická bitevní flotila. Podívej se na ně, Jennie. Malé lodi, z větší části nádrže, velké kabiny, protože těch darebáků je tam příliš mnoho, motory, které dávají v nejlepším případě sotva metr za sekundu na druhou. Co zbylo na zbraně? Budou si je vyrábět na místě?

	Jak by vypadala skutečná flotila, Jennie? Panebože, co bychom dokázali postavit my s pomocí třískanských Inženýrů v loděnicích? Jsou chudí jako kostelní myši. Byli jsme zajati přesídlenci BuRelocu!9 Rozřezávají naši loď a opravují naše systémy udržení životních podmínek vypůjčenou žvýkačkou a provázkem!“

	Jennifer se zahihňala. „Otrhané báby s vypůjčenou žvýkačkou. To miluji!“

	Glenda Ruth cítila podráždění, jako by toto byli její Třískané. Ale uvědomovala si, že Terry má pravdu. „Co můžeme dělat?“

	„Promluv s nimi, Glendo Ruth. Řekni jim, že stojíme za všechny jejich prachy do poslední mince,“ řekl Terry. „Vysvětli jim, co je to výkupné. Nebo nás nechají uškrtit.“

	„Tihle nevyjednávají,“ konstatovala rozmrzele. „Musíme počkat.“

	

	Nová Prostřednice Východoindické společnosti byla stará, stejně stará jako Eudoxie, s šedivými proužky kolem úst a na bocích. Do místnosti ji doprovodil Válečník a nějaký mladší Prostředník, ale oba rychle odešli.

	Když ji představili Horaci Burymu, obchodník ucouvl. Chris Blaine přistoupil blíž a uviděl, co Třískanka nesla. „Nově narozené?“ zeptal se a sledoval Buryho uvolnění. Samozřejmě, Bury to považoval za Hodináře.

	Stará Prostřednice si prohlédla lidi a obrátila se k Burymu, z něhož vyzařovalo radostné překvapení. „Excelence! Nikdy jsem se neodvážila doufat, že se s vámi setkám osobně, i když vešlo ve známost, že jste znovu v soustavě Třísky. Uvažovala jsem dlouho o jménu, které si dám, a vybrala jsem si Omar raději než něco neskromnějšího. Jsem nanejvýš potěšena, že se s vámi konečně setkávám.“

	Bury se lehce uklonil. „A já jsem potěšen, že jsem měl takové schopné studenty.“

	„A můj nový učeň. Ještě jsme nevybrali jméno, ale…“

	„Moc si troufáte,“ řekla Eudoxie. „My máme také nové učně a jsme dychtiví představit je Jeho excelenci.“

	„Samozřejmě.“ Omar se otočila k Wordsworthovi a začala hovořit.

	„Hracht!“ Eudoxie vypadala potěšeně. „Dohodli jsme se, že všechna konverzace bude probíhat v anglice. To znamená i vaše, že?“

	Wordsworth se právě chystal promluvit, ale jasné gesto od Omar ho umlčelo. „Dám přednost přísným pravidlům před žádnými pravidly,“ řekla Omar. „Velmi dobře, vyslechnu tedy svou informaci tak, aby ji slyšeli všichni. Jak teď vypadá situace?“

	„Ani dobře, ani špatně,“ řekl Wordsworth. „Děláme pokroky, shodli jsme se, že Východoindická společnost bude zaujímat čestné místo, druhé za Medinou, ale pouze za Medinou.“

	Mládě Prostředníka hledělo se zájmem na Horace Buryho. Obchodníka to nijak neobtěžovalo. Zajímavé…

	„Skutečně pokrok,“ řekla Omar. „A jak toho všeho bude dosaženo?“

	Chris Blaine se tence usmál. „Všechny podrobnosti nebyly vyřešeny,“ řekl. „Ještě se můžeme dohodnout. Nikdy nebyl vhodnější čas ke sjednocení všech Třískanů. Tříska První nepředstavuje žádný faktor. Impérium má mnoho lodí. S Medinou a Východoindickou společností a spojenci možná přivedete…“

	Omar přistoupila blíž k Burymu. Mládě Prostředníka se natáhlo k němu. Bury nepřítomně natáhl ruku, dotkl se srsti mláděte a ruku zase stáhl.

	„Excelence,“ řekla Omar. „Dovolte nám mluvit vážně. Medina a Východoindická společnost jsou silné, když jsou sjednocené, jenže každému musí být zřejmé, že ani sjednocení nepředstavujeme největší mocnost mezi obyvateli vesmíru.“

	„Král Petr taky nebyl nejmocnější Pán na Třísce První,“ řekl Chris Blaine.

	Bury řekl tiše a mírně: „Medina a Východoindická společnost byly první, kdo pochopil důsledky protohvězdy. A teď vaše lodi vyjednávají s Impériem. Proč byste neměli být odměněni za svoji předvídavost?“ Opatrně poškrábal mládě za jeho přerostlým uchem. „Mohl bych vybrat jméno? Ali Baba, myslím.“ Bury se usmál. „Samozřejmě, je zde malá laskavost, kterou požadujeme.“

	Eudoxie řekla: „Navázali jsme jednání s Krymskými Tatary. Jde to pomalu. Znají pouze zastaralé jazyky.“

	„Zastaralé pro vás,“ řekla Omar. „Pro nás ne. Jedna z mých sester s Tatary hovořila a já jsem dostala zprávu krátce předtím, než jsem tady přistála. Excelence, Tataři se bojí. Zjišťují, že každá třískanská ruka je proti nim, a že nevědí, co mají. Jenom, že je to důležité, a že držet to je nebezpečné.“

	„Drží vlka za uši,“ řekla Joyce.

	

	V trupu to zaskřípělo.

	Ti v kabině Hecate čekali.

	Novou přechodovou komorou se protáhl nějaký Válečník, obešel kabinu a po chvilce se usadil. Vyměnil pár slov s Válečníkem, který zde už byl. Pak vydal klokotavý hvizd.

	Do kabiny vstoupili další Třískané: nějaký Pán, metr a půl vysoký, porostlý hustou bílou kožešinou, a menší, hnědobílý Třískan, Prostředník.

	„Vypadá to, že konečně jdeme k věci,“ řekla Glenda Ruth.

	Následovali dva Inženýři, táhnoucí skleněný válec se zelenou lepkavou hmotou, šplouchající uvnitř: systémem recyklace odpadu. Pracovaly na něm šestiprsté ruce, ale nezdálo se, že by se příliš změnil.

	„Další poklona,“ řekl Freddy. „Vzhledem ktomu, co mě stál, by mě překvapilo, kdyby ho dokázali nějak moc vylepšit.“

	Glenda Ruth vnímala Freddyho úlevu, dokonce ji sdílela. Jejich životní vyhlídky se právě o několik týdnů prodloužily. Důležitější bylo načasování.

	„Děkujeme vám za nádherný dar,“ řekla jazykem, kterému ji naučili Jock a Charlie, jazykem Krále Petra z Třísky První.

	Prostředníkův postoj naznačoval vnímavost, ale ne porozumění.

	Zatraceně! Ale beztížný stav by mohl zkreslovat třískanskou řeč těla. (Postoj, jistě!) Nebo mohla být chybná její slova nebo její vlastní gesta. Jak by asi mluvil zmrzačený Prostředník, kterému chybí paže?

	Dva z těch malých Třískanů s Inženýry nebyli Hodináři; byla to mláďata Prostředníků. Jennifer zamávala. Větší mládě přeskočilo desetimetrový volný prostor, dopadlo a zachytilo se. Jennifer s komunikací neměla problém.

	Dobrá. Glenda Ruth uvolnila upínací pásy na svém sedadle, aby její tělo mělo plnou volnost pohybu, zasunula nohu pod popruh, aby se udržela na místě, a řekla, obracejíc k nim dlaně, nádherné, ale neozbrojené: „Naše životy se velice zlepšily velkorysým…“

	Třískané se seběhli kolem ní.

	Glenda Ruth si musela připomenout, aby začala znovu dýchat. Uvědomovala si velice dobře přítomnost Válečníků. Neustále se přesunovali, aby si vždy udrželi volné palebné pole mezi sebou a vězni. Čtyři lidé strpěli bez jediného pohybu, když se po nich začaly pohybovat sem a tam šestiprsté ruce.

	Počítali, že by k tomu mohlo dojít. Matku Glendy Ruth, jedinou ženu na palubě MacArthura, Třískané také svlékli, aby se mohli seznámit s její anatomií.

	Tvor, kterého Jennifer považovala za Doktora, se pohyboval v doprovodu Inženýra, a společně oloupali posádku Hecate ze šatů jako banány. Lidé jim ve vlastním zájmu museli pomáhat. Doktor nejdříve ucouvl před vlnou cizích feromonů, pak povinně začichal. Uplynulo už mnoho hodin od doby, kdy byla na palubě Hecate sprcha.

	Jennifer se červenala a ošívala se, když se cizí prsty dotýkaly lechtivých míst. Freddymu to připadalo legrační, ale snažil se to nedat najevo. Terrymu jeho zakulacená nahota nevadila, ale jeho hypervědomí zbraní Válečníků rozčilovalo Glendu Ruth. Snažila se při doteku třískanských rukou neuhýbat. Byly suché. Tvrdé. Jejich pravé ruce cítila jako tucet proutků, klouzajících jí po tváři a hledajících svaly, které dělaly z lidské hlavy signalizační systém. Levá ruka fungovala jako svěrák, přidržující její paži, nohu nebo trup, aby je Třískan mohl prozkoumat.

	Lidské obratle je fascinovaly, stejně jako před třiceti lety, kdy se posádka MacArthura setkala s Třískany z Třísky První. V soustavě Třísky se evoluce neubírala tímto směrem. Třískanské životní formy měly páteře tvořené pevnou kostí, a těžké, složité klouby.

	Hnědobílé mládě skákalo od člověka ke člověku, čichalo, dotýkalo se, porovnávalo. Dokonce i Pán, když usoudil, že je to bezpečné, přistoupil blíž, aby přejel svýma pravýma rukama Glendě Ruth po páteři. Jennifer propadla nezvladatelnému záchvatu smíchu, který byl napolovic vzlykáním, protože si náhle vzpomněla na bezkonkurenčně nejoblíbenější místo z Letních prázdnin.

	(Před muzeem na Třísce První začal nějaký Pán zkoumat záda Kevina Rennera. Renner se potěšené zavrtěl. „Správně! Trochu níž! Jo, přesně tam mě poškrábej. Ahh!“)

	Za těchto okolností nemohli jednat. Přesto se o to Glenda Ruth pokusila. Museli toho Prostředníka vychovávat, dávat mu slova, která je třeba se naučit… ale rozpaky ostatních byly prostě příliš silné. Glenda Ruth to rychle vzdala.

	Doktor a Inženýr začali mluvit k Pánovi. Přitom ukazovali, předváděli, vysvětlovali. Třískan s bílou kožešinou pozorně poslouchal. Položil několik krátkých otázek (tato koncovka, otazník, mu přinášela verbální odpovědi, zatímco další, příkaz, měla za následek nějaký čin), a Třískané se vrátili ke svému zkoumání. Jeden z příkazů poslal Inženýra, aby se připojil ke svým Hodinářům při práci na recyklovači vzduchu. Ten druhý dostal za úkol porovnat spolu Freddyho a Terryho, Jennifer a Glendu Ruth. Ruce. Vlasy. Prsty na nohou. Ještě jednou páteře. Genitálie (přestanete s tím hihňáním?).

	Prostředník přihlížel.

	Konečně jim dovolili se obléknout. Přistihli se, že se jeden druhému vyhýbají pohledem. Pán a jeho služebníci spolu stále hovořili.

	„Měli jsme s tím počítat,“ řekla Glenda Ruth. „Páni mluví. Liší se to od dovednosti Prostředníka. Oni musí zpracovávat údaje od tuctu různých kast… profesí.“

	Když byli oblečení, začali se spolu znovu bavit. Jennifer řekla: „Myslím, že ten Doktor je krátkozraký. Pro chirurga je to pravděpodobně dobré.“

	Dospělá Prostřednice si vzala mládě Prostředníka od jeho inženýrského rodiče. Přešla na můstek, zachytila se a nabídla malého Třískana Freddymu. Zcela jasně to byla nabídka, ne žádost.

	Freddy se podíval na Glendu Ruth. Bylo na něm vidět překvapení, ne znechucení, a taky slabý záblesk naděje. Glenda řekla: „Vezmi si ho.“ Proč Freddy? Freddy se okamžitě s úsměvem natáhl a přijal tu věc do rukou.

	Proč Freddy? Proč ne já?

	Mládě se zachytilo pěti údy, přičemž jeho ruce zkoumaly Freddyho hlavu a odhalenou pokožku ramen. Po chvilce se trochu odtáhlo, aby mohlo pozorovat jeho obličej. Proč ne můj nebo Terryho?

	Pán znovu promluvil. Inženýr zavedl Prostřednici ke dveřím trezoru. Prostřednice si začala hrát s klávesnicí, na které se nastavoval kód.

	„Zatraceně,“ řekla Glenda Ruth. Ostatní se na ni podívali.

	Kdyby dala ostatním najevo, co přesně má na mysli, nějaký Prostředník by se to dříve či později dověděl. Dalo se s tím něco dělat? Ukázala na trezor a vykřikla: „Dejte najevo bolest, zatraceně! Je příliš brzy!“

	Tak teda bolest, v pořádku. Freddy se zkroutil jakoby v křeči, ukázal přehnaným pohybem ruky na trezor, druhou si zakryl odvrácené oči a začal křičet: „Plačte! Naříkejte! Bědujte!“ Glenda Ruth v sobě zdusila smích. Mládě se ho pokusilo napodobit, pravýma rukama ukazovalo, levou si dalo přes oči.

	Terryho ruka jí stiskla kotník. „Válečníci.“

	„Oni…“ Podívala se. Ano, udělali by to. „Freddy, lásko, přestaň s tím.“

	„Co to mělo znamenat?“ Zavrtěla hlavou. „Každopádně, cíle jsi dosáhl.“ Jeden z Válečníků rychle přecupital dopředu a zachytil se vedle trezoru, zbraň namířenou dozadu na lidi.

	Dveře trezoru se odsunuly. Nějaký Hodinář vnikl dovnitř. Podal ven hermeticky uzavřený laboratorní kanystr stejně velký jako on sám, pak velkou plastovou dózu s tmavým práškem, složku dokumentů a svitek zlatých mincí.

	Inženýr vyzkoušel zlato a něco řekl Pánovi. Ten odpověděl.

	Inženýr vrátil zpátky papíry a kakao. Pak začal zkoumat kanystr.

	„Nedotýkej se toho!“ zařvala Glenda Ruth. Žádný Třískan jí nebude rozumět, ale ta Prostřednice si to zapamatuje. Inženýr otevřel hermetický uzávěr. Ozvalo se slabé pop. Válečník trhl hlavou a zasáhl ho stejný výron plynu jako Inženýra. Glendu Ruth napadlo, jestli je nezastřelí.

	Válečníci však nestříleli. Inženýr odebral vzorek z kalu v nádobě, pak ji znovu utěsnil a vrátil do sejfu. Dveře nechal otevřené. Pronesl nějaké slovo a hodil zlato jednomu z Hodinářů, který je zachytil a zmizel s ním v nové přechodové komoře.

	Ostatní Inženýři zatím znovu připojili systém recyklace odpadů tam, kde se stýkalo šest nastříkaných zelených čar. Pokračovali v práci na něm, připojovali potrubí, ohýbali je a utahovali. Válečníci zůstávali na svých místech. Když se Glenda Ruth vydala dopředu k trezoru, skoro cítila imaginární kulky. Válečníci zbystřili pozornost. Pán sice nevydal žádný signál, který by postřehla, ale žádný Třískan ji nezastavil. Díky tomu, že Třískané ze šetrnosti snížili tlak v kabině, tlak uvnitř kanystru rozprášil ve formě aerosolu do ovzduší kabiny sotva deset procent vajíček červa Bláznivého Eddieho. Většina obsahu byla nedotčená. Ve vzduchu se vznášel slabý zápach petroleje a dalších nečistot, obvyklých ve vodě na Třísce První, ale vzduchové filtry ho rychle odstranily. Třískanům se ten zápach zcela očividně nelíbil víc než lidem. Třískanům žijícím na planetě by nevadil.

	Vyvinuli se ve vesmíru, uvažovala Glenda Ruth. Třískané žijící v kosmu, kteří si neoškliví nečistoty, na ně zemřou.

	Glenda Ruth pečlivě otřela kanystr a zamračeně pohlédla na Inženýra. Mohlo by být životně důležité, když budou moci tvrdit, že Třískané byli infikováni nešťastnou náhodou.

	Pak potlačila zachvění: stovky červíků se vylíhnou a zemřou i v jejích plících.

	Před třiceti lety se Inženýrka dolující na Whitbreadově asteroidu infikovala parazitním červem. Biologové na MacArthuru rozhodli, že by nemohl infikovat lidi a označili ho jako Formu Zeta, šestou žijící věc, kterou objevili při pitvě té Inženýrky. Přítomnou, ne sice ve velkém množství, ale přítomnou.

	Jock, Charlie a Ivan ho v sobě hostili ve velkém množství a nestarali se o to víc, než se lidé starají o E.coli.10 Parazit Zeta nepůsobil jiné škody kromě toho, že odčerpával několik málo kalorií, což byl důvod, proč ho biologové Blainova institutu použili jako základ pro své pokusy s genetickými úpravami.

	Bylo by zajímavé vědět, jestli tento parazit byl normální mezi těmito v kosmu vyvinutými Třískany. Ne že by na tom záleželo: určitě bude žít, a navíc byl tento červ odlišný. A v lidských plících nepřežije, ale jen to pomyšlení…

	Prostřednice jí něco řekla přes rameno a ona vyskočila. Prostřednice řekla: „Prostředníci mluví. Žádný Fyunch(tsk) Horace Buryho, ale mluví.“

	„Dobře,“ řekla Glenda Ruth. „Promluvme si. Nechte, prosím, naše obchodní zboží na pokoji. To je všechno, o čem se musíme dohodnout. Nemělo by být zničeno.“

	A teď červ Bláznivého Eddieho rostl v nějaké Inženýrce, v ženě. Býval ten Válečník také ženou? Mohlo to působit i na Hodináře?

	Kolik Pánů bylo na palubě? Příliš mnoho, samozřejmě, víc než jejich věznitelé budou ve skutečnosti potřebovat, ale… tři? Čtyři? A hodiny začaly odtikávat.

	

	„Vaše lordstvo, vaše přítomnost je nezbytná,“ řekl ten hlas. „Lorde, lorde, musím na tom trvat. Rode Blaine, probuď se, zatraceně!“

	Rod se posadil. „V pořádku, už jsem vzhůru.“

	„Co je?“ zeptala se Sally. I ona se posadila, s výrazem nefalšovaného zájmu. „Děti…“

	Rod řekl stropu: „Kdo je to, sakra?“

	„Lord Orkovsky. Říká, že situace je naléhavá,“ řekl hlas ze stropu.

	Rod Blaine přehodil nohy přes okraj postele a nalezl své pantofle. „Promluvím s ním ve studovně. Pošli mi kávu.“ Otočil se k Sally. „Nejde o děti. Kvůli tomu by nám ministerstvo zahraničí nevolalo uprostřed noci.“

	Přešel halou do své studovny a posadil se za psací stůl. „Jsem zde. Nepřepínej na video. V pořádku. Co se děje, Rogere?“

	„Třískané pronikli ven.“

	„Jak?“

	„Ve skutečnosti to není až tak zlé.“ Lord Roger Orkovsky, státní tajemník pro vnější záležitosti, mluvil jako diplomat pod tlakem. „Jistě si vzpomenete, že tady byly jisté nejasnosti v tom, kdy se zhroutí Buckmanova protohvězda.“

	„Ano, ano, ovšem.“

	„No, tak k tomu už došlo, a Třískané na to byli připraveni. Naštěstí tam bylo pár chytrých lidí – ta zpráva se zmiňuje i o Chrisovi – kteří Mercera přesvědčili, aby poslal všechno, co dokázal vyškrábat, na místo, kde se vytvoří ten nový Aldersonův bod, takže jsme byli taky připraveni. Tedy, skoro připraveni. Ale detaily až později.

	Dostali jsme okamžitě spoustu hlášení, o hvězdné geometrii a tak. Všechna si je budete muset přečíst. Důležité je ale to, že jsme zadrželi několik třískanských lodí s velvyslancem na palubě, a ty teď držíme pod dohledem válečného loďstva, dokud se nerozhodneme, co s nimi. A Mercer chce bitevní flotilu.“

	Rod si byl vědom toho, že Sally přišla do studovny a postavila se za něho. „Rogere,“ řekla.

	„Dobré ráno, Sally. Je mi líto, že jsem vás takhle vytrhl…“

	„Jsou děti v pořádku?“

	„Právě jsem se k tomu dostával,“ řekl Orkovsky. „Nevíme. Chris se dobrovolně přihlásil jako styčný důstojník válečného loďstva na palubu Buryho lodi – Sinbada. Velící důstojník je komodor Kevin Renner.“

	„Komodor.“

	„Jo, to je taky složité.“

	„Takže letěli do soustavy Třísky,“ řekl Rod.

	„Správně. Sinbad, jeden lehký křižník – Atropos, fregatní kapitán Rawlins – a jedna třískanská loď. Z hlášení vyplývá, že první osoba, s níž chtěli Třískané mluvit, byl Horace Bury.“

	„Rogere, to nedává smysl,“ řekla Sally.

	„Možná ne, ale je to pravda. Podívejte, já vám raději povím ten zbytek. Za dvě hodiny bude v Paláci schůze kabinetu. Potřebujeme vás tam. Oba. Po pravdě řečeno, potřebujeme vás zpátky v Třískanském výboru. Stejně jste chtěli letět zpátky na Novou Kaledonii, tak teď vám vláda uhradí cestu. Až dorazíte do Paláce, válečné loďstvo už bude mít připravenou loď.“

	„Nemůžeme odletět tak brzy,“ namítl Rod.

	„Ale ano, můžeme,“ řekla Sally. „Díky, Rogere. Zmínil jste se o Chrisovi. Co je s Glendou Ruth?“

	„To byla ta poslední zpráva, kterou jsme dostali,“ řekl Orkovsky. „Sally, sto hodin poté, co odletěl do soustavy Třísky Sinbad, pronikl tam se svou jachtou Freddy Townsend. Glenda Ruth byla na palubě.“

	„Chci jeho jméno,“ řekla Sally.

	„Koho?“

	„Toho, kdo je tam pustil. Musel to být nějaký důstojník válečného loďstva, který tam velel, a on nechal naši dceru letět do soustavy Třísky v neozbrojené jachtě. Chci jeho jméno.“

	„Sally…“

	„Ano, já vím, možná si myslel, že k tomu má dobrý důvod.“

	„Možná si to myslel.“

	„Na tom nezáleží, že? Kdypak jsi naposled uspěl ve sporu s ní ty? Pořád chci jeho jméno. Fyunchu(tsk)!“

	„Ano, madam?“

	„Řekni Wilsonovi, že během hodiny odjedeme. Zařiď propustky do západního vchodu Paláce.“

	„Ano, madam.“

	„Takže co teď?“ řekla Sally. „Jock. Fyunchu(tsk), chceme mluvit s Jockem. Vzbuď ho, ale zkontroluj si jeho stav u doktora.“

	„Dobrý nápad,“ řekl Rod. „Ale, Sally, my ho nemůžeme vzít s sebou.“

	„To ne, ale můžeme od něho získat informace,“ řekla Sally.

	„Cože?“ Rod držel v ruce list papíru z kopírky. „Ta poslední zpráva říká, a to cituji: ,Ctihodná Glenda Ruth Blainová dospěla na základě krátkého rozhovoru se zástupci Třískanů k závěru, že ačkoli tito Třískané znají angliku a mají určité znalosti o Impériu, nejsou součástí žádné třískanské skupiny, s níž jsme se předtím setkali.’ Nemyslím, že jí věřím.“

	„Oblbli víc lidí.“

	„Madam,“ ozvalo se ze stropu. „Jock byl probuzen. Přejete si zapnout video?“

	„Ano, děkuji.“

	Jockova hnědobílá kožešina byla ojíněná šedí. „Dobré ráno, Sally. Jestli vám to nevadí, dám si čokoládu, zatímco budeme mluvit.“

	„Ale samozřejmě. Jocku, Třískané pronikli ven.“

	„Ach?“

	„Věděl jsi o té protohvězdě.“

	„Vím o té protohvězdě to, co jste mi vy řekli. Říkali jste, že se zhroutí v průběhu příštích sto let. Rozumím správně, že to bylo chybné? Že k tomu už došlo?“

	„Rozumíš tomu správně,“ řekl Rod. „Jocku, máme problém. Třískané, o kterých je Glenda Ruth přesvědčená, že nejsou součástí skupiny Krále Petra, se dostali ven ze soustavy Třísky. Zatím to vypadá, že byli zadrženi poblíž červeného trpaslíka, ale všichni víme, že Impérium nedokáže udržovat dvě blokády.“

	„A vám a Sally předložili problém, co s Třískany udělat,“ řekl Jock. „Udělali vás už admirálem?“

	„Ne.“

	„Udělají. A dají vám flotilu.“ Jockova ruka udělala výrazné gesto. „Aspoň že to není Kutuzov. Samozřejmě chtějí, abyste okamžitě odletěl. Obávám se, že vás nemohu doprovázet.“

	„Ne, skokový šok by tě zabil.“

	„Děti jsou v pořádku? Teď už musí mít sbaleno.“

	Sally řekla: „Odletěly na Třísku.“

	„Nemyslel jsem, že byste mě mohla něčím překvapit,“ řekl Jock. „Ale vám se to podařilo. Chápu. Dejte mi hodinu. Připravím všechny potřebné záznamy, které budu moci.“

	„V jakém jazyce?“ zeptal se Rod.

	„V několika. Budu potřebovat nejnovější snímky Chrise a Glendy Ruth, stejně jako své.“

	„Máme schůzi.“

	„Ovšem. Prodiskutujeme to, až skončíte.“ Třískan se na okamžik odmlčel a jeho úsměv nějakým způsobem budil dojem triumfálního úšklebku. „Takže se kůň nakonec naučil zpívat.“

	

	„Tohle jsem nečekala,“ postěžovala si Jennifer. „Jsme zamořeni Třískany! Freddy… Freddy, já už nedokážu uvažovat o této lodi jako o Hecate!“

	Freddy Townsend se rozhlédl. „Jo. Kabina Hecate namontovaná na cizí lodi neznámého jména. Bandita-jedna?“

	Glenda Ruth řekla: „Mohli bychom se zeptat…“ Zavrtěla hlavou a zavrčela: „Ne, nebudu se Victorie ptát. Dala by nám jméno téhle třískanské lodi, jako kdybychom byli zavěšený náklad.“

	Jennifer navrhla: „Dvouhlavá loď. Dva kapitáni. Nikdy jsme neviděli Pána, který vydává rozkazy. Co třeba Cerberus?“

	Pět Hodinářů, dva Válečníci, tři Inženýři pečující o dvě mláďata Prostředníků, stará Prostřednice, které nyní říkali Victoria, nějaký Pán, nějaký Doktor a štíhlá, pavoukovitá varianta, která kmitala velkou novou vzduchovou propustí Cerbera sem a tam a patrně nosila zprávy, ti všichni se uhnízdili v kabině.

	Ke změně došlo postupně, když spali. Glenda Ruth si pamatovala, že se čas od času budila do shonu různě tvarovaných Třískanů. Uplynulo dvanáct hodin. Pak se probudila, dusíc se a lapajíc po dechu. Doktor je prohlédl, pak promluvil s mladým Pánem, kterého pojmenovali Merlin, jenž klokotavě hvízdl na Inženýry, a ti znovu seřídili recyklátory vzduchu a odpadů, takže se vzduch vrátil ke svému standardu… ale stále byl hustý pachy a výpary Třískanů a lidé měli stále červené oči.

	Zelené pruhy namalované na stěnách vyrostly v popínavé rostliny, srstnaté zelené trubice, silné jako noha Glendy Ruth. Různé druhy Třískanů používaly čáry k vyznačení svého teritoria.

	Přeměnili původní přechodovou komoru Cerbera na toaletu: jednu toaletu s různými instalacemi. Inženýři upravili i původní toaletu Cerbera. Nyní fungovala lépe.

	„Umístili tam obrazovky. Na obě toalety,“ řekla Glenda Ruth. „Teď tedy povedeme opravdu dialog!“

	„Můžeš jim říct, aby nám nechali nějaké místo?“

	„Zkusím to znovu, ale odpověď můžeš uhodnout. Tady je z jejich hlediska mnohem víc prostoru a soukromí, než kdy viděli na jednom místě.“

	Nějaký Inženýr přinesl jídlo. Všichni Třískané se kolem něho seběhli, s výjimkou jednoho Válečníka. Glenda Ruth řekla: „Jennifer, jdi a podívej se, co jedí.“

	Jídlo bylo demokratické: mladý Pán nazývaný Merlin dohlížel na rozdělování a poslal jednoho Hodináře s jídlem pro Válečníka na stráži. Merlin se rozhlédl kolem, když se k němu Jennifer přiblížila. Victoria říkala, že je to mladý muž; to nebylo tak zřejmé, vzhledem k tomu, že pomáhal kojit mláďata Prostředníků. Přítomnost člověka ho nezneklidňovala. Jennifer se ohlédla a řekla pár slov Victorii.

	Prostřednice se odrazila od stěny, aby doplula ke Glendě Ruth. Victoria se učila anglice mnohem rychleji, než by se Glenda Ruth dokázala naučit něco o Oortově mraku.

	„O potravě?“ řekla. „Myslím, myslela jsem, že máte svou vlastní.“

	„Ráda bych věděla, jestli tato je podobná té, kterou jíme my,“ řekla Glenda Ruth.

	„Zeptám se Doktora a Inženýra.“

	„Ráda bych vám nabídla kakao.“

	„Proč?“

	„Na Třísce První měli kakao rádi. Jestli bude kakao chutnat vám, máme něco, s čím můžeme obchodovat.“

	„Říkala jste, že to, co je v trezoru, je obchodní zboží. Neměli bychom brát, aniž bychom dávali. Kakao je v trezoru?“

	„Ano.“

	Victoria k ní přiblížila svou plochou tvář. „Obchodujte s námi s vesmírem! Za tou hvězdnou dírou jsou všechny ty světy, všechny ve vaší svírající ruce. Dejte nám ty světy a vezměte si, co chcete. Vezměte si nástroje, které vidíte, řekněte si, jaké nástroje chcete, a Inženýři je vyrobí. Vezměte si od nás kteroukoli kastu, řekněte si, jaké tvary a druhy potřebujete, počkejte, a vaše děti je budou mít.“

	Glenda Ruth řekla: „To není tak jednoduché. Víme, jak roste váš počet.“

	Ticho.

	„Myslíme, že máme odpověď, ale pořád není snadná. Mnoho třískanských rodin bude muset spolupracovat. Což Třískané nikdy nedělali.“

	„Glendo Ruth, kdo je Bláznivý Eddie, o kterém mluvíš?“

	Glenda Ruth byla překvapena jen na okamžik. „Řekli nám o něm Třískané, kteří obývali planetu. Možná ho znáte pod jiným jménem.“

	„Možná.“

	„Bláznivý Eddie není jedna osoba. Je to druh osoby. Druh, který… který se pokouší zastavit změnu, když je změna už příliš velká na to, aby se dala zastavit.“

	„My vypravujeme dětem o Sfafsovi, který odhazuje smetí, protože ošklivě páchne.“

	„Něco takového.“ Sfafs? Šifafs? Nedokázala zvuk přesně napodobit.

	Připojila se k nim Jennifer, a nyní nesla starší mládě. „Kdysi dávno jsme měli jednoho velice mocného Pána,“ řekla. „Josef Stalin měl moc nad životem a smrtí nad celým svým národem, nad stovkami miliónů lidí.“ Pohlédla na Glendu Ruth: mám přestat nebo pokračovat? Glenda Ruth nejistě přikývla.

	Jennifer pokračovala: „Poradci řekli Stalinovi, že v jeho říši je nedostatek měděných trubek. Stalin vydal své rozkazy. Všechno na desetině souše našeho světa, co bylo vyrobeno z mědi, bylo roztaveno, aby se z toho vyrobily trubky. Zmizely spojovací linky. Součástky traktorů, ostatní nástroje. Ať byla měď potřeba kdekoli, místo toho se z ní vyráběly trubky.“

	„Sfafs. Známe ho,“ řekla Victoria. „Sfafs se najde všude, v každé kastě. Sfafs pěstuje Hodináře na prodej ostatním hnízdům. Není potřeba žádná klec, postarají se o sebe sami.“

	Jennifer byla potěšená. „Ano! V jednomu muzeu na Třísce První je malba.“ Chystala se použít nešťastný příměr a Glenda Ruth ji nemohla zastavit. „Hořící město. Vzpoura hladovějících Třískanů. Nějaký Prostředník stojí na autě, aby ho bylo vidět a slyšet, a křičí: ,Vraťte se ke svým úkolům!’“

	Victoria přikývla hlavou a rameny. „Když jsou možnosti uzavřené, Bláznivý Eddie to nevidí.“

	Glenda Ruth řekla: „Ve Stalinově říši, padesát let poté. Věci se změnily. Víc komunikací, lepší nástroje a doprava. Jejich Válečníci po celou tu dlouhou dobu spotřebovávali polovinu všech zdrojů, ale zbraně, které vyráběli, byly druhé nejlepší na planetě. Menší říše se začaly odštěpovat. Někteří starší Páni jednali tak, aby se zmocnili vedení té říše a vrátili všechno zpátky. Gang Bláznivých Eddiů.“

	Podařilo se jí sdělit to, co chtěla? Roky pozorování Jocka a Charlieho jí moc nepomáhaly. Příliš velká část řeči těla Prostředníků byla vědomá, účelová. Řekla: „Když jsou možnosti otevřené, Bláznivý Eddie to nevidí.“

	Prostřednice se nad tím zamyslela. Pak řekla: „Udělejte kakao, abychom se na ně nejdřív podívali. Kvůli bezpečnosti.“

	Kvůli jedu, měla na mysli.

	Freddy připravil kakao pro ně čtyři – „Udělej je horké,“ zašeptala Glenda Ruth – a jednu plnou odměrku zvlášť pro analýzu.

	„Příliš horké,“ řekla Victoria, když se odměrky dotkla. Podala ji Inženýrovi, který ji odnesl do skryté části Cerbera. Lidská posádka se sesedla s hlavami dohromady. Popíjeli kakao a rameny vylučovali ze svého kroužku cizince kolem sebe. Freddy nechal na monitoru běžet nějaké kriminální drama; Victoria se na ně možná dívala a Merlin se díval neustále, ale z lidí nikdo.

	„Jak to jde?“ zeptal se Freddy.

	Glenda Ruth řekla: „Tančím tak rychle, jak dovedu, ale ten krok je zatraceně moc pomalý. Jennifer, co to jedli?“

	Jennifer hladila mládě po zádech, jako by to byla kočka, ale její ruka se stále zastavovala, aby ucítila tu tajemnou geometrii. „Jenom jedno jídlo,“ řekla. „Šedá krusta kolem šedozelené pasty, která se velice podobá základnímu protocarbu.“

	„Jenny, kouřilo se z toho? Bylo to horké?“

	„Nebylo to horké. Co chceš vědět?“

	Neodvážila se jim říct příliš mnoho, ale toto musela vědět. „Vaří?“

	„Glendo Ruth, vzduch přicházející tou novou propustí je teplejší než tady, ale nejsou v něm žádné pachy po vaření.“

	„Dobře.“ Pohlédla na tváře kolem sebe. Otevřené, poctivé tváře, na kterých se zračila každá myšlenka. Pochopili, odhalili příliš mnoho?

	Inženýr a Válečník byli určitě infikováni. Červí vejce mohla docela dobře infikovat každou třískanskou formu v kabině Cerbera. Jestli to nedosáhlo až k nějakému Pánovi, pak to možná už nyní přenesl dál nějaký Inženýr. Ale jestliže nebyl včas infikován některý Prostředník… nebude o čem jednat. Jediný Pán změněný ve sterilního muže, a ostatní formy, vykazující stejné symptomy, a vina bude zcela jasná.
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	A v tomto přírodním stavu není žádné umění, žádná literatura, žádná společnost; a co je nejhorší ze všeho, panuje zde neustálý strach a nebezpečí násilné smrti, a život člověka je osamělý, nuzný, ošklivý, zvířecký a krátký.

	– Thomas Hobbes: Leviathan

	Freddy Townsend se od začátku znepokojoval o své vybavení. „Vím, že jsme zajatci,“ řekl Victorii, jakmile mu Prostřednice byla schopná rozumět. „Vím, že si můžete vzít, co chcete.“

	„Necháme váš materiál na pokoji,“ řekla Victoria. „Ale prozatím nějaký materiál potřebujeme.“

	„Dobře. Myslíte na budoucnost. Chcete, abychom byli do budoucna spokojení?“

	„Řekněme spíše, že nechceme, abyste nás do budoucna nenáviděli.“

	„Dobře. Dobře. Tak jim řekněte, ať sakra nechají na pokoji můj teleskop! To je celý tento komplex, tady a tady, všechno toto zařízení…“

	„Inženýři ho vylepší.“

	„Nechci lepší. Chci ho takový, jaký je,“ řekl Freddy rozhodně. Sledoval, co se stalo Hecate. Byl přesvědčen – a stejně tak i Glenda Ruth – že by Třískani zbavili teleskop všeho, co by potřebovali, ponechávajíce tubus a dvě čočky, aby je zdokonalili ke své spokojenosti.

	Museli zřejmě Victorii přesvědčit; a Victoria musela přesvědčit jednoho z Pánů. O několik dní později teleskop a jeho počítačově řízené zaměřovací a záznamové systémy ještě stále odpovídaly říšským specifikacím pro závodní lodi.

	

	Glendu Ruth probudily Freddyho prsty, škádlící ji za uchem.

	Na jeho zádech bylo přichyceno menší mládě, malá nakloněná hlava vykukovala přes jeho levé rameno s úsměvem typickým pro jeho druh; ale Freddy vypadal naprosto vážně. Glenda Ruth sledovala jeho prst, ukazující na obrazovku a… co to bylo? Obraz z rozbitého kaleidoskopu? Číselné údaje oznamovaly, že se dívá dozadu, se stonásobným zvětšením, prostřednictvím Freddyho teleskopu.

	„Brzdíme. Celá flotila. Míříme k tomu,“ řekl Freddy.

	Rozbité zrcadlo na černém pozadí posetém hvězdným prachem… zrcadla, spousty zrcadel, kruhy, pásy a střepy, a jeden veliký trojúhelník. Ta zrcadla se neotáčela, ale něco z toho, co osvětlovala, rotovalo podél excentrické osy. Ve svitu slunce, odráženém zrcadly to zářilo jako Boží obec…

	„Schizophrenia City,“ řekla Jennifer.

	Glenda Ruth sebou trhla. „Pandemonium,“ řekla. Podle Johna Miltona hlavní město Pekla. Jestli tohle byla domovská základna flotily jejich únosců, byli skutečně šílení.

	Pandemonium se jevilo převážně černé, ale dokázala rozeznat nedostatek jakéhokoli řádu. Byly zde kvádry a věže a potrubí, celá struktura byla značně rozlehlá. Jako umělecký celek… to nebyl celek.

	Jennifer řekla: „Takhle rostou města, když neexistuje žádný plán. Ale v kosmu? To je nebezpečné.“

	„Nebezpečné,“ řeklo její mládě důrazně. Freddyho mládě vykouklo z jeho náručí a moudře přikývlo.

	„Victorie?“ zavolala Glenda Ruth.

	„Něco se děje,“ řekl Terry Kakumi.

	Tu a tam zablýsklo světlo. Kus Pandemonium City se odlomil, asi šest až osm procent celku, natočil se, aby využil svou sekci zrcadla jako štít, a začal se vzdalovat. S určitým zpožděním za ním vytryskly paprsky rubínového světla.

	„Možná občanská válka. Možná záchranný člun, který prchá před námi. Nemyslím, že považují flotilu únosců za přátele.“

	„Jo, Terry. Možná se takhle třískanská města rozmnožují. Ale čí město? Victorie!“ Žádná odpověď. Glenda Ruth řekla: „Pravděpodobně spí.“ Třískané potřebovali spánek, nebo aspoň Prostředníci ho potřebovali.

	Terry řekl: „Už brzdíme dvě hodiny. Vyrovnáváme rychlosti. Glendo Ruth, tohle musíme vidět…“ Jeho ruka se náhle bleskově vymrštila, aby jí zakryla oči. Kabinu naplnila nachová záře. O chviličku později všechny obrazovky zčernaly.

	„Langstonovo pole,“ řekl Terry. „Naše. Nemyslím, že to místo nějaké má. Promiňte. Jste v pořádku?“

	Freddy řekl: „Zatraceně, vždyť na nás útočí!“

	„Ale co?“ zeptala se Jennifer.

	„Dobrá otázka.“

	Když se dál nic nedělo, Terry po chvilce nařezal cihličky protocarbu k snídani. Dívali se na obrazovku, ale ta zůstávala temná.

	Z přechodové komory se vynořila Victoria. Prostřednice zběžně přelétla pohledem jednu z těch velkých popínavých rostlin, otrhala z ní červené bobule, pak se otočila a připojila se k nim. „Budete mít k snídani čokoládu?“ zeptala se.

	Glenda Ruth se ozvala dřív, než to stačil udělat Terry Kakumi. „Freddy? Udělej ji vlažnou, pak si můžeme naši ohřát. Victorie, říká váš Inženýr, že je to bezpečné?“

	„Ano.“

	Terry Kakumi to nemohl vydržet. „Přibližujeme se k nějaké velké konstrukci. Je to váš domov?“

	Po chvilkové pauze Victoria řekla: „Ne. Čokoláda?“

	Freddy se nepohnul, dokud Glenda Ruth kakao neotevřela a nevstrčila mu ho do rukou. Ne, nedokázal číst myšlenky, ale ona s ním pohledem udržovala kontakt a soustředěně se na něho snažila přenést své myšlenky: Ano, Freddy, Victoria se snaží odvrátit naši pozornost, ano, něco skrývá, Freddy, lásko, ale teď potřebujeme tu pojebanou čokoládu!

	Freddy se dal do práce, pečlivě odměřil kakaový prášek, rozmíchal ho v teplé vodě a přidal protocarbový produkt, kterému většina posádek říkala mléko. Nalil hotový nápoj do vytlačovacích lahví a podal jednu z nich, vlažnou, Prostřednici. Další dal ohřát do mikrovlnky.

	Victoria bez čekání usrkla. Oči se jí rozšířily. „Zvláštní. Dobré.“ Znovu upila. „Dobré.“

	„To je to nejmenší, co může Impérium nabídnout. Důležitější je setkání rozdílných myslí.“

	„A vesmír na dosah ruky.“

	Terryho trpělivost neměla příliš dlouhé trvání. „To město!“

	„Jsou to zdroje, Terry,“ řekla Victoria. „Vezmeme si je.“

	„Aha. Chceme pozorovat tu bitvu na místě,“ řekl Terry Kakumi. „Když…“

	„To není bitva, Terry. Redukce obtížné havěti. Není tam žádný Pán, žádní Prostředníci, dokonce ani Inženýři.“

	„Co tedy jsou? Střílejí na nás.“

	„Hodináři a… neznám vaše slovo. Jen zvířata. Destruktivní malá zvířata, nebezpečná, když je zaženete do kouta. Používají zdroje, které potřebujeme.“

	„Škodná11,“ řekla Glenda Ruth.

	„Děkuji. Škodná. Ano, střílejí, ale my se dokážeme chránit. Co vlastně chcete?“

	„Chci tam jít s vámi. S kamerou.“ Terry si vzal vytlačovací láhev, kterou mu Glenda Ruth podala, ale nenapil se. Glenda trochu usrkla: příliš horká, a to bylo dobře. Horko zabíjelo to, co přidala do kakaového prášku.

	„Viděl byste naše zbraně v činnosti. Znám váš druh, Terry Kakumi. Válečník-Inženýr, nakolik je to u vaší nediferencované rasy možné. Ale schopný i dobře mluvit.“

	Freddy potlačil úsměv, ale Terry vycenil zuby. „Nepoužili byste vaše rozhodující zbraně k redukci škodné, Victorie. Ať je to cokoli, co vás uvádí do takových rozpaků, je to něco, co musíme vědět. Později by to bylo horší. Ošklivá překvapení plodí ošklivá překvapení.“

	Obrazovka se rozjasnila. Pandemonium zářilo před svými zrcadly. Sonda, sestrojená Hodináři z Cerbera, pronikla ochranným polem.

	Victoria usrkla čokolády, zamyslela se, a pak řekla: „Zeptám se Ozmy.“

	

	Merlin se uhnízdil v přední části kabiny. Byl mladý, s čistě bílou srstí, které jste se toužili dotknout; ještě nikdy nebyl ženou. Většinu svého času trávil pozorováním lidí a – pokud Glenda Ruth skutečně zvládla základy jazyka únosců a správně interpretovala jeho řeč těla – diskutováním o nich s Victorií, Doktorem, Inženýry a Válečníky. Páni kladli otázky a vydávali rozkazy. Nezdálo se, že by měli sklon k nekonečným rozhovorům, ani s ostatními Pány. Ale mluvili.

	Ozma, starší a Merlinovi zcela jasně nadřízený Pán (rodič?), žil někde mimo dohled nad novou velkou přechodovou komorou Cerbera. Proto Victoria odešla. O hodinu později přicupital pavoukovitý Posel a povolal Merlina z jeho místa v přední části kabiny.

	Terry Kakumi spal na svém lehátku stočený jako embryo ve vajíčku. Glenda Ruth ho pozorovala, jestli se v jeho tváři neodrazí nějaké sny, ale na muže, který se chystal odhalit tajemství, byl pozoruhodně uvolněný.

	„Dělá to líp než kdokoli jiný, koho znám,“ řekl Freddy. „Když ví, že se během příštích dvaceti minut nic nestane, je vypnutý jako světlo. Počítám, že to je to, co lidé míní výrazem starý bojovník.“

	„Myslíš, že je to válečnická dovednost?“

	„Nikdy předtím mi to nepřišlo na mysl. Sauronec, eh?“

	Chaotický průmyslový komplex byl nyní podstatně blíž. Jeho silueta se změnila, uzavřela se kolem mezery, která zbyla po sekci, která se oddělila a byla stále ještě v dohledu ve vzdálenosti několika kilometrů. Její pohon pracoval nepravidelně. Na povrchu bylo vidět pohyb, lesk oken (ne mnoha), malá vozidla, ženoucí se po drátech, zrcadla, natáčející se tak, aby odrážela laserové paprsky. Náhlá sprška… střel? Malých lodí?

	Sporadické rubínové paprsky olizovaly bez jakéhokoli účinku Cerbera. Jen jednou celý komplex zrcadel soustředil bílé světlo s dostatečnou energií, aby si vynutila zatažení kamer. Několik minut byla na obrazovce vidět záře s odstínem rudého žáru. O pár minut později byla sonda znovu vysunuta, a Pandemonium se zdálo téměř nezměněné.

	„Došla jim energie,“ řekla Jennifer. „Co myslíte, že je tam uvnitř? Hodináři, a co?“

	„Možná nic, o čem víme,“ řekla Glenda Ruth. „Možná to postavili sami Hodináři. Viděli jste Rennerovy záznamy: ovládli MacArthura a nakonec ho přeměnili v něco naprosto cizího.“

	V blízkosti středu zvláštní struktury se vynořila jakási roura a neustále se prodlužovala a prodlužovala. Jako nějaký kanón. „Chytněte se něčeho,“ řekla Jennifer a natáhla se, aby utáhla Terryho upínací pásy. Jeho oči se otevřely; trhnutím rameny si osvobodil paže a přivinul Jennifer ke své hrudi.

	Obrazovka ztemněla. V přechodové komoře vyštěkl Merlin nějaký povel. Všichni Třískané se chytili držadel. Zdálo se, jako by se celý Cerberus kolem nich zkroutil. Na obrazovce se objevila rudá záře… oranžová, žlutá…

	Vedle Merlina se objevila Victoria, za ní několik dalších Třískanů. Všichni se pevně drželi svých madel. Nějaký Posel táhl jeden z jejich skafandrů.

	„Terry, můžete jít s námi, neozbrojený,“ řekla Victoria. „Stejně budete potřebovat ruce pro svou kameru. Uvedli jsme ji zpátky do stavu, na jaký jste zvyklý. Nepokoušejte se uniknout své eskortě.“

	Terry si vzal od Inženýra kameru. Nastavil ji. Jedna z obrazovek se rozsvítila detailním záběrem Victorie, nejprve rozmazaným, ale vzápětí se zaostřil. Terry řekl: „Jak dlouho?“

	„Oblečte se hned.“

	Pole bylo nyní znovu oranžové a dál chladlo.

	Terry a Freddy kontrolovali skafandr, vyměňujíce si přitom šeptem poznámky. Skafandry posádky Hecate byly zkonfiskovány a uloženy na druhé straně oválné přechodové komory. Byly to tuhé skafandry, pevné části tvarované tak, aby klouzaly jedna přes druhou, s těžkou přilbou z mimořádně odolného materiálu. Na zádech na tryskové pohonné jednotce nyní visel jakýsi splasklý plastový sáček s šedozeleným kalem. Průzor přilby byl rozšířen; sluneční clona byla pryč; samotná přilba už nebyla symetrická.

	„Důvěřuješ tomu?“

	„Nemám na vybranou, šéfe. Strašně se nudím.“ Terry si oblékl skafandr. Než skončil, už na něm pracovali Inženýr a tři Hodináři. Freddy a Jennifer předstírali úsměv. Glenda Ruth měla v žaludku ledový balvan.

	Mohl by zemřít.

	Když Terry dopínal suché zipy, zazněl znovu poplach. Tento signál už znal: Útok! Připoutejte se!

	Když se obrazovka znovu rozjasnila, Pandemonium bylo už velice blízko. Ta roura stále vyčnívala nedaleko středu celého komplexu, ale už nemířila na Cerberus. Nápadnější bylo, že zmizela zrcadla… roztrhaná na kousky se táhla za komplexem jako ohon komety.

	„To byl dvojitý útok na nás,“ řekl Terry pro informaci svých druhů. „S tím laserovým kanónem se nedá manévrovat, ale museli jste vyřadit taky zrcadla, správně, Victorie?“

	Odmávla to rukou: „Bitvy nejsou můj obor.“

	Kolem úlomků zrcadla se hemžili Třískané. Mihotání světel a záblesky; začali dávat zrcadlo znovu do pořádku. Laserový kanón sebou náhle trhl, příliš pomalu na to, aby zachytil Cerbera, vznášejícího se nedaleko okraje města. Ostatní lodi únosců zaujímaly postavení.

	„Jdeme,“ řekla Victoria. Prosmýkla se přechodovou komorou a Terry ji skoro stejně čile následoval.

	Třískané si určitě museli uvědomovat, že mu poprvé ukazují třískanské sekce Cerbera, a dokonce na záznam. Terry mohl točit, co chtěl. Nesnažil se o detaily, spíš o celkový pohled, který mohl sloužit jako podklad k dalším závěrům.

	Beztak toho moc nezískal. Pohyboval se jakousi rourou, která tvořila smyčky jako zákruty střev. Tady byl tmavý otvor, tady výčnělek a ozbrojený Válečník držící se madel, tady osvětlený otvor a první letmý pohled na nějakého starého Pána. „Studují mě. Neměl bych se zastavovat,“ řekl do záznamu. „Victoria se nezastavuje.“

	Roura končila v jakési nádrži plné Válečníků v obrněných skafandrech.

	Victoria mu pohybem ruky naznačila, aby vstoupil. Všichni Válečníci se na něho zadívali. „Čtyřicet ozbrojených a obrněných Válečníků, ani dvě zbraně nejsou stejné, ani dva skafandry nejsou stejné, a… tento je těhotný, a tento taky.“ Výrazné výstupky na brnění v místech, kde by bylo lidské srdce. Terry namířil kameru na čtyři další: „A pokud jde o tyhle, tak nevím.“

	Bylo tam lehátko přesně pro něho. Vypadalo vysloveně ortopedicky a mělo spoustu popruhů. Než se v něm připoutal, Terry je pečlivě nafilmoval. „Vypadá to, jako by se nějaký Inženýr a Doktor pokusili lehátko navrhnout pro lidskou páteř. Podívám se… Není to špatné. Vlastně jen málo lidmi vyrobených křesel je tak dobrých.“

	Victoria zmizela a přechodová komora se uzavřela.

	„Tři okna, jedno vpředu a jedno vzadu… i když momentálně nevím, kde je příď a záď… a toto. Chytří parchanti.“ Střední okno bylo přímo před jeho obličejem. Jeden z těch čtyř zvláštních jedinců podal Terrymu velký složený deštník, který téměř nic nevážil. „Považují mě za měkkotu.“

	Jistě, posuzovali ho. Mluvil víc než měl ve zvyku, protože byl nervózní.

	Tradice Kakumiho rodiny spočívala v tom, nikdy nelpět na tradicích. Pružnost byla ctností. Dupnout někomu na nohu bylo chvályhodné. Za anarchie i za války, za imperiálního míru, na Tanithu i na dvou desítkách dalších světů, jejich počet stále rostl. Ale on i oni znali své předky.

	Kakumiovi pocházeli z linie Brendy Curtissové.

	Brenda Curtissová žila před téměř čtyřmi sty lety. Měla šest vlastních dětí, a přes dvě stě dalších prošlo na své cestě k dospělosti její sirotčí farmou. Měly sklon uzavírat sňatky mezi sebou, protože si navzájem rozuměly.

	Brenda Curtissová byla sauronská supermanka.

	Obvyklé historky o sauronských chovných střediscích byly pouhé fantazie. Terry neměl představu, odkud utekla Brenda Curtissová. Byl znám pouze holý fakt o jejím původu, a pouze jejím dětem… a jejich otcům? Kdo to mohl vědět – teď?

	Ale čtyřicet geneticky modifikovaných třískanských Válečníků už brzy pozná, zdali se dítě Brendy Curtissové dokáže o sebe postarat.

	Nechtěli po něm, aby bojoval, připomněl si Terry. Budou ho posuzovat podle toho, jestli přežije.

	Malé plavidlo vyrazilo vpřed. Záď se tím definovala sama: okno bylo ověnčeno bledými plameny. Terryho lehátko se otočilo; ostatní ne. „Myslím, že mě hýčkají.“

	Jeho oči i kamera objevily široký černý pás, rýsující se proti hvězdám, a rozptýlené tupé válce, pohybující se se stejným zrychlením jako jeho vlastní plavidlo. Hvězdy na okamžik zastřela černá opona. Výsadkový člun do ní narazil s otřesem a zlověstným křupnutím.

	Potom se prudce stočil. Prudké zbrzdění zkreslilo Terryho hlas. „Prorazili jsme tím zrcadlem. Je silnější než jsem očekával. Možná je po útoku Cerbera znovu zesílili. Vidím zubatou, roztřepenou díru – a do prdele!“ Kabinou prolétly nějaké kuličky.

	Terry se ani nestačil skrčit. Potřeboval okamžik na to, aby si uvědomil, že je naživu a nezraněný. Zbytek…

	„Někteří Válečníci jsou zasaženi, ale ignorují to.“ Jeho kamera sledovala Válečníky, spěšně záplatující trhliny v trupu. „Loď teď prudce brzdí. To krupobití ještě neskončilo. Možná slyšíte nárazy, ale podpůrný systém zůstává nezasažen. Teď zase cítím tah. Něco…“ Terry se chytl držadel.

	Loď narazila s dunivým zvukem tryskami napřed do nějaké stěny.

	Terrymu se na okamžik zatmělo před očima, ale rychle se vzpamatoval. Jeden z těch čtyř nestandardních Třískanů už doširoka otevřel trup a Válečníci se hrnuli ven. Terry sáhl po uvolňovacím zámku svých upínacích pásů.

	Nestandardní Třískané se dali do pohybu jako poslední.

	Terry se vyprostil z upínacích pásů a následoval je. „Vsadil bych svou hlavu proti flašce piva, že jeden z nich je Válečník-Doktor,“ řekl do záznamu. „Dva jsou důstojníci: lepší brnění a ty hračičky, které nesou, vypadají spíš jako komunikační zařízení, než jako zbraně.“ Důstojníci se rychle oddělili. Poslední Třískan byl kompaktnější, měl větší hlavu a jemnější ruce. „Tenhle vypadá jako kříženec mezi Válečníkem a Inženýrem. Půjdu za ním.“

	Hvězdná obloha zářila, ale zrcadla zářila ještě jasněji. Terry otevřel svůj stříbrný deštník… svůj laserový štít.

	Pandemonium bylo zrcadly zářivě osvětleno. Oddíly vtrhly do zmateného bludiště. Jeden a vzápětí další Válečník červeně vzplanuli a změnili se v obláček plynu. Odvetná palba vyvolala aktiniové záblesky mezi věžemi a kvádry. Oddíly Válečníků se hrnuly i z jiných směrů. Lodi flotily únosců byly na všech stranách.

	Terry se ohlédl. „Vyloďovací plavidlo je zničené a nikdo se o ně nestará,“ hlásil. „Musí počítat, že je nějak dostane domů jejich Válečník-Inženýr. Budou si ho velmi pečlivě hlídat.“ Ale tím si Terry už nebyl jistý. Pandemonium bylo velice blízko.

	Blížili se ke stěně bez oken. Lasery, které je ohrožovaly, je už nemohly zasáhnout, leda nějaké opozdilce… jako byl Terry Kakumi, krčící se za svým deštníkem. Rudá světelná skvrna, která poskakovala po deštníku a pak i po Terrym, pocházela z laserového zaměřovače. Pohnul deštníkem a uviděl kráter, zející ve stěně, a oddíly únosců, vrhající se dovnitř.

	Příliš rychle. Aktivoval své pomocné trysky a barvitě zaklel, pro své posluchače a potomky. „Zatraceně. Mám nízký tah. S mými tryskami si museli hrát ti zasraní Hodináři.“ Kráter se přiblížil, příliš rychle. Snažil se kormidlovat tak, aby se vyhnul jeho okraji. „Museli podcenit mou hmotnost.“ Přitiskl si kameru na hruď a nasměroval ji dolů do tmy.

	

	Posádka závodní jachty musí vědět, co se kolem děje. Válečná loď je jiný případ, a většina oken Hecate zmizela… ale ne všechna.

	Takže lidská posádka Hecate měla k dispozici tři pohledy na bitvu. Freddyho teleskop, okno a Terryho kameru.

	Třicet čtyři černě oděných Válečníků proniklo tmavou zdí, a za nimi následovala kamera. Odzadu přicházelo světlo odrážené zrcadly a osvětlovalo jakousi plástvovitou strukturu, příliš malou pro lidi nebo normální Třískany. Uvnitř struktury blýskaly rubínové a zelené záblesky. Nějaká exploze rozervala dvě desítky komůrek. Malé třískanské formy ve stříbřitém brnění se míhaly mezi většími postavami Válečníků, vystřelovaly kulkám podobné rakety, o nic větší než ony samy, pohybující se s děsivou akcelerací, nebo prostě střílely na Válečníky skrze stěny.

	„Myslím, že to jsou Hodináři,“ řekl Terryho hlas.

	Jennifer řekla: „Správně. Je to jako na filmu z MacArthura.“

	Terry pokračoval: „Používají zbraně vystřelující projektily, a stejně tak Válečníci: zbraně vystřelující dávkami malé kulky.“

	Jennifer sevřela Freddyho paži a ukázala oknem. Glenda Ruth se neotočila. Za okamžik se Freddy dotkl jejího ramene a řekl: „Někdo přiletěl, nějaká další loď. Skuteční Třískané, ne – škodná. Možná tvůj bratr něco zorganizoval.“

	„Skvělé,“ řekla Jennifer. Chystala se něco říct Glendě Ruth, ale zmlkla.

	„Glendo Ruth?“ řekl Freddy. „Jsi…“

	„V pořádku? Ne, Freddy, to nejsem. On je tak vylekaný!“

	„Myslím, že tady jsou stopy původní konstrukce. Slitina železa a niklu byla opracovaná na místě. Možná to tady byl spíš ledový asteroid než kometa, blíž k slunci, než všechna tato zrcadla změnila jeho oběžnou dráhu…“

	„Nikdy jsem tě takhle neviděl. Jak…“

	„Neslyšíš ten strach v jeho hlase? Mohli by ho zabít. Proto nedokážou Prostředníci obstát v bitvě. Všichni se pokoušejí navzájem zabít, Válečníci a ty malé pekelné bestie a cokoli jiného, co nevidím a – och, Bože!“ Obraz sebou trhl a pokřivil se, a Freddyho hlas umlkl. Pevně sevřela rukama Freddyho paži.

	Freddy nepromluvil. Glenda Ruth uviděla, že její nehty se mu zaryly až do krve. Její hlas přešel v hysterické zakvílení: „Oni ho zastřelili!“

	

	Tohle se zdálo pevné, patrně nějaká podpěra. Terry se za ni ukryl, když ho pokropily kulky, a začal horečně ohledávat svůj skafandr. Měli ho v práci Inženýři a Hodináři a mohl jenom doufat – tady, sáček se záplatami na otvory způsobené mikrometeority.

	Jednu z nich vytáhl. Objevil tři malé dírky na hrudi skafandru, mezi pravou prsní bradavkou a pravým ramenem. Téměř se samy zavřely; syčení zesláblo. Záplata zakryla všechny tři.

	Syčení však pokračovalo a byl zvědavý, jak si dosáhne na záda. Těsně nad pravou lopatkou cítil mokro a bolest.

	Válečníci byli pryč. Za přepážkou vyhlédla velká třískanská hlava (velcí byli přátelští), prohlédla si ho (důstojník?) a zase se stáhla. Nedaleko proplula další podobná silueta a z desítek malých děr na jejím skafandru unikaly vzduch a tělní tekutiny. Okamžitě se měnily v drobné krystalky ledu. Nedaleko se volně vznášela její zbraň. Ti malí démoni po ní šli možná úmyslně. Byl to Válečník-Inženýr.

	„Doktoři nejsou pravděpodobně inteligentní.“ Terry pravděpodobně zapomněl na své posluchače; mluvil pro sebe. „Nejspíš. Jeden, aby se postaral o každou třídu, ale žádný, který by se postaral o lidi. Kdo mě ošetří? Tři kulky mi prošly pravou plící.“

	S prsty na okraji druhé záplaty natáhl ruku dozadu, přitiskl ji tam, kde to bolelo, a pak přejel zády po vzpěře, za níž se ukrýval. Syčení ustalo.

	Kašel by ho byl vyděsil. Než bude po všem, bude vykašlávat krev. Zatím řekl pro své posluchače: „Byly to vysokorychlostní broky, určené k probíjení brnění. Rychlé, ale malé. Žádná zastavovací energie. Jsou zkonstruovány na Hodináře nebo něco ne o mnoho většího. Tady venku není žádné nebezpečí infekce. Ronaldu Reaganovi prostřelili plíce větší kulkou, než byly tyto, bylo mu přes sedmdesát, a přesto pokračoval ještě dvě volební období jako prezident Spojených států amerických.“ A Reagan neměl za předka Brendu Curtissovou.

	„Půjdu si pro tu zbraň,“ řekl Terry a vyskočil. V letu se otočil, zachytil zbraň Válečníka-Inženýra a narazil nohama na stěnu. Stěna se otřásla a kamera zachytila šest stříbrných siluet, které se vynořily za rohem.

	Jeho zbraň je také zachytila, sprchou projektilů. Žádná odvetná palba se neozvala, jen míhání nabroušených zbraní. Jeho malé kulky je trhaly na kusy, ale vynořilo se dalších dvacet a vrhly se k Terrymu, který uskočil, zapojil trysky a dírou po kráteru vyletěl vzhůru. Jeho pronásledovatele jasně ozářilo světlo zrcadel a hvězd.

	Za hranatým výstupkem vytryskla ohnivá koule. Terry se jí nenechal rušit. Kamera zaznamenávala otřesovou vlnu, ženoucí se městem.

	Jeho dech začal být chraptivý; brzy bude muset přestat mluvit. Ale zatím: „Ty skafandry jim nesedí. Jsou jim volné. Jsou to skafandry pro bytosti se šesti údy, pro Hodináře, s jedním rukávem přivázaným, a…“ Rozkašlal se a přestal se pokoušet mluvit. Nechal za sebe mluvit kameru.

	Měli na sobě vypůjčené skafandry s levým dolním rukávem přivázaným k trupu. Polovina z nich použila své trysky. Ostatní před světlem utekli. Zvířata. Tři z nich se však otočili a vrhli se k Terrymu. Nechal běžet kameru zamířenou na ně a pobil je vysokorychlostními kulkami.

	Krásné. Dva prostě zemřeli, ale z roztrženého skafandru třetího se do prostoru rozletěly jeho zbytky. Vůbec to nebyli Hodináři. Bylo to něco odpornějšího.

	

	„Nikdy jsem neviděl…“ Freddy hleděl na obrazovku. „Victorie? Co to k čertu…“ Victoria byla pryč. „Glendo Ruth? Viděla jsi je někdy?“

	Nechtěla se dívat. Teď se však otočila a zamyslela se nad tím, co vidí. „Zoo na Třísce První,“ řekla, upamatovávajíc se.

	Čtvrté patro: třískanské město, postižené katastrofou. Převrácené rezavé automobily v rozbitých ulicích, plných nepořádku. Trosky letadel, zaklíněné v zříceninách ohořelých budov. Plevel, vyrážející trhlinami v dlažbě. Ve středu obrazu byl srázný val z rumu a suti a přes něj se hrnuly stovky malých černých siluet.

	Každý student Institutu tuto scénu studoval. Třískanský cyklus konjunktury a krachu byl tak spolehlivý, že se pro zničená města vyvinuly specifické rostliny a zvířata!

	Jedno z nich mělo špičatou, kryse podobnou tvář s ošklivými zuby. Mělo jedno blanité ucho a pět údů. Nejpřednější úd na pravé straně nebyla pátá tlapa; byla to dlouhá a hbitá paže, zakončená drápy jako zakřivené dýky.

	„Ale tihle jsou úplně jiní,“ řekla Jennifer. „Tihle mají všechny ruce a jsou delší, štíhlejší. Freddy, můžeš promítnout na obrazovku kopii Letních prázdnin? Myslím, že ty lebky jsou taky větší!“

	„Změnili se,“ řekla Glenda Ruth. „Evoluce u nich musela probíhat mnohem rychleji. Kratší generace, větší vrhy. Freddy, potřebuji Victorii.“

	Hlas Terryho Kakumiho byl teď mnohem slabší: „Nevím, jak říct Válečníkům, že potřebuji lékařskou pomoc. Freddy, jestli mě ještě posloucháte, ř-ř-ř –“ Rozkašlal se.

	Freddy strčil hlavu do přechodové komory a zařval: „Victorie! Honem! Terryho zranili! Slyšíš mě?“

	Objevila se ke straně nakloněná hlava, porostlá bílou srstí. Freddyho napadlo, jestli to není Ozma. Pán řekl jedno slovo Válečníkovi, který kamsi ukázal zbraní. Pán se odvrátil a syčivě hvízdl.

	Objevila se Victoria. Freddy rychle vysvětloval, Victoria překládala. Pak Pán odešel a totéž udělala i Victoria. Válečník se natáhl, otočil Freddyho čelem vzad a postrčil ho zpátky do řídícího centra.

	Na obrazovce se objevil pár Válečníků, kteří se Terryho ujali. Když ho nesli, mohl je Freddy vidět na okraji obrazovky, protože Terry nechával kameru stále běžet, takže všechno zachytila: Závěje mrtvých válečných krys, velkých jako chrti i malých jako štěňata. Všechny byly ozbrojené ostrými zbraněmi, některé i puškami.

	Továrny, prázdné, vydrancované. Tato vypadala jako lihovar, tato jako slévárna. Lidé by dokonce i v dolech na asteroidech uspořádali své zařízení do řady. Tady stály velké stroje cik-cak, neponechávajíce téměř žádné volné místo.

	Když se Terryho eskorta dostala do bezpečí, palebný souboj náhle polevil. Granát, vržený nějakým Válečníkem, prorazil ve stěně otvor do kosmu. Proud vzduchu kolem nich vyfoukl válečné krysy ke hvězdám. Těch několik v ukradených skafandrech Válečníci postříleli.

	Victoria se vrátila. „Ozma řekl Náčelníkovi, ale…“ Podívala se na obrazovku. „Tohle je lepší. Váš přítel byl uvnitř příliš mnoha stěn. Ozma také povolal hybrida, který by vašemu příteli mohl pomoci, křížence mezi Doktorem a Pánem. Máme jenom jednoho.“

	Freddy přikývl a řekl, co bylo zapotřebí. Glenda Ruth se jen dívala. Nezdálo se, že by kamera ještě mířila na něco zajímavého.
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	ČOKOLÁDA

	

	A je sto-miliónů-ostatních. Jako všichni z vás úspěšně, pokud šetrně vykleštěných (nebo vydlabaných) gentlemanů (a dam)

	– e.e. cummins

	Když Doktor-Pán přišel, Freddy ho očekával. Už měl založené pásky s lékařskou databází. Dlouhoprstý skoro-Pán pásky několik minut sledoval, prohlédl si tři lidi před sebou, dospěl k názoru, že Freddy je muž, svlékl ho a začal ho porovnávat s tím, co viděl na obrazovce. Komentář v anglice tiše běžel, zatímco Victoria mu průběžně překládala do jeho masitého ucha, často se pletla.

	Victoria jim řekla, že Doktor je mladý muž. „Doktor Doolitlle,“ pojmenovala ho Glenda Ruth a viděla, jak se Jennifer usmála. Freddyho tvář zůstávala znepokojená a sklíčená.

	Glendu Ruth by zajímalo, proč se flotila únosců rozhodla živit takovou zvláštnost, když měli tak očividný nedostatek zdrojů. Jako kdyby věděli, že přicházejí cizinci… věděli to před deseti lety. Kde byl, ksakru, Terry?

	Terry byl naživu, technicky vzato, když ho asi o dvě hodiny později přinesli. Jeden Válečník mu dával srdeční masáž a umělé dýchání. Glenda Ruth na něho pohlédla a vzdala se naděje.

	Doktor Doolittle rychle pronesl několik slov.

	Válečník rozpáral přední část Terryho skafandru a vytáhl Terryho ven. Pár Hodinářů přitáhl černou tlakovou nádobu a připojil průhlednou trubičku a nějakou nádobu. Malý Doktor-Pán se naklonil přes Terryho hlavu a ramena, položil ucho na Terryho trup a poslouchal. Pak Terrymu zavedl do nosu trubičku.

	Terry se slabě pohnul. Trubičkou proudila dolů červená tekutina. Třískan to několik minut sledoval, pak znovu promluvil. Válečník přistoupil a začal Terrymu znovu dávat srdeční masáž a umělé dýchání, stále dál a dál, bez jakýchkoli známek únavy. Hodináři přinesli vymačkávací láhev s čirou tekutinou.

	Glenda Ruth se přestala dívat. Nemohla to vydržet.

	Freddy si natáhl své šortky a zůstal tak; třískanský Doktor si možná bude potřebovat ještě něco porovnat. Zachytil její pohled, když se odvracela a ona prožila další nával hrůzy.

	„Glendo Ruth…“

	Cizí doktor promluvil tiše k Válečníkům.

	Flotila únosců operovala mimo výhled z oken Cerbera. Podle všeho, co viděli, Válečné krysy a Hodináři už nepředstavovali hrozbu. Větší lodi se daly do pohybu. Mračno výsadkových člunů a menších lodí se ještě stále pohybovalo kolem Pandemonia. Nějaký Inženýr s posádkou Hodinářů pracoval na jednom z poškozených výsadkových člunů. Ze zřícenin čas od času vycházeli větší Třískané s – věcmi. Rozbitými stroji. Nádržemi. Plastovými pytli.

	Jennifer řekla: „Vzpomínáte si na tu bitvu? Těsně předtím, než jsme byli zajati? Jenom lasery, žádné projektily. V Pandemoniu Válečníci používali kulek, ale jen uvnitř zdí. Ale ty krysy a hnědáci stříleli všude.“

	„A co z toho vyvozuješ?“

	„No, Victoria je pořád nazývá zvířaty. Zvlášť se jí líbí to slovo škodná. Možná proto, že se nestarají, kolik materiálu tak zahodí, i když by se dal recyklovat. To právě teď všechny ty malé lodi dělají, sbírají a dávají dohromady materiál, který ztratily během boje.“

	Glenda Ruth přikývla. „Jo. Jak je na tom Terry?“

	„Už dýchá sám. Chci lidského doktora.“

	„Terry je tvrdý.“

	Ticho.

	„Nemůžu se na to dívat.“

	„Všimla jsem si,“ řekla Jennifer.

	„Myslíš si, že nic necítí, a máš skoro pravdu, nebude si pamatovat, jak zlé to je. Ale jeho tělo, jeho nervy, je zraněný, Jennifer, a já to dokážu cítit. Och, neopouštěj mě taky.“

	„Taky?“

	„Freddy mě viděl! Viděl mě, jak se odvracím od Terryho. Viděl mě slabou. Ztratím ho, Jennifer!“

	„Ne, když uvidí, že zachráníš naše zadky. Ale ty žongluješ s bezcennými vejci v proměnlivé gravitaci, holka.“

	Glenda Ruth jen přikývla. Nemohla odpovědět, že aspoň v časovém plánu měli pravdu.

	

	„Doufám, že nejste příliš unaven, pane,“ pronesl Chris Blaine.

	„Ještě ne, v této gravitaci ne,“ řekl Bury. Podíval se přes místnost na Omar, která znovu držela Ali Babu. „Proti všemu zdravému rozumu se cítím přitahován k tomu mlá… k Ali Babovi. Neočekávané potěšení. Ale obávám se, že jsme opustili pohodlí Sinbada celkem bezúčelně. Já vím, je to proto, abychom uklidnili naše hostitele.“ Byla to nepříjemná situace, která vznikla spíš proto, že o ní nikdo nechtěl mluvit. Byla to jediná věc, na které se Východoindická společnost a Medinští obchodníci zcela shodli: nikdo nepřipustí, aby ten druhý mluvil s Horacem Burym o samotě. „Lpí na mě jako na nějakém talismanu,“ řekl Bury.

	„Nebo kreditní kartě,“ řekl Blaine a Bury se nespokojeně zamračil.

	Vnější dveře se otevřely a vstoupila malá, pavoukovitá postava. Třískan přistoupil k Omar, počkal, až se k nim připojí Eudoxie, a začal vzrušeně štěbetat.

	„Něco důležitého,“ řekl Blaine. Stiskl palcem tlačítko mikrofonu svého komunikátoru. „Kapitáne, právě přišel posel Východoindické společnosti. Ať říká cokoli, obě Prostřednice velmi pozorně poslouchají.“

	„Mohlo by to být o Hecate?“ zeptal se Rennerův hlas.

	„To ne…“

	„Zůstaňte v pohotovosti,“ řekl Renner.

	„Co je?“ zeptala se Joyce. „Co se děje?“ Přistoupila blíž k Třískanům a její kamera tiše vrčela.

	„Rawlins zpozoroval nějakou flotilu,“ řekl Renner. „Velkou, přilétající z nitra soustavy. Hyperbolická dráha, akcelerují, jako by měli spoustu energie nazbyt.“

	„Válečné lodi,“ řekl Blaine.

	„Určitě to tak vypadá,“ souhlasil Renner. „Rawlins neví čí, ale míří sem.“

	„Excelence, máme nové zprávy,“ řekla Omar.

	„Děkuji.“

	„Excelence, všichni lidé jsou v bezpečí. Jeden z nich, inženýr té lodi, byl zraněn způsobem, který jsem plně nepochopila, ale byla jsem ujištěna, že to nebylo následkem žádné chyby ze strany Krymských Tatarů, kteří byli informováni o ceně svých hostů. Krymští Tataři přijali jednoho z mých učňů, velmi mladého a nezkušeného, ale plynně hovořícího anglikou, a brzy mu bude umožněno promluvit s těmi lidmi.“ Omar zářila. „Samozřejmě, s potěšením přizveme zástupce našich medinských spojenců, jakmile tam dorazí.“

	„To je skvělá zpráva,“ řekl Bury. „Jsme vašimi dlužníky. Rád bych věděl, jestli můžeme požádat naše medinské hostitele ještě o jednu laskavost.“

	„Stačí jen požádat, za předpokladu, že je to možné,“ řekla Eudoxie.

	„O zprávu,“ řekl Bury. „Bylo by dobře pro všechny zúčastněné, kdyby byl lord Blaine informován, že jeho potomek je v bezpečí.“

	Eudoxie a Omar pohlédly jedna na druhou. Ali Babova pozornost se dál soustřeďovala na Buryho. Eudoxie řekla: „Ale to představuje značné technické obtíže. Ani Východoindická společnost, ani Medina neovládají Sestru Bláznivého Eddieho. Ani Krymští Tataři. Ten bod nyní drží Chanát, a i teď shromažďuje další válečné lodi, aby své postavení konsolidoval. Své vlastní i jiné. Obávám se, že vytvořili silnou alianci, která možná stále sílí.“

	„Kombinovaná akce Mediny a Východoindické společnosti by byla možná dostačující k doprovodu jedné lodi na Sestru,“ řekla Omar. „Ale protože Východoindická společnost má v té oblasti víc lodí, naše ztráty budou větší. Budeme žádat kompenzaci.“

	„Měl jsem na mysli něco jednoduššího,“ řekl Bury. „Pošlete tu zprávu přes bod Bláznivého Eddieho na Murchesonovo oko. Vezměte na to jednu z těch fórových žetonových lodí. Zabalte vysílač do silné vrstvy žáruvzdorného materiálu spolu s mechanickým zařízením, které vysílač zapne, jakmile loď absolvuje skok a vynoří se. Nechte ho vysílat polohu lodi. Zpráva uvnitř by měla vydržet dostatečně dlouho, než ji objeví.“

	„Jednoduché mechanické zařízení,“ řekla Omar.

	„Skokový šok je zkušenost, kterou nám předem popsali, a teď jsem ji dvakrát zažila,“ řekla Eudoxie. „Je to – strašné. Excelence, nemusím poukazovat na to, že obsah zprávy vaší blokádní flotile nás bude všechny velmi zajímat. Povoláte tu flotilu sem?“

	„Nemyslím,“ řekl Bury. „Ale jistě by to byla naše výhoda mít k dispozici tyto nezanedbatelné zdroje.“ Pohlédl významně na třískanské Válečníky. „A samozřejmě se budeme nadále těšit z vašeho okouzlujícího pohostinství, zatímco budeme vyjednávat.“

	Eudoxie a Omar si vyměnily pohledy, pak Eudoxie začala hovořit, pomalu a pečlivě, hrdelním jazykem, který Třískané používali, když hovořili ke svým Pánům. Oba Páni odpovídali, každý svému Prostředníkovi, nikdy jeden druhému. Posel byl odeslán pryč. Po chvíli se vrátili dva; každý odevzdal zprávu jedné Prostřednici. Páni hovořili rychle a krátce, Prostřednice mnohem déle. Debata trvala dlouho, zatímco kamera Joyce Mei-Ling tiše vrčela.

	Bury čekal s výrazem naprostého klidu. Ali Baba se po něm pokoušel opičit a podařilo se mu vytvořit studii vážného soustředění. Blaine podal hlášení o posledním vývoji Rennerovi na Sinbada.

	Konečně Eudoxie řekla: „Zdá se, že máte pravdu, Excelence. Možná vaši flotilu potřebujeme. Počítáme, že se k nám přibližuje pět flotil. Jedna z nich je z Byzance. Máme hlášení, že Páni měsíců Třísky Beta, skupina, kterou nazýváme Perská říše, shromažďují flotilu. Chanát si povolal spojence, aby mu pomohli udržet Sestru. Směrem od slunce přilétá další velká flotila.“

	„Jinými slovy, každý, kdo má válečné lodi, se v tom začíná angažovat,“ řekla Joyce Trujillová.

	„Přesně tak,“ přisvědčila Omar. „A tak se naši Páni dohodli. Partnerství mezi Medinou a Východoindickou společností bude obnoveno. Až to bude provedeno, bude dobře povolat veškeré zdroje, které vaše Impérium může poskytnout.“

	„Než nás všechny zabijí,“ řekla Joyce Trujillová. Omar se uklonila. „Přesně tak.“

	

	Inženýři vztyčili zástěnu kolem místa, kde doktor Doolittle a jeho pomocníci pracovali na Terrym. Freddy tam strávil deset hodin, zatímco Jennifer a Glenda Ruth čekaly samy. Konečně vyšel ven.

	„Za chvíli se tam budu muset vrátit,“ řekl. „Chtějí znát mé názory. Většinou nevím, ale můžu pro doktora Doolittla obsluhovat systém vyhledávání údajů. Všechno je to v tabulkách a diagramech. Něco z toho mu musím přečíst, posunky. Učí se rychle, spoustě věcí už rozumí. Máš nějakou kávu?“ Jennifer mu podala baňku. „Měla bych uvařit novou.“

	„Příště. Tuhle vypiju tak.“

	„Dobře.“ Jennifer vložila baňku do mikrovlnky a zapnula ji. „Freddy, neslyšela jsem tam za plentou Victorii?“

	„Ta je už hodiny pryč. Jeden z nich, myslím ten Inženýr, který… vylepšoval Hecate, přišel a odvedl ji, a to bylo naposled, kdy jsem ji viděl. Občas mluvím do mikrofonu a doktor Doolittle poslouchá překlad, ale nevím, kdo je na druhém konci.“ Freddy se napil vlažné kávy. „Dobrá. Díky.“

	„Kdy ho můžu vidět?“ zeptala se Jennifer a v očích se jí zaleskly slzy.

	Freddy se podíval na Glendu Ruth. Glenda Ruth ztratila svůj zamyšlený výraz a zachvěla se. „Myslím, že bys měla počkat, až se po tobě bude ptát. Děje se něco divného.“

	„Jsem vystrašená,“ řekla Jennifer. „Mluvili jsme o – vyrostl na Tanithu, víte. Freddy, on bude v pořádku!“

	„Když to Třískané dokážou zvládnout, tak bude,“ řekl Freddy. „Dělají, co můžou. Mají nějaký přístroj velikosti tenisové rakety, který vysílá na naši obrazovku trojrozměrný obraz Terryho vnitřku. Stabilizovali ho. Jeho krevní tlak je teď už celé hodiny stejný.“

	

	Nebylo to zřejmé na první pohled: když Sinbad přistál, byla mešita blokem vodního ledu, provrtaného tunely. Ale Inženýři neustále pracovali, vysekávali v ledu místnosti, izolovali je, dekorovali. Salón, umístěný hned u výstupu z přechodové komory Sinbada, vyrůstal během jednání. Nyní zde byla malá kuchyně, šatna a napůl dokončená minitělocvična, samozřejmě kromě jednací místnosti, vybavené lidskými i třískanskými křesly a pohovkami. Chris se obával, že než se vůbec k něčemu při jednáních doberou, dosáhne jejich obytný komplex velikosti Serpens City.

	Eudoxie hovořila dlouho a vážně s Pánem nazývaným admirál Mustafa paša. Omar občas promluvila s Pánem Východoindické společnosti v hrdelní řeči, kterou se Chris Blaine naučil chápat jako třískanskou obchodní řeč. Ali Baba pendloval mezi Burym a Omar, ale jeho pozornost se stále soustřeďovala na Buryho.

	Poslové pobíhali sem a tam jako pavoukovité opice s velkými, nakloněnými hlavami, krásné pouze svou čilostí a hbitostí. Prostředníci a Páni si často brali čas k oddechu a vraceli se vždycky společně, někdy i s třískanskými mláďaty. Teď mluvili Prostředníci, rázně, jako by už dávno nebyli k smrti umluvení.

	Chris to pozoroval, poslouchal, a po chvíli se nabídl, že bude mluvit Joyce do kamery. Joyce se pokusila najít nějakou záminku k odmítnutí, ale skoro okamžitě to vzdala. „Děkuji vám, poručíku Blaine,“ řekla nanejvýš zdvořile a posadila ho kouta nového salónu.

	Takže: postoj učence, žádné sexuální signály, a vydat ze sebe to nejlepší. „Obvykle je pidgin12 zapotřebí k vytvoření mostu mezi dvěma jazyky, protože zde nefungují odstíny, nuance a předpoklady, dané celkovým kulturním pozadím. Potřebujete ho, kdykoli nefungují nuance. Ale třískanská řeč je řeč těla a koncovek, a dokonce i čichu, a cokoli z toho se může ztratit v telefonu, skafandru, videu nebo špatným spojením. Je jen úžasné, jak snadno tito Třískané využívají, co mohou, a všechno ostatní odhazují. Není to jen pružnost tohoto obchodního jazyka. Oni si ten obchodní jazyk museli vytvořit na místě.“ Chris uviděl, jak se blanité uši natočily k němu, byl zvědav, jak moc mu rozuměli. Jak moc tomu rozuměl on?

	„Vidíme tady paralelu. Ali Baba, který ještě není v rozumném věku, jasně chápe pojem nazývaný Fuynch(tsk) v řeči Třísky První. Sledujeme ho, jak se současně učí angliku i ten nový pidgin, a během hodin se toho naučil tolik, kolik by se bystré lidské dítě učilo celé dny nebo týdny. Biologická specializace v činnosti. A viděli jsme to samozřejmě i u ostatních specializací. Učíme se toho o Třískanech spoustu, a to je důležité.“

	„Můžete o tom říct víc, poručíku?“ zeptala se Joyce. Její tón byl velmi profesionální.

	„Tentokrát nemáme na vybranou,“ řekl Chris. „Blokáda už nebude fungovat. Budeme se muset s Třískany naučit vycházet…“

	„Tím nebo oním způsobem,“ řekla Joyce, ale její vlastní mikrofon nebyl zapnutý. „Poručíku…“ Zarazila se.

	Objevili se další dva poslové. Chris je viděl už několikrát a tentokrát si byl jist: jejich srst měnila barvu, aby se přizpůsobila barvě pozadí. To způsobovala piloerekce, která nastavovala jednotlivé vrstvy srsti do potřebné polohy, ale výsledný efekt byl podobný jako u chameleónů. Došli ke svým příslušným Pánům, zachytili se jejich srsti a šeptem jim předali krátkou zprávu.

	Páni si vyměnili několik slov se svými Prostředníky a pak všichni čtyři Prostředníci přistoupili k lidské skupině.

	„Excelence,“ řekla Omar. „S potěšením vám sděluji, že se Medina a Východoindická společnost dohodly, v zásadě i v podstatných detailech.“ Uklonila se.

	„To je potěšující,“ řekl Bury.

	Eudoxie se také uklonila. Nikdo se nesmál. „Dohodli jsme se na našem statutu a doménách, ale důležitější je, že jsme se dohodli o vás. Nepovíme vám nic nového, když vám řekneme, že naše možnosti volby jsou omezené, a že naše největší aktivum je vaše přátelství.“

	Bury přikývl. „Ještě více potěšující. Je nám ctí být vašimi přáteli.“

	„Děkuji vám,“ řekla Omar. „Chápeme, že i když budeme sledovat obsah zprávy, kterou pošlete svým kolegům z eskadry Bláznivého Eddieho, musíme vám přesto důvěřovat, že nám sdělíte její význam. Než tu zprávu odešlete, budete chtít přirozeně mluvit s posádkou na palubě vaší lodi a nemá smysl zdržovat vás tady. Až bude vaše zpráva hotová, Východoindická společnost ji doručí. Vhodná loď se už připravuje.“

	Tentokrát byl Buryho úsměv hřejivý a nefalšovaný. „Máte naše díky. Vaše pohostinství bylo obdivuhodné, ale moji přátelé se možná budou cítit pohodlněji na naší vlastní lodi.“

	„Je tady jedna záležitost,“ řekla Omar. „Můj kolega u flotily Krymských Tatarů hlásí ze svého vlastního pozorování, že všichni lidé na palubě Hecate jsou naživu, a pouze ten Inženýr-Válečník byl zraněn; ale z důvodů, které Prostředník Krymských Tatarů nechce vysvětlit ani o nich diskutovat, mu nebylo povoleno mluvit s nimi. Bylo nám však přislíbeno, že se to brzy změní.“

	Bury to vzal kývnutím na vědomí.

	Zatraceně divné, uvažoval Chris. Něco se změnilo, stalo se něco, co Krymští Tataři nechtějí, abychom věděli. Co? Ale tohle Eudoxie a Omar věděly stejně dobře jako on.

	„Přejete si vrátit do vaší lodi hned?“ zeptala se Eudoxie.

	Bury vážně přikývl. „To by bylo vhodné.“

	„Medina a Východoindická společnost dospěly k další dohodě, Excelence,“ řekla Omar. „Ale k takové, která potřebuje váš souhlas. S vaším dovolením se Ali Baba stane vaším společníkem. Učněm. Samozřejmě s vámi stráví pouze část svého času, protože se musí učit i naše jazyky a zvyky.“

	Bury se lehce uklonil. „Jsem polichocen. Je to příjemný společník. Nicméně musíte pochopit, že budou chvíle, kdy budu muset být se svými přáteli sám.“

	„Samozřejmě, Excelence.“

	„To prozatím stačí. Teď půjdeme sestavit své zprávy. Samozřejmě vám všechny zprávy, které sestavíme, přečteme a vysvětlíme.“

	„Děkuji vám. Dáme vám doprovod,“ řekla Eudoxie. „Joyce, vaše diváky by možná zajímala tato základna. Jestli si přejete vidět víc, mohu vás po ní provést. Dovedeme vás zpátky na Sinbada za, řekněme, dvě hodiny?“

	„Snad jindy,“ řekl Chris Blaine. Co měli za lubem? Byly zde určité nuance, jemné, zlověstné.

	Eudoxie lehce rozhodila rukama. „Možná už nebude žádné jindy, kdy budeme mít obě volno, ale samozřejmě to bude tak, jak si přejete.“

	„Ne, já chci jít,“ řekla Joyce. „Můžete mi o těch zprávách říct později, až dokončíme interview. Eudoxie, já bych strašně ráda viděla zbytek vaší základny.“

	„Velmi dobře. Připojíte se k nám, až budete moci, Joyce,“ řekl Bury vlídně.

	Chris jako důstojník válečného loďstva věděl, že nemá Buryho autoritu. Jestli Bury neviděl žádný způsob, jak ji zastavit, jak by to mohl dokázat Chris? Musel by se uchýlit k přesvědčování…

	Vymanévrovali ho. Joyce odešla s Eudoxií v čele a jedním Válečníkem v patách. Bury a Omar je rozvážně následovali. Klábosili spolu a Bury nesl Ali Babu. To ponechalo na Chrisovi a Cynthii, aby průvod uzavírali.

	

	Po patnácti hodinách ve skrytých hlubinách Cerbera se Victoria prosmýkla přechodovou komorou s čilostí Posla. Narazila do Glendy Ruth.

	„Victorie! Victorie, co se…“

	„Musíme jednat. Přicházejí vyslanci.“

	„Vyslanci odkud?“

	„Ten druhý je z království, které je spojenec vašich lodí jménem Sinbad a Atropos, nadále Medinská obchodní společnost.

	Jennifer se souhlasně usmála. „Medina…“

	„Později,“ řekla Victoria. „Medinská loď se s námi setká zde; Vermin City tvoří příhodný cíl. Ale ten první je už na palubě. Mluví za bývalé spojence Mediny, nadále je budeme nazývat Východoindická společnost. Ti dva jsou nyní zaneprázdněni tím, kdo z nich bude dominovat. Musíme nejdříve urovnat určité záležitosti, než se s vámi bude moci vidět. Šermujeme slovy už několik dní.“

	Glenda Ruth pohlédla na plentu, která skrývala Terryho a doktora Doolittla. „Můžeme povolat lidského doktora?“

	„Není ve větším nebezpečí než vy,“ řekla Victoria. „Jak to, že jeden z Inženýrů se změnil v muže, aniž předtím porodil?“

	„Hopla,“ řekla Jennifer.

	„A právě tak jeden z našich Válečníků,“ řekla Victoria, „a ačkoli pro Hodináře je obtížné následovat…“

	„Jak se cítíte vy, Victorie?“

	„Toto musíme vyjasnit hned. Přinesli jste mezi nás cizí smrt? Co jste říkala, Glendo Ruth?“

	„Jak se cítíte, Victorie?“

	Prostřednice tu otázku ochutnávala, jako by shledávala tu chuť novou a fascinující. „Cítím se dobře. Motivovaná. Vzduch je sladký, vaše jídlo mi připadá vynikající, má chuť…“ Victoria si náhle sáhla mezi nohy. „Rychle mluvte,“ řekla. „Kvůli čtyřem životům.“

	„Máme záznam, který vám můžeme přehrát.“
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	„Symbiont C-L.“

	

	Výzkum popsaný v tomto dokumentu byl financován z grantů Imperiálního ministerstva obrany, Imperiaálního výboru pro vládní vztahy s cizími rasami a Blainovou nadací.

	

	Přehled

	Červ, nazvaný Blainův symbiont neboli symbiont C-L (kontraceptivní-dlouhožijící), byl vyvinut genetickou úpravou z třískanského benigního parazitního organismu, podobného platyhelmintům. Výsledný organismus C-L je symbiont, který žije v těle Třískanů a produkuje stejný hormon jako mužské pohlavní žlázy.

	Původní symbionti byli univerzálně přítomní v zažívacím traktu všech zkoumaných Třískanů. První formy byly zjištěny v těle třískanské Inženýrky, která se dostala na palubu MacArthura, ale žádný z těchto vzorků nepřežil. Současný symbiont C-L byl vyšlechtěn z druhu odebranému Třískanovi známému jako Ivan. Je známo, že přežívá v kastách Prostředníků a není důvod předpokládat, že se mu nemůže dařit ve všech třískanských kastách.

	U všech zkoumaných třískanských kast bylo pouze jedno varle, a dokumenty předané nám třískanskými vyslanci ani Třískané samotní tomu neprotiřečí. Toto varle normálně odumírá. Hapgood a kol. (1) se domníval, že toto odumírání je zčásti spouštěno feromony, které vylučuje těhotná žena, ale je známo (viz Ivanov a Spector (2)), že tento proces je komplexnější.

	Po odumření tohoto varlete se Třískan mění v ženu. Brzy poté musí následovat těhotenství, jinak Třískan onemocní a umírá s příznaky nikoli nepodobnými avitaminóze. Podrobnosti viz Renner, K. (3), Fowlerová S. (4), a Blaine a Blainová (5), stejně jako Zpráva o expedici MacArthura (6). Porod podráždí buňky v porodních cestách a začne se vytvářet nové varle. Symbiont C-L normálně sídlí kdekoli v tělní dutině a neodumírá. Současné údaje ukazují, že několik symbiontů C-L nemá větší účinek než jeden. Panuje přesvědčení, že je to v důsledku vylučování přebytku hormonu.

	Nepozorovali jsme žádné známky toho, že se symbiont C-L bude množit v hostitelském Třískanovi, nepochybně díky tomu, že tomu brání samotný hormon. V důsledku toho musí být symbiont C-L množen externě v prostředí, které mu zajišťuje dostatek tekutiny pro vymývání hormonu.

	

	Videozpráva (Reuters)

	

	Blainův institut oznamuje

	Nové objevy v biologickém inženýrství

	

	(Filmový klip: Lord a lady Blainovi, ctihodná Glenda Ruth Blainová, studenti Blainova institutu a Jeho excelence velvyslanec z Třísky První oznamují výsledky bioinženýrského vývoje.)

	

	„Ta zpráva mohla být samozřejmě vypracována kdykoli,“ řekla Victoria.

	„Jsem v ní.“

	„Nebo velmi dobrý dvojník, Glendo Ruth. Vyžadovalo by to sice velikou předvídavost naplánovat v tak velkém předstihu podvod, který by nás přesvědčil, že nějaký Prostředník může přežívat tak dlouho – ale vaše Impérium k tomu má prostředky i motiv.“

	„Jsem i na těch obrázcích.“

	„Ano. Potřebovala byste dva dvojníky a dvě chirurgické změny dospělých. Je to nad rámec vašich schopností?“

	Freddyho oči putovaly od plenty ke Glendě Ruth a zase zpátky… a vrtěl hlavou.

	Victoria, která ho pozorně sledovala, řekla: „Jockovo přežití vás překvapilo, Freddy, když jste se o něm od Jennifer a Glendy Ruth dověděl. Se svým školením, dokázala by vás Glenda Ruth oklamat? A Jennifer?“

	„Tak to není. Myslete, Victorie. Když to není Jennifer a Ruth, pak jsou to dva herci, kteří zrovna přišli z chirurgie a mají udělat hlupáky z třískanských Prostředníků a vědí, že to nedokázali!“

	Dobře, Freddy! „Z téhle hry nic nemáme,“ řekla Glenda Ruth. „Victorie, vy se už cítíte lépe, než jste se cítila celá léta! A váš Inženýr a Válečník, jsou nemocní?“

	„Je to u plodných kast vratné?“ zeptala se Victoria.

	„Pravděpodobně. S obtížemi, ale velmi pravděpodobně. Je ten domorodý parazit endemický u vašich vesmírných civilizací?“

	„Jestli ano, já o tom nevím. Není to můj obor. Mohla bych být infikována nějakým parazitem a nevědět o tom?“

	„Proč ne? U lidí je tomu tak často,“ řekl Freddy.

	„I u těch, kteří žijí v izolaci? Vidím, že jste o tom přesvědčeni.“ Třískanka se odmlčela a výraz na její tváři se změnil. „Musím o tom přemýšlet.“

	„Počkejte. Tam.“ Mohla zůstat zticha…

	Příliš pozdě. Victoria se otočila. „Co?“

	„Nemám žádný lepší argument než toto.“ Glenda Ruth ukázala rukou. „Na obrazovce, Victorie.“

	Pracovní kosmické plavidlo flotily únosců odtrhlo ohromný kus pláště města. Pandemonium se před nimi vznášelo odhalené, úl plný pláství, z něhož ještě stále šlehaly plamínky ze zbraní obránců. Mrtvá těla odplula pryč ve zhoubném oblaku černých trosek. Přes ránu natáhly lodi dobře čtvereční kilometr průsvitné hmoty a pustily se do práce uvnitř. Nic nesmělo být ztraceno.

	„Toto je vaše minulost, milión let nebo víc vaší minulosti. Množíte se, až se z vás stane hladovějící horda kanibalů, a pak svůj počet redukujete v potocích krve. Vermin City. To je vaše budoucnost, bez nás navěky.“ Glenda Ruth zahrnula pohybem ruky scény na obrazovce. „Buď Vermin City, nebo červ Bláznivého Eddieho.“
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	Tři mohou udržet tajemství, když jsou dva z nich mrtví.

	– Benjamin Franklin: Almanach chudáka Richarda

	„Chrisi, je čas,“ řekl Kevin Renner. „Povězte mi o sobě a Joyce.“

	Blaine pohlédl z Rennera na Horace Buryho. Odtud žádnou pomoc čekat nemohl. Salon Sinbada byl teď ještě větší; zdál se až příliš velký a prázdný.

	„Tak dobře, kapitáne, spali jsme spolu, tak říkajíc, a pak už ne. Já mám větší obavy z toho, co by z ní Třískané mohli dostat.“

	„To já taky. Zkuste to znovu.“

	Chris Blaine neviděl žádný smysl předstírat, že nerozuměl. „No, poznal jsem ji. Viděl jsem, co u mě hledá, a když jsem měl volno, já, sakra… poskytl jsem jí to. Ale když jsme dosáhli MGC-R-31, a vynořily se třískanské lodi…“ Jak to podat?

	„Chtěla po vás, abyste dodržel své sliby.“

	Chrisovi spadla brada. „Ale já jsem nikdy…“

	Kapitán řekl: „To, co chce od muže žena jako je ona, jsou znalosti a moc. To jste jí poskytl. Když se objevili Třískané, chtěla být v akci. To jste jí dát nemohl. Vy jste jí ani nemohl dovolit, aby vás vyrušovala, když jste byl ve službě. Co jiného jste jí mohl dát?“

	„Au, sakra. Chtěla vědět, co přiváží má sestra. Já to nevím! Ne určitě, já jen vím, co táta a máma, celý Institut, chtěli.“

	„Což je dost,“ řekl Renner.

	„No, ne… vlastně ano. To byl ten problém. Nemohl jsem jí říct, co vím, protože by to z ní Prostředníci mohli vyčíst. Teď by to udělali, kdyby něco věděla. Teď se mnou nebude mluvit vůbec.“

	„Chrisi, vy jste složil sliby. Používal jste řeč těla a jemné nuance a všechny ty věci, které vás naučili Jock a Charlie. Měl byste být opatrnější na to, jak používáte lidi.“

	Chrisovy uši zahořely.

	„Jestli jste jí něco řekl, jestli se dověděla něco, co by neměli vědět Třískané, řekněte mi to teď.“

	„Kapitáne, ona slyšela mluvit o červu Bláznivého Eddieho vás. Byla si jistá, že já o tom musím vědět všechno. Nebylo nic, čím bych ji mohl přesvědčit o opaku.“

	„Je to reportérka. Musela se setkat se všemi existujícími druhy lhářů.“

	„… Jo. Myslel jsem si, že to musí být mámin C-L červ. Neřekl jsem jí to. Teď si myslí, že jsem špinavec. Ano, má pravdu. Lhal jsem jí. Musel jsem.“

	Kapitán Renner si ho prohlížel a po chvíli vzdychl. „Tak dobře, poručíku. A teď, co dalšího se sakra děje? Jak vidíte tu situaci s Krymskými Tatary?“

	„Myslím, že Omar je stejně zmatená jako my,“ řekl Blaine. „Glenda Ruth musela něco udělat, aby s nimi otřásla.“

	„Můžeme docela dobře uhodnout co,“ řekl Bury. „Což ji mohlo přivést do určitého nebezpečí.“

	„Jestli ten červ funguje, jak bylo inzerováno, nebo ne,“ řekl chmurně Chris.

	„Ano, na to jsem myslel,“ řekl Renner. „Ale zatím, pokud víme…“

	„Zatím se jim nic zlého nepřihodilo,“ přikývl Bury. „A čas pracuje pro nás. Impérium stále zůstává sjednocenou silou. Nemusíme domlouvat žádné aliance, abychom získali velkou sílu. U Třískanů je to jiné.“

	„Horaci, co se stane s Třískany?“ zeptal se Renner. „Co by se s nimi mělo stát?“

	„To skutečně nevím.“

	„Jistě mi prominete, ale už mi nepřipadáte tak fanatický, jak jste býval.“

	„Jak bych mohl být, Kevine? Vidím tady tragédii, lid nikoli nepodobný mému, s nedostatkem zdrojů, rozdělený a bojující mezi sebou.“

	„Když jste našel celé tohle místo prolezlé Buryho Prostředníky, možná to změnilo váš pohled.“

	„Nepřehlížejte to, co z toho vyplývá,“ řekl Chris. „Dokážou spolknout názory Jeho excelence a neudusí se přitom. To nám o nich říká hodně.“

	„To jo, ale říká nám to dost? Horaci, nemohu uvěřit, že jste se natolik změnil.“

	„Skláním se před vůlí Alláhovou. Kevine, Impérium mělo stěží dost zdrojů na to, aby střežilo jednu bránu, a to ještě byla uvnitř hvězdy. Bude mít nyní dvě blokádní flotily, z toho jednu, která bude muset uhlídat rozsáhlou oblast normálního vesmíru? Snad, ale za cenu obrovských nákladů, a na jak dlouho? Kevine, Třískané nejsou o nic menší hrozbou než byli vždycky, ale naše schopnost udržet je uzavřené v jejich soustavě už neodpovídá velikosti tohoto úkolu.“

	„Takže, co teď?“

	Bury vyhlédl malovaným oknem mešity a po tváři mu přeběhla grimasa. Někde tam venku byla Joyce Mei-Ling Trujillová, nedosažitelná.

	„Jedno po druhém,“ řekl. „Máme vypracovat zprávu, kterou se Třískané pokusí poslat. Co v ní vlastně máme oznámit?“

	„Myslíte, že tady nejsou odposlechy?“ zeptal se Renner.

	Bury pokrčil rameny. „Přes veškeré své znalosti Nabil nedokázal odhalit žádné odposlouchávací zařízení. Nevěřím, že by Třískané byli tak sebejistí a drzí, že by zde dokázali umístit nějaké odposlouchávací zařízení s jistotou, že je neobjevíme. Kdybychom nějakou takovou věc našli, mělo by to příliš velký dopad na naše vztahy. Jednejme tedy tak, jako by nás žádní Třískané neodposlouchávali, ale nepočínejme si, jako bychom si tím byli jistí.“

	„Když jsme u toho, co se stane, když s námi bude Ali Baba?“ zeptal se Renner.

	„Pak budeme věrní spojenci Východoindické společnosti,“ řekl Bury. „Třískanští Prostředníci slouží svým Pánům.“

	Renner přikývl. „Blaine. Zprávu.“

	„Navrhuji stručný popis situace, spolu se všemi údaji Aldersonovy geometrie, které máme k dispozici,“ řekl Blaine. „Včetně všech údajů, které jsme dostali z Alexandrijské knihovny. To naší flotile velice usnadní dostat se sem. Samozřejmě, není velká naděje, že k tomu dojde. Admirál, ctihodný sir Harry Weigle. Poslali ho tam po prvních článcích Joyce Trujillové. S úkolem vyčistit to tam, odstranit korupci a znovu zavést v eskadře Bláznivého Eddieho určitou disciplínu. V tom směru odvádí dobrou práci, ale pochybuji, že by dokázal jít nad rámec rozkazů.“

	„A jeho rozkazy zní udržovat blokádu,“ řekl Renner.

	„Přesně tak.“

	„Co můžeme udělat, abychom ho přesvědčili?“

	Blaine se na okamžik zamyslel. „Museli bychom ho přesvědčit, že má vyšší povinnost, než plnit své rozkazy.“

	„Dokázal byste ho přesvědčit vy?“

	Chris se nad tím znovu zamyslel. „Možná. Jenže já k němu nedosáhnu. Vy ano. Takže se podívejme, co admirál ví. Aldersonův bod zpátky na Novou Kaledonii se přesunul. Právě tak i skokový bod na Třísku, a to bude vědět, ale pravděpodobně ho ještě nenašel. Ten osciluje někde uvnitř toho rudého veleobra.“

	„MacArthur ho před třiceti lety našel celkem snadno,“ připomněl jim Bury.

	„Jiná geometrie. Nebyla tam žádná nervózní nová hvězda, která by zakřivovala a zkreslovala trasu,“ řekl Renner. „Ani tak to nebylo zas až tak snadné. Věřte mi.“

	Blaine přikývl. „MacArthur a Lenin byly speciálně vybavené lodě a měly na palubě několik nejlepších vědců Impéria, spolu se špičkovým navigátorem. I tak jim to chvíli trvalo, než našly ten starý bod. Takže, my mu pomůžeme najít nový bod Bláznivého Eddieho. To by ho mělo správně nasměrovat. Poskytujeme mu informaci, která mu pomáhá při jeho misi.“

	Renner kývnutím hlavy pobídl Blaina, aby pokračoval: „Ujistit ho, že po něm nežádáme, aby porušil své rozkazy, bude choulostivá věc. Jako třeba připustit, aby se něco vynořilo z té hvězdy a proniklo do Nové Kaledonie.“

	„Co když ho požádáme, aby nejdřív naslouchal, a střílel až pak?“

	„Možná by to udělal,“ řekl Blaine. „Za pokus to stojí.“

	

	Eudoxie ji vedla ze salónu šikmo dolů. Výstroj do vzduchoprázdného prostoru je očekávala v přístěnku asi sto metrů pod mešitou. Joyce to zarazilo. Tohle nepocházelo ze Sinbada!

	Eudoxie ji pozorovala. Ten popuzující úsměv… ha. Joyce řekla do záznamu: „Třískanský úsměv je strnulý. Je tu neustále. Na Prostřednici ho nevidíte, dokud nevyšle nějaký další signál.“

	Joyce si navlékla přiléhavý tlakový oděv (legrační pocit, i když oděv byl dost pohodlný), přilbu, tepelný návlek (lehčí, než očekávala), a zrcadlový plášť. Všechny ty věci vypadaly archaicky: podobaly se výstroji válečného loďstva z doby před třiceti lety, poněkud přizpůsobené potřebám cizí rasy.

	„Pohodlné?“

	„Ano,“ řekla Eudoxii.

	Připojili se k nim dva z malých Poslů. Celá skupina se vrátila do tunelu, prošla trojími dveřmi masivní přechodové komory a vyšla ven na ledový povrch.

	Zmrzlý vodík, vzpomněla si Joyce. Prachový, volně ležící, na pohled se nijak nelišící od zmrzlé vody. Možná povrch pokrývala tenká vrstva vodního ledu. Kdo to mohl vědět? Joyce necítila žádný chlad.

	„Toto jsou záchytná lana, s výjimkou těch červených a zelených,“ řekla Eudoxie. „Pořád se přidržujte, Joyce. Základna stále zrychluje.“

	Joyce sevřela žluté a oranžové lano. „Zelené a červené?“

	„Zelené jsou supravodivé kabely. Červené je palivové potrubí.“ Eudoxie se už čilými poskoky pohybovala po povrchu a lano jí klouzalo mezi prsty. „Ta velká, průsvitná potrubí slouží k dopravě.“

	Vzhledem k velikosti základny se její šedivý ledový povrch ostře zakřivoval. Za blízkým horizontem se zvedal vrcholek nějaké kopule. Vzadu se rýsovala silueta Mešity, skrývající v sobě Sinbada. Nad Mešitou zářila jasná rudá jiskra, Oko. Napravo zastírala obzor záře pracujících fúzních motorů, pohánějících Vnější základnu šest.

	Fantastické záběry! Takové, na jakých se staví kariéra! Zasmála se pro sebe. Ten zoufalý a zděšený výraz Chrise Blaina! Jako kdyby mi řekl něco, s čím bych mohla začít. Jako kdyby Třískané dokázali číst v mé mysli… nebo v mé tváři. A stejně, co by ve mně mohli vyčíst? Jsem jeden velký stříbrný polštář.

	Ale jestli Joyce dokázala vidět třískanský úsměv – už ne tak popuzující, teď když mu rozuměla… pak i Eudoxie dokázala číst v její tváři.

	Eudoxie se vydala kupředu, pryč od motorů. Joyce ji následovala. Válečník a Poslové následovali ji.

	Lano se rozdělilo; drželi se žluté barvy. Lano vedlo přes malou kopuli. Kulatými zasklenými okny a lesem tmavozeleného mechu se vzhůru na Joyce dívali Třískané: tři bílí, Válečník, posel a nějací Hodináři.

	Eudoxie se zeptala: „Co je s Horacem Burym?“

	„Co máte na mysli?“

	„Před třiceti lety si myslel, že soustava Třísky je cesta ke zbohatnutí. Viděl nedostatek všeho. Teď mi připadá mnohem klidnější, méně ambiciózní. Spíš jako Udržovatel. Ale…“

	Joyce to pobavilo. „Už tehdy mu bylo víc, než se obvykle lidé dožívají bez lékařské pomoci. A od té doby uplynulo dalších třicet let.“

	„V tom je něco víc. Couvne, když se k němu přiblíží nějaký Válečník. Dobrá, vy taky. To dokážu pochopit.“ Eudoxie nyní ztratila jakoukoli stopu přízvuku. „Ale on couvá i před Hodináři. Dokonce i před novorozenci, dokud nezjistí, že to nejsou Hodináři.“

	„Špatně vidí. Jeho oči nedokážou…“

	„Ne, Joyce, to není jejich velikostí. Mláďata Prostředníků má rád, jakmile se doví, kdo jsou.“

	Buryho postoj ke Třískanům nebyl v Impériu žádným tajemstvím. Spíš naopak. „Vždycky se vás obával,“ řekla Joyce. „Dokonce z vás byl vyděšený. Od té doby, co se vrátil z první expedice na Třísku. Ale mění se to. Já to vidím.“

	„Proč?“

	Joyce se nad tím zamyslela. Buryho postoj ke Třískanům nebyl žádným tajemstvím, ale případ zániku MacArthura byl tajemstvím válečného loďstva; tajemstvím před Třískany, z rozkazu tajné rady. Ale byla to dobrá otázka. Co Horace Buryho měnilo? Pravděpodobně chtivost. „Stále ještě existuje rozsáhlé bohatství, kterého je možné se zmocnit. Moc a vliv pro Buryho a jeho příbuzné.“

	Tři navzájem nepodobné lodi čerpaly energii z červených kabelů, nořících se do ledu. Už na první pohled byly všechny lodi postaveny pevně a bezpečně. Kolem lodí se vinula průhledná roura, jíž proudili Třískané různých velikostí, dopravující nejrůznější bedny a kanystry.

	Eudoxie nebránila Joyce obejít s ruční kamerou lodi kolem dokola. Ostatní – Chris, kapitán, doktor Buckman – by pochopili víc než ona. Sledovala svou kamerou rouru a spěchající Třískany. Válečníci, čtyři Inženýři, Posel…

	Eudoxie prohlásila: „Nemusíme se přesunovat tak pomalu, Joyce. Roura je rychlejší a i z ní máte dostačující výhled ven.“

	Žádný přízvuk, ale rozčilující bohatství slov, přehnaný důraz na samohláskách – To je přece můj hlas! Eudoxie mluvila hlasem Joyce Trujillové, přesně tak, jak zněl z obrazovky. „Ne, tohle je dobré,“ řekla. „Mám tady krásný záběr.“

	Prostřednice je vedla dál. Záře z trysek motorů za nimi slábla a ztrácela se v černi oblohy.

	Eudoxie se zastavila a krátce promluvila s Válečníkem. Pak zvedla svou horní pravou ruku a ukázala vzhůru. „Joyce, co vidíte na obloze?“

	Joyce se podívala směrem, kterým ukazovala dlouhá ruka toho stvoření. „Jenom hvězdy.“

	„Ten Válečník říká, že zpozoroval vaše přátele.“

	„Válečníci mají dobré oči?“

	„Ano.“

	Joyce vyťukala na klávesnici kamery příkaz ,vyhledat a zaměřit nejjasnější místo v zorném poli’, zvedla kameru, zamířila ji ve směru Eudoxiiny pravé ruky a spustila ji.

	Ozval se tichý šum gyroskopů. Na obrazovce monitoru se objevil výsek hvězdné oblohy. Tady: maličký střípek pozlátka, odrážející matné světlo hvězd, sotva větší než bod. Joyce nastavila zvětšení. Na obrazovce se začala objevovat konstrukce, pomačkaná zrcadla, potrhaný úl, fialové body, které musely být fúzními pochodněmi nebo kosmickými plavidly.

	„Máte to? Je to hnízdo válečných krys a Hodinářů. Krymští Tataři mají sklizeň. Teď sledujte můj prst dolů k horizontu. Vidíte ty rozptýlené modré body?“

	Joyce zavrtěla hlavou. Znovu začala zaostřovat kameru.

	„Ani já je nevidím, ale Válečníci to dokážou. To je válečná flotila, směřující k tomu hnízdu.“

	„Mám to.“ Bylo to, jak Eudoxie říkala, rozptýlené modré body, nic víc.

	„Většinou lodi Chanátu. Za čtyři hodiny dorazí k tomu krysímu hnízdu, ale během dvaceti minut budou Tataři na útěku. Teď o tom vyjednávají. Setkají se se Základnou šest, a mají na palubě vaše přátele.“

	„Skvělé! Měla bych to říct kapitánovi.“

	„My to uděláme,“ řekla Eudoxie.

	„Dobře.“ Chris by tady měl být, pomyslela si se zadostiučiněním. Náhlá myšlenka: „Stali se Tataři vašimi spojenci?“ A tím našimi…

	„Snad. V této chvíli jsou ve smrtelném nebezpečí a my jim nabízíme útočiště. Do budoucna – co je to budoucnost, Joyce? Otázka není, jaké místo zaujímají Tataři u Mediny a Východoindické společnosti, ta otázka zní, jaké místo mají Třískané ve vesmíru.“

	„Na to nedokážu odpovědět.“

	„Ne, ale měla byste o tom přemýšlet.“

	„Jistě. Spousta lidí o tom přemýšlela.“ Zájem o Třískany se v Impériu zvyšoval, opadal a pak zase zvyšoval, a nejnovější zprávy určitě vzbudí vůbec největší vlnu zájmu o ně. Co s Třískany bude všude základním tématem debat. Liga humanity. Imperiální senát. Liga válečného loďstva. Imperiální asociace obchodníků. Její vlastní tiskový syndikát. Drobné stařenky na čajových večírcích.

	Začala si uvědomovat chlad… nebo to byla ta temnota. Tělesně jí nebylo zima, dokonce se potila, ale černá obloha a šedý led ji mrazily v mysli. Kopule a lodi nechali za sebou.

	Vedle ní hovořila Eudoxie s Válečníkem. „Rozehráli jsme velkou hru, víte.“

	„Ano.“

	„Kdybychom jen chápali jednu věc, pociťovali bychom mnohem menší riziko. Zdá se, že vaši nadřízení očekávají… jak máme nazvat naše vytváření aliancí?… očekávají, že Medinské konsorcium zůstane stabilní a nakonec bude mluvit za celou soustavu Třísky. Jak to mohou očekávat?“

	„Nevím.“ Třískanka byla příliš daleko: Joyce jí neviděla do tváře. Ani ona nemohla vidět tvář Joyce. Ale všechny debaty s Třískany směřovaly k jedné věci: že tu neexistovala žádná ústřední vláda a nevypadalo to, že by tu někdy nějaká mohla být. Jak potom mohly existovat stabilní vztahy s nepřehledným houfem třískanských rodin? Ani skutečný Džingischán nedokázal vytvořit z Mongolů stabilní říši…

	Došli k prstenci kopulí ovinutých kabely všech velikostí a barev, s velkou lodí, tyčící se uprostřed. V nepatrné gravitaci Joyce vyskočila na vrchol jedné z kopulí a zachytila se zábradlí. Myslela si, že je v dobré kondici, ale tohle nebylo snadné… a Válečník a Eudoxie byli v okamžení vedle ní. Copak se Třískané neunavili rychleji než lidé?

	Eudoxie oslovila Válečníka, který krátce odpověděl, a pak přešla do angliky: „Loď pro Pána je větší, aby mohla pojmout jeho doprovod, a je určena k průzkumu, spojení a obraně, a nikdy ne k nájezdům. Je třeba, aby Pán zůstal v boji naživu, kvůli pozdějšímu vyjednávání.“

	„Aha.“ Joyce nafilmovala mohutnou loď, zasunovatelné antény, velký válec, který musel být nějakou zbraní: zásobníkem raket, laserem, čímkoli.

	„Slyšela jsem, že vaše Impérium dává přednost tomu nevměšovat se do kultur svých členů, ale někdy to musí udělat. Je toto náš osud?“

	„Ani to nevím, ale musí být lepší než to, co jste dělali doposud.“ Joyce překvapila její vlastní vehemence. Teď jsem mluvila přesně jako můj otec, a to jsem se nikdy nepovažovala za imperialistu.

	„Joyce, ještě toho máme před sebou hodně. Nepoužijeme potrubí?“

	Únava činila Joyce popudlivou. „Eudoxie, je příliš malé. A stejně, proč by to mělo být snazší? Tak jako tak se budeme muset pohybovat.“

	„Ne. Požene nás rozdíl tlaku vzduchu. Abychom se tam vešli, musíme svléknout své svrchní oděvy. Poslové je přinesou za námi.“

	„Tak dobře.“

	

	Victoria vešla do části Cerbera vyhrazené lidem. „Zástupci domů spojených s vaším Impériem vás očekávají,“ řekla.

	„Vezměte si svůj majetek. Zvlášť své obchodní zboží. Sem se nebudete vracet, a my možná nebudeme schopni tuto loď zachránit.“

	Lidé na ni hleděli s úžasem. „Co se děje?“ zeptala se Glenda Ruth.

	„Chanát přichází. Utvořili jsme alianci s Medinskou obchodní společností. Jejich zástupci vás očekávají. Říkají si Mentor a lord Byron a vy je musíte ujistit, že jsme s vámi zacházeli dobře. Věřím, že vám to nebude činit těžkosti.“

	„To není problém,“ řekl Freddy. „A já si mohu dovolit ztratit Hecate, ale co se stane s námi?“

	Victoria místo odpovědi ukázala na obraz na obrazovce teleskopu. Vermin City se stále měnilo, zmenšovalo… tálo jako led na horké plotně. Z trosek se vynořovaly štíhlé kosmické lodi.

	„Vypadají nějak povědomě,“ ozvala se překvapeně Glenda Ruth.

	Freddy se zasmál. „Jsou to poněkud přerostlé kopie Hecate!“

	„Nalodíte se na nejrychlejší z nich. Utíkáme odtud. Válečníci zadrží Chanát tak dlouho, jak to dokážou, ostatní se pokusí zachránit tuto loď a všechny ostatní, ale my musíme vyrovnat rychlost s vašimi přáteli, kteří jsou zjevně na palubě veliké cestující pevnosti.“

	„Jak rychle poletíme?“ zeptala se Jennifer.

	Victoria se zamračila. „Tak rychle, jak to bude možné. Tři g – myslím tím g na Třísce První.“

	Tříska První měla nižší hmotnost. Freddy řekl: „Řekněme dvě a půl standardního g. Terry…“

	„Terry to nevydrží,“ řekla Jennifer.

	„Ne, Victorie, díky, ale…“

	„Nezachráníte svého přítele tím, že se necháte zajmout Chanátem,“ řekla Victoria. „A oni by možná nepochopili přínos vašeho kakaa. Obávám se, že vám nemohu ponechat možnost volby. Vaši přátelé nám odpustí, když za sebou zanecháme jednoho člověka, zraněného při činnosti, na které sám trval, že se jí zúčastní. Ale nebudou tak vlídní, když opustíme vás všechny. Pojďte.“

	„Já zůstávám,“ řekla Jennifer. „Glendo Ruth, ty a Freddy jděte. Victoria má pravdu. Vy jste důležití, a bez ohledu na to, jak by se to stalo, Impérium by vaši ztrátu neakceptovalo. Ale někdo se musí postarat o Terryho, a můžete jim říct, že jsem na tom trvala. Pollyanna…“

	„Zůstanu s Jennifer,“ řekla Třískanka. Její hlas nesl přízvuk Jennifer, ale pohyboval se v hlubším rejstříku.

	„Ať uděláme cokoli, musíme to udělat rychle,“ varovala Victoria. „Bitevní eskadra Chanátu se blíží, a vaši přátelé jsou netrpěliví, aby s vámi mohli promluvit.“

	„Bitevní eskadra. Jak rozumní budou?“ zeptala se Glenda Ruth. „Budou jednat?“

	„Prostředníci budou vždycky jednat, pokud nezuří aktivní boj. Někdy i tehdy. Jestli Prostředníci této expedice dokážou mluvit vaší řečí, to je samozřejmě jiná věc. Budete mít Pollyannu, aby vám pomohla.“

	„Pomůžu vám vyjednávat,“ prohlásilo mládě Prostředníka. Jennifer ji objala. „Nesnažíte se mě přesvědčovat, abych tu nezůstávala,“ řekla Victorii.

	„Doufala jsem, že zůstanete,“ odpověděla Třískanka. „Váš Terry by pak mohl přežít, dokud ho Medina nevykoupí od Chanátu zpátky. Bez vaší pomoci o tom pochybuji.“

	„Mně se to moc nelíbí,“ řekl Freddy. „Glendo Ruth?“

	„Victorie, jak je opustíte?“

	Victoria rychle promluvila s Válečníkem. Válečník krátce odpověděl. Victoria řekla: „Můžeme vám ponechat Cerbera, bez našich vlastních systémů zajišťování životních podmínek, nějakého Válečníka jako pilota, a motory, které vám dodají půl g… vlastně byste měli mít původní motor Hecate vaší konstrukce, aby nebylo pochyb o vaší podstatě. Jennifer, je možné, že vás přehlédnou, a pokud ano, Medina vás vyhledá. Je mi líto, že nemůžeme dovolit doktoru Doolittlovi, aby vás doprovodil.“

	„Jaké jsou jejich šance uniknout?“ setrvávala na svém Glenda Ruth.

	„Ne moc dobré,“ odpověděl Freddy. „Cerberus musí zažehnout motor, aby se odtud dostal, a to oni uvidí.“

	Victoria pokrčila rameny. „Je to pravděpodobné. Jestli se tu ale budeme ještě zdržovat, nebude na ničem z toho záležet. Ponechám zde také záznamy v obchodní řeči, které budou informovat Chanát, že mají cennou kořist, kterou si ti mocnější než Chánové budou od nich přát vykoupit, ale jen tehdy, když bude nedotčená.“

	„Jděte, Glendo Ruth,“ řekla Jennifer. „To je to nejlepší, co můžeme udělat.“

	„Pojďte,“ řekla Prostřednice. „Pojďte se setkat se zástupci vašich přátel.“

	

	Válečník je vedl; následovala ho Joyce, pak Eudoxie, všichni v přiléhavém spodním skafandru a v přilbách. Tlak vzduchu je unášel potrubím. Za nimi putovaly jejich svrchní izolační návleky, o které se starali dva malí Poslové.

	Eudoxie řekla: „Buryho Fyunch(tsk) nám vyprávěl historky o plavání. Je to podobné?’

	„Trochu,“ řekla Joyce. Proudění ji chránilo před nárazy do stěn. Vznášela se jako plankton ve vodě.

	Kolem se mihl jasně osvětlený průmyslový komplex. V místech, kde potrubí zatáčelo, zahlédla Hodináře, celé hejno, vedené dvěma Inženýry.

	„Bláznivý Eddie vždycky mylně interpretuje změnu cyklů,“ řekla Eudoxie. „Bláznivý Eddie se pokouší změny zastavit, aby vytvořil civilizaci, která bude trvat navěky. Co si o Bláznivém Eddiem myslí lidé, Joyce?“

	„Předpokládám, že si myslíme, že je bláznivý.“ Ticho ji pobídlo, aby pokračovala: „Ale všechno to bláznivé není. Naše historické cykly, prostě vývoj směřuje k lepšímu, někdy taky ne, ale obecně ano. Je to spirála. Netočíme se jen v kruhu. Učíme se.“

	„Takže ten termín používáte bez rozpaků. Bod Bláznivého Eddieho… náš termín, ano, ale vy před ním neuhýbáte.

	Eskadra Bláznivého Eddieho. Joyce, vy jste studovala eskadru Bláznivého Eddieho?“

	„Mé postřehy jsou na záznamu, Eudoxie, a vy ty záznamy mít nemůžete. To jsou záležitosti loďstva.“ Jak se o tom Eudoxie sakra dověděla? Existovala nějaká díra, kterou Chris, tak říkajíc, neucpal?

	„Jsme spojenci. Zdá se mi nefér, že nemůžeme vědět to, co jste řekla kterémukoli náhodnému občanu Impéria.“

	„Nefér. Ano, je to nefér, Eudoxie, ale to přece není mé rozhodnutí. Složila jsem přísahu.“

	Třískanka řekla: „Ano, ovšem. Joyce, nikdo přece nemiluje blokádní službu. Ta eskadra se rozpadá, že? Otevření Sestry pro vás není zlé, ale jak mohou vaši společníci očekávat, že zde vytvoří stabilitu?“

	Dobrá otázka, a Joyce na ni neznala odpověď. Ale Impérium jistě nějakou odpověď mělo. Mělo to něco společného s Institutem, uvažovala Joyce, a s červem Bláznivého Eddieho. Joyce znala pouze název, a i ten musela uchovávat v tajnosti. Proč? Ale Prostřednice byla za ní; viděla Joycina chodidla, ale ne její tvář.

	„Tříska První k vám poslala vyslance,“ řekla Eudoxie. „Jednoho Udržovatele a dva Prostředníky. Měli jste třicet let na to, abyste je studovali. My jsme studovali sami sebe milióny let. Co jste se mohli dovědět, že to nesmíme vědět my?“

	„Eudoxie, já o tom nemám mluvit.“

	„Vaši krajané vám toho moc neřekli, že, Joyce? Jako kdyby vám nevěřili, že udržíte tajemství.“

	„To je pravda. Takže o tom nemá smysl mluvit, že?“

	„Jenže vy jste odborník na veřejné mínění. Naslouchala jste po celém Impériu. Joyce, je jasné, že vaše Impérium je sjednocené tak, jak Třískané nikdy nebyli, ale ne každá rodina je poslušná. Má vaše Impérium sílu nás vyhladit? Je to váš skutečný plán?“

	„Ne, tohle neplánujeme!“

	„Jste si tím tak jistá? Žádné tajné zbraně? Ale co, oni by vám to stejně neřekli. Joyce, podívejte se dopředu a vzhůru.“

	Lesknoucí se koule mezi hvězdami byla nyní větší. Z ní stoupaly fialové jiskry. Joyce na ně zamířila svou kameru a řekla do záznamu: „Startují kosmická plavidla, aby se s námi setkala. Přivážejí lidská rukojmí, zajatá skupinou, kterou naši třískanští spojenci nazývají Krymskými Tatary. Ti lidé jsou Glenda Ruth Fowler Blainová, ctihodný Frederick Townsend, Jennifer Banda z Blainová institutu a jeden člen posádky, palubní inženýr Terry Kakumi… Eudoxie, kdy s nimi budeme moci mluvit? S lidmi, kteří byli na té lodi? Získali nějaké záběry válečných krys? Co to jsou válečné krysy?“

	„Až přijde čas. Až sem vaši přátelé přiletí. Prozatím – měli bychom vám ukázat motory.“

	Joyce vzhlédla vzhůru. Ta pomačkaná koule a jiskření kolem ní zapadaly a před nimi se znovu začala objevovat fialově-bílá záře motorů Základny šest. „Ano,“ řekla Joyce. „Buďte tak laskavá.“

	Eudoxie něco řekla do svého komunikačního zařízení. Prostředníci řídili i dopravu, připomněla si Joyce. A někdy zasedali u soudu… Proud vzduchu, který je poháněl, téměř ustal; pak se potrubí rozvětvilo a tlak vzduchu je odvál doleva.

	„Věděli jsme, že Glenda Ruth musí být dcerou Sally Fowlerové a Rodericka Blaina, a ctihodný Frederick Townsend synem dalšího mocného pána, ale nevíme nic o Blainově institutu.“

	„Je to škola, ale zabývá se výzkumem.“

	„Myslela jsem, že takovým organizacím říkáte ,univerzity’.“

	„Ano, to je pravda, Blainův institut je jako univerzita. Byl úmyslně umístěn blízko univerzity, ale univerzity studují všechno. Blainův institut má pouze jediný účel. Studovat Třískany.“

	„Aha. Byl tento Institut odpovědný za blokádu?“

	„Ne, to byla imperiální politika. Ačkoli lord a lady Blainovi tuto politiku pomáhali formulovat, i když založili ten Institut. A strýc lady Blainové. Ale ta blokáda byla vyhlášena ještě předtím, než jsem se narodila.“ Místo vyhlazovací flotily. Prostřednice jí ještě stále neviděla do tváře: v pořádku. „Nedokážete si představit dopad, jakým jste zapůsobili na Impérium. Pouhá vaše existence.“

	„Máte děti?“

	„Ne. Ještě ne.“

	„Budete mít?“

	„Zůstaňme u toho ,ještě ne’.“

	„Ani já je nemám, samozřejmě. Ale já uvidím váš třískanský dopad na Impérium a vychovám vás, abyste neotěhotněli, pokud k tomu nemáte chuť!“

	Joyce ucítila, jak jí rudnou uši.

	Eudoxie řekla: „Nevadí. Mohla jsem uhodnout reakci Impéria, když vezmu v úvahu, že jsme odhalili a objasnili váš vnitřní důvod k válce a pak jsme objevili svůj vlastní.“

	„Jakto?“

	„Prostředníci předcházejí nedorozuměním,“ řekla Eudoxie. „Třískané budou bojovat o území, moc a zdroje pro své potomky, ale pokud existuje nějaký způsob, jak se boji vyhnout, Prostředníci ho najdou. Vy bojujete proto, že používáte špatných slov a formulací.“

	„Och. A vy jste objevili svůj vlastní důvod, ano, ovšem. Když neotěhotníte, zemřete. A Prostředníci neotěhotní.“

	„Ten Institut, je považován za úspěch?“

	„Pracují v něm nejlepší mozky Impéria.“

	„Ano. Ale takové struktury vždy zamrznou, že? Zestárnou a už nedokážou reagovat, jako třeba blokádní flotila.“

	„No… obecně ano.“ Ale o Blainově institutu Joyce nic podobného neslyšela. „Zkostnatíme to slovo, které potřebujete.“

	„Takže oni studují Třískany a nic jiného, a ještě nezkostnatěli. Budou studovat způsoby, jak Třískany zabíjet?“

	„Nebuďte absurdní! Setkala jste se s Chrisem Blainem. Institut patří jeho rodičům. Co si myslíte?“

	„Myslím, že má tajemství, strašná tajemství,“ řekla Eudoxie.

	To já taky. Možná jich mám dost. Ale… ona mi nemůže vidět do tváře, tak z čeho čte?

	Jsem přece reportérka. Dokážu ovládat svou tvář stejně dobře jako nějaký politik nebo hráč pokeru. Jenže oni mě strčili do stříbrného balónu a dopřáli mi klid a uspokojení, a pak mě z něho vylákali, a kdo mě kdy naučil ovládat svaly na mých zatracených nohách?

	

	„Joyce, tohle je důležité. Co jste jim řekla?“ zeptal se Renner.

	„Vůbec nic,“ odvětila a zasmála se. „Podívejte, nemusíte se dál vyptávat. Všechno jsem to nahrávala. Tady.“

	„Díky. Blaine, podíváme se na to.“

	Hlasy byly identické, hlasy Joyce Trujillové, známé po celém Impériu. Jediný způsob, jak je od sebe odlišit, vycházel z toho, co říkaly. Teď právě mluvila cizinka: „Myslím, že má tajemství, strašná tajemství.“

	„Co myslíte, že tím mínila?“ zeptal se Renner.

	Chris Blaine se zamračil. „To nevím. Ale všimněte si kontextu: hned po tom, co se Eudoxie zeptala, jestli byl Institut zřízen proto, aby hledal způsoby, jak zabíjet Třískany. Jestli rozumím Eudoxii správně – škoda, že ji kamera moc nezabírala…“

	„Jak by mohla?“

	„Já vím, Joyce. No, jestli tomu rozumím správně, Eudoxie je přesvědčena, že Joyce nevěří, že úkolem Institutu je pracovat na vyhlazení Třískanů, ale její podezření ještě nebyla rozptýlena.“

	„Můžeme s tím něco dělat?“

	„Budu o tom přemýšlet. Mám tady nějaké všeobecné záznamy o Institutu, většinou diplomové práce, ale mohlo by to pomoci. Předáme je Eudoxii.“

	„Raději je předtím zkontrolujte.“

	„Pane, to jsem už udělal. Není tam nic o Impériu, co by už nevěděli. Zadržoval jsem je pro případ, že bych se mýlil, ale teď…“

	„Dobře. To zní rozumně. Ještě něco?“

	„Jen zpráva Weiglemu. Měla by odejít, dokud je Východoindická společnost ještě ochotná a schopná ji doručit.“

	

	„To by mělo stačit,“ řekl Chris Blaine. Držel v ruce krychličku se zprávou. „Veškeré Aldersonovy údaje, které jsme dokázali zjistit, včetně materiálů z Alexandrijské knihovny. Admirál by neměl mít žádné potíže najít nový bod Bláznivého Eddieho. Teď je řada na vás, kapitáne. Pamatujte, že je strašně delikátní. Nemůžete na něho moc tlačit.“

	Renner si vzal kostku. „Díky. Bude to chvilku trvat a musím při tom být sám.“ Počkal, dokud ostatní neodešli, potom zasunul krychličku do záznamového zařízení a začal diktovat.

	„A taková je situace, jak ji vidíme my,“ uzavřel. „Třískané jsou zralí pro spojenectví. Je to sázka do loterie, ale lepší šance už možná nikdy nebude.

	Nevěřím, že máme sílu Třískany vyhladit. Je jich příliš mnoho, příliš mnoho nezávislých rodin, rozptýlených na asteroidech, měsících a kometách.

	Vyhladit je nedokážeme, a nikdy jsme neočekávali, že budeme udržovat blokádu navěky, a teď bychom potřebovali dvě blokádní linie. Můj odhad je ten, že by bylo lépe pokusit se o alianci s využitím červa Bláznivého Eddieho, abychom napomohli kontrole třískanské porodnosti. Samozřejmě nevíme, jaká bude reakce Třískanů na červa, a nebudeme to vědět ještě dalších čtyřicet nebo padesát hodin. Nemyslím, že bych měl čekat tak dlouho. Právě nyní Medinská obchodní společnost a Východoindická společnost spolupracují na odeslání této zprávy a mají prostředky, jak vám zprávu dopravit. Bůh ví, co se stane za padesát hodin.

	Kevin J. Renner, kapitán, rozvědka Imperiálního válečného loďstva; úřadující komodor, Druhá výprava na Třísku. Ověření následuje.“

	Ověření bylo obtížnější než zpráva samotná. Renner si nasadil kolem čela kovový pásek a připojil jeho kabel k malému přenosnému počítači. Pak zapojil sluchátka a uvolněně se opřel v křesle.

	„Ahoj,“ řekl kontraaltový hlas. „Vaše jméno?“

	„Kevin James Renner.“

	„Jíte živé šneky?“

	„Já budu jíst všechno.“

	„Kde jste se narodil?“

	„Na Dionysiu.“

	„Jste sám?“

	„Úplně sám.“

	„Jaké je slovo?“

	„Proskurník topolovka.“13

	„Jste si tím jist?“

	„Jistěže jsem si jist, ty pitomý stroji.“

	„Zkusme to znovu. Jaké je to slovo?“

	„Proskurník topolovka.“

	„Určitě to není růžové poupě?“

	„Proskurník topolovka.“

	„Mé instrukce znějí ujistit se, že jste klidný a nejste pod nátlakem.“

	„Zatraceně, jsem klidný a nejsem pod nátlakem.“

	„V pořádku. Když mě teď laskavě připojíte k záznamovému zařízení…“

	„Jsi připojený.“

	„Zůstaňte zde. Může to chvilku trvat.“

	Renner čekal asi sedm minut.

	„Hotovo. Můžete se odpojit.“

	Renner vytáhl ze stroje kostku se zprávou. Nyní byla zašifrována kódem, který mohl přečíst pouze nějaký admirál nebo sektorové velitelství válečného loďstva; a autentizační kód ji identifikoval jako zprávu pocházející od velmi vysokého důstojníka rozvědky Imperiálního válečného loďstva. Jediný způsob, jak tuto autentizaci získat, byl přesvědčit kódovací stroj, že to skutečně chcete udělat. Jakákoli odchylka od dohodnutého znění by vytvořila autentizační sekvenci, potvrzující, že odesílatel byl v tísni nebo to nebyl správný odesílatel. Nebo tak to aspoň Rennerovi bylo řečeno.

	Renner stiskl knoflík interkomu. „Hotovo, Blaine. Jste si jistý, že ji Třískané dokážou duplikovat na velkou vzdálenost?“ Kdyby to nedokázali, bylo by třeba odeslat kostku samotnou, a to by trvalo celé dny, pokud by se vůbec dostala tam, kam bylo třeba.

	„Určitě to dokážou. Poslali jsme podrobnosti o systému informační kostky skupině Východoindické společnosti u bodu Bláznivého Eddieho. Sestavili záznamové zařízení. Teď jim pošleme zakódovanou zprávu, oni ji zaznamenají na kostku a prostrčí ji Aldersonovým prostorem.“

	„Fajn.“

	„Co teď?“ zeptala se Joyce.

	„Teď budeme čekat,“ řekl Renner. „Na Tatary.“
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	Diplomacie je umění říkat „Krásný pejsek“, zatímco najdete skálu.

	– připisováno Talleyrandovi

	Přede dvěma nebo třemi dny musel být Velký sál z pevného ledu. Dnes zaujímal polovinu objemu mešity. Byl marnotratně vyzdoben: Renner poznával modifikované ilustrace z Pohádek tisíce a jedné noci. Čalounění s fantastickými dekoracemi: džinové, Bagdád, jak mohl vypadat ve dvanáctém století. Koberce byly měkké, s nezaměnitelně saracénským vzorem. Byly zde také určité anachronismy: velká obrazovka na jedné stěně, protější stěna tvořená velkým skleněným obloukem, hledícím ven do ledu.

	Obrazovka ukazovala jinou oblast Vnitřní základny šest a loď, klesající pod černou oblohou, tvořenou Langstonovým polem.

	Horace Bury vypadal velmi odpočatě. V nízké gravitaci Základny šest se pohyboval jako pod vodou. Nevšiml si, že ho Joyce snímá svou příruční kamerou. Kolem něho poskakoval Ali Baba, dokonalý malý šašek.

	Byl to legrační pohled. Kevin Renner to sledoval, ale už zjistil, že velení vyžaduje své. Musel se povznést nad humor a nevěnovat mu pozornost. V sázce tady bylo příliš mnoho, a odpovědnost padala na Rennera. A to bylo to, co cítil tenkrát na Třísce kapitán Blaine. To, a jeho váhavá snášenlivost vůči tomu přemoudřelému navigátorovi…

	„Téměř neutrální území,“ řekla Eudoxie. „Naše základna, ale vaše část z ní, místo, kam může přijít komodor Renner a přesto kontrolovat svou loď. Excelence, toto má být formální recepce. Jste si jistý, že nepozvete nikoho z posádky Atroposu? Aby působili jako váš doprovod. Například Válečníky.“

	„Je to vážně důležité?“ zeptal se Renner.

	„Je to důležité,“ řekl Horace Bury. „Ale je také důležité, aby nás všechny třískanské skupiny pochopily tak, jak my začínáme chápat vás. Třískané i lidé musí změnit své obyčeje, když se setkávají. Začněme s tím hned teď.“

	Eudoxie se uklonila. „Jak si přejete.“

	Chris Blaine pozoroval sestupující cizí loď. „Vypadá jako závodní jachta,“ řekl. „Ale je větší.“

	„Divila jsem se té zvláštní konstrukci,“ řekla Eudoxie. „Krymští Tataři museli ve Vermin City získat spoustu zdrojů.“

	A vaši Inženýři už na té lodi budou mít všechno vyzkoušené, pomyslel si Renner. Třískani nejsou jen inovativní, oni jsou i přizpůsobiví.

	Loď přistála na plošině uprostřed soustředných šarlatových kruhů, která začala okamžitě klesat do nitra základny. Když zmizela z dohledu, Eudoxie aktivovala svůj interkom. „Už jsou dole,“ řekla posléze. „Přejete si vidět vylodění vašich přátel?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Renner. Bury a Ali Baba se otočili jako jeden muž.

	Obrazovka zablikala, pak ukázala otvírající se přechodovou komoru. Nejdříve se vynořil Válečník, po něm nějaký Prostředník s neznámým vzorkem srsti. Následovala Glenda Ruth Blainová, tisknoucí k hrudi hermetickou přepravní schránku. Za ní vyšel ven mladý muž v kosmické kombinéze, který nesl v náručí mládě Prostředníka. Za nimi následovali dva Válečníci a nějaký mladý Pán.

	„Jenom dva.“ Bury i Ali Baba se naježili. „Vyrozuměli jsme, že byli čtyři.“

	„Ano, Excelence. Až teď jsme se dozvěděli podrobnosti. Jeden z těch čtyř trval na tom, že bude filmovat čištění Vermin City. Byl zraněn. Jeho rány byly vážné, ohrožující život. Tataři nám bez ustání vykládali, kolik zdrojů vynaložili na záchranu jeho života.

	Když však bylo zřejmé, že lodi Chanátu zaútočí, všichni si uvědomili, že by Terry Kakumi nepřežil zrychlení potřebné k útěku. Ponechali ho osudu. Jeho ženská společnice trvala na tom, že ho bude doprovázet.“

	„A tak vzniká pověst,“ řekl Renner. Pohlédl na Blaina a dostalo se mu malého přikývnutí. „A co se s nimi stalo potom?“

	„To mi nebylo řečeno,“ odpověděla Eudoxie.

	Její interkom zaskřehotal. Eudoxie naslouchala. „Zdá se, že vaši přátelé mají protichůdné názory. Přejí si setkat se s vámi okamžitě, ale jsou znepokojeni, že by vás jejich vzhled mohl vést k podezření, že s nimi nebylo dobře zacházeno.“

	„Řekněte jim, že jsme je už viděli na obrazovce,“ řekl netrpělivě Renner. „Když se k nám ze všech stran přibližují válečné flotily, tak si kruci nemyslím, že máme tolik času nazbyt, abychom jím plýtvali na prám a umývání. Eudoxie, může Medinská obchodní společnost poslat někoho zachránit ty druhé dva lidi?“

	„Zjistím to.“

	„,Ponechali osudu’, říkala jste,“ poznamenala sklesle Joyce.

	Eudoxie pokrčila rameny. „Jaké je lepší slovo?“

	Blaine řekl: „Nechat volně plout s minimálním tahem, skryté, ale s majákem, který odpoví, když zachytí správné signály. Správně?“

	„To mi nebylo řečeno, ale předpokládám, že je to tak. Uděláme pro jejich záchranu, co můžeme, ale mám obavy, že je prostě budeme muset od Chanátu koupit.“

	„Jak koupit?“ zeptala se Joyce.

	„Otázka vyjednávání,“ vysvětlovala Eudoxie. „Ale ještě ne.“

	„Proč ještě ne?“ zeptal se okamžitě Renner.

	„Kevine, Chanát ještě nemůže vědět, co bude požadovat. Viděl jste jejich manévry stejně jako já.“ Ukázala na obrazovku, na níž nyní byly shluky světelných bodů. „Chtěli ovládnout Sestru. To se jim podařilo. Teď shromažďují své síly, aby mohli poslat trasou Bláznivého Eddieho svou válečnou flotilu. Přejí si uprchnout do vašeho Impéria, jak bychom to byli udělali my, kdybyste se neobjevili vy a nesetkali se s námi, ale Chanát nebude nejdříve vyjednávat. Mají oproti nám jednu výhodu: vědí totiž, že lodi pronikly Sestrou a přežily, aby se mohly vrátit, tedy něco, co nikdy předtím žádná loď neudělala. Teď věří, že jejich nejlepší zbraní je překvapení, a vítězství jejich nejlepším nástrojem k vyjednávání. Není vám to jasné?“

	Blaine přikývl. „Dost jasné.“

	„Ale to je děsné!“ zvolala Joyce. „Kapitáne Rennere, neměl byste něco udělat?“

	Rennerovy oči po ní bez zájmu sklouzly a vrátily se zpátky k obrazovce. Prostředníci ovládali tok informací; Atropos mu sotva mohl říct víc než oni. Chanát shromažďoval síly. Se všemi spojenci, které dokážou přesvědčit, se pokusí prorazit do širého vesmíru: pravděpodobně s každou rodinou v okruhu jedné miliardy mil, s výjimkou těch, které třímaly vlajku Medinské obchodní společnosti. Všichni jsou připraveni proniknout Aldersonovou trasou k MGC-R-31, kde čeká Balasingham s Agamemnonem a s posilami, které k němu možná dorazily. Jestli se dostanou přes Agamemnona, proniknou volně do Impéria.

	Chanát. Jak to provedou? S velkou pravděpodobností brzy přimějí Jennifer Bandu, aby jim popsala Agamemnona a MG-R-31 tak, jak je naposledy viděla. Aby ji přesvědčili, mohli by ktomu využít Terryho Kakumiho. V této chvíli k nim už možná jeden z jejich spojenců dopravil nějakého Fyuncha(tsk) Buryho typu, který dokáže číst v její tváři. Jennifer by mohla tlumočit, mohla by předkládat podmínky kapitulace… v obou směrech.

	Ale co s tím měl komodor Renner dělat? On musel mluvit s Glendou Ruth, a to rychle. Držel Agamemnon soustavu MG-R-31 sám, nebo ještě před skokem Hecate do soustavy Třísky přiletěly další lodi válečného loďstva? Co udělala s tím červem C-L? „Eudoxie…“

	„Budeme bojovat, samozřejmě,“ řekla Eudoxie. „Veškeré síly Východoindické společnosti a Mediny. Poslali jsme zprávy do Byzance, a jejich válečné flotily se už shromažďují. Chanát a jeho spojenci pošlou své Válečníky trasou Bláznivého Eddieho, aby bojovali s čímkoli, co najdou na druhé straně Sestry, ale své Pány budou muset zanechat v bezpečí na této straně. Na tyto lodi můžeme zaútočit, ale musíme vědět, čím nám vy lidé můžete přispět.“

	„Válka o hvězdy,“ zamumlala Joyce s úctou a bázní.

	„A zde jsou vaši přátelé,“ řekla Eudoxie. Vnější dveře Velkého sálu se doširoka otevřely, takže jimi mohlo projít několik osob zároveň.

	Dovnitř proudili Válečníci a zaujímali místa podél stěn. Za nimi vstoupil admirál Mustafa Paša, Pán Základny šest. Za touto skupinou se objevili noví, odlišní Třískané a dva lidé, a s nimi další Prostředníci, malá skupinka Válečníků, seskupená okolo dvou Pánů, a houf dalších forem včetně nějakého Doktora.

	Vysoký mladý muž v pomačkané kombinéze s mládětem Prostředníka, vezoucím se na jeho rameně, musel být Freddy Townsend. Glenda Ruth se schránkou v náručí ztratila rovnováhu, ale rychle jí znovu nabyla. Vyzařovala radost jako letní den, když se otočila ke svému bratrovi, ale poručík Blaine byl zcela zaujat Třískany.

	Eudoxie promluvila pomalu, formálně, obchodním jazykem. Jeden z cizích Prostředníků odpověděl. „Victoria,“ řekla Glenda Ruth a ukázala rukou, ale Victoria si toho nevšímala. Promluvil zástupce Východoindické společnosti. Blaine se jejich rozhovor pokoušel sledovat, a stejně tak i Glenda Ruth… a pak se bratr a sestra na sebe zašklebili, protože všichni ti Prostředníci mluvili stále rychleji a rychleji. Jejich pokřivená těla se kroutila, přímo tančila. Renner užasle přihlížel. Před jeho očima a Joycinou kamerou měnili základní kostru obchodní hantýrky ve skutečný jazyk. Když Prostředníci skončili, obrátili se na své Pány. Pak promluvili Páni, nejdříve jeden z nově příchozích, pak admirál Mustafa.

	A každý Válečník vyskočil.

	Glenda Ruth zaječela: „Ne, ne, zadržte, to je zbraň, Victorie! Můžete ji ovládat!“

	Válečníci nyní lemovali strop a jejich zbraně mířily na lidi. Teď mohli střílet, aniž by zasáhli jeden druhého. Dva Inženýři a tucet Hodinářů vyrazili vpřed. Victoria začala křičet na Pány i na ostatní Prostředníky. Ti začali mezi sebou něco rychle drmolit, zatímco Hodináři obklopili schránku Glendy Ruth a začali na ni stříkat plastickou pěnu. Každý Válečník držel zbraň, a každá zbraň mířila na nějakého člověka.

	Kevin nesáhl po své pistoli, a ani nikdo jiný. Jeho jediná skutečná zbraň byl Atropos. Jestli Páni přerušili spojení, Atropos okamžitě přešel do stavu pohotovosti.

	„Předpokládám, že existuje nějaké vysvětlení pro vaše poněkud zarážející chování,“ řekl Bury.

	„Váš červ Bláznivého Eddieho,“ řekla Eudoxie. „Dar pro Prostředníky! Ale strašný pro Pány. Vy jste o tom věděli a neřekli jste nám to. Joyce to věděla a neřekla nám to.“

	Joyce se nadechla, aby odpověděla, ale pak to nechala být. Její krk a líce zrůžověly, pak zrudly.

	„Naše přirozené podezření je,“ pokračovala Eudoxie, zjevně k nim všem, „že váš modifikovaný parazit je prostředek, jak vyhladit třískanský život. Nepovažovali byste tuto myšlenku za šílenou, že ne, kdybyste věděli, co nám právě řekla Victoria? Kevine, vy jste nám toho červa Bláznivého Eddieho nepopsal. Byl jste však velmi rozrušen, když jste zjistil, že neletíte na Třísku První, kde by větry mohly vašeho parazita rozvát po celé planetě, nýbrž do oblasti, kde by kosmická loď musela toho červa zanést do mnoha různých uzavřených prostředí – vidím, že mi rozumíte. Tak. Obávám se, že zde zůstává jisté napětí, Excelence, dokud znovu nedosáhneme porozumění. Koneckonců, ještě pro nás není příliš pozdě přidat se k silám Chanátu.“

	„Nekonečná válka,“ zamumlal Chris Blaine.

	„Dáváme jí přednost před vyhlazením. Glendo Ruth, co jste myslela…“

	Glenda vykřikla: „Ale to je pro vás! Ten červ se nemůže reprodukovat, pouze v kontrolovaných podmínkách. Můžete ho používat cíleně, jako zbraň. Vyhrajete bitvu a nemusíte své nepřátele zabít. Místo toho jim dáte červa Bláznivého Eddieho, a z nich se stanou Udržovatelé, konzervativní…“

	Eudoxie ji mávnutím ruky umlčela. Chvíli rychle hovořila s Victorií a jedním z Pánů. Pak se Glendy Ruth zeptala: „Přejete si změnit něco z toho, co jste řekla Victorii?… Tak. Poručíku Blaine, řekněte mi, co o tom víte vy. Rychle.“

	„Jeho excelence ví víc než já.“

	„Excelence?“ V jejím tónu zněla úcta, ale Válečníci byli stále zavěšeni na stropě a jejich zbraně mířily na lidi.

	Tiše a klidně, bez rychlých pohybů, aby nevyplašil Válečníky, se Bury napojil na Nabilův přenosný diagnostický kufřík. Displeje ožily a grafy na nich se rozvlnily. Bury nebyl tak klidný, jak vypadal. Ali Baba s velkým zájmem displeje pozoroval.

	Bury řekl: „Já vím toto. Když jsem byl naposled na Spartě, byl jeden z Prostředníků Krále Petra naživu. To bylo před necelým třískanským rokem. Naživu. Bylo mi řečeno, že to je následkem činnosti geneticky pozměněného parazita.“

	„A vy tomu věříte?“ zeptala se Omar. „Opravdu, Excelence?“

	„Určitě tomu věřili ti, co mi to řekli, stejně jako tomu věří všichni tady. Ano, věřím.“

	„Vy se Třískanů bojíte,“ řekla Eudoxie. „Ten Bury, který přišel na třísku První se nebál, ale vy ano. Když jsme s vámi poprvé mluvili, byla jsem překvapená, když jsem to viděla. Jenže od té doby, co jste sem přišel, se to změnilo. Co se stalo, že vás to změnilo, vás všechny, a ne jednou, nýbrž dvakrát? Řekněte mi pravdu, Excelence.“

	„To první je vojenské tajemství, tajemství válečného loďstva,“ řekl Bury.

	Tak dost. Renner řekl: „Hodináři zničili bitevní loď MacArthur. Civilisté museli být evakuováni otevřeným kosmickým prostorem po lanech na Lenina. Horace tam už skoro byl, když si všiml, že muž ručkující za ním je ve skutečnosti prázdný skafandr plný Hodinářů. Hodil po nich svůj kufřík a kyslíkovou bombu a zabil je. Je to tak, Horaci?“

	„Pak už to není tajemství.“ Čáry na displejích se znovu zvlnily. „Bylo to ale ještě horší. Měl jsem v úmyslu přivézt Hodináře do Impéria, abych na nich vydělal. Pak jsem uviděl to nebezpečí. Válku všech proti všem, a já jsem ji málem způsobil.“

	„Máme záběry, které to předčí,“ řekla Glenda Ruth. „Počkejte, až uvidíte Vermin City, Vaše excelence!“

	Bury na ni pohlédl. „Úžasné.“ Eudoxii řekl: „Musíte chápat. Mě společnost Prostředníků těší, dokonce i napůl dospělých Prostředníků, že, Ali Babo?“

	„Určitě, Excelence…“

	„A Hodináři by byli v Impériu fantasticky užiteční, fantasticky cenní. Ale nesmělo se to stát. Vaše společnost – nu, je velmi podobná arabské společnosti před příchodem Proroka. Zabíjení dětí. Genocida. Žádný jiný způsob, jak kontrolovat vaši populaci. A po příchodu Proroka jsme se pustili do dobývání, ale nenaučili jsme se, jak s ostatními kulturami žít.“ Bury pokrčil rameny. „Ani ti ostatní se nenaučili žít s námi, a to platilo ještě v době, kdy jsem poprvé navštívil vaši hvězdnou soustavu.“

	„A teď jste se to naučili?“ zeptala se Eudoxie.

	„Ano. My jsme se to naučili, Impérium se to naučilo. Arabové nalezli své místo v rámci Impéria. Nejsme ještě tak vážení, jak bychom si přáli být, ale zaujímáme místo, kterému vážnost nechybí. Máme svobodu vládnout si sami a můžeme cestovat mezi planetami Impéria. Jak ostatně sami vidíte.“

	„Jste tolerováni.“

	„Ne, Eudoxie, jsme přijímáni. Ne všemi, samozřejmě, ale mnohými, a i to se změní.“

	„A vy nás vidíte v této roli?“

	„Za předpokladu, že přijmete naše podmínky.“

	Eudoxie se krátce poradila s admirálem Mustafou. Pak se opět otočila. Válečníci se nepohnuli.

	„Vaše podmínky?“ zeptala se Eudoxie.

	Bury se usmál. „My samozřejmě nemůžeme mluvit za Impérium, ale já vím, jaké ty podmínky budou. Zaprvé, je třeba, aby existovala jedna třískanská vláda. Tato vláda bude dohlížet na to, aby žádný Třískan neopustil soustavu Třísky, aniž by v sobě nesl toho stabilizujícího parazita. Uvnitř soustavy Třísky – dobrá, myslím, že o tom všem se dá jednat. Souhlasil byste, Kevine?“

	„Mmm… ano. Ta myšlenka spočívá obecně v tom, že si svůj vlastní dům udržujete čistý. Soustava Třísky by měla mít jednu vládu, podporovanou občany. Měli jsme alespoň trochu štěstí, Eudoxie. Na Třísce První žije… osmdesát, devadesát procent vaší populace? Ale ty není třeba brát v úvahu, protože je Medina a její spojenci dokážou udržet v láhvi. To jest, když dokážete udržet ve své drtící ruce zbytek soustavy.“

	Jeden z Pánů promluvil. Šest Hodinářů konečně přestalo stříkat plastickou pěnu na kouli, která měla nyní dobré dva metry v průměru. Třískané se znovu pustili do své rychlé konverzace. Náhle se Eudoxie obrátila na Rennera. „Ten červ je základem vaší strategie. Musíme ho vyzkoušet.“

	„Máme hologramy,“ řekla Glenda Ruth. „Victoria má také záznamy. Proč ztrácet čas? Ještě nemáte nikoho, u koho byl aplikován.“

	„Victoria nám říká něco jiného, Glendo Ruth, a já žasnu, že jste mohla zapomenout. U Prostředníků červ Bláznivého Eddieho prodlužuje délku života přinejmenším o dvacet let. Musíme být velmi opatrní, aby to neovlivnilo náš úsudek.“

	„Úsudek,“ řekl Bury. „To je váš skutečný účel, není-liž pravda? Ne pouhá poslušnost, a víc než vyjednávání. Úsudek. Při vašem zápalu pro správnost, pomyslete na třískanskou společnost, v níž Prostředníci žijí dost dlouho, aby se sami mohli učit.“

	„Excelence,“ řekla Omar, „mluvíte o udržení soustavy Třísky pod kontrolou. Pomůže nám Impérium?“

	„Samozřejmě,“ řekl Renner.

	„Jednota obranného systému je politikou Impéria,“ řekla Joyce Trujillová. „Impérium už udržuje blokádní flotilu. Je to nákladné a nic to nepřináší. Obchod s Třískany bude tak výnosný, že náklady na to pomoci vám udržovat tady pořádek nebudou hrát velkou roli. Jeho excelence vám může říct…“

	„Pochopit to nevyžaduje žádnou mimořádnou inteligenci,“ řekl Bury.

	„Pravda,“ řekla Omar. „Excelence, zdá se, že váš červ Bláznivého Eddieho je skutečně klíčem ke spolupráci lidí a Třískanů.“

	Prostředníci začali drmolit ve své vlastní řeči, každý se svým Pánem. Admirál Mustafa poslouchal, pak rychle prohodil pár slov.

	„Admirál souhlasí,“ řekla Eudoxie. „Teď je na řadě otázka, co uděláme s Chanátem?“

	Kevin Renner úporně přemýšlel. „Horaci – důvěřujeme jim, Horaci?“

	„Oni nám důvěřují.“ Bury ukázal rukou na Válečníky, visící nyní uvolněně, se zbraněmi v pouzdrech, i když zůstávali na svých místech. Spojenec se změnil v nepřítele, který se opět změnil ve spojence, a žádný Válečník se nezdál překvapený.

	„Dobře. Glendo Ruth, jaká byla situace za Sestrou, když jste odlétali?“

	„Nepříliš odlišná od té, kdy jste tím bodem procházeli vy. Agamemnon byl na hlídce u Aldersonova bodu, který vede do soustavy červeného trpaslíka. Pak tam byly tři třískanské lodi, které čekaly s Agamemnonem. Všichni očekávali posily z Nové Kaledonie, ale ty ještě nedorazily. To ale bylo před stovkami hodin.“

	„Děkuji,“ řekl Renner. Jenže oni neměli žádné lodě, které by mohli poslat. To znamená, že uděláme líp, když budeme předpokládat, že tam žádné nejsou. „Oni pošlou svou flotilu Aldersonovou trasou. Co se stane, když zaútočíme na Pány, kteří zůstanou vzadu?“ zeptal se Renner.

	„Pošlou pro své Válečníky.“

	„Celou flotilu?“

	Eudoxie se obrátila na Pána Základny šest. Do debaty se zapojil i další Pán, pak dva Válečníci a jeden Inženýr. Konečně Eudoxie řekla: „Jak jsem se domnívala. Rozdělovat síly je zřídkakdy dobrý nápad. Povolají zpátky celou svou flotilu.“

	„Nemohou nic získat. Proč se o to vůbec pokusili?“

	„Domníváme se, že nepředvídali naše použití Vnitřní základny šest. Už jsme dosáhli slušné rychlosti a máme zásoby paliva pro několik set lodí. Oni jsou přesvědčeni, že mají dost času otevřít trasu za Sestrou. Ten čas jim můžeme odepřít. Ale přece, Kevine…“

	„Dobře. Takže jde o to zaujmout vhodnou pozici, počkat až jejich bitevní flotila projde Sestrou, a udeřit.“

	„A až se jejich flotila vrátí?“ zeptala se Omar. „Několik tisíc lodí.“

	„Ten most překonáme, až k němu dojdeme,“ řekl Renner.

	„A doufejme, že koně dokážou zpívat,“ dodala Glenda Ruth, ale tak tiše, že ji slyšel jenom Renner.
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	ÚSUDEK

	

	Nejdřív uvažuj, pak se odvažuj

	– Helmuth von Moltke

	„Ne,“ řekl Kevin Renner. „Zatraceně, jdeme do bitvy!“

	„Jsem jediný přítomný dopisovatel,“ namítla Joyce. „Životní příležitost, a vy nemůžete říct ne!“

	„Budete nás zdržovat.“

	„Já ne, komodore Rennere. Vaše akcelerace je v první řadě omezená přítomností Jeho excelence na palubě.“

	„Horace…“

	Bury procházel křivolakým průchodem přeplněnou a stísněnou kabinou Sinbada. Byla to jeho poslední příležitost prohlédnout si svou předělanou a pozměněnou loď. „Slečna Trujillová má samozřejmě pravdu. Jenže já musím letět.

	Mám zprávy, které musím poslat, a rozkazy, které musím předat, a to mohu udělat pouze osobně.“ Bury ukázal na nový řídící panel. „Sinbad je nyní lépe chráněný než kdykoli předtím. A to všechno je stejně irelevantní, Kevine. Jestli nezvítězíme, nikdo v Impériu nebude v bezpečí. Nic na tom nezmění, když bude Joyce na palubě, a ani to nesníží naše šance.“

	„Tak koho tady necháme?“

	„Jacoba, myslím. Nabila…“

	Stařec zasykl překvapením. „Excelence, prosím, celý život jsem vám sloužil.“

	„Posluž mi nyní. Udržuj tuto kostku se zprávou v bezpečí na palubě Základny šest,“ řekl Bury vlídně. „Cynthie…“

	„Já myslím, že bych měla být s vámi, Excelence.“

	„Pak jsme zajedno, protože to bylo to, co jsem se chystal říct.“

	„To všechno je dojemné, ale nemáme čas,“ zavrčel Jacob Buckman. „Horaci, myslím, že jsi šílený, ale přeju ti mnoho štěstí.“ Potřásl Burymu pravicí a podržel ji v dlani o okamžik déle. „My…“

	„Na shledanou, Jacobe.“

	„Hm. Ano.“ Otočil se a připojil se k Eudoxii a ostatním, kteří zůstanou na Základně šest.

	„Matce se tohle nebude líbit,“ řekl Chris Blaine. Objal sestru. „Fregatní kapitán Rawlins má pravdu. Jednoho z nás potřebují tady na Sinbadu, a já budu užitečnější na Atroposu.“

	„Když to nedokážeme, už nebude v bezpečí nikdo,“ řekl Freddy Townsend. „Nikde. Ani na Spartě.“

	Renner slovům svého nového druhého pilota přikývl. „Obávám se, že máte pravdu, Freddy. Dobře, zajistit přechodovou komoru. Připoutejte se.“

	Sinbad byl značně přeplněný. Třískanští Inženýři předělali jeho interiér a přidali vnější palivovou nádrž na místo, kde bývala přídavná kabina. Na velitelském můstku byla dvě lehátka pro lidi. Můstek byl chráněn padacími dvířky, která se otvírala do hlavního salonu. Zde byla umístěna lehátka pro dva Prostředníky a dva Inženýry, každého s jedním Hodinářem, stejně jako lehátka pro ostatní lidi. Jinak se Sinbad zdál přecpaný nepochopitelnými přístroji a zařízeními, připevněnými v podivných úhlech, kdekoli byl kousek volného místa.

	Cynthia připoutala Buryho do jeho vodního lůžka. Bury si prohlížel přítomné Třískany.

	„Všichni dostali červa,“ řekl Kevin chlácholivě.

	„Ano. A jak to působí na ty zatracené malé hnědáky? Zkoušíme to tady poprvé!“

	„Možná je budeme potřebovat na opravu škod,“ řekl Renner. „Omar, dokážete jim zabránit, aby se nevrtali v téhle lodi? Poslední věc, kterou potřebuji, je mít předělaný řídící systém.“

	„Oni bez rozkazů neudělají nic.“ Omar zaujala místo vedle Victorie od Krymských Tatarů. „Váš MacArthur byl v bezpečí, dokud nezemřela Inženýrka. Medinská Inženýrka, Kevine. Ale i tenkrát by medinský Pán nebo Inženýr dokázal vaši loď zachránit. Ale…“

	„Ale my jsme Inženýrce ani těm Hodinářům neumožnili žádnou komunikaci, a Medina byla už na útěku před Králem Petrem,“ dokončil Renner.

	„Přesně. Nebyla to všechno vaše chyba. Po příletu lodi Krále Petra by pro vás bylo velice obtížné navázat spojení s Medinou.“

	Renner v duchu přikývl. I tenkrát, před třiceti lety, věděli Třískané víc než lidé tušili. A co věděli nyní? Jenže zde byla práce, kterou byla třeba udělat.

	„Rawlinsi?“ Na obrazovce se objevil velitel Atroposu, dívající se na chaos uvnitř Sinbada se skrytým nesouhlasem. „Po našem odletu přistanete a doplníte palivo,“ řekl Renner.

	„Rozkaz, pane. Šťastný let, komodore.“

	„Děkuji vám.“

	Pouze doplnit palivo. Žádný Třískan se Atroposu ani nedotkne. Paranoidní, ale jsem dostatečně paranoidní? Po třiceti letech s Horacem Burym? Renner pokrčil rameny a řekl: „Dobře, pane Townsende, odstartujeme.“

	

	Hodinu po odletu Sinbada ohlásil Rawlins start z Vnitřní základny šest s plnými nádržemi.

	Na jedné z Rennerových obrazovek byl Atropos vidět jako tmavá skvrna na pozadí fialověbílé záře motorů Základny šest. Další obrazovka ukazovala fregatního kapitána Rawlinse, ležícího v akceleračním křesle, a vedle něho ve stejném křesle Chrise Blaina. Obě tváře byly stažené působením přetížení tří g.

	„V první řadě,“ řekl Renner, „Třískané hlásí, že naše zpráva flotile Bláznivého Eddieho prošla skokovým bodem, jak bylo plánováno. Nedá se však zjistit, jestli ji admirál dostal.“

	„Ale měl by,“ řekl Rawlins.

	„A nedá se zjistit, co v té věci udělá,“ pokračoval Renner. „Nu, ať je to jak chce, pro tentokrát jsou věci dost jednoduché.“

	Rawlins zvedl s určitým úsilím obočí. „Jestli je to tak, je to poprvé.“

	„Jo. Bury a já jsme diskutovali s Třískany o tom, jaké možnosti volby Chanát má, a celkem jsme se shodli na tom, jak se situace bude vyvíjet. Mají dvě možnosti. Plán A: projdou Sestrou se vším, co mají, udeří na cokoli, co tam na ně čeká, a proniknou do prostoru Impéria, kde se rozptýlí. Chanát je zvyklý žít z malých, vychytralých loupeží: dejte jim jakýkoli druh soustavy, a oni se brzy začnou množit jako šílení, pokud se tam podaří proniknout jejich kolonizačním lodím.“

	Rawlins řekl: „Co je může zastavit? Proč mají plán B?“

	„No, oni nevědí, jestli dokážou projít Sestrou,“ řekl Renner. „Nebo na co tam narazí, když to udělají.“

	„Riskují všechno, co mají,“ řekla Glenda Ruth. „Ty kolonizační lodi jsou Chanát. To znamená všechno, co mají, a ve skutečnosti nevědí, čemu čelí. Teď už budou mít Terryho a Jennifer, takže budou vědět, že Agamemnon bylo to jediné, co tam před dvěma sty hodin bylo.“

	„Škoda, že se ten inženýr nenechal rovnou zabít,“ zavrčel Rawlins.

	Freddy zvedl rozhořčeně hlavu. Renner rychle řekl, aby ho předešel: „Co ale nevědí, protože to nemohl vědět nikdo na Hecate, je to, jaké posily mohl Agamemnon dostat.“

	„Moc jich nebude,“ řekl Rawlins. „Ale něco snad přece. Měli jsme pár lodí v opravě, a nebylo by to poprvé, kdy by Sinclair a jeho parta v loděnicích dokázali zázrak.“

	„Předpokládáme, že se dokážou s Terrym a Jennifer domluvit,“ řekl Freddy. „Ta první tatarská skupina to nedokázala.“

	„Chanát je bohatší než Tataři,“ řekla Glenda Ruth. „Mohli si přivézt napůl vyškoleného Fyuncha(tsk) Buryho typu. Aspoň doufám.“

	„Proč?“ zeptal se Rawlins.

	„Jennifer obdivuje Buryho,“ odpověděla Glenda Ruth. „A má velmi vysoké mínění o Impériu. Bude přesvědčená, že s Agamemnonem bude velká flotila, protože má poněkud romantické představy o našich možnostech. Kdyby mohli mluvit s Joyce, bylo by to jiné…“

	„No, Glendo Ruth, já přece ne…“

	„Můžeme doufat,“ řekl Renner. „Mohlo by to tak být. Ať se Chanát dověděl od Jennifer Bandy a Terryho Kakumiho cokoli, postupuje velice opatrně. Posílají Aldersonovou trasou své válečné lodi, ale své Pány ponechali zatím vzadu. Ti jsou ještě stále v soustavě Třísky jen se svou tělesnou stráží.“

	Renner se dotkl ovladačů a na obrazovce se objevily záběry zbývajících lodí Chanátu. Byly to velké lodi, asi jako civilní dopravní lodi v Impériu, a žádná z nich se nepodobala kterékoli z ostatních. Asi dvacet menších lodí je doprovázelo.

	„Dva tucty – přesně dvacet šest těch velkých lodí. To je cíl. Jde o to, že každá rodina Pána a její doprovod je kolonie. Toto jsou všichni Páni a k tomu všechno, co potřebují k přežití, rostliny, symbionti, užitkové třídy, prostě všechno. Každá rodina je malá kolonie.

	Po těch jdeme. Medina sem míří se vším, co má. Právě tak Východoindická společnost a Tataři. Byzanc souhlasila, že nám pomůže. Přibližně za dvacet hodin bude Pánům Chanátu zatraceně horko.“

	„Téhle části rozumím. To se mi líbí,“ řekl Rawlins.

	Blaine řekl: „V době, kdy na ně udeříme, to už nebude překvapivý útok, ale teď ještě nevědí, jak rychle se blížíme. Nezapočítali zrychlení, které nám udělila Vnitřní základna šest. Ta medinská aliance je také větší než si mysleli, jak ostatně brzy poznají. Takže – jaké možnosti mají? Buď projít Sestrou, aby měli podporu své válečné flotily, nebo poslat pro pomoc. Je dost možné, že udělají oboje, to znamená projdou Sestrou a pak zavolají na pomoc svou válečnou flotilu. To by mělo získat nějaký čas pro Agamemnona.“

	„Jo, to by mohlo,“ řekl Rawlins zamyšleně. „Jestli to udělají, možná dokážeme Balasinghama posílit včas, aby to k něčemu bylo.“

	„Dobrá úvaha,“ řekl Renner.

	„Co je to plán B, komodore?“

	Renner řekl: „Předpokládáme, že plán B Chanátu je stejný jako byl plán B Mediny. Když nedokážou prorazit přes Agamemnona, vrátí se zpátky sem, dají dohromady velkou alianci, která dokáže porazit Medinu, a pak nabídnou jednání s Impériem.“

	„Takže je důležité dohlédnout, aby neprorazili přes Agamemnona. Když se nad tím zamyslíme – zajímá nás, kdo vlastně zvítězí?“ zeptal se Rawlins.

	Na to Kevin Renner vůbec nikdy nepomyslel.

	„Impérium to možná nezajímá,“ řekl Bury. „Ale nás ano.“

	„S tím souhlasím,“ řekl Freddy Townsend.

	Oba byli civilisté. Rawlins nedokázal tak úplně potlačit blahosklonný tón. „No, já vím, že vy máte tyhle Třískany rádi, ale politika Impéria je nezaplétat se do vnitřních záležitostí kandidátských soustav.“

	„Všichni víme, že se to občas stává,“ poznamenal Freddy.

	„Může být, ale to je na politické úrovni zatraceně vyšší, než kam dosáhne kdokoli z nás,“ řekl Rawlins. „I s Blainovými dědici na palubě.“

	„Rawlinsi…“ začal Renner.

	„Fregatní kapitáne,“ řekla Glenda Ruth. „My pouze spekulujeme, co by Chanát mohl udělat. Fakt je, že se s námi nepokusili vyjednávat. Drží v zajetí dva občany Impéria a ani nám o tom neřekli.“

	„Kruci, vaši přátelé vás taky drželi v zajetí.“

	„A teď se zatraceně snaží, aby nám to vynahradili,“ řekl Freddy.

	Oba Prostředníci se zájmem poslouchali, ale žádný z nich nepromluvil.

	„Medina si naši důvěru zasloužila,“ řekl Bury. „Neměli bychom si my zasloužit jejich? Pak je tady záležitost majetkových práv. Medina věděla, že…“

	„Majetku?“ vyhrkl Rawlins po krátké prodlevě, dané vzdáleností a rychlostí rádiových vln.

	„Ano, fregatní kapitáne. Věděli, že se ta protohvězda zhroutí, že se otevře Sestra. Koupili si to poznání a zaplatili za ně hodně vysokou cenu ze svých omezených zdrojů. Včetně života jedné Inženýrky, kterou jsme nechali zemřít na palubě MacArthura.“

	„Jděte k čertu,“ zavrčel Renner.

	„Ano.“ Buryho hlas zněl nuceně. „To není přesně totéž, co se stalo panu Townsendovi, ale jsou zde určité podobnosti. A na základě těchto znalostí odhadli, co uděláme, a vsadili své přežití na to, že mají pravdu. Já jsem udělal totéž. Vy nepovažujete myšlenky za majetek? V jistém smyslu má Medinské konsorcium na Impérium copyright.“

	Časová prodleva. Pak: „Copyright. Aha. Děkuji vám, obchodníku. Komodore?“

	„Budeme bojovat po boku Medinské obchodní společnosti,“ řekl Renner. „Já na tu horkou půdu vkročím. Máte své rozkazy, fregatní kapitáne. Udeřte na kolonizační lodi. My dorazíme třináct hodin po vás.“

	„Ano, pane.“ Příliš pozdě, aby to nějak pomohlo, ale to věděli oba.

	„Vy jste pro Třískany velká neznámá,“ konstatoval Renner. „Nevědí, co všechno vaše loď dokáže. Nevím, jestli to znamená, že se na vás soustředí, nebo se vám naopak pokusí vyhnout. Buďte připraveni na obě možnosti. Až se přiblížíme, budeme potřebovat vaši ochranu, tak se pokuste zůstat naživu.“

	Tentokrát byla prodleva delší. „Pokusíme se.“

	„Nějaké další dotazy?… V pořádku. Dáme se do toho.

	Šťastnou plavbu.“ Renner přerušil spojení a všiml si, že se Bury spokojeně pochechtává.

	„Jo?“

	„Jen jsem přemýšlel,“ řekl Bury. „Dovedu si představit přelíčení. S rodiči slečny Blainové jako našimi obhájci.“

	

	Sinbad se pohyboval se zrychlením 1,2 standardního g. Glenda Ruth cvičila ve stísněném prostoru malé kuchyňky. „Měla jsi někdy nějakého mazlíčka?“ zeptala se.

	„Můj otec měl párek keeshondů,“ řekla Joyce.

	„Ale ti umřeli. Věděla jsi, že jednoho dne umřou, a oni taky umřeli.“ Glenda Ruth nečekala na odpověď a pokračovala: „To bylo jako s Jockem a Charliem. Říkali mi to sami. Charlie zemřel. Moji rodiče v té době už měli jednu verzi toho C-L červa, ale buď bylo pro Charlieho už příliš pozdě, nebo ještě nebyla úplně v pořádku. Ne, Joyce, nech tu kameru, kde je.“

	Joyce se nepohnula. „Nemohu si pomoci, Glendo Ruth, ale i kdyby se mě chystali zastřelit proto, že vím příliš mnoho, pořád budu poslouchat.“

	„Nejsem si jistá, co chci říct tisku. To, co jsem udělala, nebylo čestné a nebylo to jednoduché, a bylo by šíleně těžké pokusit se to popsat. Co zjišťuji je to, že ten C-L červ vytáhl mého nejstaršího přítele hrobníkovi z lopaty. Ahoj, Freddy.“

	Freddy vyklouzl z pilotního prostoru. „Ahoj. Interview?“

	„Mimo záznam. Kávu?“

	„To je nápad!“ Freddy Townsend se obrátil k Burymu. „Gravitace je v pořádku, pane?“

	Bury k němu vzhlédl. „Není to horší než na Spartě. Jsem docela v pohodě. Děkuji vám. Pro Ali Babu a naše přátele je to těžší.“ Mládě Prostředníka se mu choulilo pod paží; nezdálo se nijak nešťastné.

	„Přišel jsem, abych vám něco ukázal,“ řekl Freddy. „Dostali jsme kamery vně silového pole.“ Ukázal na obrazovky v salonu. Zářivé záblesky a matnější záře, složitý, spletitý obraz kosmické bitvy.

	„Skupina Atroposu?“ zeptala se Glenda Ruth.

	„Těm zbývá k Sestře ještě pár hodin letu. Tohle je tatarská flotila. Byli nejblíž. Victorie, obávám se, že se to pro vaše lidi nevyvíjí moc dobře.“

	„To jsme ani neočekávali,“ řekla Victoria.

	„Strašlivá spotřeba zdrojů,“ podotkla Omar.

	„Investice,“ řekl Bury.

	„S potenciálně neomezenou návratností,“ přisvědčila Omar. „Měli jsme léta na přemýšlení, ale toto je první generace Třískanů, které se může dívat na vesmír jako na skutečnou šanci. Tak. Za jak dlouho tam budeme?“

	„Je to necelé dvě světelné minuty,“ odpověděl Freddy. „Řekněme za dvacet šest hodin, při našem současném zrychlení.“

	„Nebude v té době už po všem?“ zeptala se Glenda Ruth.

	„Možná ne,“ řekla Victoria. „Kosmické bitvy vyžadují nějaký čas.“

	„A toto je taková bitva, jakých bylo jen málo,“ dodala Omar. „Bitva Pánů, konečný neúspěch třídy Prostředníků.“

	„Jedné věci nerozumím,“ řekla Joyce. „Proč nebude Chanát vyjednávat?“

	Na obrazovkách se objevily nové záblesky světla.

	„Další lodi,“ řekla Glenda Ruth. „Komu patří tyto?“

	„Těžko říct,“ odpověděl Freddy. „Ale střílejí na lodi Chanátu, takže jsou na naší straně.“

	„Nepřátelé našich nepřátel,“ řekl Bury. „Můžeme jen trpělivě přihlížet. Alláh byl milosrdný.“

	„Joyce, na vaši otázku existuje mnoho různých odpovědí,“ řekla Victoria. „Například jejich dějiny. Chanát měl málo úspěchů při tvorbě aliancí.“

	„Vzhledem k jejich záznamům to není nijak překvapující,“ řekla Omar.

	„To je pravda. Zacházejí se svými spojenci s opovržením. Nectili podmínky, které si dohodli s námi. A nyní vidí neomezený potenciál, jestliže jen jedna jediná z jejich kolonizačních lodí pronikne do vesmíru, patřícího Impériu.“

	„Neomezený,“ ušklíbla se Glenda Ruth. „Bláznivý Eddie. Celý ten klan.“

	„My to taky chápeme,“ řekla Victoria. „Stejně jako Medina a Východoindická společnost. Spíš byste měla říct celá kultura.“

	

	Velitelský můstek Sinbada byl ponořený ve tmě s výjimkou navigačních obrazovek. Freddy zavřel dveře do salonu a nastavil své pilotní lehátko na masážní režim.

	Když Glenda Ruth vešla dovnitř, všimla si jeho uvolněné pozice. „Ahoj.“

	„Nazdar.“

	„Viděla jsem na obrazovkách nějakou aktivitu.“

	Freddy souhlasně přikývl. „Bitva se znovu rozhořela. Řekl jsem to komodorovi. Ale ještě čtrnáct hodin v tom můžeme sotva něco podniknout, takže nebyl žádný důvod budit ostatní.“

	A neříkáš, proč jsi nezavolal mě. „Co budeme dělat, až se tam dostaneme?“

	„Dobrá otázka,“ řekl Freddy. „Tímto kursem proletíme kolem rychlostí zhruba dvou set kilometrů za sekundu.“

	„To nebude k velkému užitku.“

	„Když začneme brzdit, abychom vyrovnali vzájemné rychlosti, bude nám trvat věčnost, než se tam dostaneme,“ řekl Freddy poněkud netrpělivě. „Jistě, kdyby někdo potřeboval naši palebnou sílu, mohli bychom ke konci zvýšeným tahem zabrzdit. Ale jinak je bezpečnější rychle proletět nebezpečným prostorem a pak se stejnou cestou vrátit.“

	„Dobré zprávy ze všech stran,“ zamumlala Glenda Ruth.

	Hlavní obrazovka se rozzářila modrým zábleskem. Glenda Ruth na ni vytřeštila oči. „Freddy…“

	„To je v pořádku. Nemusíš se na to dívat.“

	Její hlas zněl téměř blahosklonně, ačkoli se ozvala až po třísekundové pauze. „Freddy, lásko, to stejně nemá žádný smysl. Všechno, co vidím, jsou barevná světla. Proč mi nepovíš, co se děje? Mysli si, že je to nějaký závod.“

	„Závod. Dobrá, tak jo.“ Dotekem ovladače obraz přiblížil. Všemi směry šlehaly záblesky laserů. Mezi nimi se vznášely černé a temně rudé koule. Jedna z nic se náhle začala nadouvat a její barva se změnila nejdříve v zelenou, pak v modrou, až konečně jako nova vybuchla v bílém záblesku. „Začali s dvaceti šesti velkými loděmi. Po dvanácti hodinách boje je jich dvacet tři. Moc se nepohybují, ale tvůj bratr by poznal taneček, který tančí. Loď A se vznáší za lodí B. Loď B po nějakou dobu absorbuje veškerý žár a energii. To můžeš dělat pouze tehdy, když nepřítel útočí jen z jednoho směru. Loď A se zbaví části energie, pak vypne Langstonovo pole, právě ve chvíli, kdy se vynořuje ze stínu druhé lodi. Vystřílí všechno co má. Pak znovu zapne pole… a kruci!“

	„Nefunguje to vždycky?“

	„Ne. Dvacet dva.“

	„Mhm. Freddy, tohle bylo dvacet šest klanů Chanátu. Každá loď je jedna rozšířená rodina. Ty lodi jsou rozdílné velikosti proto, že některé rodiny jsou větší nebo bohatší. Stojí za to si pamatovat, že ani Třískané necouvnou před vyhlazováním.“

	Freddy se na ni podíval.

	„Co dělají teď? Freddy, tam letí další!“

	„Ale ty se díváš. Teď jsem tě chytil.“ Otočil se. „Kde je sakra ten mrak?“

	„Ne, zrovna to zmizelo. Támhle, tam je další.“

	„Ne, má lásko, tahle není mrtvá.“ Spěšně zapojil interkom. „Komodore! Pane Bury!“

	Na obrazovce interkomu se objevil Bury. „Viděl jsem to. Kevine? Dvě lodi prošly Sestrou, co? Myslím, že už jsou v pohybu všechny. Tady letí další, že, Freddy?“

	„Ano, a další právě zemřela. Pět jich je zničeno, tři pronikly, a zbytek se shromažďuje u Sestry.“

	„Dobře, Atropos nebude muset bojovat.“ Rennerův hlas zněl unaveně, a neaktivoval kameru interkomu. „Freddy, budeme taky muset projít hyperprostorem, ale k tomu dojde až za čtrnáct hodin. Teď máte hlídku vy. Ocenil bych, kdybyste ten navigační problém vyřešil a nás ostatní nechal pěkně spát.“ Následoval okamžik ticha. „Horaci, musíme si promluvit s Třískany. Nemůžeme projít skokovým bodem sami.“

	„Tak, jak jsem předpokládal. Jděte spát, Kevine. Já budu vyjednávat.“

	Kevin Renner sklopil lehátko a zavřel oči. Uslyšel Buryho hlas. Rázný, ale se stopou únavy: „Omar, budeme potřebovat tolik válečných lodí, kolik můžete dát dohromady, aby doprovodily Atropos a Sinbada při průchodu Sestrou…“ A pak ho přijal do své konejšivé náruče spánek.

	

	„Naléhavá zpráva,“ oznámil počítač.

	Renner seděl u řídícího pultu. „Přepoj mi ji.“

	Na obrazovce se objevila Eudoxie. Renner na ni udiveně pohlédl: Základna šest byla skoro čtyři světelné minuty za nimi.

	„Kevine, byzantské flotily mají zpoždění. Nedostanou se k Sestře včas. Máme je poslat někam jinam? Také jsme zjistili objekty, stíhající Sinbada. Tři neidentifikované lodi na tomto kursu.“ Následoval sloupec binárních údajů. „Předpokládám, že tuto zprávu dostanete dvacet šest minut před tím, než vás dostihnou.“

	Renner chvíli uvažoval, pak odeslal odpověď: „Předpokládám, že Byzanc je stále váš spojenec. Požádejte je i ostatní spojence, aby se s vámi spojili u Základny šest. Pomozte zabezpečit Sestru. Podíváme se na ty vaše neidentifikované lodi. Naše stávávající plány se nemění. Budeme následovat skupinu Atroposu při průchodu Sestrou. Při troše štěstí z této strany Sestru zabezpečíte.“ Kevin se znovu na okamžik zamyslel, pak pokrčil rameny. Proč vlastně ne? „Mnoho štěstí,“ uzavřel, a zprávu odeslal. Pak vzbudil interkomem Freddyho Townsenda, ne bez určitého pocitu zadostiučinění. „Pane Townsende?“

	Obraz Freddyho Townsenda řekl: „Co je?“

	„Obrazovka číslo dvě.“ Společně začali studovat obrazovku. Černý prostor, zářící hvězdy, a tři skvrnky, přibližující se zdola a v úhlu třiceti stupňů zepředu z levoboku, jeden stupeň pod úrovní souhvězdí Plejád.

	„Detektory Sinbada je ještě nezpozorovaly,“ řekl Freddy. „Možná teď, když víme, kam se podívat…“

	„V pořádku, Freddy. Zjištěny tři cíle. Konstantní kurs, a přibližují se. Třicet tisíc kilometrů. Ještě na nás nestřílí.“ Pohlédl na fialová světla, rozsvěcující se kolem něho, a řekl: „No, myslím, že naši spojenci už vyhlásili poplach, ale stejně jim zavolejte, a informujte také Rawlinse.“

	„Mám vzbudit ještě někoho?“

	„Zavolejte Joyce.“ Bury rychle usnul a zdravotní údaje na jeho přístrojích byly poněkud znepokojivé. Třískané také spali. Kevin chvíli uvažoval. „Nebudeme potřebovat tlumočníka, že?“

	„Glendu Ruth nechte raději spát. Nesnáší smrt a krveprolití.“

	Joyce Trujillová byla vzhůru: Kevin spatřil za její hlavou rozsvícenou obrazovku. „Ahoj, Joyce. Vypadá to na bitvu. Freddy, navázal jste spojení s některou z ostatních lodí?“

	„Signál z Desítky, ale nedokážu ho přečíst. Válečníci. Budím Omar.“

	„Prima.“

	Omar se protáhla a posadila. Následovala rychlá výměna slov mezi Sinbadem a jeho dvanácti doprovodnými loděmi s osádkou Válečníků. Pak Omar řekla: „Máte být chráněni.“

	Kevin potlačil zlost a řekl: „Když vám říkám, že jsem Prostředník-Válečník…“

	„Lodi Šest až Dvanáct se rozvinuly mezi námi a skupinou banditů Jedna. Lodi Jedna až Pět jsou v záloze. Očekáván útok vysokou rychlostí dvou skupin stíhacích strojů shromážděných kolem palivové nádrže. Předpokládáme, že se rozdělí. Kromě toho se na útoku bude podílet i loď Pána. Jsou to jedni z mála spojenců Chanátu, kteří přicházejí sice pozdě, ale cítí povinnost chránit Sestru před Medinou a Východoindickou společností.“

	„No, čím dál tím líp, Omar. Uvědomují si, že je Chanát hodil přes palubu? Řekněte mi váš nejlepší odhad.“

	„Nebudou si to myslet, protože Chanát jim nemusel říct, k čemu vlastně Sestra slouží. Loď Jedna navrhuje, abyste okamžitě aktivovali své Langstonovo pole.“

	Renner to učinil. Obrazovky potemněly, pak se jedna po druhé znovu rozsvítily, jak se kamery vysunuly mimo pole.

	Fialových světel ubývalo. „Omar, odletěly všechny vaše lodi do boje?“

	„Omar je mimo,“ řekl Freddy. „Já v naší blízkosti stále vidím čtyři doprovodné lodi Válečníků, které nezaujímají žádnou zvláštní pozici. A zatraceně…“ Nemusel ani dokončit. Glenda Ruth hleděla rozšířenýma očima na Joycinu obrazovku.

	Joyce jí něco polohlasně šeptala. Kevin jí celkem bez potíží rozuměl. „Myslíš, že budeme bojovat?“

	„Bojovat nebo se bázlivě ukrýt za svými spojenci? Hmm.“ Kevin nepochyboval, že Glenda Ruth chtěla, aby ji slyšel. „Joyce, pokusili jsme se odeslat všechno, co víme, v té zprávě Weiglemu. Dokonce jsme k ní jako dodatek připojili i vaše pásky.“

	„Dokonce?“

	„Kromě zprávy, bez ohledu na to jestli prošla nebo ne, je vše, co lidstvo ví o Třískanech uloženo tady, na Sinbadovi.“

	Na pozadí hvězd vytryskly světelné paprsky. Nepřítel i Válečníci z eskorty Sinbada začali měnit své kursy. Když je nepřítel vzdálený celé světelné sekundy, je možné se laserovým paprskům vyhnout.

	„Ten problém je v tom,“ řekla Glenda Ruth, „že jestli bude muset Sinbad bojovat, bude to velmi špatné znamení.“

	„Pak jsou mé holosnímky možná nejdůležitější věcí, která se vynoří ze soustavy Třísky.“

	„Amen.“

	„Četla jsem o akcích kosmické flotily,“ ozvala se Joyce. „O všech se říkalo totéž. Kdyby nebyly děsivé, byly by nudné. Nikdy předtím jsem tomu nevěřila.“

	Vlnící se světla nepřátelských lodí se soustředila do jediného rozmazaného bodu a už tak zůstala. Renner se zamračil. Co si sakra myslí, že dělají?

	Válečné lodi chránící Pána se stahovaly. Sinbadův doprovod pro ně byl příliš velkým soustem.

	Druhá skupina banditů byla větší. Proletěli kolem rychlostí šesti set kilometrů za sekundu a naráz vypálili. Zároveň zasáhly Sinbada paprsky první skupiny, ale Langstonovo pole tento útok snadno absorbovalo. Druhá skupina začala prudce brzdit, aby se připojila k první skupině.

	Atropos dosáhl Sestry a zaujal tam postavení bez jakéhokoli incidentu, obklopen Válečníky Východoindické společnosti a žalostnými zbytky válečné flotily Krymských Tatarů. Blížily se i předsunuté řady Medinské obchodní společnosti.

	Objevila se i třetí skupina banditů. Všechny tři skupiny zkoncentrovaly své síly stranou asi půl miliónu kilometrů od Sestry a zaujaly tam postavení.

	Freddy Townsend tyto manévry zaznamenával a později svůj záznam velkou rychlostí přehrál Rennerovi. „Pane, měl by v tom být nějaký systém, ale já ho nedokážu objevit.“

	„Omar, kdo jsou tihle?“

	„Tři rodiny, jedna místní, bez jakéhokoli významu. Chanátu muselo zbýt dost bohatství, aby si mohl koupit spoustu spojenců.“

	„Fajn. Není jich dost na to, aby na nás zaútočili. Čekají, až se ze Sestry začnou vynořovat vracející se válečné lodi Chanátu. Když se pak dáme na útěk, tihle mládenci nám zablokují cestu.“

	„Co je tím směrem?“

	„Na tom nezáleží. Nejsou mezi námi a tím, co potřebujeme. Jenom si to myslí. Freddy, jak daleko je k Sestře?“

	„Tři hodiny, ale budeme procházet Aldersonovým bodem rychlostí dvou set kilometrů za sekundu, pokud nesnížíme tah. Další tři hodiny, jestli bod mineme.“

	Bury spal. Zdálo se, že se křivky na jeho monitoru uklidnily: odpočíval v pokoji. Dáme mu ještě hodinu, pomyslel si Renner. „Se snížením tahu počkáme. Omar, potřebujeme se poradit s naší eskortou a spojenci. Freddy, zavolejte prosím fregatního kapitána Rawlinse.“

	

	„Abychom si to ujasnili,“ řekl Rawlins. „Projdeme Sestrou. Já první, a mám se pokusit vás pak chránit. Před čím?“

	„Před čímkoli, co tam Chanát ponechal jako dveřníka,“ řekl Renner. „Kolik toho bude, v tom se názory různí.“

	„Tak jo,“ řekl Rawlins. „Standardní eskorta konvoje skokovým bodem. To zvládnu, ale Třískané budou muset spolupracovat. Máme vypracovat kursy, nebo to uděláte vy?“

	„Je to vaše povolání,“ řekl Renner. „Já jsem byl strašně dlouho mimo. Vy to uděláte líp. Teď jsme šest hodin za vámi, jestli Townsendův manévr vyjde, třináct hodin, když nevyjde. Raději nečekejte. Budeme vás následovat.“

	„Ano, pane. Dobrá, projdu Sestrou a budu chránit váš konvoj. Pak, až projdete všichni, vyrazíme maximální rychlostí k Agamemnonu.“

	„Všechno, co projde,“ přisvědčil Renner. „Dostal jste kopii mého hlášení na Agamemnona. Když budete moci, odvysílejte je. Důležité je nedovolit Chanátu proniknout do Impéria. Souhlasíte?“

	„Ano. V pořádku, pane. Jo, ale těch lodí bude příliš mnoho na to, abych je dokázal všechny krýt. Některé budu muset poslat v rozptýleném tvaru. Vypracuji kursové vektory a během hodiny vám je pošlu. Pokud se jedná o Sinbada, pohybujete se příliš rychle. Vyrovnat rychlosti bude trvat celé hodiny.“

	„Nemáme na to hodiny. S panem Burym na palubě by to beztak nešlo.“

	„Rozumím. Budeme tedy bojovat s tím, na co tam narazíme, zatímco vy a vaše eskorta proletíte kolem. To nebudou očekávat.“

	„Přesně v to doufáme,“ řekl Renner.

	„Tak budeme pokračovat. Komodore, navrhuji, abyste připravil zprávu Balasinghamovi. Nebude se mu líbit, když uvidí, že se k němu žene houf třískanských lodí.“

	„Správně. Díky,“ řekl Renner. „Omar, postarejte se, aby tomu rozuměli i vaši lidé. Fregatní kapitán Rawlins vypočítá kursy pro každou loď. Je důležité, aby se jich všichni přesně drželi.“

	„Rozumím,“ řekla Omar. „Děkuji vám.“

	„Dobře, fregatní kapitáne, budeme čekat na vaše zavolání. Zatím díky.“ Renner se otočil k Freddymu Townsendovi. „Tak, to bychom měli. Pořád si myslíte, že můžeme projít skokovým bodem rychlostí dvě stě kilometrů za sekundu?“

	„Malina.“

	„Co se sakra děje?“ zeptala se Joyce. „Freddy?“

	„Počkej minutu,“ odvětil Freddy.

	„Omar,“ řekl Renner. „Až budete mít volnou chvilku, máme práci pro vašeho Inženýra.“ Chvíli zuřivě datloval na klávesnici a vzápětí se na obrazovce objevila série diagramů. „Potřeboval bych sestavit tohle.“

	„Prak, Kevine?“

	To byl Bury. „Jo.“ Renner rychle pohlédl na údaje na Buryho osobním monitoru. Všechny byly v normálu. „Jsem rád, že jste si dobře odpočinul. Projdeme Sestrou a nevíme, co je na druhé straně. Chci instalovat Prak.“

	„Skutečně?“ Bury si povzdychl. „V tom případě – Cynthie, myslím, že bys měla otevřít zapečetěnou skříň v oddělení osm. Možná budeme potřebovat její obsah.“

	Hnědá Inženýrka prostudovala diagramy a údaje na obrazovce. Teď vedla živou debatu s Omar.

	„Problém?“ zeptal se Renner.

	„Ne, ona chápe ten mechanismus a jeho účel. Bude to hotové za necelou hodinu. Vlastně říká, že by tu věc mohla značně zdokonalit…“

	„Ne!“ řekl Bury. „To je moje loď, a při Prorokově bradě, to teda ne! Nechte to, jak to je.“

	Renner se zachechtal, ale přestal, když uviděl křivky na Buryho monitoru. „Omar, myslím, že bude nejlepší, když ten systém bude fungovat tak, jak čekám. Zdokonalování si můžeme ponechat na jindy.“

	„Dobře.“ Omar vydala několik rychlých pokynů. Inženýrka a Hodináři odešli na záď pro své skafandry.

	„Prosím,“ řekla Joyce. „Řekne mi někdo, co se děje?“

	„Co se děje, nebo co si myslíme, že se děje?“ zeptala se jedovatě Glenda Ruth.

	„To i to.“

	„Sám bych takovou informaci ocenil,“ poznamenal Bury.

	Kevin na půl ucha poslouchal. Freddy také poslouchal, co řekne, ačkoli měl svou vlastní práci.

	„Tak dobře. Ne pro záznam, pouze můj názor.“ Na obrazovce se objevila mapa soustavy Třísky. Glenda Ruth řekla: „Chanát poslal svou hlavní válečnou flotilu Sestrou, zatímco Páni a jejich kolonizační lodi zůstali vzadu. Východoindická společnost a Medina jim pořádně zatopily, a oni rovněž uprchli Sestrou. Myslíme si, že budou mířit ke skokovému bodu do Nové Kaledonie, ale to budeme muset nejdříve zjistit.

	Naše skupina zatím směřuje k Sestře. Existuje další skupina spojeneckých lodí, která to může dokázat, takže se tam dostane těsně před námi. S ní poletí Atropos. Když nebudou mít na co střílet, zamíří rovnou k Agamemnonu u výchozího bodu. My je budeme následovat svou vlastní rychlostí.“

	„Aha,“ řekla Joyce. „Ovšem, rozumím. My víme, kde ten bod je.“

	„Takže bychom se tam měli dostat první… to jest Atropos a medinská flotila. Rawlins tam poletí přímo, takže Chanát nebude vědět, jak jsme silní.“

	„Ale očekáváme potíže.“

	„Je to nanejvýš pravděpodobné, nějaké síly si Chanát jistě ponechá v záloze,“ řekla Glenda Ruth.

	„Ale oni vědí, kolik lodí máme, nebo ne?“

	„Jak by mohli vědět, s čím chceme projít Sestrou? Ostatně proto letí Atropos jako první. Projde Aldersonovou trasou a my ostatní ho budeme následovat. Část z nás se ukryje za Atroposem, zbytek se rozptýlí. Jde o to, aby nás prošlo co nejvíc.“

	„Och.“

	„Je tady ještě něco, co nebudou čekat,“ řekl Freddy. „Nebo přesněji řečeno budou čekat.“

	„Rozumím. Skokový šok,“ řekla Omar. „Oni ho už zažili a tak budou vědět, co to je. Eudoxie říkala, že je strašný – ale že pro vás není zdaleka tak zlý jako pro nás. Nebudou očekávat, že se z něho vzpamatujete tak rychle. Důstojníci našich Válečníků jsou téhož názoru. To je dobrý plán.“

	

	Atropos absolvoval skok jako druhý. Jako první prošlo skokovým bodem dvacet válečných lodí Východoindické společnosti, které nebyly o moc větší než běžné korvety Imperiálního válečného loďstva, a které se pohybovaly sice vysokými, ale navzájem odlišnými rychlostmi. Jejich hlavním úkolem bylo odlákat a rozptýlit pozornost nepřítele na druhé straně Sestry.

	Freddy Townsend uznale přikývl. „Na tento manévr by mohla být pyšná každá komodorská regata.“

	„Nebo i admirál, když na to přijde,“ řekl s úšklebkem Renner. „No nic, teď je na řadě Atropos.“ Spojenecké lodi se shromáždily těsně za ním, ve tvaru, který by se za dávných dob bojů na moři nazýval ,kýlová linie’. Teď jedna po druhé mizely v Sestře, k níž se Sinbad teprve blížil.

	

	Kdyby nebylo zapojené Langstonovo pole, bylo by možné vidět Sinbadův vojenský doprovod. Byli by ho potřebovali nejen pro vlastní ochranu. Freddy Townsend byl zvyklý používat eskortní lodi jako základ pro triangulaci.

	Od Sestry je dělilo třicet sekund.

	„Jestli to dokážeme, bude to rekord,“ řekl Freddy. „Bude povoleno ho zaznamenat?“

	Kevin pobaveně zavrtěl hlavou. „To nezáleží na mně.

	A když se nestrefíme, budou to tři hodiny navíc, Freddy, a vy víte, jakou cenu má každá minuta. Snažte se co nejlíp.“

	„To sakra dělám vždycky.“

	Victoria a Omar se shodly na jedné věci: tohle by dokázal každý normální Válečník-pilot. S dvaceti Válečníky-piloty k triangulaci to snad dokáže i člověk.

	Renner nikdy předtím neviděl Freddyho vztekle uhodit do spínače.
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	SKOKOVÝ ŠOK

	

	Mezi ostatními zly, které vám přináší skutečnost, že jste neozbrojení, způsobuje i to, že je vámi opovrhováno.

	– Nicollo Machiavelli

	Během dvou dnů před tím, než je lodi Chanátu objevily, neměla Jennifer moc co na práci. Jen sledovala zdravotní stav Terryho, rozmlouvala s Pollyannou a modlila se. Bůh lidí byl i Bohem Třísky. Modlila se za řešení, které by přineslo mír oběma zúčastněným stranám.

	Když se lodi Chanátu přiblížily, Jennifer zapojila Freddyho údaje o C-L červovi do smyčky. Když Válečníci Chanátu vtrhli na palubu, uslyšeli jejich opakované přehrávání.

	Nějaký čas to ignorovali. Dva Inženýři, čtyři Hodináři a jeden Válečník nejdříve prohledali poklopy a schránky a pak už celkem nenuceně všechno ostatní, co vzbudilo jejich zájem. Vzápětí přišel nějaký Pán a Prostředník. Kabina Cerbera byla znovu zamořena Třískany.

	Prostředník vyslechl záznam, který pořídila Victoria, o tom, jak byla tato loď zachráněna, a zprávu, že Medina za Jennifer a Terryho dobře zaplatí. Prostředník se ponořil do krátké výměny názorů s Pánem. Lidí si vůbec nevšímali.

	Válečník odešel. Prostředník si prohlédl Pollyannu, aniž by ji probudil, pak zaujal pozici před nedávno instalovaným monitorem. Hodináři se hemžili kolem jako velcí, přičinliví a zvědaví pavouci.

	Během několika příštích hodin se Cerberus znovu změnil. Škoda že to neviděl Freddy. Chanátu se zdálo, že jeho pohon, pohon Hecate, pohání příliš malý náklad. Přidali nosič pro přídavný materiál, pohráli si s motorem, aby ještě zvýšili jeho tah, přidali síť sféroidů. Další náklad… a výzbroj? Jennifer nevěděla. Terry by to poznal, ale Terry nemluvil.

	Většinu času klímal. Něco však přece dokázalo vzbudit jeho pozornost: Jennifer laskající jeho šíji nebo ucho, nebo Hodinář, který mu přeběhl po zádech. Otevřel oči, slabě se usmál, napil se trochu vody a znovu usínal. Neuvědomoval si běh událostí ani času. Jennifer si musela poradit sama.

	Pomoc přijde. Jennifer vyčkávala.

	Uvnitř Třískané pilně pracovali. Tentokrát tu nebyl nikdo, kdo by je zastavoval. Jejich zájem platil obrazovkám, kamerám, počítačům, komunikačním zařízením. Vzduchového systému se nedotkli. Možná ho tatarští Inženýři předělali už dostatečně.

	Pollyanna se probudila a pustila se do hovoru s Prostředníkem Chanátu, zatímco oba sledovali monitor.

	Zanedlouho se vrátil Pán s Doktorkou a další Inženýrkou. Pollyanna na ni skočila a okamžitě začala pít.

	Doktorka Chanátu se výrazně lišila od doktora Doolittla, byla menší a zdála se křehčí. Terryho příliš nerušila, i když detailně prozkoumala Jennifer.

	Pollyanna, nyní nakrmená, se vrátila Jennifer na rameno a pustila se do rozhovoru s Prostřednicí Chanátu. Držela se prsty na nohou, zatímco rukama živě gestikulovala. Odpovědi dospělé Prostřednice byly umírněnější, pohyby zápěstí, tření pravých loktů o sebe – jak by to k čertu dokázal napodobit nějaký člověk? Jennifer se pokusila soustředit. Mládě Prostředníka učilo dospělého angliku! Ty záznamy budou fantasticky cenné, ale budou jim chybět ty jemné nuance… to nachýlení hlavy a ramen…

	Terry se pohnul a Jennifer se mu podívala do očí. Vracelo se mu vědomí?

	A všechno se rozostřilo a rozmazalo.

	

	Jennifer se pomalu vzpamatovávala. Napadlo ji, že kdyby ona byla Terrym Kakumim, a nezraněná, dokázala by sebrat jejich loď těmto skučícím a pobíhajícím Třískanům. Ale nedostatek spánku udělal své, a Třískané se už zase dávali dohromady. Doručkovala k ovládacím prvkům teleskopu.

	Cerberus absolvoval skok hyperprostorem, no samozřejmě. To Frankensteinovo monstrum kosmické lodi proniklo do MGC-R-31mezi prvními. Zezadu se blížily další lodi, zvyšovaly rychlost, míjely Cerbera a zanechávaly ho za sebou, zmrzačený hybrid. Cerberus kulhal za flotilou Válečníků se zrychlením jednoho třískanského g. Před nimi se vzdalovaly plameny z motorů tisíců malých lodí.

	A Prostřednice poprvé oslovila Jennifer. „Vy jste Jennifer Banda? Říkejte mi Harlequin. Sloužím Pánovi jménem Falkenberg.“ Musela vidět reakci Jennifer – Och, opravdu? – ale nepokusila se zmírnit aroganci svého prohlášení. „Musíme mluvit o vaší budoucnosti.“

	„O vaší jistě také,“ řekla Jennifer.

	„Ano. Teď jste naši. Když všechno půjde dobře, dostaneme se z Impéria a budeme hledat své vlastní hvězdy. Vy a Terry Kakumi s námi. Až dojde ke konfrontaci s Impériem, vy nebo vaše děti za nás budete mluvit.“

	Toto byla sotva budoucnost, kterou by si Jennifer zvolila. Ale Prostřednice řekla: „Před námi čekají bariéry. Kam nás dovede příští skokový bod? Co je tam připraveno, aby nás zablokovalo?“

	„Impérium člověka,“ řekla Jennifer. Terry se slabě usmál a ona uviděla jasný třpyt: jeho oči byly otevřené.

	„Maličkost,“ řekla Prostřednice. „Objevili jsme jednu velikou loď a několik mnohem menších.“

	„Bude jich víc. Každou hodinu přiletí další lodi z Nové Kaledonie. Nevíte, čemu stojíte tváří v tvář. Tohle je Impérium.“

	

	Když bylo Jennifer šest let, válečné loďstvo odtajnilo jisté holografické záznamy. Celá škola se shromáždila, aby se na ně podívala.

	Bylo to dvanáct let poté, co se flotila Impéria shromáždila poblíž Nového Washingtonu před posledním závěrečným skokem do Nového Chicaga, světa, který se odtrhl od Impéria a sám se přejmenoval na Svobodu. Ten svět byl znovu začleněn do Impéria a vrátilo se mu původní jméno. Došlo i k několika bitvám, ale to, co si Jennifer pamatovala, byla obrovská moc Impéria člověka, lodi velikosti ostrovů, pohybující se rychleji než meteory.

	Žádný třískanský Prostředník by toto všechno nedokázal v jejích očích vyčíst. Nemohl v nich však vyčíst ani popření toho, o čem byla Jennifer přesvědčená: že síla, která ve své drtící ruce držela tisíc světů, nyní přichází, aby sevřela hrdlo Chanátu.

	Harlequin řekla: „Kdybychom se dokázali dostat k tomu novému skokovému bodu včas…“

	„Narazíte na naše bitevní lodi hned na druhé straně. Budete trpět skokovým šokem. A oni už budou čekat.“

	„Ukážu vám, co plánujeme.“

	Válečník, Inženýrka a Prostřednice se posadili, a s nimi Pollyanna. Na obrazovkách Cerbera byly hrůzné záběry pitvy nějakého Inženýra nahrazeny… něčím astronomickým. Barvy byly nevalné, ale byl to MGC-R-31, tam ta malá červená hvězda, tam modré jiskry Válečníků, tam kosočtverec vedle soustředných kruhů: nepochybně Agamemnon a skokový bod na Novou Kaledonii. A vzadu se vynořovaly další lodi, větší.

	„Páni přicházejí dřív, než jsme měli v úmyslu,“ řekla Harlequin. „Nevadí. Co čeká za…“ ukázala na vzdálený cíl – „tímhle?“

	„To je klasifikovaná informace,“ řekl Terry.

	„Dobrý Bože! Terry, jak se cítíš?“

	„Budu žít. Nejdřív to nebude nic příjemného. Děkuji ti, že jsi zůstala.“

	„Jak bych tě mohla opustit?“

	„Neříkej jim žádné podrobnosti. Teď budu spát,“ řekl Terry a zavřel oči.

	Jennifer přikývla. Očekávala, že Terry promluví dřív.

	Harlequin řekla: „Jaký systém leží za tím skokovým bodem? Musí tam být další skokové body.“

	„Teď o tom přestanu mluvit,“ odpověděla Jennifer.

	„Žádný problém.“ Harlequin ukázala na shluk velkých lodí za zádí. „Já to řeknu vám. Bodem prošlo dvacet lodí Pánů. Naši Válečníci pro ně připraví cestu do Impéria. Musí tam být skokové body k jiným hvězdám Najdeme ten, který vede ven z Impéria. To uděláte vy, Jennifer, abyste zachovala můj i svůj život, a chránila životy těch, kteří nám budou stát v cestě.“

	„Neměli byste utíkat bez červa Bláznivého Eddieho,“ řekla Jennifer. „Můžete se vzdát. Chápete, nemusíte umírat!“

	Válečník vydal jakýsi zvuk a Harlequin se otočila. Na obrazovce se za loděmi Pánů Chanátu začaly vynořovat další lodi.

	

	Rennerovi se plazilo přes hrudník něco velkého. Opice… nebo velký poraněný pavouk, kterému chybí některé údy. „Ali Babovi je špatně,“ řeklo to. „Jeho excelenci je taky špatně. Bolí mě hlava. Oči mi lezou z důlků.“

	„To bude v pořádku.“ Renner vzal mladého Prostředníka do náručí. Jemu samotnému se přitom zatočila hlava. „Jen počkej, bude to lepší.“

	Bury ležel na zádech s rozhozenými údy, ruce s dlaněmi nahoru. Jogistická poloha. Uklidňoval se jediným způsobem, který znal.

	Obrazovky vypadaly jako zamlžené. Nějaký hlas volal kapitána. Na tohle už jsem zatraceně starý.

	Renner shodil své upínací pásy. „Townsende?“ Jeho smysl pro rovnováhu byl ještě stále narušený. Protáhl se tam, kde mohl vidět na Buryho monitory. Zdravotní systém se během skoku sám vypnul. Nyní na něm běžel testovací program. Ale tady byla Cynthia, rychle lezoucí po čtyřech. Naklonila se nad Burym a začala se zdravotní prohlídkou, puls, jazyk, oči…

	„Townsende!“

	„Zde.“

	„Co je…“ Renner to nedokázal správně vyslovit.

	„Atropos. Můžeme přijímat.“

	Ale ještě nemohli vysílat. Rennerovy prsty se rozběhly po klávesách. Obrazovky byly stále tmavé, ale hlas byl slyšitelný: „Sinbade, zde Atropos. Sinbade, zde Atropos. Přepínám.“

	Renner se zkusmo protáhl. Integrál e na x-tou dx je e na x-tou… Zjišťoval, že počítače se vzpamatovávaly rychleji než on. Teď už by mělo být bezpečné spustit testovací program. Probudil k životu komunikační počítače. Praskáním statické elektřiny se ozvalo: „Atroposi, zde Sinbad.“

	„Sinbade, zůstaňte na příjmu. Zde Rawlins.“

	„Hlášení o situaci?“ zachraptěl Kevin.

	„Kritická. Útočí na nás půl tuctu lodí. Jedna z nich je velká mateřská, pane.“

	V jednom z rohů přístrojové desky se objevila zelená světla. „Freddy! Loď se probouzí. Podívejte se, co by šlo udělat s obrazovkami.“

	„Ano, pane.“

	„Vzpamatováváme se ze skokového šoku,“ řekl Renner. „Jak zlé to je?“

	„Zatím v zelené,“ odpověděl Rawlins. „Ale to nepotrvá věčně, a já nemůžu palbu opětovat. Není žádná naděje poslat zprávu na Agamemnona.“

	Renner zavrtěl hlavou. Kritické. Nemohou opětovat palbu. Proč nemohou opětovat palbu? Energie. Na jeho přístrojové desce se rozsvěcovala další zelená světla.

	Buryho zařízení se aktivovalo: displeje ožily, pak začaly další přístroje upravovat Buryho chemickou rovnováhu.

	Prostředníci se choulili jako spráskaní psi.

	Nejdříve ožila jedna obrazovka, pak další.

	„Rawlinsi,“ řekl Renner. Jeho hlas byl stále zastřený a nezřetelný. „Zůstaňte tam. Prolétáme kolem.“

	„Tady je obraz bitvy. Budu ho vysílat tak dlouho, jak to půjde.“

	Nepřátelská flotila byla rozptýlená do tmavých skvrn na pozadí oranžově-bílé záře MGC-R-31. Zaujali dobrou pozici, pomyslel si Renner. Směrem k Sestře, aby zmátli senzory vetřelců; dost blízko, aby na ně mohli vést přímou palbu.

	Atropos zářil daleko jasněji než malé slunce. Nic menšího než Atropos, by tak dlouho nepřežilo, kdyby nemělo Atropos jako štít. Po boku Atroposu bojovalo příliš málo medinských lodí.

	Bylo třeba počínat si chytře. Třískané na palubě nebyli vůbec k žádnému užitku. Sinbadovy počítače odpovídaly kvalitou počítačům válečného loďstva. Tři nezávislé systémy, z nichž každý řešil stejné problémy, dokud nedostaly stejné odpovědi – a teď je nedostávaly.

	„Townsende!“

	„Pane?“

	„Uveďte do chodu Prak! Udeříme na tu třískanskou flotilu. Zvlášť na tu velkou loď.“

	„Provedu. Probíhá automatická kontrola. Hotovo. Spouštím.“ Ochranné pole na okamžik zablikalo, jak černou skořápkou energie pronikly smyčky lineárního urychlovače. „Urychlovač vně pole. Dostávám přímé informace z kamery. Analýza trajektorie…“

	Neměli příliš času. „Počítače dávají odlišné odpovědi!“ vykřikl vztekle Freddy. „Ale co, kašlu na to. Spouštím. Připravte se.“

	Sinbad sebou trhl. Pak znovu. „Jsou na cestě. Automatické nabíječe fungují,“ řekl Freddy.

	Ten tlumený bojovný zvuk musel přijít od Glendy Ruth.

	„Připravte se,“ řekl Freddy. „Na cestě. Rozptyl nastaven. Nepřetržitá palba, připravte se!“

	Všechny obrazovky se rozzářily jako reflektory, pak všechny potemněly. „Zasáhli nás. To jsou kamery,“ řekl Freddy. „Kapitáne, Prak je na suchu. Budeme ho muset zatáhnout, abychom znovu nabili zásobníky.“

	„To je teď už stejně jedno.“

	Bury se pokusil natáhnout ruku ke Kevinovi. „Není! Zatáhněte ho. Kevine, zatáhněte ho!“

	„Jo, už to dělám. Ležte klidně, Horaci.“ Smyčky praku proklouzly polem a zasunuly se do trupu.

	„Supravodič,“ zašeptal Bury.

	„Aha.“ Prak Sinbada byl lineární urychlovač vyrobený z třískanského supravodiče. Proto se neroztavil v záři laserů lodí Chanátu. Kdyby ho nezatáhli, vedl by energii laserového útoku do nitra Sinbada.

	„Pořád zachycujeme vysílání z Atroposu,“ řekl Renner. Ty informace byly stále méně aktuální, jak se Sinbad vzdaloval z místa bitvy. „A mám znovu v činnosti kameru.“

	Někdo, člověk nebo Třískan, vykřikl. Glenda Ruth zakvílela. Čerň za okny začala temně rudě zářit.

	Na Rennerově obrazovce se zformoval obraz, vytvořený z informací vysílaných Atroposem a z přímého pozorování.

	Ukazoval shluk třískanských lodí, vzdalujících se, jak Sinbad míjel místo boje. Ze tří menších třískanských lodí šlehaly směrem k Sinbadovi paprsky laserů. Šest dalších lodí drželo Atropos připíchnutý svými paprsky jako brouka na špendlíku. Jedna z třískanských lodí útočících na křižník byla téměř tak velká jako Atropos.

	„Modré pole,“ zamumlal Renner. Dejme mu ještě pět minut. Pak bude pryč a my taky.

	„Pět. Čtyři,“ odpočítával Freddy. „Tři. Dva. Jedna. Nula. Možná selhal časovač. Nebo spouš…“

	Za velkou třískanskou lodí něco nesnesitelně jasně zablesklo. Třískanské plavidlo změnilo barvu ze zelené v jasně modrou a začalo se rozpínat. Další záblesk. A další. Modrá se změnila ve fialovou.

	„Ježíši, Horaci,“ zamumlal Renner. „Padesát megatun? Nebo víc? Jak dlouho jsme to měli na palubě?“

	„Vy byste…“ Buryho hlas byl slabý, ale byl v něm nádech ironického triumfu. „Vy byste to neschválil. A vzhledem k tomu, na kolik mě to přišlo, jsem si to málem sám rozmyslel.“

	„Vyšlo to!“ vykřikla Joyce. „Už neútočí na Atropos. Oni…“ Zmlkla. Dvě z třískanských lodí zmizely ve fialovém záblesku. Největší loď nyní zářila modrobíle a Atropos na ni pálil. „To nemůže vydržet,“ řekla Joyce.

	Velká třískanská loď vybuchla a zanikla. Nyní se asi dvacet jasných bodů shromáždilo kolem hasnoucí záře, která byla Atroposem, a všechny lodi společně zamířily ke zbývajícím tatarským lodím.

	„Sinbade, zde Atropos.“

	„Slyším, fregatní kapitáne.“

	„Dobrá práce, pane. Tuto bitvu jsme vyhráli,“ řekl Rawlins. „Třískané se dokážou postarat o zbytek jejich flotily. Pane, neměli jsme příležitost kontaktovat Agamemnona. Navrhuji, abyste to udělali vy.“

	„Správně. Pokračujte, Rawlinsi. Townsende!“

	„Zde.“

	„Najděte Agamemnona. Odešlete tuto zprávu.“

	„Provedu.“

	

	„Bojujete jako zvířata, jako škodná,“ řekla Harlequin s opovržením. Jennifer sebou při této urážce trhla, pak se zamyslela nad jejím významem. Prostřednice však odešla na záď, aniž by jí dala možnost odpovědět. Třískané se sesedli dohromady a pustili se do výměny názorů. Jennifer se tedy obrátila zpátky k obrazovce.

	Odehrávala se tam bitva. Lodi umíraly. Vypadalo to, jako by zvítězili vetřelci.

	Harlequin se vrátila, doprovázena Válečníkem. „Omlouvám se,“ řekla Třískanka. „Teď to chápu. Vy plýtváte zdroji jako zvířata, ale to není proto, že jste zvířata. Vy máte neomezené zdroje.“

	„Když vyhrajete všechno, co chcete, vaši potomci budou uvažovat stejně.“

	„Náš bitevní plán se změnil, Jennifer. Už nevěříme, že dokážeme proniknout do Nové Kaledonie.“

	„Vzdejte se,“ řekla Jennifer. „Přijměte červa Bláznivého Eddieho. Žádný Třískan nemusí umírat proto, že je vás příliš mnoho.“

	Harlequin tuto myšlenku odbyla mávnutím ruky. „Uvažovali jsme o tom. Jsou domény, o které je třeba bojovat, a my ještě můžeme zvítězit.“

	A Prostředníci mluví za Pány. „Nemůžete zvítězit. Impérium má – viděli jste, jaké máme zdroje. Tato malá, spěšně vypravená expedice. Obyčejná civilní loď stačila poničit vaši válečnou flotilu a změnit vaše plány, a to jste zatím neviděli, co dokáže udělat Impérium! Harlequin, promluvte se svými Pány!“

	„Už jsem to udělala. Vy nemáte žádného z vašich pozměněných parazitů. Není čas je vyzkoušet, a váš pozměněný parazit může být jen fikce.“ Harlequin možná ani neviděla její reakci. „V každém případě, naše možnosti nejsou u konce. Vaši zástupci uzavřeli dohody s našimi rivaly. Pollyanna je nazývá Medinské konsorcium. Dobrá, stačí když dobudeme Medinu a zaujmeme její místo. Pak budeme mít svírající ruku na rozsáhlých zdrojích, které nabízí vaše Impérium.“

	Toto připadlo Jennifer zprvu směšné. „Všichni Třískané vypadají stejně?“

	„Jistě, musíme předpokládat, že jste poslali zprávy, popisující vaši situaci, popisující sliby, které jste dali Medinskému konsorciu, popisující bitevní plány. Ale když umlčíme každý lidský hlas, a když zároveň vyhladíme naše rivaly, kdo řekne vašim Pánům, kdo z nás vlastně byl Medinské konsorcium?“

	Jennifer cítila, že její odpověď bude brána velice vážně, takže si ji důkladně promyslela.

	„Co když se vám to nepodaří? Jediný hlas by mohl zničit vás všechny.“

	„Lidé jsou nápadní. Potřebují své speciální systémy udržení životních podmínek. Všechny vás najdeme.“

	„Co uděláte?“

	„Už se stalo. Naši Válečníci budou sledovat vaše lidmi postavené lodi a zničí je. Ostatní možná zůstanou na tom velkém medinském nosiči, ale můj Válečník-poradce říká, že je to pouhá ledová koule, nápadná a pomalá, které je možno snadno se zmocnit.“

	Je šílená! Ale všichni Třískané nevypadají stejně. To by mohlo fungovat, uvažovala Jennifer. A Harlequin ví, že si to myslím. Zatraceně. „Co bude s námi?“

	„Možná vás budeme potřebovat.“

	„Ovšem.“ Jestli Chanát neuspěje, ona nebo Terry doručí Impériu podmínky kapitulace. Takže budou ti poslední, kdo zemře. Musím přemýšlet. Musí existovat nějaký způsob, jak je přesvědčit, že toto je šílenství. „Bláznivý Eddie.“

	Harlequin neovládala umění pokrčit rameny, ale její řeč to dokázala dostatečně vyjádřit. „Jak říkáte. Toto jsou časy Bláznivého Eddieho. Ale čas je krátký, a jestli jsme se rozhodli k tomuto řešení, musíme to udělat hned. Hovořit budeme později.“

	

	Freddy Townsend řekl: „Pane, mám na dohled nějaké další lodi. Máte zájem?“

	„Ne. Hledejte Agamemnona.“

	„Rozumím.“

	„Dělám kávu,“ řekla Joyce. „Silnou, s mlékem?“

	Freddy řekl: „Jestli má Agamemnon zapnuté pole, nenajdu ho. Co kdybychom vaši zprávu prostě vyslali paprskem na skokový bod?“

	„Dobře, Freddy. Udělejte to. Pak pokračujte v hledání Agamemnona.“

	„Rozkaz.“

	Světla zmatněla. Veškerá energie Sinbada byla svedena do jediného modulovaného světelného paprsku.

	„Panebože,“ řekl Freddy.

	„Co se děje, Townsende?“

	„Další lodi. Fúzní pohon, vysoké zrychlení. Napočítal jsem jich šestnáct, necelých pět miliónů kilometrů daleko, všechny s rudým posuvem, a nevím kam míří, ale každopádně to není ke skokovému bodu do Nové Kaledonie.“

	Renner zvětšil obraz.

	„Kevine, co je to?“ zeptala se Joyce.

	„Nemám dost údajů.“

	„Tam jsou další,“ řekl Freddy. „Celé jiskřící pole, asi šedesát miliónů kilometrů daleko, všechny mezi námi a Agamemnonem.“

	„Odřízli nás,“ řekla Joyce.

	„To udělali,“ řekl Freddy. „Veliteli, teď vykazují snižující se rudý posuv.“

	„Tah?“

	„Téměř tři standardní g.“

	„Tak to musí být Válečníci.“

	„Všechny s rudým posuvem?“ zeptala se Joyce. „To znamená, že se od nás vzdalují.“

	„Ten posuv se snižuje,“ řekl Freddy. „Vzdalují se, ale stále pomaleji. Mají plný zpětný tah. Letadlo v atmosféře by se otočilo, ale ve vakuu se to udělat nedá.“

	Renner stiskl knoflík interkomu. „Omar, sledujete to?“

	„Ano, komodore.“

	Hlas Třískanky zněl unaveně, zmateně i odhodlaně zároveň. Stále ve službě, pomyslel si Renner. „Podívejte se. Ta skupina, kterou jsem právě označil. To je hlavní část flotily Chanátu. Domníváme se, že dokud neprošli skokem Páni, všichni jejich Válečníci směřovali k Agamemnonu a skokovému bodu do Nové Kaledonie.“

	„To je rozumný předpoklad.“

	„Dobře. Ale teď se všichni Páni vzdalují od Sestry a Válečníci zpomalují, pravděpodobně se vracejí. Co si asi myslí, že dělají?“

	„Válečníci se hrnou zpátky, aby před námi bránili své Pány. Páni mají víc možností. Mohou hledat nějaký úkryt, možná komety kolem hnědé trpasličí hvězdy. Zdá se, že se vzdali skokového bodu z této soustavy. Něco je přesvědčilo, že vaše obrana u skokového bodu je příliš silná.“

	„Jennifer,“ řekl Freddy. „To ona je musela přesvědčit.“

	„Ty vaše strašné bomby její argumenty určitě neoslabily,“ řekla Omar. „Kromě jiného jste předvedli, že jste ochotní vynakládat neomezené zdroje.“

	„Zdroje na spálení,“ řekla Joyce. „Což jsme naprosto doslovně…“

	Všechny obrazovky rázem zbělely a pak zase pohasly, poseté laserově zelenými body. Sinbad byl pod palbou.

	„No, co se kruci děje?“ Renner uvažoval nahlas. „Omar, ta flotila Válečníků míří přímo na nás. Nebo k bráně, zpět do soustavy Třísky. Co z toho je pravda?“

	„Proč ne obojí?“

	„Obojí.“

	Omar a Victoria se spolu krátce poradily. „Jestli ohrožujeme Pány Chanátu, pak zaútočí samozřejmě na nás. Ale uvažujte o tom. Jestli opustili myšlenku probít se přes Agamemnona, pak možná Chanát svým Válečníkům nařídil vrátit se, aby jim připravili bezpečnou cestu pro jejich návrat do soustavy Třísky.“

	„Znamená to snad jejich kapitulaci?“ To bylo poprvé od začátku bitvy, kdy Glenda Ruth promluvila.

	„Možná.“ Omar naznačila pokrčení rameny. „Nebo možná zaútočí na Medinu, aby oslabili naši pozici pro pozdější vyjednávání. Nebo něco jiného. To je záležitost vojenské strategie.“

	Victoria řekla: „Zabijí nebo zajmou lidi, když budou moci. Kdyby vaše Impérium mělo na vyjednávání pouze Chanát, každá smlouva bude pro Chanát výhodná.“

	„Vsadíte se?“

	Victoria odpověděla třískansky. Glenda Ruth se zasmála a řekla: „Vsadí se, strýčku Kevine. O potomky svých Pánů! Victoria vsází čtyři ku jedné…“

	„Později, Glendo Ruth. Omar, zatím to vypadá, že celá jejich flotila Válečníků míří rovnou na nás.“

	Kabina potemněla. „Nalezl jsem Agamemnona,“ ohlásil Freddy. „Vysílám znovu vaši zprávu.“

	„Dobře. Velmi dobře. Teď se odtud musíme dostat. Nějaké návrhy?“

	Nikdo neodpověděl. „Freddy, nastavte kurs, který nás provede zpátky Sestrou.“

	„Sestrou. Jakým tahem?“

	Renner nechal chvíli pracovat počítač. „To je strašná spousta radiace, kterou na nás zaměřují. Budeme muset uhnout. O co se to kurva pokoušejí?“

	„Zabít nás?“ nadhodil Freddy.

	„Asi, když budou moci, ale co dál?“ Renner studoval obrazovky. Když bude třískanská flotila pokračovat ve svém kursu, dostane se k Sestře přibližně za pětadvacet hodin. Další okamžik nerozhodnosti. Pak řekl: „Dobrá. Budeme udržovat tah v rozumných mezích. Řekněme prozatím nula celá tři.“ Pole bylo nyní matně rudé. To nebylo tak zlé, ale v nadcházejících hodinách se budou koupat v zelené záři laserů. „Chci vidět, co ti Válečníci budou dělat.“

	„A co naše lodi?“ zeptala se Omar.

	„Já si ponechám Atropos,“ řekl Renner. „Všechny vaše lodi posílí Balasinghama. Podívejte, je fakt, že si na ně bude třeba dávat trochu pozor.“

	„To jsme už prodiskutovali,“ řekla Omar. „Naše lodi zaujmou takovou pozici, aby mohly vaší válečné lodi pomoci, aniž by ji ohrožovaly.“

	Hlas Horace Buryho se chvěl vyčerpáním, ale zazníval v něm i triumf. „Alláh je milostivý! Kevine, odeslali jsme zprávu do Impéria, a Chanát se otočil zpátky. Ať se stane cokoli, svou misi jsme splnili. Teď přežijeme, jestli je to vůle Alláhova.“

	„Možná jsme tuto misi splnili,“ řekl Kevin. „To všechno závisí na válečné flotile Chanátu. Nevíme, co udělají, a dokud jsou v této soustavě, jsou nebezpeční. Ještě stále by se mohli probít přes Balasinghama.“ Renner znovu prostudoval obrazovky. „No, pokud pronásledují nás, tak Balasinghama nechají na pokoji. A až budou zpátky v soustavě Třísky, tak ho nechají na pokoji určitě. Možná bychom je tem mohli zavést.“

	„Dobře,“ řekl Bury.

	Kevin si pomyslel: ,Dokážeš zvládnout další skok’? ale nic neřekl. Co kdyby Bury řekl ne? „Řeknu Rawlinsovi.“

	

	„Moji diváci tomu možná nebudou rozumět,“ řekla Joyce. „Nejsem si jistá, že tomu sama rozumím. Nejprve projdeme hyperprostorem do soustavy rudého trpaslíka. Pak bojujeme. Zvítězíme. Teď jsme poslední čtyři hodiny brzdili a zamířili jsme zpátky stejnou cestou, kterou jsme přiletěli.“ Podívala se na obrazovky a všimla si žluté záře pole. Sinbad byl pod neustálou palbou.

	„To všechno je součást jedné bitvy,“ řekl jí Freddy Townsend.

	„Důležité je, že se flotila Chanátu přesunuje k Sestře a nejde proti Agamemnonu,“ řekla Glenda Ruth. „Musíme je přimět, aby pořád šli po nás.“

	„Ale jdou po nás, nebo by se stejně vrátili na Třísku?“

	„Na tom nezáleží, Joyce,“ řekla Victoria. „Záleží na tom zavést je zpátky do soustavy Třísky.“

	„Takže jsme návnada,“ řekla Joyce. „Počítám, že by to nebylo až tak zlé – ale být návnadou, když ani nevíme, jestli jdou po nás!“

	„Jdou po nás,“ řekl Freddy.

	„Jak si tím můžeš být jistý?“ nevzdávala se Joyce.

	„Jestli ne, pak strašně plýtvají energií,“ řekl Freddy. „Nemají paliva nazbyt. Myslím, že je to tak: když nás dokážou zabít, neprojdou Sestrou, ale když projdeme my, budou nás následovat. Glendo Ruth?“

	„Dobrá sázka,“ řekla Glenda Ruth.

	Joyce řekla: „A tady to máte.“

	

	„Situace nezměněna, komodore,“ řekl Rawlins. „Nepokusili se stíhat spojenecké lodi, které jsme poslali jako posilu Balasinghamovi. Zajímáme je jenom my, to je jasné, a je jich příliš mnoho. Naše jediná šance je utéct. Navrhuji, abychom zvýšili tah. Čím méně této palby schytáme, tím větší šance budeme mít, jakmile pronikneme skokovým bodem.“

	„Souhlasím. Zvyšte zrychlení na jedna celá pět g.“

	„Jedna celá pět g, rozumím.“ Rawlinsův obraz na okamžik zmizel.

	„Jakmile se ocitneme v soustavě Třísky, použijte tento vektor,“ řekl Renner. „Mám tedy třískanský záznam určitých rozkazů. Vy se vzpamatujete ze šoku dříve než my. Odešlete tyto zprávy co nejdříve na Základnu šest.“

	„Zprávy na Základnu šest. Rozkaz.“

	„Udržujte spojení,“ řekl Renner. Pak vzdychl a zapojil interkom. „Připravte se na zvýšenou gravitaci. Jedna celá pět g.“ Dotkl se dalšího knoflíku. „Horaci…“

	„Přežiji to.“

	„Jo. Kdyby na nás směřovali ten paprsek příliš dlouho…“

	„Kevine, udělejte, co musíte udělat.“

	Renner byl zabrán do práce. Navigátor na palubě MacArthura, třicet let Buryho pilot: tohle by mohl dělat ve spaní. „Horaci, zvládnete 1,5 g po dobu jedenácti minut?“

	„Ano, samozřejmě, Kevine.“

	Samozřejmě. Nebezpečí pro Buryho nespočívalo v dalším zvýšení tahu, ale ve skokovém šoku. „Dejte se do toho, Townsende.“

	Na hrudník mu dopadlo Ali Babových osm kilogramů. „Ne, Kevine! Znovu ne!“

	„Pojď sem, Ali Babo,“ řekl Bury a malý Prostředník vyděšeně poslechl.

	Freddy řekl: „V pořádku. Provedeno. Nějaké chybové rozpětí?“

	„Budeme fialoví, až poletíme Okem.“

	Freddy se otřásl.

	Inženýři byli vzhůru a plazili se po kabině; Prostředníci přihlíželi. Kevin spolkl své otázky a zanedlouho pochopil. Inženýři odmontovali Cynthiino lehátko a přestěhovali ho dozadu vedle Buryho vodního lůžka. Přitom museli přemístit lehátko Glendy Ruth, než se mohli vrátit na svá lehátka a tam se zhroutit.

	„Komodore? Mám cíl lodí těch Pánů. Je to ten hnědý trpaslík. Možná očekávají, že se ukryjí v jeho prstenci.“

	„Jakmile nás zabijí.“

	Cynthia dokončila svou práci v kuchyňském prostoru. Pohled oknem byl stále vesele zelený.

	

	Na zvětšené obrazovce, kterou Hodináři konečně instalovali, dosáhl jeden zářící bod Sestry a zmizel, aniž by explodoval. Pak druhý. Jennifer si zhluboka oddechla úlevou. „Prošli,“ řekla.

	Terry jí stiskl nohu. Sáhla za sebe, aby ho poplácala po tváři. „Jak se ti vede?“

	„Jo, lepší se to. A tobě?“

	„Jenom čekám. Harlequin je vpředu a dostává informace o bitvě. Měla bych přestat mluvit, nebo se je mám pokusit k něčemu přemluvit?“

	„Mluv. Oni si tě stejně přečtou.“

	Ale to bylo víc než hodinu předtím, než se k nim Harlequin znovu připojila. „Sestra vaší lodi se na chvíli ukryla,“ řekla. „Ale neočekáváme, že by dokázaly přežít naši baráž.“

	„Je tady další věc, pokud jde o zdroje,“ řekla Jennifer. „Naše lodi jsou větší, lépe chráněné, mají výkonnější motory a zdroje energie.“

	Harlequin se velice pobaveně a trochu pohrdavě zasmála: Freddyho smích. Harlequin ho musela pochytit od Pollyanny. „Další věc, pokud jde o náš populační problém: naše lodi jsou daleko početnější! Jennifer, naše záměry nejsou vaší věcí. My budeme mluvit o strategii. Ty dvě lodi…“

	„Teď musím přestat poslouchat…“

	Prostřednice však zvedla levou dlaň: počkejte minutu, zatímco jí Válečník něco sděloval.

	Když skončili, Harlequin řekla: „Jennifer, vyslali jsme většinu našich Válečníků stíhat vaše dvě lodi pod velením našeho mladého Pána. Zatracení medinští Válečníci tuto velitelskou loď dokázali při průchodu skokovým bodem zničit, ale naše válečné lodi jsou skoro nedotčené. Budou pronásledovat vaše lodi Sestrou do soustavy Třísky. Nemohou se ukrýt, Jennifer, jejich pohon je příliš zvláštní a nápadný.“

	Ve skutečnosti modré jiskry pohonů válečných lodí mizely i během proslovu Harlequin. Jiné, větší jiskry je míjely: lodi Pánů Chanátu je míjely na své cestě k Buryho hvězdě. „Kde se ukryjí vaši Páni?“

	„Ve skalách. Záleží na tom? Vzdali jsme se naděje, že pronikneme tím dalším skokovým bodem do Impéria. Musíme počkat, až naši Válečníci ohlásí úspěch v soustavě Třísky.“

	„Máte v úmyslu nás všechny zabít?“

	„Ano. Vaše lodi budou mít v prvním okamžiku výhodu, protože projdou jako první a jejich posádky se jako první vzpamatují ze šoku. Ledaže by lidé snášeli šok ještě hůř než my?“

	Jennifer se zasmála.

	Harlequin se zamračila. „Ne? Pozorovali jsme vás. Vzpamatovávali jste se velmi pomalu.“

	„Harlequin, já jsem polomrtvá únavou. Chudák Terry je vůbec polomrtvý.“ O chvilku později by si byla raději ukousla jazyk. Příliš pozdě: Harlequin už poskakovala dozadu.

	Terryho ruka se sevřela kolem kotníku Třískanky a trhla jí dozadu. Jennifer vykřikla: „Zab ji! Zab ji, Terry!“

	Válečník se k nim střelhbitě vrhl.

	Terry sevřel Třískance hlavu a ramena. Zakroutil. „Zatraceně!“ vyrazil sípavě a zakroutil znovu, mnohem silněji. Asymetrická hlava se otočila s lupnutím, připomínajícím lámající se větev, a pak už se Válečník ovinul kolem Terryho jako břečťan a přitiskl mu zbraň k uchu.

	Terry povolil. Harlequin se volně vznášela, stále slabě naříkajíc.

	Pod dohledem namířené zbraně Válečníka přihlíželi, jak Doktor zatáhl a otočil Třískance hlavu zpátky do původní polohy. Její nářek se změnil ve slabé sténám.

	„To není dobré,“ řekl Terry. „Do prdele, zapomněl jsem. Žádné obratle, akorát jakási páka, která spojuje lebku s rameny. Já jsem ji jen dislokoval, a ani tudy nevede mícha. Ta je umístěna pod tím. Bude žít.“

	„Skokový šok. Působí na ně mnohem hůř než na nás. Oni to nevěděli.“

	„Jo. Ale to byla poslední válečná loď, která prošla. Mám pravdu, že, Jennie?“

	Jennie se podívala. „Jo. Ta ostatní světla jsou velké lodi Pánů, a ty jsou všechny za Sestrou.“

	„Ha. Teď je celá jejich válečná flotila v soustavě Třísky a pronásleduje Sinbada a Atropos, a není tam žádný Pán, aby jim řekl něco jiného. Není to zajímavé? Jsem zvědav, co s tím válečné loďstvo dokáže udělat.“

	„Možná nebudeme naživu, abychom to zjistili.“

	„Jenny, tohle mě stálo všechny síly, které jsem momentálně měl. Jestli se rozhodnou mě zastřelit, neobtěžuj se mě budit.“ Terryho oči se znovu zavřely.
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	Ústup, k čertu! My jenom útočíme opačným směrem!

	– Velitel americké námořní pěchoty, Changjinská nádrž, Korea

	Na tohle jsem už zatraceně starý. Renner si to postupně začínal uvědomovat…

	…Cynthia se polohlasně modlila. Zakrývala Buryho tělem, líbala ho… dýchala za něho, tiskla mu hrudník, dýchnutí do úst, stisk…

	Freddy hlásil: „Volá Atropos.“

	„Přepojte mě… haló, Rawlinsi.“

	„Komodore, jste bezvadný diamant na černém sametu. Zářivě modrobílý.“

	„Nějaké lichocení. T-to je citát…“ Z historického románu Dobytí Hadího štítu, těsně předtím, než ta loď pěkně explodovala.

	„Nějaké ohrožení?“

	„My jsme celkem volní. Skupiny banditů jedna, dvě i tři se stáhly před medinskými loděmi. Východoindická společnost pro nás stále drží bod Bláznivého Eddieho, ale nemá dost lodí, aby mohla zlikvidovat to, co tudy prochází. Byzanc se sem ještě nedostala. Nikdo na nás nestřílí. Jaký bude náš postup?“

	Rennerovy oči se konečně řádně zaostřily.

	„Všeobecný rozkaz: dostat se k bodu Bláznivého Eddieho. Udržujte formaci se Sinbadem. Jsme ve spojení s třískanskou flotilou?“

	„Ano. Budu spojení přenášet.“

	Bury se pokoušel posadit. Cynthia ho objímala.

	Renner nepoznal Třískana na obrazovce. Nějaký mladý Prostředník, pravděpodobně muž. „Fregatní kapitán Rawlins nás informoval, že velká flotila Chanátu, pro naše síly příliš velká, proletí během hodiny Sestrou,“ řekl Třískan. „Ale jsem připraven předat vaše instrukce našemu Pánovi.“

	„Vyhněte se boji s hlavní flotilou,“ řekl Renner. „Chraňte si své síly, ale potřebujeme, abyste vyřadili jakoukoli velitelskou loď, která projde Sestrou. Očekáváme, že hlavní flotila Chanátu bude pronásledovat nás. Pokud to bude dělat, nechte ji na pokoji, ale nechceme, aby ta flotila dostala nové instrukce.

	Totéž se týká toho skokového bodu. Postarejte se, aby za zpáteční průchod Sestrou zaplatili. Hlavní flotila si může dělat, co chce, a vy je stejně nedokážete zastavit, ale dokážete jim zabránit v tom, aby se dostali zpátky k Pánům na druhé straně s čímkoli menším, než je skutečná bojová skupina. Udělejte to, prosím.“

	„Instrukce přijaty. Zůstaňte na příjmu kvůli potvrzení.“

	Co dál? „Townsende, naveďte nás na kurs k tomu bodu Bláznivého Eddieho. Cynthie, kolik dokáže Bury vydržet?“

	„Puls je silný.“

	„Ale k čertu, vydržím cokoli,“ řekl Bury. „Kevine, udělejte, co musíte. Všechno je teď v rukou Alláhových.“

	„Jo.“ A já si myslím, že jsem na tohle příliš starý. „Zrychlení jedno g, Townsende. Chci se pokusit o jeden trik.“

	Komunikační obrazovka znovu ožila. „Vašich instrukcí bude uposlechnuto,“ řekl Prostředník. „Uděláme, co budeme moci.“

	„Děkuji vám. Rawlinsi, vy zůstanete s námi.“

	„Můžu zrychlovat razantněji než vy.“

	„Uvažoval jsem o tom, ale ne. Potřebuji vás mít po ruce.“

	„Předpokládáte, že posílají celou svou flotilu.“

	„Určitě v to doufám,“ řekl Renner. „Aspoň válečné lodi.“ Jeho poslední pozorování v soustavě rudého trpaslíka zaznamenalo lodi Pánů, směřující nízkým tahem motorů k Buryho hvězdě. Nevypadalo to, že se v dohledné době vrátí do soustavy Třísky. A dokud Válečníci pronásledovali Sinbada…

	„Jsme návnada,“ řekl, neobraceje se na nikoho konkrétního.

	Když Rawlins ukončil spojení, Renner se rozhlédl po své lodi. Bury dýchal sám, oči měl otevřené, v žilách mu proudily chemikálie. Nepochybně výtažek z borloi: korán borloi nezakazoval. Bylo úžasné, že dokázal vůbec mluvit.

	Freddy se vzpamatoval ze skokového šoku s omračující rychlostí. Renner to nesl s nelibostí. Glenda Ruth Blainová stále vypadala, jako by ji někdo praštil po hlavě. Třískané na tom byli hůř, stále sténali bolestí a strachem. Tak to nemohlo zůstat. Renner je potřeboval. A všechny.

	

	Po pětačtyřiceti minutách plného tahu motorů mířily nyní lodi z Impéria setrvačností k bodu Bláznivého Eddieho. Renner nedokázal posádce říct, jak dlouho to potrvá. Cynthia prováděla s Burym posilovací program. Joyce připravovala improvizovaný oběd. Nikdo se předtím nikdy nezeptal, jestli reportérka umí vařit. Uměla.

	Teleskopy nejdříve na palubě Atroposu a pak i na palubě Sinbada zpozorovaly malé rozžhavené lodi, vynořující se vysokou rychlostí a s velkým zrychlením neviditelnou dírou. Pak potemněly, jak snížily tah, zatímco vyhledávaly své cíle.

	Zanedlouho znovu zazářily a zamířily nízkým tahem k postavení skupin banditů jedna, dvě a tři.

	„Fungovalo to.“

	„Proč sakra šeptáte? Zavolejte Atropos.“

	Freddy si pročistil hrdlo. „Ano, pane.“

	„Nemohli mít čas doplnit palivo,“ řekl Renner Rawlinsovi. „Teď už spalují palivo, které nemohou nijak nahradit. Což znamená, že budeme u bodu Bláznivého Eddieho před nimi při jakémkoli zrychlení, převyšujícím jedna celá jedna g.“

	„Jestli nás pronásledují.“

	„Jo. To předpokládám.“

	„Potom nejlepší, co mohou udělat, by bylo moc to nepřehánět,“ řekl Rawlins. „Skutečně ostré pronásledování je taky dlouhé pronásledování. Snadno při něm spotřebujete palivo a pak vám nezbude žádné pro boj. Samozřejmě, oni neví, kam míříte.“ Pauza. „Nebo jestli si to vypočítají, tak stejně nebudou vědět, proč to děláte.“

	„Fajn. Všechno, co musíme udělat je, postarat se, abychom nebyli poškozeni. Chci být u bodu Bláznivého Eddieho dřív než oni, ale ne o mnoho, a chci mít jistotu, že budeme mít dost paliva na manévrování, až nás dostihnou. Zatím držte hlídku. Vy taky, Freddy. Chci být okamžitě informován, když projdou bodem větší lodi s chladnějším výtokem spalin a nižší akcelerací.“

	„Rozumím, pane.“ Rawlins se odpojil.

	Aspoň se mě nezeptal, jestli vím, co dělám.

	O hodinu později Freddy zpozoroval, že se Válečníci Chanátu otáčejí. „Objevili nás,“ řekl. „Nějak to dokázali, i když nevím jak.“

	Renner se široce usmál. „Objevili nás a pronásledují nás. Připravte se na zrychlování. Horaci, jak vám zní jedno standardní g? Dosáhneme ho pomalu.“

	„Božsky,“ řekl Bury.

	„Připravte se.“ Tíže se pomalu vrátila.

	„Hotovo,“ řekl Freddy. „Teď se můžete odpoutat. Mělo by to být poměrně stálé.“

	Malých skvrn fúzního plamene za Sinbadem bylo nyní přes sto, a zvětšovaly se. Mnohem víc lodí Chanátu se však neotočilo: byly stále na cestě ke spojencům Chanátu, banditům jedna, dvě a tři. Ostatní světla… co ta dělala? Shromažďovala se a jedno po druhém se začalo vzdalovat.

	Renner řekl: „Omar, zašlete zprávu našim silám u Sestry. Rozkazy zůstávají nezměněny: hlavní flotilu nechte být, ale dejte si pozor na zatoulané lodi. Přinuťte je zaplatit za průchod Sestrou, ale snažte se zůstat naživu.“

	„Existující flotila14,“ řekla Victoria.

	„Správně – odkud znáte tu frázi?“

	„Byla v jedné z knih, které unás zanechal MacArthur. Týkala se námořní moci, ale…“

	„Mahan,“ řekla Joyce. „Napsal to ještě předtím, než se začalo cestovat kosmem.“

	„Victorie, potřebuji vaši pomoc.“

	„Ano, Kevine.“

	„Potřebuji něco udělat. Vezměte na to Inženýry. Potřebujeme provést nějaké změny na Langstonově poli Sinbada. Townsend vám může ukázat, co potřebujeme.“

	„Okamžitě zařídím.“

	„Horaci, jak se cítíte?“

	„Už jsem se cítil líp. Změnil jsem poslední vůli. Budu vás potřebovat, abyste dosvědčil, že jsem to učinil vlastní rukou a že jsem byl při zdravém rozumu.“

	„Bizarní. Nikdy předtím jste při zdravém rozumu nebyl.“

	„Kevine, budete muset být přesvědčivý. Ale teď už vážně. Teď řekněte ,Horace Bury byl při zdravém rozumu’, aniž byste se přitom šklebil.“

	„Můžeme to zkusit jinak. Dnes večer, Igore, musíme postavit přesvědčivý duplikát Kevina Rennera.“

	„Může tam tentokrát být psí oddanost, Mistře? Posledně jsem chtěl psí oddanost.“

	Glenda Ruth jen zírala. Tohle bylo něco, co dokázalo otřást i Glendou Ruth Blainovou.

	„Ale to by však mohlo narážet na jeho smysl pro humor, Igore!“

	„Ano, Mistře, ano, ano! Ať narážíme na jeho smysl pro humor… ale já už nemám tu energii, Kevine.“

	„Tak jo. Ukažte mi svůj zdravotní záznam, Horaci. Tak dobře: Glendo Ruth, poslouchejte. Tímto prohlašuji…“

	

	Joyce nalévala pevnou rukou čaj do Cynthiina šálku. Zrychlení bylo už hodnou chvíli nižší než půl g, ale neočekávala, že to potrvá dlouho. Během posledních deseti hodin Sinbad občas náhle měnil tah svých motorů, jak se vyhýbal útokům stovek lodí, které ho pronásledovaly.

	„Jestli mi ještě jednou někdo řekne, že ,ostré pronásledování je dlouhé pronásledování’, začnu ječet,“ řekla Joyce. Opatrně se napila, pak pohlédla s neskrývanou zvědavostí na starší ženu. „Vy jste byla s Burym dlouho. Bylo to vždycky takové?“

	Cynthiin úsměv mohl být docela dobře namalovaný. „Ne přesně. Když můj strýc Nabil nabídl Jeho excelenci mé služby, věděla jsem, že budeme čelit mnoha nebezpečím, ale málokdy to byly válečné lodi. Většinou šlo pouze o vraždy.“

	„Jaké to je, pracovat pro muže, který má tolik nepřátel?“

	„Má mnoho nepřátel, protože je to veliký muž,“ řekla Cynthia. „Cítím se poctěna, že mu mohu sloužit. Když jsem ukončila medicínu…“

	Joyce to překvapilo, a navzdory své novinářské praxi to dala najevo. „Vy jste doktorka?“

	„Ano. Zdá se to tak nepravděpodobné?“

	„No, ne, ale – vlastně ano. Myslela jsem, že jste něco jako jeho bodyguard.“

	Cynthiin úsměv změkl. „To dělám také. Ale vy byste spíš měla předpokládat, že jsem jeho konkubína. Děkuji, ještě si vezmu trochu čaje.“

	„Mám si myslet, že jste konkubína. A jste?“

	„To zdání je profesionální povinnost. Nic jiného se ode mě nevyžaduje.“

	Což mohlo znamenat cokoli. „Pro doktorku to musí být zvláštní kariéra.“

	„Nazvěte to má první kariéra. Budu mít další, až odejdu ze služeb Jeho excelence. A pomyslete na ty historky, které budu moci vyprávět svým dětem!“ Cynthiin smích byl téměř neslyšný. „Samozřejmě, nejdřív pro ně budu muset najít otce.“

	Joyce se také zasmála. „Když se na vás dívám, nemyslela bych, že to pro vás bude tak těžké.“

	Cynthia pokrčila rameny. „Nemám potíže nacházet milence. A naše kultura se mění. Nejen na Levantě.“

	„To je jisté.“ Joyce se rozhlédla po přeplněném salonu Sinbada. Lidé a cizinci, magnát, aristokrati a důstojník válečného loďstva. Zašklebila se. „To je zatraceně jisté.“

	

	Lodi z Impéria letěly napříč soustavou Třísky. Pro Joyce to byly tři dny, kdy se pokoušela dobrat nějakého smyslu z nepřehledné mozaiky podrobností.

	Sinbad a Atropos provedly skok do soustavy Třísky, pak na čtyřicet pět minut zapjaly motory, a pak přešly do letu setrvačností. O několik minut později pronikly skokovým bodem válečné lodi Chanátu, okamžik otálely, a pak vyrazily nesprávným směrem. Celé hodiny spalovaly palivo, i když při nízkém tahu, než Sinbada a Atropos objevily.

	Od té doby to byl závod; ale v něm existovaly různé jemné nuance.

	Buryho lehátko bylo umístěno nedaleko dveří do pilotní kabiny. To bylo příjemné místo, kde se shromažďovali, když byly dveře pilotní kabiny otevřené. Když Freddy přišel oznámit Burymu, co se děje, připojila se k nim i Joyce, aby mohla poslouchat – a všimla si, že Glenda Ruth nepřišla, dokud se ke společnosti nepřipojila Joyce.

	„Skryli jsme se. Přiměli jsme je nějakou dobu letět nesprávným směrem,“ řekl Freddy. „Je jisté, že dokážou objevit zplodiny našich motorů, takže jsme jim tuto šanci neposkytli. Možná objevili Langstonovo pole starého typu, kterým je vybaven Atropos. Ale je jisté, že nás pronásledují.“

	„Lichotivé,“ řekla Glenda Ruth.

	Freddy neodpověděl.

	„Dostat všechny naše nepřátele do jednoho houfu,“ řekl Bury. „Není to poprvé. Na Tabletopu – ale to už je dávno.“

	„Jo. No, tak docela to nefunguje,“ řekl Freddy. „Máme jich za zády možná tak sto dvacet, sto dvacet z tisíce. Tři stovky pokračují v letu; v nejbližší době dosáhnou k tomu shluku banditů. Pořád nevíme, co si kurva myslí, že střeží, ale na tom nezáleží. Pět set těch buzerantů je v hajzlu.“

	Kevin Renner řekl: „Není. To, že je nevidíme, jenom znamená, že nemají v chodu motory.“

	„Co dělají?“ zeptala se Glenda Ruth.

	Freddy pokrčil rameny. Kevin řekl: „Něco jiného. Něco zajímavého.“

	Náhle promluvil Horace Bury: „Věc, kterou musíme mít na paměti, je to, že jsme zvítězili.“

	„Pardon?“ řekla Joyce.

	„Chanát nepronikne přes Agamemnona. Neprorazí do Impéria. Tuto možnost nebudou už nikdy znovu mít. Nyní je jejich jedinou nadějí nahradit Medinskou alianci. No, a co? Musí převzít medinské smlouvy a plnit je, jak nejlépe mohou. Dokonce budou muset být až přehnaně kooperativní, aby splnili sliby, které si možná myslí, že byly učiněny.“

	Joyce se nad tím zamyslela. „Ale to by nás všechny museli zabít. A naše přátele.“

	„Umlčet každý hlas, ano. Ale Impérium člověka je teď v bezpečí. Tříska bude zorganizována podle našich přání a zvyklostí. Tuto válku jsme už vyhráli,“ řekl Horace Bury. „Ochránili jsme Impérium člověka, a to je fakt.“

	A Kevin Renner se pokoušel potlačit smích; ale proč?

	„Vy byste to dokázali!“ vykřikla Joyce. „Myslím, jsem tady velice neprofesionální, ale – kdyby došlo k nejhoršímu, kdyby nás dostali, pořád byste mohli vyjednávat. Impérium by stále mohlo dostat to, co chce, od Chanátu místo od Mediny.“

	Mlčky se na ni dívali. Joyce zalitovala, že vůbec promluvila. Všichni mlčeli, dokud Renner neřekl: „Jo.“

	„Udělali byste to? Raději, než byste, hm, zemřeli?“

	„Ne.“

	Teprve teď se od ní pohledy odvrátily, a pouze Glenda Ruth s ulehčením vydechla. Joyce si pomyslela: Proč ne? a řekla: „Dobře.“

	„Nechceme je tady učit špatným věcem, Joyce. A proradnost se může stát špatným příkladem.“

	

	Pět dnů: zčásti setrvačností, zčásti se zapnutými motory vedly Sinbad a Atropos nepřátelskou flotilu soustavou Třísky. Pět dnů na pozorování, nejen bitvy, ale i lidí.

	Freddy Townsend měl práci, příliš mnoho práce, než aby mohl příliš konverzovat s ostatními… ale bylo v tom víc než jen to.

	Freddy se do jisté míry vyhýbal Glendě Ruth. Joyce chtěla zjistit proč, ale nedokázala vymyslet žádnou záminku, jak se na to zeptat. Freddy by se uzavřel jako škeble, kdyby si Joyce nasadila svůj ,reportérský klobouk’.

	Ale přesto s oběma ženami mluvil. Joyce zjistila, že se s ním maličko sbližuje; když se při tom přistihla, nebo když to udělala Glenda Ruth, stáhla se, ale tímto způsobem dokázala aspoň trošku uvolnit jeho jazyk. Bylo toho tolik, co bylo třeba poznat a pochopit, a Freddy byl její nejlepší zdroj informací.

	„Ale tohle je věc, se kterou si lámeme hlavu,“ řekl Freddy a začal pohybovat kurzorem po obrazovce. Obě ženy se mu dívaly přes rameno. „Tady, vidíte, čtvrtina flotily se otočila, aby nás pronásledovala. Další třetina odletěla spojit se s tímto shlukem banditů, spojenců Chanátu, kteří nikdy neprošli skokovým bodem. Po čem sakra jdou? Proč si mysleli, že najdou Sinbada a Atropos na tomto kursu?“

	„Palivo,“ řekl Kevin Renner, aniž by se otočil. „V této chvíli už musí mít zoufale málo paliva. Vyměňují čas za palivo.“

	„Zbytek z nich vypnul pohon. Trvalo to celé hodiny. Pak jsme zachytili tohle.“ Freddy najel kurzorem na uzavřený, sevřený systém modrobílých bodů, připomínající město nebo světla rozestavěné továrny. „A tohle letí za námi a stále se to mění.“

	Kevin znovu promluvil, aniž by se otočil: „Myslíme si, že všechny ty lodi jsou spojené do jedné konstrukce. Museli zrušit a rozebrat několik lodí, aby ji mohli sestavit. Zabralo jim to deset hodin. Pak vyrazili za námi.“

	„Kdyby se o něco takového pokusily imperiální lodi, rozpadly by se jako papírové kapesníky v dešti,“ řekl Freddy. „I tak, dělají jenom pětinu g. Následují je stovky lodí ze shluku banditů, a také se navzájem spojují.“

	„Lodi s palivem, samozřejmě. Vsadil bych se, že cestou odhazují i materiál. Prázdné lodi. Náhradní díly. Něco si uchovají, aby zesílili svoji konstrukci. Nebo jsem už úplně trhlý. Ježíši, Freddy, přál bych si, abychom na tu věc viděli lépe.“

	„Hodně to připomíná Vermin City,“ řekl Freddy. „Žádný velký systém, a každou minutu se to mění. Tak jo, Joyce, skupina A je stále ve vedení. Ti se knám dostanou první, ano? Ty musíme předstihnout.“

	„První, ale se suchými nádržemi. Skupina A nedokáže manévrovat,“ řekl Kevin. „To jim bohužel neuškodí, protože odhadli, kam letíme. Skupina B se k nám možná dostane pozdě, ale s palivem k manévrování.“

	„To hádáte, komodore.“

	„Ale to je to, co ti Třískané udělají,“ řekla Glenda Ruth. „Lodi, se kterými začnou, nebudou lodi, které na vás zaútočí.“

	„Sledujte to dál. Potřebuji si na hodinku zdřímnout.“

	„Ano, pane. Moment! Komodore?“

	Na místě, kde byl kurzor, náhle zazářila světla spuštěných motorů. „Vidím to,“ řekl Kevin Renner. „Zkuste, jestli dokážete dostat lepší obraz. Hlídku mám já.“

	„Co je to, Kevine?“

	„To nebudu vědět ještě nejmíň hodinu,“ řekl Renner.

	

	Právě připravovali skromnou večeři, když uslyšeli radostný pokřik Freddyho. Než následovala Glendu Ruth, Joyce ještě vypnula troubu.

	Freddy se zubil na celé kolo. „Důkaz, že nejsme úplně blbí. Měli jsme pravdu. Co vidíte?“

	Za sevřenou sestavou modrých světel, která představovala skupinu Chanátu B, byla volnější sestava asi dvaceti světelných bodů, prozrazujících spuštěné motory, rozptýlených a měnících svou světelnou intenzitu. Kevin řekl: „Dva z nich právě zmizely. Sestřelili je naši mládenci?“

	Freddy se na něho udiveně podíval. „Naši spojenci nikde poblíž nejsou. I když, samozřejmě, možné to je. Možné je všechno. Válečníci jsou v zabíjení zatraceně dobří… Zvětšený záběr, obrazovka číslo dvě.“

	„Správně. Záchranné lodi Chanátu, Freddy. Teď táhnou válec. Záchrana nebo sběr toho, co odhodili. A zbytek stále přichází… a tam je další dvojice. Spojují se. Skupina B za sebou musí zanechávat odpad a přebytečný personál po celé obloze.“

	„Na to doplatí.“

	„To ano, když do toho budou mít co říct naši spojenci. Ztrácejí hmotu, ztrácejí palebnou sílu, a to všechno proto, aby dostihli nás. Souhlasíte? My jsme ti, po kom lodi Válečníků jdou. Lodi z Impéria.“

	„Ano, pane.“

	„Měl bych si promluvit s Atroposem.“

	Následující hodina připadala Joyce ještě zmatenější. Bylo to frustrující: měla své reportérské vybavení, nic před ní netajili, ale stále z toho všeho nedokázala dostat příběh, který by dokázala někomu v rozumné formě sdělit.

	„Jediná věc, která mě ještě zajímá, je tohle,“ uslyšela, jak říká Renner Atroposu. „Až projdeme bodem Bláznivého Eddieho, musíme vědět, že žádná loď Pánů nevydala lodím Válečníků nové rozkazy. Jinak bychom vydali soustavu Třísky Chanátu.“

	A to dávalo smysl, jenže jak to podat divákům? Jestli prohrajeme, nikdy se to nedovíte. Ani my se to možná nikdy nedovíme. Jestli se vrátíme přes Novou Kaledonii a tu malou oranžovou hvězdu, za rok bychom mohli jednat s nástupkyní Eudoxie, která by mluvila za nástupce Mediny. Všichni Třískané vypadají podobně, ale tihle jsou hodní hoši a –?

	„Možná později,“ řekla Burymu. „Možná později to pochopím.“

	„A možná to nepochopíte nikdy,“ řekl Bury.

	„Když prohrajeme…“

	„Ano, samozřejmě, ale i když zvítězíme. To se stalo mně.“ A začal jí vyprávět další příběh ze své děsivé minulosti, pohled na dějiny Impéria, jaký by si Joyce nemohla nikdy koupit ani za perly a rubíny.

	

	Docházelo i ke střetům. Tu a tam laserové paprsky flotily Chanátu přinutily Sinbada a Atropos, aby se skrývaly jeden ve stínu druhého. Renner a Townsend to nejdřív považovali za pouhou nepříjemnost.

	„Pravděpodobně se nás snaží zmást,“ řekl Freddy v jednom z řídkých okamžiků, kdy neměl službu. Komodor Renner Freddyho Townsenda nijak nešetřil. Když měl chvilku volno, často využil této příležitosti, aby si pohovořil s Horacem Burym; a když ktomu došlo, Joyce se k jejich sezení pozvala sama.

	„Rozptýlili svoji flotilu,“ řekla Joyce. „Některé z jejich lodí spotřebovaly veškerou svou energii a teď se nedokážou udržet ve formaci. Ale proč to dopustili, Freddy?“

	„Můžu ti říct, co dělají,“ řekl Freddy, „ale proč to dělají, to není moje parketa. A ty budeš slavná, i když nebudeš vědět proč.“

	Horace Bury se zachechtal. „Měl bych říct svým makléřům, aby investovali do vaší zpravodajské sítě. Myslím, že vaše akcie budou mít brzy nejvyšší kurs v historii Impéria.“

	„Před pár týdny bych vám měla za zlé, kdybyste něco podobného řekl,“ prohlásila Joyce. „A ještě víc by mi vadilo, kdybyste akcie IBC opravdu nakoupil.“

	„A teď?“

	Joyce pokrčila rameny. „Je to vaše loď, a my jsme na ní.“

	„Kromě toho, jeho makléři už jistě investovali,“ řekla Glenda Ruth.

	„Ale opatrně. Obávám se, že nakoupili příliš málo,“ řekl Bury. „Koneckonců, nebylo jisté, že slečnu Trujillovou vezmeme na Třísku.“

	„Nebo že se z toho dostaneme živí,“ řekla Joyce.

	„No, když ne, tak stejně nebude záležet na tom, jestli ta investice byla dobrá nebo špatná,“ řekl Freddy.

	„Och, Freddy, to je přece hloupé,“ řekla Glenda Ruth. „Jeho excelence…“

	„Akcelerační výstraha. Připravit k akci.“

	„Pane Bože, co zase?“ zaúpěl Freddy.

	

	„Je to velká hromada odpadků, která se pohybuje velkou rychlostí,“ řekl Renner.

	Většina vedoucích lodí Chanátu nyní vysokým tahem brzdila. Většina z nich. Několik jich marnotratně spalovalo palivo, aby napájely energií paprsek namířený na Sinbada; a mimo záři tohoto paprsku se na kolizním kursu blížila tmavá hmota.

	„Budeme muset uhnout,“ řekl Freddy. Sinbad se začal otáčet.

	„Jo. Horace, skupina A zvýšila rychlost na maximum a pak se některých svých lodí zbavila. Mohly to být většinou palivové nádrže. Freddy otáčí loď.“

	„To nás nebude stát příliš paliva.“

	„Ne, ale měl bych – moment, volá Atropos.“ Joyce slyšela, jak Renner udává druhé lodi nový směr. Sinbad a Atropos se rozdělí.

	O čtyři minuty později se hromada odpadu skupiny A rozdělila na dvě skupiny. Třískané je vybavili motory. Freddy drtil mezi zuby kletby; Renner zavolal Atropos a nařídil laserovou palebnou přehradu.

	O další čtyři minuty později se hromada odpadu rozzářila světlem laserů Atroposu. Za okamžik zableskla stonásobně jasněji. Kamera shořela dřív, než Freddy stačil zahalit Sinbada Langstonovým polem. Glenda Ruth si zakrývala oči rukou a Joyce čekala, až se jí rozplynou mžitky před očima. Měla jiné starosti, než rušit Freddyho nebo Kevina.

	Přesto Freddy řekl: „Měli zrcadlo. Ti malí chytří… bastardi počkali na náš paprsek a pak ho odrazili zpátky na nás. To nic není, Glendo Ruth. Jen další zatracený rušivý útok.“

	

	A další zajímavá věc. Lodi Medinské aliance stopovaly flotilu Chanátu, vrhaly se na ni s lehkomyslným plýtváním zdroji, vypálily z laserů a odpálily své střely, a pak se z bitvy zase stahovaly, s prázdnými nádržemi, aby byly zachráněny neozbrojenými loděmi z ostatních klanů.

	„Další vývoj,“ diktovala Joyce. „Je zde flotila, přes dvě stě lodí, která stopuje válečnou flotilu Chanátu. Zachraňují lodi, kterým došlo palivo, lodi Chanátu stejně jako lodi Aliance. Mysleli jsme si, že to jsou spojenci Chanátu, ale nejsou. Jsou to neutrálové.

	Změnili jsme třískanskou politiku jako nic jiného v jejich historii. Sto rodin a klanů ve vzájemné spolupráci, stovky dalších shromažďují své síly, ale nechtějí se vázat.

	Naši třískanští spojenci říkají, že je to dobré znamení.

	Joyce Mei-Ling Trujillová, Imperialní tiskový syndikát.“

	

	„Jsme devadesát minut od Aldersonova bodu, který všichni nazývají bod Bláznivého Eddieho. Třískané začínají být nervózní. Nikomu se moc nelíbí skokový šok, ale naši třískanští přátelé se ho skutečně děsí. Můžeme doufat, že stejná vyhlídka znervózňuje i Válečníky Chanátu.

	Situace je následující: Sinbad a Atropos jsou na kursu ke skokovému bodu a zpomalují. Vedoucí jednotky válečné flotily z Byzance, nejmocnějšího z našich spojenců, už dosáhly bodu Bláznivého Eddieho a čekají na rozkazy.

	A něco se děje ve flotile pronásledovatelů.“ Joyce zaostřila na obrazovku.

	Struktura, kterou nazývali Chanát B, prudce brzdila. Ohromná hromada odpadu už netvořila jeden objekt. Po dvojicích se od ní oddělovaly zářivé jiskry fúzního pohonu.

	Další obrazovka ukazovala rozmazaný obraz, předávaný z Atroposu: dvě lodi Chanátu se spojily a zůstávaly spojené, dokud jediná rekonstruovaná loď nezačala brzdit, zanechávajíc za sebou část své hmoty jako odpad.

	„Nevíme, co to znamená,“ řekla Joyce, což v reportérském žargonu zastupovalo výraz já nevím. Kevin a Freddy o tom chvíli debatovali, ale pak si Renner šel promluvit s Burym, upoutaným opět na vodním lůžku. Joyce na ně zamířila kameru; nevšimli si toho.

	„Tak jak to vypadá?“ řekl Bury. „Skupina A dosáhla vysoké rychlosti, pak letěla setrvačností, a teď brzdí. Klasické. Dostanou se k bodu Bláznivého Eddieho přibližně ve stejnou dobu jako my, ale s tím si dokážeme poradit.“

	Bury se nezeptal, takže to udělala Joyce. „Jak?“

	Renner po ní šlehl zamračeným pohledem. „Brždění nízkým tahem teď a vysokým tahem později nás tam přivede dřív. Oni tuhle hru hrát nemohou. Jsou na maximálním tahu a nemají žádné náhradní palivo.“

	„Ale vysoký tah…“

	„Jak si Alláh přeje, Joyce. A co ta skupina B, Kevine?“

	„Jo, to je ten problém. Vůbec nevypnuli pohon. Letěli stále na nízký tah přímo k bodu obratu na polovině cesty, a neustále odhazovali hmotu. Palivové nádrže, Inženýry, to zatracené zrcadlo, kdo ví co všechno? Vypadá to, že se dostanou k bodu Bláznivého Eddieho těsně před skupinou A, ale se spoustou paliva. Jestli skokový bod mineme, řekl bych, že je po nás. Takže ho nesmíme minout.“

	„Jestli je to tak, Kevine, tak se sami stali velmi zranitelnými pro Medinu. Medinské síly budou čelit sedmi stům lodí Chanátu, roztažených v dlouhé linii. Je to vítězná strategie? Musí udělat víc než jen umlčet všechny lidské hlasy. Musí ovládat Sestru. Až Impérium znovu přijde, Chanát bude muset mluvit první.“

	„Něco opomíjíte,“ řekla Glenda Ruth Blainová.

	Zvláštní zdroj, ale – Kevin řekl: „Fajn. Co?“

	„Nevím.“ Seděla na kraji vodního lůžka a škrábala Ali Babu za uchem. „Ale jsou to Válečníci. Poslouchají rozkazy Pánů, ale to z nich nedělá hlupáky. Vzpomeňte si na jejich misi a uvažujte znovu.“

	Cynthia věděla, jak připravovat tureckou kávu. Bury usrkl a řekl: „Je tady otázka paliva. Lodi Chanátu jsou na dně. A my? Základna šest nás samozřejmě následuje.“

	„Opozdí se o sto deset hodin. Mohou zachránit kteroukoli loď, která zůstane na suchu, ale to nám v boji nepomůže. No, mohli bychom doplnit palivo z nějaké medinské lodi, ale nemyslím, že to budeme potřebovat. A projdeme bodem Bláznivého Eddieho rychlostí tří set kilometrů za sekundu, stejně jako posledně, přičemž nám triangulaci poskytnou lodi Východoindické společnosti.“

	Cynthia byla rázem na nohou. „Excelence?“

	„Jsem v pořádku, Cynthie. Kevine, ty zbytky. Ta hmota, ta hromada, která zůstala, když ty dvě lodi zmizely rychlostí tisíc kilometrů za sekundu. Ať Atropos sleduje kurs té hromady. Zjistíte, že hmotnostní ekvivalent více než stovky kosmických lodí je na kursu, který ho provede bodem Bláznivého Eddieho právě ve chvíli, kdy bychom to rádi udělali my.“

	„Dobře, ale už si lehněte. Freddy?“

	„Už se na tom pracuje.“ Freddy Townsend se skláněl nad svou přístrojovou deskou.

	Proč jsem teď méně vyplašený, než jsem byl předtím? Protože moji lidé přicházejí na správné odpovědi?

	Ne, v tom je víc: protože mysl Horace Bury ho je živá a bdělá.

	Zatímco se Freddy zabýval výpočty, Renner řekl: „Omar, potřebuji ty zbytky nějak zablokovat. Jediné lodi, které mají projít bodem Bláznivého Eddieho, jsou Atropos a Sinbad. Můžete informovat medinské Pány?“

	„Zjistím to.“

	

	Teď neměl nikdo čas jí něco vysvětlovat, a její otázky je rušily. Joyce mohla pouze všechno zaznamenávat a doufat, že v tom později najde nějaký smysl. „Slyšeli jsme o ,válečné mlze’,“ diktovala. „Je až příliš reálná. Nevím, co se děje, a ve skutečnosti to neví ani nikdo jiný. Někdy se prostě musíte rozhodnout a pak se svých rozhodnutí držet.“

	Kevin nařídil připoutat se. Proud rychle letících zbytků lodí Chanátu nemohl být daleko.

	„Mám přenos z Atroposu,“ řekl Freddy. „Na obrazovce číslo tři.“

	Hvězdami posetá čerň. Kevin řekl: „Já ne…“ Jedna hvězda byla modřejší než ostatní. To hvězdné pozadí…? „Freddy, to je loď nějakého Pána, která právě pronikla Sestrou. No, řekněte mi, že se mýlím.“

	Ozvala se Medinská společnost. „Jedna loď Pána Chanátu se právě vynořila ze Sestry. Pouze jedna loď. Nepokusila se o spojení, takže jsme zahájili palbu. Její štít odolal.“

	„Jeden zasraný Pán. To stačí,“ řekl Renner. „Je po nás.“

	Bury se zachechtal. „Proč, Kevine?“

	„Celá ta věc půjde k čertu, jestli Válečníci Chanátu dostanou správné rozkazy. A teď je zde nějaký Pán, právě včas, a pro nás je už příliš pozdě přerušit náš manévr!“

	Bury se s jistým úsilím zasmál. „Ano, Kevine, mohou poslat rozkazy svým Válečníkům, ale co jim řeknou? Co dokážou včas zjistit, na vzdálenost třiceti osmi světelných minut a tomu odpovídající časové prodlevě?“

	Medina ještě stále mluvila, říkala něco o přehradě. Renner to nezachytil. „Co to říkali, Freddy?“

	„Válečníci to vyřeší. Držte se plánu.“

	Škoda, že u toho nebyla Omar. Ale časová prodleva byla už stejně příliš velká na to, aby mohli dostat nějakou odpověď. Jsou všichni připoutáni? „Joyce! Připoutejte se!“

	„Rozumím, veliteli.“ Právě stála na svém křesle, aby získala patřičný nadhled, a filmovala je při práci. Vesele se posadila a připoutala se, tisknouc k sobě kameru, jako by to bylo její vlastní dítě.

	Loď Pána Chanátu byla stále v dohledu. Nyní zářila jasně zeleně. Medinské síly ji musely koupat v úplné záplavě energie. Tímto peklem nemohla proniknout žádná zpráva.

	Informace z dvaceti lodí Východoindické společnosti poskytly solidní základ pro triangulaci: mohli se nasměrovat do samotného středu skokového bodu. Bury prováděl savasamu, ale jeho elektrokardiogramy a elektroencefalogramy byly nad normálem. Byl vyplašený. Za zádí Sinbada začala narůstat temnota… černé skvrny, zakrývající hvězdy. Co je, sakra?

	Uplynuly dvě minuty. Uprostřed temnoty začali rozeznávat světelné efekty, jiskry duhových barev.

	Byzantská flotila! Blokovali baráž Chanátu, zachycovali hmotu svými Langstonovými poli.

	A pak prošli neviditelným bodem Bláznivého Eddieho rychlostí tří set kilometrů za sekundu.

	

	Oranžová mlha na obrazovkách. Renner si vychutnával ten obraz mechanického pekla, v němž se lidé a příšery svíjeli ve zmatku a v mukách. Ale jeho paměť se už dávala do pořádku. „Townsende,“ zachraptěl.

	„Rennere. Kapitáne. Máme se zařadit za Atropos?“

	„Až nastartuji pohon.“

	Sinbad znovu ožíval, ale pomalu. Atropos nyní vypadal jako téměř černý kruh na bílém pozadí, naprosto nezaměnitelný, vzdálený pouhých několik set mil… podle přístrojů Sinbada směrem k jádru Murchesonova oka.

	Patnáct minut. Patnáct minut na přípravu. Bylo třeba udělat spoustu věcí, ale něco z toho bude muset počkat na třískanské Inženýry, a ti byli teď tuzí a naprosto neschopní akce.

	„Atroposi, zde Sinbad. Atroposi, zde Sinbad, Sinbad, Sinbad, Sinbad…“

	Joyce Mei-Ling Trujillové právě začalo docházet, že jsou uvnitř hvězdy. Zvědavost, hrůza a reflex ji přiměly sáhnout po kameře. Glenda Ruth na tom nebyla líp než Třískané. „Atroposi, zde Sinbad…“ Ostatní se pohybovali. Renner si vrtěním hlavou rozhýbával krk. Bury se nehýbal. „Atroposi, zde Sinbad, Sinbad…“

	Bury byl až příliš klidný a nehybný. „Cynthie!“

	Už se uvolnila z upínacích pásů. Naklonila se nad Burym a přiložila prsty k jeho hrdlu. „Nehmatný puls.“

	„Dělejte něco. Promiňte, já vím, že děláte.“ Kontrolní světla motoru zablikala zeleně. Renner nastartoval. „Rozhýbejte ji, Townsende.“

	„Jasně. Připravte se na zrychlení.“

	„Sinbade, zde Atropos.“

	„Blaine. Výborně. Podejte hlášení.“

	„Ano, pane. Vysíláme na všech frekvencích flotily. Nikdo na nás zatím nestřílel. Možná je to dobré znamení.“

	„Žádné střílení, ale taky žádné odpovědi.“

	„Zatím ne, komodore.“

	Kde byl kruci Weigle a eskadra Bláznivého Eddieho? Pitomá otázka. Weigle mohl být kdekoli. „Zkoušejte to dál. Až se sem dostanete, ukryjeme se za vás.“

	„Rozumím. Tento kanál nechám otevřený.“

	Renner za sebou uslyšel překotný pohyb. Cynthia znovu napojila Buryho na jeho zdravotní systémy. Jeho tělo sebou trhlo a opět znehybnělo. Elektrický šok. Jenže Bury byl mrtvý. Ze skříňky se vysunuly kovové paže a začaly na Burym pracovat. To bylo poprvé, kdy Kevin něco podobného viděl.

	Ali Baba zaskučel hrůzou.

	„Victorie. Glendo Ruth. Všichni,“ zařval Kevin.

	„Ano, Kevine.“ Renner se potěšeně otočil. To byl Buryho hlas! Jenže to byla Omar.

	Nebyla to její chyba. Renner řekl: „Až se Inženýři vzpamatují, postarejte se, aby byl Prak připravený a nabitý, a dvakrát zkontrolujte generátor pole.“ Inženýři už generátor pole předělali, změnili ho tak, aby se pole nerozšiřovalo a poskytlo větší povrch pro rozptýlení účinků ultrahorké hvězdné hmoty kolem nich. Teď se Sinbad v tomto směru vyrovnal všem lodím eskadry Bláznivého Eddieho, včetně Atroposu.

	„Odstupte!“ vykřikla Cynthia. „Glendo Ruth, vezmi Ali Babu! Odstupte!“ Buryho tělo sebou znovu škublo. Další elektrický šok.

	Světla na monitoru zazářila, ale neobjevila se jediná známka srdeční nebo mozkové aktivity.

	Glenda Ruth řekla: „Kevine, Cynthie, můj Bože, přestaňte. Je mrtvý!“

	Člověk nikdy neví – Kevin to spolkl. On věděl.

	Teď letěli po boku Atroposu. Townsend srovnal vzájemnou rychlost.

	„Držte se jich,“ řekl Renner. „Blaine.“

	„Pane?“

	„Měním plán. Jestli použiji Prak, bude to muset být předtím, než se naše pole příliš zahřeje, takže v první fázi bitvy zůstaneme s vámi.“

	„Ano, pane.“

	„Pokračujte v předávání údajů.“

	„Rozkaz, pane. Předávání údajů nastaveno,“ řekl Blaine.

	„Dobře. Podařilo se vám spojit se s flotilou?“

	„Ještě ne. Nějaké další rozkazy, pane?“

	Renner se znovu ohlédl přes rameno do kabiny. „Ano. Ruším instrukce o vyhýbání se vysokému přetížení. Můžete použít jakéhokoli zrychlení, které taktická situace bude vyžadovat.“

	Teď už viděli Atropos pouhýma očima. Vzápětí se objevila tmavá skvrna, pak další, pak ještě dvě. Z Atroposu vytryskl zelený paprsek směrem k jednomu z vetřelců. Vetřelcovo pole zazářilo a začalo se rozpínat.

	„Funguje to,“ řekl Renner. „Lodi Chanátu jsou vybaveny expandujícím polem, což je dobré v bitvě, ale tady, uvnitř hvězdy, čím víc se pole rozpíná, tím víc horka absorbuje.“

	„Dokázali by udělat to, co jste udělal vy?“ zeptala se Joyce. „Uměli by to jejich Inženýři předělat?“

	„Omar?“

	„Nemám údaje. Mě by to nenapadlo.“

	Na obrazovce se objevily další tmavé skvrny. „Freddy, připravte Prak. Budeme mířit do středu toho shluku.“

	Jeden z tmavých bodů prošel všemi barvami spektra, explodoval a zmizel. Zelený paprsek z Atroposu se přesunul na další cíl.

	„Atroposi, zde Sinbad.“

	„Slyším, komodore.“

	To nebyl Blaine.

	„Řekněte vašemu kapitánovi, že začneme pálit, až budeme mít pětadvacet cílů. Sledujte údaje.“

	„Rozumím. Budete pálit, až budete mít pětadvacet, to znamená dva-pět, cílů. Sledovat údaje. Rozkaz, pane.“

	Joycina kamera běžela. A proč ne? Proč by to vadilo teď, když už stejně každý věděl, že Sinbad nese na palubě nukleární zbraně?

	„Máme další omezení,“ řekl Renner. „Imperial Autonetics vyvinula lodní plášť, který se stává supravodičem při čtyřech tisíc čtyř stech stupňů Kelvina. To je o dvě stě stupňů méně, než je zapotřebí k porušení pevnosti trupu. Mohu nechat ten supravodivý drát svést do naší nádrže s vodou, a bude z toho jen spousta páry. Takže, zkráceně řečeno, můžeme zůstat naživu.“

	„Možná to budeme potřebovat,“ řekl Freddy. „Dvacet čtyři.“

	„Nabít.“

	„Prak připraven. Nabito. Hůů, venku je sakra horko. Vypáleno. Zatahuji Prak.“

	Na Rennerově palubní desce začal blikat chronometr. Dvacet devět sekund. Dvacet osm…

	Uvnitř hvězdy vzplanula jiná, jasnější hvězda. V záblesku nesnesitelně bílé záře, explodovalo dvacet tmavých skvrn v žáru nukleárního ohně, k němuž se přidal vlastní absorbovaný žár. Na další loď se zaměřily zelené paprsky. Vzápětí zmizela v oslnivě bílém záblesku.

	Pak se objevilo dalších třicet lodí.

	„Připravte Prak,“ řekl Renner.

	Na zářivě oranžovém nebi se vznášelo šedesát až sedmdesát barevných balónků. Pouhým okem se jejich vzdálenost nedala odhadnout: příliš se od sebe lišily velikostí. Většina z nich byla červených. Několik málo jich však bylo oranžových, a ty se téměř ztrácely z dohledu, dokud se jejich žár opět nezvýšil. A některé z nich zářily modře a zeleně, jak stoupala jejich teplota, dokud se z nich nestala malá nova. Bylo to jako v základním kursu astronomie v mateřské školce: rozdělení hvězd na základě jejich barvy podle Hetzsprung-Russelova diagramu.

	„Tři, dva, jedna. Bingo,“ odpočítával Freddy.

	Další nukleární exploze.

	„Kolik?“ zeptala se Joyce.

	„Když připočítám ty, které dostal Atropos, tak asi přes stovku.“

	„Měli bychom jásat? Promiň, Glendo Ruth…“

	„To je v pořádku. Jsou to jenom Válečníci. Pro Třískany je to cenný majetek, ale…“

	„Prak zatažen. Sedm hlavic na cestě,“ vykřikl Freddy. „Načasování je dobré, za chvíli nám bude dost teplo. Kapitáne, musím říct, že je to snazší, než jsem si myslel.“

	„Jo, až moc snadné,“ řekl Renner. „Atroposi, chci mluvit s kapitánem Rawlinsem.“

	„Rawlins, slyším.“

	„To byla skupina A, že?

	„Ano.“

	„Myslím, že je nejvyšší čas odsud vypadnout, než se sem dostane skupina B.“

	„Rozumím. Kurs?“

	„Pryč od hvězdy. Směr skokový bod do Nové Kaledonie. My poletíme první. A neustále volejte flotilu.“

	„Do Nové Kaledonie. Do prdele, to víte, že budeme volat dál. Zrychlení?“

	„Dvě g.“

	„To by šlo.“

	

	„Tady jsou!“ vykřikl spojovací důstojník na Atroposu. „Jsou jich stovky, těch bastardů!“ Pak řekl, už klidněji: „Sinbade, zde Atropos. Nepřátelská flotila právě prochází Aldersonovým bodem. Jde zhruba o tři sta lodí. Odpalujeme torpéda.“

	„Možná je na čase, abychom použili své poslední nálože,“ řekl Freddy Townsend.

	„Vůbec se mi nelíbí představa, že zůstaneme s prázdným zásobníkem, ale budiž.“ Renner znovu zavolal Atropos. „Označte nám cílovou skupinu, prosím.“

	Na obrazovce naskočil obraz shluku lodí, pohybujících se vysokou rychlostí směrem od skokového bodu. „Neustále se objevují další lodi.“

	„Svatá Panno,“ zabručel Freddy. „Dobře… to je taky řešení… odpaluji… střely na cestě… osmdesát devět sekund do zásahu.“ Časovače začaly odpočítávat. „Ale vy jistě víte, že je nedostaneme všechny.“

	„To je fakt,“ řekl Renner. „Jistěže ne.“

	„Oni se nevzdají,“ řekla Joyce. „Omar, Victorie, copak nevidí, že jsou poraženi? Nijak jim nepomůže, když nás teď zničí!“

	„Mají své rozkazy,“ řekla Glenda Ruth. „Victorie, zpochybnili někdy Válečníci rozkazy svých Pánů. Joyce má pravdu, k ničemu jim to nebude, teď už ne. Ať nám udělají cokoli, vrátí se do soustavy Třísky přehřátí a bez paliva, a tam na ně budou čekat flotily Aliance. Vědí to?“

	„Vědí to lépe než vy,“ řekla Victoria.

	„A mají své rozkazy.“ Glenda Ruth se otřásla.

	„Myslím, že je v tom víc než jen toto,“ řekla Omar. „Když se vrátí, bude to poprvé, kdy to lodi z Třísky udělají. Z toho důvodu se k nim připojí spousta neutrálů. A když k nim přejde velká skupina…“

	„Vůz s kapelou,“ prohlásila Joyce. „Souhlasíš, Glendo Ruth?“

	„Asi budu muset.“

	„Mám pro vás novou cílovou skupinu,“ ozval se Atropos.

	„Zaměřujeme.“

	„Zde Rawlins. Komodore, stále nemáme žádnou odpověď od flotily, a těch bastardů je čím dál víc.“

	„Co navrhujete?“

	„Utéct, dokud můžeme. Vrátit se zpátky do soustavy Třísky, kde máme spojence.“

	„To není moc velká naděje.“

	„Ale větší, než máme teď,“ řekl Rawlins. „Pane.“

	„Vlastně je to dobrý plán, pro vás,“ řekl Renner. „V našem případě to nepůjde, nemáme dostatečnou akceleraci, ale – Jo. Udělejte to. Fregatní kapitáne Rawlinsi, nařizuji vám oddělit se. Váš úkol je přežít a podat hlášení císařské flotile.“

	„Jen minutku…“

	„Ne, nemáme čas. Já zůstávám na kursu. Vy koukejte vymáznout. Rawlinsi, tohle někdo musí přežít. Tak se na to dívají naši Třískané. Když se naši nepřátelé dostanou zpátky živí, neutrálové se přidají k Chanátu. To nesmíme připustit! Vraťte se zpátky do soustavy Třísky, a dejte všem na vědomí, že Impérium přichází!“

	Následovalo dlouhé ticho. Pak Rawlins řekl: „Rozumím, pane. Šťastnou cestu.“

	„Šťastnou cestu. Freddy, připravte Prak.“

	„Sinbadova poslední štace,“ řekl Freddy. Kývl směrem k Burymu. „Počítám, že si zaslouží vikingský pohřeb. Jenže tady nemáme psa, kterého bychom mu dali k nohám.“

	Obrazovky ztemněly. „Ztratili jsme spojení s Atroposem,“ diktovala Joyce tiše.

	„Už nejsme ve stínu Atroposu,“ řekl Renner. „Teď je to na nás. Připravte se, budete muset pálit naslepo, jakmile je dostaneme na dohled.“

	„Vidím lákavou cílovou skupinu. Dobře. Odpaluji. Kapitáne, myslím, že tím Prak skončil.“

	„Souhlas.“

	„Já nenávidím být slepá!“ vykřikla Joyce.

	„A kdo ano?“ řekl Freddy.

	„Před vynálezem supravodičů by z nás už dávno byl jen popel,“ řekl Renner. „Vzpomínám si na bitvu o Nové Chicago. Kapitán Blaine – tehdy fregatní kapitán – utrpěl těžkou popáleninu na ruce. Teď tady klidně sedíme.“

	„Jupíí. A jak dlouho?“ zeptala se Glenda Ruth.

	„Aspoň hodinu,“ odpověděl Renner.

	„Inženýři předělávají kamery,“ řekla Victoria. „A byla jsem informována, že je připravena nová anténa, takže budeme moci komunikovat s vaší druhou lodí.“

	„Bůh vám žehnej,“ řekl Renner. „Anténa, Freddy. Ani mně se moc nelíbí být slepý.

	„Identifikujte se.“

	„Co sakra? Proboha! Imperialní flotilo, zde imperiální pomocný torpédoborec Sinbad, pod velením komodora Kevina Rennera.“

	Za okamžik se rozsvítila komunikační obrazovka. „Imperialní flotilo, zde INSS Atropos, William Hiram Rawlins. Jsme součástí bojového svazu Agamemnona, pod velením komodora Rennera.“

	„Jsou s vámi další lodi z Impéria?“

	„Žádné. Jen Atropos a Sinbad,“ zařval Renner. „Dokážu vám, kdo jsme, jakmile uskutečníme přenos údajů.“

	„Možná mám lepší nápad. Dejte mi poručíka Blaina.“

	„Zde Atropos. Blaine u aparátu. Admirále, jestli nám chcete pomoci, bude dobře, když to uděláte sakra rychle. Máme potíže.“

	„Uvidíme. Blaine, kdo jsem?“

	„Kapitán Damon Collins,“ odpověděl Blainův hlas rychle.

	„Správně. Blaine, řekněte mi něco, co Třískané nemohou vědět.“

	„Poker. Ta první partie. Vím, jak jste mi to natřel, kapitáne.“

	„Připomeňte mi to.“

	Renner se ujistil, že jeho mikrofon je vypnutý. „Doufám, že to nebude dlouhé.“

	Ale Blaine mluvil rychle. „Měl jsem dva malé páry. Vy jste měl tři srdcové karty a možná křížovou šestku…“

	„A dál?“

	„– a určitě nic vyššího než devítku. Srdcovou devítku jste odhodil. Pak jsme oba hlásili. Vy jste měl fleš.“

	„A vy jste nepřišel na to, jak jsem to udělal.“

	„Přišel jsem na to při příští hře. To jsem vás dostal. Přihazoval jsem, jako kdybych měl full house. Vy jste mi na to skočil. Zahodil jste svůj fleš a zůstal jste s plnou rukou nízkých hodnot. ,Do prdele’, řekl jste tenkrát…“

	„Stačí,“ řekl jiný hlas. „Je to Blaine?“

	„Určitě, admirále.“

	„Sinbade a Atroposi, shromážděte se na Vlajce. Posíláme doprovod. Všechny eskadry, udeřte na nepřítele.“

	

	
Epilog

	ZÁVĚREČNÁ PARTIE

	

	Putovat s nadějí je lepší, než jen přijít, a skutečný úspěch je pracovat.

	– Robert Louis Stevenson

	Vnitřní základna šest ztratila 80 procent své hmoty. Její povrch byl zvrásněný a pomačkaný. Navzdory intenzivní péči Inženýrů visela lana a potrubí v nehezkých smyčkách a kopule se dotýkaly jedna druhé. Obloha byla pokrytá kosmickými plavidly, čekajícími na doplnění paliva.

	I led kolem Mešity byl zjizvený, ale na samotné stavbě nebylo vidět žádné poškození. Pokud se vůbec nějak změnila, spíš to bylo k lepšímu.

	Obrovský prostor se nyní pyšnil polokruhovitými balkóny ve všech úrovních. Na těchto balkónech stáli ve skupinkách lidé i Třískané, pokřikovali a někdy v nízké gravitaci přeskakovali z jednoho balkónu na druhý. Veškerá diplomacie šla stranou.

	To, co dělala Joyce, by ve staré Mešitě nešlo: bez gyroskopicky stabilizované kamery by to nebylo ani možné.

	V nepatrné gravitaci přeskakovala Joyce Mei-Ling Trujillová z balkónu na balkón, zastavila se, aby namířila kameru na Nabila a hrstku Třískanů, pak na Glendu Ruth a jejího bratra, s nimiž udělala krátký interview, a pak přeskočila dál. Vypadala jako nějaká krásná bohyně, pohybující se od oblaku k oblaku, postupně sestupující k zemi.

	Zadýchaná přistála na podlaze, chtěla něco říct Kevinovi, ale pak se rychle otočila k velké obrazovce.

	Většinu obrazu vyplňovala veliká modrobílá koule. Přes obrysy kontinentů se táhla oblaka. „To je Tříska První! Že, Kevine? Rozeznávám krátery. Přiletěla jsem, abych uviděla Třísku První. Zatracených sedm měsíců jsme se tady potloukali a nedostali jsme se ani na dohled!“

	Zvedl ruku, aby ji v nízké gravitaci zachytil. „Taky se k ní na této výpravě blíž nedostanete. Dobrá zpráva je, že se stále nezdá, že by měli jakýkoli přístup do kosmu. Ty záběry byly pořízeny z paluby medinské lodi, pohybující se nad mraky od pólu k pólu, a nikdo se po ní nepokusil vystřelit.“

	„Byla bych ráda viděla zoologickou zahradu.“

	„Ta je teď pravděpodobně stejně zničená. U Třískanů nic netrvá věčně.“

	Joyce na něho zaostřila kameru. „Takže je tady opět blokáda, ale tentokrát ji budou provádět sami Třískané.“

	„To podléhá schválení z domova.“

	„Ovšem.“ Joyce zastavila kameru. „Mimo záznam. Vy nemáte žádné pochyby, Kevine?“

	„Spoustu. Jak tady použijeme toho červa? Mohli bychom si vybrat nějakou frakci na Třísce První – možná rodina Krále Petra přežila – a distribuovat ho. Nebo ne. Nebo ještě ne. Červ Bláznivého Eddieho je stále ještě experimentální věc. Řekněme…“

	„Co?“

	„Okamžik, Joyce. Victore! Zatraceně, ten červ to dokázal! Prostředníci teď skutečně vypadají stejně. Victore? Všichni právě dospěli.“

	Prostředník, který býval tatarskou Victorií, k nim s mírnou úklonou přistoupil. „Kevine?“

	„Jo. Victore, dříve nebo později budete v kontaktu s Třískou První. Chceme, aby nám vrátili jistá těla, abychom je mohli náležitě pohřbít. Jde o tři muže. Mičmany Pottera, Staleyho a Whitbreada. Možná byli rozpitváni. Bůh ví, ale prosím, najděte je, jak se vám to bude nejdříve hodit.“

	„Bude vykonáno. Jestli existuje nějaký nástupce skupiny, která je měla v držení. Tady se věci mění rychle.“

	„Některé ne. Zkuste to.“

	„Ano. Ještě něco?“

	„…Jo. Joyce, uhodnete, co ta skupina banditů střežila?“

	„Nějaké tajné skladiště zbraní, které bylo příliš daleko, než aby je mohli použít,“ řekla Joyce okamžitě.

	„Ne. Byla to hlavní základna Chanátu, včetně veškerého jejich bohatství. Všechno to nabídli jako úplatky svým spojencům, a ti spojenci to všechno předali Medině. Victore, narazili vaši lidé na nějaká překvapení?“

	„Pro nás ne. Pořídíme holozáznamy, Kevine. Jejich Inženýři jsou chytří; uvidíte některé zajímavé inovace hardwaru.“ Joyce to rychle uvážila. „Takže je po všem? Chanát nejenom kapituloval, ale myslí to vážně.“

	Kevin zachytil semaforovou abecedu Glendy Ruth Blainové přes polovinu Velkého sálu, a její vševědoucí úsměv. Zazubil se a zamával jí v odpověď. Sakra, Joyce to ale postřehla taky.

	„Máme pod kontrolou veškeré bohatství Chanátu,“ odpověděl Victor. „Rodiny se vrátily z úkrytu u Buryho hvězdy, a všichni v sobě nyní mají červa. Nevím, jak by ještě někdy mohli uškodit vám nebo nám. Jejich linie je u konce, pokud se nerozhodneme jinak: neutišilo by to hněv Horace Buryho?“

	Joyce opatrně odpověděla: „Nakolik jsem Buryho poznala, myslím, že v něm žádný hněv na Třískany nezůstal. Tohle byla jeho poslední válka. Věřím, že si ji užil.“

	Třískan se usmál a odešel. Kevin ucítil pálení v očích. „To bylo nádherně řečeno.“

	„Děkuji. Vlastně mi chybí, Kevine. I když asi ne tolik jako vám. Panebože, skoro třicet let.“

	„Jo. Ale odešel jako vítěz, a… teď nedokážu říct, jak se cítím, když jsem konečně svobodný od mocenských her toho starce. Život bude asi jednodušší.“

	„Čeho se týkal ten afektovaný úsměv?“

	„Afektovaný úsměv? To je tajemství, Joyce,“ řekl. „Stále existují tajemství. Copak mi po zbytek života každá ženská bude chtít číst myšlenky?“

	„Tohle není žádné diplomatické tajemství, Kevine. A není to ani skandál, protože vy byste nikdy nebyl tak pitomý…“

	„Joyce, existuje tajemství, které byste neměla slyšet. Jako naposledy, když je Eudoxie vyčetla z vašich nohou.“

	Spolkla první odpověď, která se jí drala na jazyk. „Možná, ale já je musím znát.“

	„Tak dobře,“ řekl Kevin Renner a začal hovořit.

	

	Vnitřní základna šest sledovala lodi z Impéria. Když odeslal lodi blokádní flotily napřed a následoval je při zrychlení pouhého půl g, vychutnával si Renner dny pohody. Jeho posádka se zotavovala. I tak to trvalo pouhých osm dní.

	Odpoledne šestého dne se Glenda Ruth posadila s podnosem v ruce na postranní opěrku jeho křesla. Vzal si od ní oběd a řekl: „No, povídej.“

	Nezdálo se, že je toho schopná.

	„Freddy,“ řekl. „Aristokrat. Podle mých, připouštím, poněkud přísných měřítek trochu líný. Nechtěl vstoupit do válečného loďstva. No, teď nebude mít na vybranou. Dají mu metál a povolají ho do Dobrovolné zálohy.“

	„Dobrá motivace,“ poznamenala Glenda Ruth. „Dejte mu za úkol vyhnout se válce, aby nemusel pracovat, a máte vystaráno.“

	„Když jsi někde poblíž, je celý napjatý. Čeho se bojí? Jsi příliš senzitivní?“

	„Choulostivá,“ řekla. „Když kdokoli vedle mě trpí, dítě nebo dospělý, kočka nebo Třískan, já to cítím. Ale na naší záchraně mám stejný podíl jako on. Kevine…“

	„Glendo Ruth…“

	„Ach, promiň.“ Posadila se do prázdného křesla navigátora a usmála se na něho.

	„Chtěl jsem ti říct… oh.“ Její úsměv vypadal poněkud prázdně. „Ale ty to víš.“

	Glenda Ruth řekla: „Odlož, prosím tě, svůj sexappeal, protože mě znervózňuje.“

	„Jo. A nepochybuji, že ho dokážeš zase zapnout, když budu potřebovat zapomenout, jakého jsem pohlaví.“

	„Možná ne. Kevine, přestal jsi o mě uvažovat jako o člověku, který není tak zcela člověkem?“

	„Nezkoušej to, jasné?“ Ledaže bys to myslela vážně… ne, zatraceně, svádění dcery lorda Blaina je jedna z mnoha věcí, kterým se v tomto životě hodlám vyhnout. „Jistěže jsi člověk. Možná představuješ spoustu lidí. Každé dítě hraje spoustu rolí. Ty a Chris to dokážete lépe než většina ostatních. Jakou roli jsi hrála s Freddym?“

	„Nehrála jsem! Strýčku Kevine, hrála jsem hru s Tatary, o naše životy a o Impérium. Tam nebyl prostor pro velké hraní. On viděl, co jsem. Jsem choulostivá. Když je toho na mě moc, schovám se.“

	„Mohla bys ho dostat zpátky. Nemůže tě odhodit, má závazky, a když si ho na hodinu vezmeš do práce, nebude chtít nikdy znovu odejít. Takže co ti vlastně vadí, Glendo Ruth? Vybal to!“

	Pohnula se ve svém křesle. Renner ucítil bušení krve ve spáncích. Jeho rozostřené vnímání se rozsvěcelo a zhasínalo jako žárovka. „Co když jsem vážná?“ zeptala se.

	„Buď frivolní!“

	„Ty jsi tak opatrný, když jde o lordovu dceru. Dokážu přemluvit kohokoli k čemukoli, Kevine. Můžu dělat chyby a škodit lidem, a taky jsem to dělala, a právě tak Chris. Myslel by sis, že jsem blázen, že, kdybych nezkoušela hranice svých možností?“

	Kevin uvažoval o tom, že uteče do své kabiny a zamkne za sebou dveře. Nejdříve však řekl: „Já nejsem jen tvůj namátkou vybraný starší pán. Já jsem ten mladší důstojník, který poslal lady Sally Fowlerovou do kabiny kapitána Rodericka Blaina, když jsem měl dojem, že je to nezbytné pro jejich přežití. Já za tebe vlastně můžu.“

	„To je mi líto,“ řekla.

	„Jsem člověk. Nepotřebuješ důkaz.“

	„Šla jsem s Freddym do postele. Začínal bláznit… no přinejmenším začínal být poněkud asociální. Ale tím jsem pouze získala určitou svobodu. Myslela jsem, že dám Freddymu svobodu s tím, že se za něho mohu vdát později. Jenže on mě viděl, jak dělám něco, co se mu nelíbilo, a teď myslím, že bych ho mohla ztratit.“

	„Ale podívejme. On by si tě vzal…“

	„Protože by musel.“

	„Je ti devatenáct. To, že si sama někdy nerozumíš, to k tomu patří. Ale podívej: on si myslí, že by se ti rád na nějaký čas vyhnul. Nech ho. Zbav ho všech závazků. Bude se s tebou setkávat léta, lady! Oba jste hrdinové dobytí Třísky! Když ho budeš chtít zpátky, tak si ho vezmi. Au! Ne mě!“

	„Ano, strýčku.“

	„Myslím, že ho budeš chtít. Dobré geny, dobré postoje, vaše rodiny to schválí.“

	„Stále se množící Blainové, že, strýčku?“ A odešla. A Kevin Renner se pojednou cítil velice unavený…

	

	„Tak jsem si šla zdřímnout. A o dvě hodiny později jsi byl u mých dveří…“

	„Byla jsi zatraceně rajcovní.“

	„Rajcovní a zvědavá. Neposlal bys mě spát po tom co…“

	„Nezůstali jsme u slov.“

	„Ne.“

	„A nikdo se jedovatě neusmíval, když jsem šla do tvé kabiny.“

	„Odpočívali. Dva kubické palce navíc pro každého na palubě Sinbada. To je luxus. Ale…“

	„Nedokážu pochopit, proč mi to trvalo tak dlouho,“ řekla Joyce Mei-Ling Trujillová. „Počítám, že jsem byla pořád zblázněná do Chrise. Ne, myslím, že mi nelhal…“

	„Ale jistě…“

	„To přece není žádné tajemství, Kevine! Ty a Glenda Ruth něco víte.“

	„Pamatuješ si ale, na co jsem se ptal tebe?“

	Nakrčila přemýšlivě obočí. „Odkud jsem právě přišla? Byla jsem v kuchyni. Kde byla Glenda Ruth? Pila se mnou čaj. Ty ses smál. Pak jsem se o tebe otřela a všechna konverzace šla do pekel.“

	„Poslala tě. Byla vděčná, tak mi tě pěkně poslala jako dar.“

	„Ale starou belu poslala! Kevine, všechno, o čem jsme mluvily, bylo…“

	Počkal, až dokončí. Pak řekl: „Jediné, na co jsem se ptal, bylo: ,O kom jste před chvílí mluvily?’“

	„Ale já jenom… jen jsem si to uvědomila. Ty jsi kvintesence dostupnosti. Žádná viditelná pouta, bohatství, heroismus, a o záležitostech Třísky víš víc než kterýkoli jiný člověk v Impériu člověka! Glenda Ruth ne… mluvily jsme jenom… zatraceně.“

	„Já vlastně nevím, jestli mě budeš chtít znovu vidět, Joyce. Ale jestli ano, existují tajemství, která bys neměla znát, a přísahám, že si je podržím.“

	

	Na stole ležely dvě označené kostky. Jedna z nich byla svěřena do opatrování Nabilovi na Základně šest. Ta druhá byla nadiktována během dlouhého pronásledování a dokončena těsně předtím, než Sinbad podnikl skok do Murchesonova oka.

	„Měli bychom to vidět?“ zeptal se Renner. „Myslel jsem, že bychom měli počkat na právníky.“

	Nabilova kožená tvář vypadala jako maska. „Komodore, Jeho excelence v průvodním pásku přikázala, že se s obsahem závěti musíte seznámit okamžitě.“ Ukázal na arabský nápis. „Toto je vaše jméno.“

	„Dobře.“

	„Mé instrukce dále přikazují přizvat svědky, zvláště Glendu Ruth Blainovou a Fredericka Townsenda, jakož i co nejvíce spojeneckých třískanských Prostředníků,“ řekl Nabil. „Kromě toho nic jiného nevím.“

	Začali s kostkou diktovanou na palubě Sinbada. Ukazovala Buryho na jeho lehátku. Jeho tvář vypadala ztrhaně a hlas zněl vyčerpaně. Pravost záznamu byla dosvědčena Joyce Mei-Ling Trujillovou a Glendou Ruth Blainovou.

	„Tak tohle je jediný můj záběr, který se nikdy neobjeví ve zprávách,“ řekla Joyce.

	„Jsem Horace al-Shamlan Bury, obchodník, magnát, občan Impéria člověka, paša a občan planetárního knížectví Ikhwan al-Muslimum, obecně známého jako Levanta.

	Toto je má závěť a poslední vůle, uchovaná v péči mého věrného služebníka Nabila Ahmeda Khadurriho. Tímto potvrzuji všechny odkazy z předchozí závěti, pokud nejsou v přímém a zjevném rozporu s touto závětí. Tento dokument diktuji při plném vědomí faktu, že ani já, ani tato loď pravděpodobně nepřežijeme tuto misi, ale že Alláh ve své nekonečné moudrosti může rozhodnout i jinak.

	Tímto jmenuji Kevina Rennera, komodora Imperiálního válečného loďstva, vykonavatelem mé poslední vůle a svěřuji mu veškerou plnou moc, potřebnou k vykonání této závěti a k disponování mým majetkem v souladu s jejím zněním. Tímto ruším předchozí pověření ibn-Farúka jako vykonavatele této závěti. Kevine, navrhuji, ale nevyžaduji, abyste svěřil konkrétní provedení mé poslední vůle, zvláště pokud se týká odkazů majetku na Levantě, právnické firmě Farúk, Halstead a Harrabi, a doporučil jsem vás jejímu staršímu společníkovi ibn-Farúkovi jako svého dlouholetého přítele a rádce.

	Potvrzuji, že můj dům, mé pozemky a veškerý majetek na Ikhwan al-Muslimum má být rozdělen mezi mé pokrevní příbuzné podle zákonů mé rodné planety s tou výjimkou, že svému prasynovci Eliemu Adjaniemu zanechávám částku jedné koruny a to, co mi už ukradl. Je to méně, než by mu přiřkl zákon, ale zvolil si to sám.

	Z celého srdce doporučuji Impériu, aby ustanovilo Kevina Rennera prvním guvernérem soustavy Třísky, a věřím, že to Impérium učiní.“

	„Velký Ghu,“ řekl Renner.

	„Panebože, Kevine, já myslím, že to udělají,“ řekla Joyce.

	„Guvernér nebo ne, já vím, že Kevina Rennera by pronásledovali démoni, kdyby nemohl sledovat další vývoj v soustavě Třísky. Přiznávám, že bych si sám přál být u toho. Abych pomohl uspokojit nutkavou zvědavost Kevina Rennera, odkazuji mu loď, známou jako Sinbad; a protože vím, že mi nikdy neukradl žádné peníze a určitě nemá dost na to, aby tuto loď mohl provozovat, odkazuji mu částku deseti miliónů korun v hotovosti, splatnou po vypořádání závazků Imperial Autonetics Ltd., a dále výše jmenovanému Kevinu Rennerovi ponechávám deset tisíc a jednu akcii, což je kontrolní balík Imperial Autonetics. Kevine, mám dobrý důvod, proč chci, abys je měl ty.

	Zbytek mého majetku v Imperial Autonetics bude rozdělen následujícím způsobem: můj nejstarší žijící vnuk dostane třicet devět tisíc devět set devadesát devět akcií. Eudoxie jako představitelka třískanské rodiny známé jako Medinská obchodní společnost, třicet tisíc akcií. Omar, jako zástupkyni rodiny známé jako Východoindická společnost, dvacet tisíc akcií. Victorie jako zástupkyně třískanské rodiny známé jako Krymští Tataři, pět tisíc akcií. Třískanskému Prostředníkovi, známému jako Ali Baba, třicet tisíc.“

	Buryho obraz se zachechtal. „Zbývající akcie jsou v držení mých bank, mých partnerů, koncernů a subjektů, rozptýlených po celém Impériu. Když se budeš obtěžovat úvahami o případném zablokování hlasování, Kevine, možná přijdeš na zajímavé kombinace, ale to stejně bude vůle Alláhova.

	Poslední odkaz. Roderickovi, lordu Blainovi, svého času kapitánu císařského křižníku MacArthur. Odkazuji mu zapečetěné soubory dat, označené jeho jménem. Obsahují informace o agentech, kteří byli Impériu člověka užiteční, ale kteří mohou být nyní nebezpeční. Vím, že lord Blaine dodrží morální závazky, plynoucí z takové informace.

	Zbytek najdete na kostce, kterou jsem svěřil do opatrování Nabilovi. Postaral jsem se velkoryse o ty, kteří mi věrně sloužili. Věřím, že jsem věrně sloužil Alláhovi, svým krajanům a Impériu; a když Alláh dovolí, jsem spokojen, že jsme udělali všechno, co bylo v našich silách.

	Toto byl můj hlas a můj podpis, jak bylo svědecky potvrzeno. Horace Hussein al-Shamlan Bury, na palubě lodi Sinbad, někde v soustavě Třísky.“

	 


Rozhlédni se po našem světě; uzři ten řetěz lásky,

	Podpírající všechno nahoře i dole.

	Pohleď na tvárnou přírodu pracující na svém konečném plánu.

	Jednotlivé atomy, tíhnoucí jeden ke druhému,

	Přitahovány a přitahující,

	Tvoří a ženou svého souseda do objetí.

	Pohleď na jinou věc, na přetrvávající život,

	Stále tlačený k jedinému cíli, k obecnému dobru.

	Pohleď, jak umírající rostliny udržují život.

	Pohleď, jak rozkládající se život znovu ožívá.

	Všechny formy, které hynou, živí jiné formy.

	(Cítíme, jak život dýchá a umírá)

	Jako bubliny v moři zrozeného,

	Zvětšují se, prasknou a vracejí se do moře.

	Nic není cizí; všechny části jsou součástí celku;

	Jediná vše zahrnující, vše uchovávající duše,

	Spojuje každou bytost, tu největší s tou nejposlednější;

	Vede zvíře ku pomoci člověku a člověka ku pomoci zvířeti;

	Všechno slouží ostatním a všechno slouží jemu!

	Nic nezůstává samo.

	Ten řetěz existuje a trvá, a kde končí, to nikdo neví.

	

	– Alexander Pope: Esej o člověku

	

	
Poznámky

		[←1]
	       secesionistické války – války za odtržení, odštěpenecké války (Pozn. překl.)




	[←2]
	       Wideawake Enterprises (angl.) – Chytré podniky (Pozn. překl.)




	[←3]
	       yeoman (angl.) – původně svobodný rolník, povinný králi vojenskou službou, dnes poddůstojnická hodnost v britském námořnictvu. (Pozn. překl.)




	[←4]
	       montenth – nechutný novotvar, který by se česky dal přeložit přibližně jako desměs tj. desátý měsíc. (Pozn. překl.)




	[←5]
	       v originálu „token“ (am.) – v americké angličtině kovová známka, kterou se platí při průchodu turniketem, například při vstupu na nástupiště podzemní dráhy. (Pozn. překl.)




	[←6]
	       mičman – anglicky midshipman, původně nejnižší důstojnická hodnost ve válečném loďstvu (na starých plachetnících byli ubytováni ve středu lodi – midship – na rozdíl od vyšších důstojníků, kteří byli tradičně ubytováni na zádi). Nyní hodnost v námořnictvu USA a Velké Británie, odpovídající přibližně podpraporčíkovi v pozemní armádě. (Pozn. překl.)




	[←7]
	       lander (angl.) – původně část kosmického aparátu, určená k přistání na povrchu planety, zatímco hlavní loď se zdržuje na oběžné dráze. První příklad byl lunární modul, součást amerických lodí Apollo, který dopravil dvoučlennou posádku na povrch Měsíce a zpátky, a pak byl odhozen. Slovo lander používám v tomto případě proto, že autoři této (a nejen této) knihy znají výsadkové čluny, bojové čluny, atd. Tady se Renner ptal jenom na to, jestli tam mají něco, co je dokáže dopravit z oběžné dráhy na povrch Třísky, proto jsem použil obecného slova lander. (Pozn. překl.)




	[←8]
	       Astronomická jednotka (AU) – střední vzdálenost Země od Slunce, tj. 149,6 mil. km (Pozn. překl.)




	[←9]
	       BuReloc – Bureau of Relocation, Přesídlovací úřad. V americké angličtině má navíc slovo ,relocation’ nádech nuceného přemístění. (Pozn. překl.)




	[←10]
	       E.coli – bakterie žijící v lidském zažívacím traktu, která je nejen neškodná, ale naopak pomáhá při trávení potravy. (Pozn. překl.)




	[←11]
	       škodná, anglicky vermin. Odtud název kapitoly, který je záměrně ponechán v původním znění. (Pozn. překl.)




	[←12]
	       pidgin – původně velmi zjednodušená angličtina, promísená spoustou domorodých výrazů, která je běžným dorozumívacím jazykem v Tichomoří. V této souvislosti je míněn jakýkoli takový jazyk. (Pozn. překl.)




	[←13]
	       Proskurník topolovka – botanický název, v originálu ,hollyhocks’. (Pozn. překl.)




	[←14]
	       existující flotila (fleet in being) – pojem z teorie amerického stratéga námořní války Alfreda Mahana. Podle této teorie je hlavním úkolem válečného námořnictva vybojovat nadvládu na moři, čehož je možno dosáhnout porážkou nepřítele v generální bitvě. Dokud však k takové bitvě nenastanou optimální podmínky, stačí pouhá existence vlastní neporušené flotily k tomu, aby omezila svobodu jednání nepřítele na moři. (Pozn. překl.)
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